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వచనము 1


యెహోవా సేవకుడైన మోషే మృతినొందిన తరువాత, యెహోవా నూను కుమారుడును మోషే 

పరిచారకుడునైన యెహోషువకు ఈలాగు సెలవిచ్చెను నా సేవకుడైన మోషే మృతినొందెను.

Hebrew משרת נון  בן  יהושע  אל  יהוה  ויאמר  יהוה  עבד  משה  מות  אחרי   ויהי 

:משה לאמר
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י אחַרֲֵ֛י מוֹ֥ת מֹשׁהֶ֖ עֶ֣בֶד יהְוהָ֑ וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֣ בּןִ־ נוּ֔ן 

 מְשׁרֵָת֥ מֹשׁהֶ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και µετά τον θάνατο του Μωυσή, του δούλου τού Κυρίου, ο Κύριος 
είπε στον Ιησού, τον γιο τού Ναυή, τον υπηρέτη τού Μωυσή, λέγοντας:


వచనము 2


కాబట్టి నీవు లేచి, నీవును ఈ జనులందరును ఈ యొర్దాను నది దాటి నేను ఇశ్రాయేలీయుల 

కిచ్చుచున్న దేశమునకు వెళ్లుడి.

Hebrew משה עבדי מת ועתה קום עבר את הירדן הזה אתה וכל העם הזה אל 

:הארץ אשר אנכי נתן להם לבני ישראל
Hebrew Vowels וכְָל־ אתַּהָ֙  הַזּהֶ֗  הַיּרְַדּןֵ֣  אתֶ־  עֲברֹ֜  קוּ֨ם  ועְתַּהָ֩  מתֵ֑  עַבְדִּ֖י   מֹשׁהֶ֥ 

 העָםָ֣ הַזּהֶ֔ אֶל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֧ אָנכִֹ֛י נתֹןֵ֥ להָםֶ֖ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο Μωυσής, ο υπηρέτης µου, πέθανε· τώρα, λοιπόν, αφού σηκωθείς, 
διάβα αυτόν τον Ιορδάνη, εσύ και ολόκληρος αυτός ο λαός, προς τη γη που 
εγώ δίνω σ&apos; αυτούς, στους γιους Ισραήλ.


వచనము 3


నేను మోషేతో చెప్పినట్లు మీరు అడుగుపెట్టు ప్రతి స్థలమును మీకిచ్చుచున్నాను.

Hebrew כל מקום אשר תדרך כף רגלכם בו לכם נתתיו כאשר דברתי אל משה:

Hebrew Vowels כָּל־ מָקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֨ תִּדְרְֹ֧ כּףַֽ־ רַגְלכְםֶ֛ בּוֹ֖ לכָםֶ֣ נתְתִַּ֑יו כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תִּי 

 אֶל־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Ολόκληρο τον τόπο επάνω στον οποίο θα πατήσει το πέλµα των 
ποδιών σας, τον έδωσα σε σας, όπως είχα πει στον Μωυσή·


వచనము 4


అరణ్యమును ఈ లెబానోను మొదలుకొని మహానదియైన యూఫ్రటీసు నది వరకును హిత్తీయుల 

దేశమంతయు పడమట మహా సముద్రమువరకును మీకు సరిహద్దు.
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Hebrew מהמדבר והלבנון הזה ועד הנהר הגדול נהר פרת כל ארץ החתים ועד 

:הים הגדול מבוא השמש יהיה גבולכם
Hebrew Vowels מהֵמִַּדְבּרָ֩ והְַלְּבָנוֹ֨ן הַזּהֶ֜ ועְַֽד־ הַנּהָרָ֧ הַגָּדוֹ֣ל נהְרַ־ פּרְָת֗ כֹּ֚ל ארֶֶ֣ץ 

 החַֽתִִּ֔ים ועְַד־ הַיּםָ֥ הַגָּדוֹ֖ל מְבוֹ֣א הַשׁמֶָּ֑שׁ יהְִֽיהֶ֖ גְּבוּלכְםֶֽ׃
Greek από την έρηµο και τούτο τον Λίβανο, και µέχρι τον µεγάλο ποταµό, 
τον ποταµό Ευφράτη, ολόκληρη η γη των Χετταίων, και µέχρι τη µεγάλη 
θάλασσα, προς δυσµάς τού ήλιου, θα είναι το όριό σας.


వచనము 5


నీవు బ్రదుకు దినములన్నిటను ఏ మనుష్యుడును నీ యెదుట నిలువలేక యుండును; నేను మోషేకు 

తోడైయుండినట్లు నీకును తోడైయుందును.

Hebrew לא יתיצב איש לפניך כל ימי חייך כאשר הייתי עם משה אהיה עמך לא 

:ארפך ולא אעזבך
Hebrew Vowels ֶ֙מֹשׁה עםִ־  הָיִ֤יתִי  כEַּֽאֲשׁרֶ֨  חַיֶּ֑יָ  ימְֵ֣י  כֹּ֖ל  לְפָנֶ֔יָ  אִישׁ֙  יתְִיצֵַּ֥ב   לֹֽא־ 

 אהְֶיהֶ֣ עמְִָּ֔ לֹ֥א ארְַפְָּ֖ וְלֹ֥א אעֶֶזְבךֶּֽ׃ָ
Greek Άνθρωπος δεν θα µπορέσει να σταθεί εναντίον σου όλες τις ηµέρες 
τή ζωής σου· όπως ήµουν µαζί µε τον Μωυσή, θα είµαι και µαζί σου· δεν θα 
σε αφήσω ούτε θα σε εγκαταλείψω.


వచనము 6


నిన్ను విడువను నిన్ను ఎడబాయను, నిబ్బరము గలిగి ధైర్యముగా నుండుము. వారికిచ్చెదనని నేను 

వారి పితరులతో ప్రమాణము చేసిన యీ దేశమును నిశ్చయముగా నీవు ఈ ప్రజల స్వాధీనము 

చేసెదవు.

Hebrew נשבעתי אשר  הארץ  את  הזה  העם  את  תנחיל  אתה  כי  ואמץ   חזק 

:לאבותם לתת להם
Hebrew Vowels חֲזַ֖ק וֶאמֱץָ֑ כִּ֣י אתַּהָ֗ תַּנחְִיל֙ אתֶ־ העָםָ֣ הַזּהֶ֔ אתֶ־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ 

 נִשְׁבּעַ֥תְִּי לַאֲבוֹתםָ֖ לתָתֵ֥ להָםֶֽ׃
Greek Γίνε ισχυρός και ανδρείος· επειδή, εσύ θα κληροδοτήσεις σε τούτον 
τον λαό τη γη, που ορκίστηκα στους πατέρες τους να τους δώσω.


వచనము 7


అయితే నీవు నిబ్బరము గలిగి జాగ్రత్తపడి బహు ధైర్యముగానుండి, నా సేవకుడైన మోషే నీకు 

ఆజ్ఞాపించిన ధర్మశాస్త్రమంతటి చొప్పున చేయవలెను. నీవు నడుచు ప్రతి మార్గమున చక్కగా 

ప్రవర్తించునట్లు నీవు దానినుండి కుడికి గాని యెడమకు గాని తొలగకూడదు.
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Hebrew רק חזק ואמץ מאד לשמר לעשות ככל התורה אשר צוך משה עבדי אל 

:תסור ממנו ימין ושמאול למען תשכיל בכל אשר תלך
Hebrew Vowels ֶ֣רַק֩ חֲזַ֨ק וֶֽאמֱץַ֜ מְאֹ֗ד לִשׁמְרֹ֤ לעֲַשׂוֹת֙ כּכְָל־ התַּוֹרָה֗ אֲשׁרֶ֤ צוְִָּ֙ מֹשׁה 

 עַבְדִּ֔י אַל־ תּסָוּ֥ר ממִֶּ֖נּוּ ימִָ֣ין וּשׂמְֹ֑אול למְעַ֣ןַ תַּשׂכְִּ֔יל בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ תֵּלְֵֽ׃
Greek Μόνον γίνε ισχυρός και υπερβολικά ανδρείος, για να προσέχεις να 
κάνεις σύµφωνα µε ολόκληρο τον νόµο, που ο Μωυσής, ο υπηρέτης µου, σε 
πρόσταξε· µη παρεκκλίνεις απ&apos; αυτόν δεξιά ή αριστερά, για να 
φέρεσαι µε σύνεση, παντού όπου κι αν πας.


వచనము 8


ఈ ధర్మశాస్త్రగ్రంథమును నీవు బోధింపక తప్పిపోకూడదు. దానిలో వ్రాయబడిన వాటన్నిటి ప్రకారము 

చేయుటకు నీవు జాగ్రత్తపడునట్లు దివారాత్రము దాని ధ్యానించిన యెడల నీ మార్గమును వర్ధిల్లజేసికొని 

చక్కగా ప్రవర్తించెదవు.

Hebrew תשמר למען  ולילה  יומם  בו  והגית  מפיך  הזה  התורה  ספר  ימוש   לא 

:לעשות ככל הכתוב בו כי אז תצליח את דרכך ואז תשכיל
Hebrew Vowels ַ֙לֹֽא־ ימָוּ֡שׁ סֵפרֶ֩ התַּוֹרָה֨ הַזּהֶ֜ מִפִּ֗יָ והְָגִ֤יתָ בּוֹ֙ יוֹמםָ֣ וָלַ֔יְלהָ למְעַ֙ן 

 תִּשׁמְרֹ֣ לעֲַשׂוֹ֔ת כּכְָל־ הכַּתָוּ֖ב בּוֹ֑ כִּי־ אָ֛ז תּצְַלִ֥יחַ אתֶ־ דּרְָכֶָ֖ וְאָ֥ז תַּשׂכְִּֽיל׃
Greek Αυτό το βιβλίο τού νόµου δεν θα αποµακρυνθεί από το στόµα σου, 
αλλά σ&apos; αυτό θα µελετάς ηµέρα και νύχτα, για να προσέχεις να 
κάνεις σύµφωνα µε όλα όσα είναι γραµµένα µέσα σ&apos; αυτό· επειδή, 
τότε θα ευοδώνεσαι στον δρόµο σου, και τότε θα φέρεσαι µε σύνεση.


వచనము 9


నేను నీకాజ్ఞ యిచ్చియున్నాను గదా, నిబ్బరము గలిగి ధైర్యముగా నుండుము, దిగులు పడకుము 

జడియకుము. నీవు నడుచు మార్గమంతటిలో నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు తోడైయుండును.

Hebrew הלוא צויתיך חזק ואמץ אל תערץ ואל תחת כי עמך יהוה אלהיך בכל 

:אשר תלך
Hebrew Vowels ָ֣הֲלוֹ֤א צוִִּיתִ֙יָ֙ חֲזַ֣ק וֶאמֱץָ֔ אַֽל־ תּעַרֲֹץ֖ וְאַל־ תּחֵתָ֑ כִּ֤י עמְִָּ֙ יהְוה 

 אֱלֹהֶ֔יָ בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ תֵּלְֵֽ׃
Greek Δεν σε προστάζω εγώ; Γίνε ισχυρός και ανδρείος· µη φοβηθείς ούτε 
να δειλιάσεις· επειδή, µαζί είναι σου ο Κύριος ο Θεός σου, όπου κι αν πας.


వచనము 10
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కాగా యెహోషువ ప్రజల నాయకులకు ఈలాగు ఆజ్ఞాపించెను మీరు పాళెములోనికి పోయి జనులతో 

ఈ మాట చెప్పుడి


Hebrew ויצו יהושע את שטרי העם לאמר:

Hebrew Vowels וַיצְוַ֣ יהְוֹשׁעַֻ֔ אתֶ־ שֹׁטרְֵ֥י העָםָ֖ לֵאמרֹֽ׃ 

Greek ΚΑΙ ο Ιησούς πρόσταξε τους άρχοντες του λαού, λέγοντας:


వచనము 11


మీరు స్వాధీనపరచుకొనుటకు మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచ్చుచున్న దేశమును 

స్వాధీనపరచుకొనబోవుటకై మూడు దినములలోగా మీరు ఈ యొర్దానును దాటవలెను. గనుక 

ఆహారమును సిద్ధపరచుకొనుడి.

Hebrew בעוד כי  צידה  לכם  הכינו  לאמר  העם  את  וצוו  המחנה  בקרב   עברו 
יהוה אשר  הארץ  את  לרשת  לבוא  הזה  הירדן  את  עברים  אתם  ימים   שלשת 

:אלהיכם נתן לכם לרשתה
Hebrew Vowels ֑עִברְוּ֣ ׀ בְּקֶרֶ֣ב המַּֽחֲַנהֶ֗ וצְוַּוּ֤ אתֶ־ העָםָ֙ לֵאמרֹ֔ הכִָ֥ינוּ לכָםֶ֖ צֵידָה 
 כִּ֞י בּעְוֹ֣ד ׀ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֗ים אתַּםֶ֙ עֹֽברְִים֙ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֣ הַזּהֶ֔ לָבוֹא֙ לרֶָ֣שׁתֶ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֙

 יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ נתֹןֵ֥ לכָםֶ֖ לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek Περάστε µέσα από το στρατόπεδο, και προστάξτε τον λαό, 
λέγοντας: Ετοιµάστε εφόδια για τον εαυτό σας· επειδή, µετά από τρεις 
ηµέρες θα διαβείτε αυτόν τον Ιορδάνη, για να µπείτε µέσα να 
κληρονοµήσετε τη γη, που ο Κύριος ο Θεός σας δίνει σε σας για να την κλ


వచనము 12


మరియు రూబేనీయులకును గాదీయులకును మనష్షే అర్ధగోత్రపు వారికిని యెహోషువ యీలాగు 

ఆజ్ఞాపించెను.

Hebrew ולראובני ולגדי ולחצי שבט המנשה אמר יהושע לאמר:

Hebrew Vowels וְלרָֽאוּבֵנִי֙ וְלַגָּדִ֔י וְלחַצֲִ֖י שֵׁ֣בֶט המְַֽנַשׁהֶּ֑ אמָרַ֥ יהְוֹשׁעַֻ֖ לֵאמרֹֽ׃ 

Greek Και στους Ρουβηνίτες, και στους Γαδίτες, και στο µισό από τη φυλή 
τού Μανασσή, ο Ιησούς είπε, τα εξής:


వచనము 13


యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీ కాజ్ఞాపించిన సంగతి జ్ఞాపకము చేసికొనుడి, ఎట్లనగా మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీకు విశ్రాంతి కలుగజేయుచున్నాడు; ఆయన ఈ దేశమును మీకిచ్చును.
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Hebrew זכור את הדבר אשר צוה אתכם משה עבד יהוה לאמר יהוה אלהיכם 

:מניח לכם ונתן לכם את הארץ הזאת
Hebrew Vowels ָ֤זכָוֹר֙ אתֶ־ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֥ אתֶכְםֶ֛ מֹשׁהֶ֥ עֶֽבֶד־ יהְוהָ֖ לֵאמרֹ֑ יהְוה 

 אֱלֹהֵיכםֶ֙ מֵנִ֣יחַ לכָםֶ֔ וְנתָןַ֥ לכָםֶ֖ אתֶ־ הָארֶָ֥ץ הַזֹּֽאת׃
Greek θυµηθείτε τον λόγο, που ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου πρόσταξε 
σε σας, λέγοντας. Ο Κύριος ο Θεός σας σάς ανέπαυσε, και σας έδωσε αυτή 
τη γη·


వచనము 14


మీ భార్యలును మీ పిల్లలును మీ ఆస్తియు యొర్దాను అవతల మోషే మీకిచ్చిన యీ దేశమున 

నివసింపవలెను గాని, పరాక్రమవంతులును శూరులునైన మీరందరు యుద్ధసన్నద్ధులై మీ 

సహోదరులకు ముందుగా


Hebrew הירדן בעבר  משה  לכם  נתן  אשר  בארץ  ישבו  ומקניכם  טפכם   נשיכם 

:ואתם תעברו חמשים לפני אחיכם כל גבורי החיל ועזרתם אותם
Hebrew Vowels ֶנְשֵׁיכםֶ֣ טַפּכְםֶ֮ וּמִקְנֵיכםֶ֒ יֵשְׁבוּ֕ בָּארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֨ נתָןַ֥ לכָםֶ֛ מֹשׁהֶ֖ בּעְֵ֣בר 

 הַיּרְַדּןֵ֑ וְאתַּםֶ֩ תּעַַברְוּ֨ חמֲֻשִׁ֜ים לִפְנֵ֣י אחֲֵיכםֶ֗ כֹּ֚ל גִּבּוֹרֵ֣י החַַ֔יִל ועֲַזרְַתּםֶ֖ אוֹתםָֽ׃
Greek οι γυναίκες σας, τα παιδιά σας, και τα κτήνη σας, θα µείνουν στη 
γη, που ο Μωυσής σάς έδωσε από την εκεί πλευρά τού Ιορδάνη· εσείς, 
όµως, θα διαβείτε µπροστά από τα αδέλφια σας, οπλισµένοι, όλοι οι 
ισχυροί σε δύναµη, και θα τους βοηθήσετε·


వచనము 15


నది దాటి, యెహోవా మీకు దయచేసినట్లు మీ సహోదరులకును విశ్రాంతి దయచేయువరకు, అనగా 

మీ దేవుడైన యెహోవా వారికిచ్చు దేశమును స్వాధీనపరచుకొనువరకు మీరును సహాయము 

చేయవలెను. అప్పుడు తూర్పున యొర్దాను ఇవతల యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీకిచ్చిన మీ 

స్వాస్థ్యమైన దేశమునకు మీరు తిరిగివచ్చి దాని స్వాధీనపరచుకొందురు.

Hebrew עד אשר יניח יהוה לאחיכם ככם וירשו גם המה את הארץ אשר יהוה 
 אלהיכם נתן להם ושבתם לארץ ירשתכם וירשתם אותה אשר נתן לכם משה עבד

:יהוה בעבר הירדן מזרח השמש
Hebrew Vowels אתֶ־ המֵּ֔הָ  גםַ־  וְירְָשׁוּ֣  כּכָםֶ֒  לַֽאחֲֵיכםֶ֮  ׀  יהְוהָ֥  יָנִ֨יחַ  אֲשׁרֶ־   עַ֠ד 
 הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽיכםֶ֖ נתֹןֵ֣ להָםֶ֑ וְשַׁבתְּםֶ֞ לְארֶֶ֤ץ ירְֻשׁתַּכְםֶ֙ וִֽירִשׁתְּםֶ֣ אוֹתהָּ֔ אֲשׁרֶ֣ ׀

 נתָןַ֣ לכָםֶ֗ מֹשׁהֶ֙ עֶ֣בֶד יהְוהָ֔ בּעְֵ֥ברֶ הַיּרְַדּןֵ֖ מִזרְַח֥ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek µέχρις ότου ο Κύριος αναπαύσει τους αδελφούς σας, όπως κι εσάς, 
και να κληρονοµήσουν κι αυτοί τη γη, που ο Κύριος ο Θεός σας δίνει 
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σ&apos; αυτούς. Τότε, θα επιστρέψετε στη γη τής κληρονοµιάς σας, και θα 
την κληρονοµήσετε, την οποία ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίο


వచనము 16


అందుకు వారు నీవు మా కాజ్ఞాపించినదంతయు మేము చేసెదము, నీవు మమ్ము నెక్కడికి పంపుదువో 

అక్కడికి పోదుము;

Hebrew ויענו את יהושע לאמר כל אשר צויתנו נעשה ואל כל אשר תשלחנו נלך:

Hebrew Vowels ֶ֥וַֽיּעֲַנוּ֔ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֖ לֵאמרֹ֑ כֹּ֤ל אֲשׁרֶ־ צוִִּיתָ֙נוּ֙ נעֲַֽשׂהֶ֔ וְאֶֽל־ כָּל־ אֲשׁר 

 תִּשְׁלחֵָ֖נוּ נֵלְֵֽ׃
Greek Και αποκρίθηκαν στον Ιησού, λέγοντας: Όλα όσα µας προστάξεις, 
θα τα κάνουµε· και παντού όπου µας στείλεις, θα πάµε·


వచనము 17


మోషే చెప్పిన ప్రతి మాట మేము వినినట్లు నీ మాట విందుము; నీ దేవుడైన యెహోవా మోషేకు 

తోడైయుండినట్లు నీకును తోడైయుండును గాక.

Hebrew ככל אשר שמענו אל משה כן נשמע אליך רק יהיה יהוה אלהיך עמך 

:כאשר היה עם משה
Hebrew Vowels ָ֤יהְוה יהְִֽיהֶ֞  רַ֠ק  אֵלֶ֑יָ  נִשׁמְעַ֣  כּןֵ֖  מֹשׁהֶ֔  אֶל־  שׁמָעְַ֙נוּ֙  אֲשׁרֶ־   כּכְֹ֤ל 

 אֱלֹהֶ֙יָ֙ עמְִָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ עםִ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek όπως υπακούαµε στον Μωυσή, σε όλα, έτσι θα υπακούµε και σε 
σένα· µόνον ο Κύριος ο Θεός σου να είναι µαζί σου, καθώς ήταν και µε τον 
Μωυσή·


వచనము 18


నీమీద తిరుగబడి నీవు వారికి ఆజ్ఞాపించు ప్రతి విషయములో నీ మాట వినని వారందరు మరణశిక్ష 

నొందుదురు; నీవు నిబ్బరము గలిగి ధైర్యము తెచ్చుకొనవలెనని యెహోషువకు ఉత్తరమిచ్చిరి.

Hebrew כל איש אשר ימרה את פיך ולא ישמע את דבריך לכל אשר תצונו יומת 

:רק חזק ואמץ
Hebrew Vowels לכְֹ֥ל דְּברֶָ֛יָ  אתֶ־  יִשׁמְעַ֧  וְלֹֽא־  פִּ֗יָ  אתֶ־  ימַרְֶה֣  אֲשׁרֶ־  אִ֞ישׁ   כָּל־ 

 אֲשׁרֶ־ תּצְוֶַּ֖נּוּ יוּמתָ֑ רַ֖ק חֲזַ֥ק וֶאמֱץָֽ׃
Greek κάθε άνθρωπος, που θα εναντιωθεί στις προσταγές σου, και δεν 
υπακούσει στα λόγια σου, σε όλα όσα τον προστάξεις, ας θανατώνεται· 
µόνον γίνε ισχυρός και ανδρείος. 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వచనము 1


నూను కుమారుడైన యెహోషువ వేగులవారైన యిద్దరు మనుష్యులను పిలిపించి మీరు పోయి ఆ 

దేశమును ముఖ్యముగా యెరికోను చూడుడని వారితో చెప్పి, షిత్తీమునొద్దనుండి వారిని రహస్యముగా 

పంపెను. వారు వెళ్లి రాహాబను నొక వేశ్య యింట చేరి అక్కడ దిగగా


Hebrew וישלח יהושע בן נון מן השטים שנים אנשים מרגלים חרש לאמר לכו 

:ראו את הארץ ואת יריחו וילכו ויבאו בית אשה זונה ושמה רחב וישכבו שמה
Hebrew Vowels ׁוַיִּשְׁלחַ֣ יהְוֹשׁעַֻ֣־ בּןִ־ נוּ֠ן מןִֽ־ הַשִּׁטִּ֞ים שְׁנַֽיםִ־ אֲנָשִׁ֤ים מרְַגְּלִים֙ חרֶֶ֣ש 
רָחָ֖ב וּשׁמְהָּ֥  זוֹנהָ֛  אִשׁהָּ֥  בֵּית־  וַ֠יָּבֹאוּ  וַיֵּ֨לכְוּ֜  ירְִיחוֹ֑  וְאתֶ־  הָארֶָ֖ץ  אתֶ־  רְאוּ֥  לכְוּ֛   לֵאמרֹ֔ 

 וַיִּשׁכְְּבוּ־ שׁמָּֽהָ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, έστειλε από τη Σιττείµ δύο άνδρες 
για να κατασκοπεύσουν κρυφά, λέγοντας: Πηγαίνετε, δείτε τη γη, και την 
Ιεριχώ. Κι εκείνοι πήγαν, και µπήκαν µέσα στο σπίτι µιας πόρνης γυναίκας, 
που ονοµαζόταν Ραάβ, και εκεί κατέλυσαν.


వచనము 2


దేశమును వేగు చూచుటకు ఇశ్రాయేలీయుల యొద్దనుండి మనుష్యులు రాత్రివేళ ఇక్కడికి వచ్చిరని 

యెరికో రాజునకు వర్తమానము వచ్చెను.

Hebrew ישראל מבני  הלילה  הנה  באו  אנשים  הנה  לאמר  יריחו  למלך   ויאמר 

:לחפר את הארץ
Hebrew Vowels וַיֵּ֣אמָרַ֔ למְֶ֥לְֶ ירְִיחוֹ֖ לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֣ אֲ֠נָשִׁים בָּ֣אוּ הֵ֧נּהָ הַלַּ֛יְלהָ מִבְּנֵ֥י 

 יִשׂרְָאֵ֖ל לחְַפּרֹ֥ אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον βασιλιά τής Ιεριχώ, λέγοντας: Να, ήρθαν εδώ 
τη νύχτα δύο άνδρες από τους γιους Ισραήλ, για να κατασκοπεύσουν τη γη.


వచనము 3


అతడు నీయొద్దకు వచ్చి నీ యింట చేరిన ఆ మనుష్యులను వెలుపలికి తీసికొనిరమ్ము; వారు ఈ 

దేశమంతటిని వేగు చూచుటకై వచ్చిరని చెప్పుటకు రాహాబు నొద్దకు మనుష్యులను పంపగా


Hebrew אשר אליך  הבאים  האנשים  הוציאי  לאמר  רחב  אל  יריחו  מלך   וישלח 

:באו לביתך כי לחפר את כל הארץ באו
Hebrew Vowels הַבָּאִ֤ים הָאֲנָשִׁ֨ים  הוֹ֠צִיאִי  לֵאמרֹ֑  רָחָ֖ב  אֶל־  ירְִיחוֹ֔  מֶ֣לְֶ   וַיִּשְׁלחַ֙ 

 אֵלַ֙יְִ֙ אֲשׁרֶ־ בָּ֣אוּ לְבֵיתְֵ֔ כִּ֛י לחְַפּרֹ֥ אתֶ־ כָּל־ הָארֶָ֖ץ בָּֽאוּ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Ιεριχώ έστειλε απεσταλµένους στη Ραάβ, 
λέγοντας: Βγάλε έξω τους άνδρες, οι οποίοι µπήκαν µέσα σε σένα, που 
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µπήκαν µέσα στο σπίτι σου· επειδή, ήρθαν να κατασκοπεύσουν ολόκληρη 
τη γη.


వచనము 4


ఆ స్త్రీ ఆ యిద్దరు మనుష్యులను తోడుకొని వారిని దాచిపెట్టి మనుష్యులు నాయొద్దకు వచ్చిన మాట 

నిజమే,

Hebrew ותקח האשה את שני האנשים ותצפנו ותאמר כן באו אלי האנשים ולא 

:ידעתי מאין המה
Hebrew Vowels ֙ותִַּקּחַ֧ הָֽאִשׁהָּ֛ אתֶ־ שְׁנֵ֥י הָאֲנָשִׁ֖ים ותַּֽצְִפְּנוֹ֑ ותַֹּ֣אמרֶ ׀ כּןֵ֗ בָּ֤אוּ אֵלַי 

 הָֽאֲנָשִׁ֔ים וְלֹ֥א יָדַע֖תְִּי מֵאַ֥יןִ המֵּֽהָ׃
Greek Και η γυναίκα παίρνοντας τους δύο άνδρες τούς έκρυψε, και είπε: 
Ναι µεν οι άνδρες µπήκαν µέσα σε µένα, αλλά δεν ξέρω από πού ήσαν·


వచనము 5


వారెక్కడనుండి వచ్చిరో నేనెరుగను; చీకటి పడుచుండగా గవిని వేయబడు వేళను ఆ మనుష్యులు 

వెలుపలికి వెళ్లిరి, వారెక్కడికి పోయిరో నేనెరుగను; మీరు వారిని శీఘ్రముగా తరిమితిరా పట్టుకొందురు


Hebrew ויהי השער לסגור בחשך והאנשים יצאו לא ידעתי אנה הלכו האנשים 

:רדפו מהר אחריהם כי תשיגום
Hebrew Vowels ּ֖וַיהְִ֨י הַשׁעַּ֜רַ לסְִגּוֹ֗ר בּחַֹ֙שְֶׁ֙ והְָאֲנָשִׁ֣ים יצָָ֔אוּ לֹ֣א יָדַע֔תְִּי אָ֥נהָ הָלכְו 

 הָֽאֲנָשִׁ֑ים רִדְפוּ֥ מהַרֵ֛ אחַרֲֵיהםֶ֖ כִּ֥י תַשִּׂיגוּֽם׃
Greek κι ενώ επρόκειτο να κλειστεί η πύλη, όταν σκοτείνιασε, οι άνδρες 
βγήκαν έξω· δεν ξέρω πού πήγαν οι άνδρες· τρέξτε γρήγορα από πίσω τους, 
επειδή θα τους προφτάσετε.


వచనము 6


అని చెప్పి తన మిద్దెమీదికి ఆ యిద్దరిని ఎక్కించి దానిమీద రాశి వేసియున్న జనుపకట్టెలో వారిని 

దాచిపెట్టెను.

Hebrew והיא העלתם הגגה ותטמנם בפשתי העץ הערכות לה על הגג:

Hebrew Vowels עַל־ להָּ֖  העָרֲֻכוֹ֥ת  העָץֵ֔  בְּפִשׁתְֵּ֣י  ותִַּֽטמְְנםֵ֙  הַגָּ֑גהָ  העֱֶלתָ֣םַ   והְִ֖יא 

 הַגָּֽג׃
Greek Αυτή, όµως, τους είχε ανεβάσει επάνω στην ταράτσα και τους είχε 
σκεπάσει µε λινοκάλαµο, που είχε στοιβαγµένο επάνω στην ταράτσα.


వచనము 7
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ఆ మనుష్యులు యొర్దాను దాటు రేవుల మార్గముగా వారిని తరిమిరి; తరుమపోయిన మనుష్యులు 

బయలువెళ్లిన తోడనే గవిని వేయబడెను.

Hebrew אחרי סגרו  והשער  המעברות  על  הירדן  דרך  אחריהם  רדפו   והאנשים 

:כאשר יצאו הרדפים אחריהם
Hebrew Vowels ַוהְַשׁעַּ֣ר המַּֽעְַבּרְוֹ֑ת  עַ֖ל  הַיּרְַדּןֵ֔  דּרְֶֶ֣  אחַֽרֲֵיהםֶ֙  רָדְפוּ֤   והְָאֲנָשִׁ֗ים 

 סָגרָ֔וּ אחַרֲֵ֕י כַּאֲשׁרֶ֛ יצְָאוּ֥ הרָֹדְפִ֖ים אחַרֲֵיהםֶֽ׃
Greek Και οι άνδρες έτρεξαν από πίσω τους, από τον δρόµο που οδηγεί 
στον Ιορδάνη, µέχρι τις διαβάσεις· κι αµέσως, αφού αναχώρησαν εκείνοι 
που έτρεχαν από πίσω τους, κλείστηκε η πύλη.


వచనము 8


ఆ వేగులవారు పండుకొనక మునుపు, ఆమె వారున్న మిద్దెమీదికెక్కి వారితో ఇట్లనెను. 

Hebrew והמה טרם ישכבון והיא עלתה עליהם על הגג:

Hebrew Vowels והְמֵּ֖הָ טרֶֶ֣ם יִשׁכְָּבוּ֑ן והְִ֛יא עָלתְהָ֥ עֲלֵיהםֶ֖ עַל־ הַגָּֽג׃ 

Greek Και πριν εκείνοι πλαγιάσουν, αυτή ανέβηκε σ&apos; αυτούς επάνω 
στην ταράτσα.


వచనము 9


యెహోవా ఈ దేశమును మీకిచ్చుచున్నాడనియు, మీవలన మాకు భయము పుట్టుననియు, మీ 

భయమువలన ఈ దేశనివాసులందరికి ధైర్యము చెడుననియు నేనెరుగుదును.

Hebrew נפלה וכי  הארץ  את  לכם  יהוה  נתן  כי  ידעתי  האנשים  אל   ותאמר 

:אימתכם עלינו וכי נמגו כל ישבי הארץ מפניכם
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ הָ֣אֲנָשִׁ֔ים יָדַע֕תְִּי כִּֽי־ נתָןַ֧ יהְוהָ֛ לכָםֶ֖ אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וכְִֽי־ 

 נָפְלהָ֤ אֵֽימתַכְםֶ֙ עָלֵ֔ינוּ וכְִ֥י נמָֹ֛גוּ כָּל־ יֹשְׁבֵ֥י הָארֶָ֖ץ מִפְּנֵיכםֶֽ׃
Greek Και είπε στους άνδρες: Γνωρίζω ότι ο Κύριος σας έδωσε τη γη· και 
ότι ο τρόµος σας έπεσε επάνω µας, και ότι όλοι οι κάτοικοι της γης 
νεκρώθηκαν από τον φόβο σας·


వచనము 10


మీరు ఐగుప్తు దేశములోనుండి వచ్చినప్పుడు మీ యెదుట యెహోవా యెఱ్ఱసముద్రపు నీరును ఏలాగు 

ఆరిపోచేసెనో, యొర్దాను తీరముననున్న అమోరీయుల యిద్దరు రాజులైన సీహోనుకును ఓగుకును 

మీరేమి చేసితిరో, అనగా మీరు వారిని ఏలాగు నిర్మూలము చేసితిరో ఆ సంగతి మేము వింటిమి.


Page  of 13 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

Hebrew בצאתכם מפניכם  סוף  ים  מי  את  יהוה  הוביש  אשר  את  שמענו   כי 
אשר ולעוג  לסיחן  הירדן  בעבר  אשר  האמרי  מלכי  לשני  עשיתם  ואשר   ממצרים 

:החרמתם אותם
Hebrew Vowels ֶ֔מִפְּנֵיכם סוּף֙  יםַ־  מֵ֤י  אתֶ־  יהְוהָ֜  הוֹבִ֨ישׁ  אֲשׁרֶ־  אתֵ֠  שׁמָעְַ֗נוּ   כִּ֣י 
 בּצְֵאתכְםֶ֖ ממִּצִרְָ֑יםִ וַאֲשׁרֶ֣ עֲשִׂיתםֶ֡ לִשְׁנֵי֩ מַלכְֵ֨י הָאמֱרִֹ֜י אֲשׁרֶ֨ בּעְֵ֤ברֶ הַיּרְַדּןֵ֙ לסְִיחןֹ֣ וּלעְוֹ֔ג

 אֲשׁרֶ֥ החֶרֱַמתְּםֶ֖ אוֹתםָֽ׃
Greek επειδή, ακούσαµε πώς ο Κύριος ξέρανε τα νερά τής Ερυθράς 
Θάλασσας µπροστά σας, όταν βγήκατε έξω από την Αίγυπτο· και τι κάνατε 
στους δύο βασιλιάδες των Αµορραίων, που ήσαν πέρα από τον Ιορδάνη, 
στον Σηών, και στον Ωγ, που τους εξολοθρεύσατε·


వచనము 11


మేము వినినప్పుడు మా గుండెలు కరిగిపోయెను. మీ దేవుడైన యెహోవా పైన ఆకాశమందును క్రింద 

భూమియందును దేవుడే. మీ యెదుట ఎట్టి మనుష్యులకైనను ధైర్యమేమాత్రము ఉండదు.

Hebrew ונשמע וימס לבבנו ולא קמה עוד רוח באיש מפניכם כי יהוה אלהיכם 

:הוא אלהים בשמים ממעל ועל הארץ מתחת
Hebrew Vowels ָ֣וַנִּשׁמְעַ֙ וַיּמִּסַ֣ לְבָבֵ֔נוּ וְלֹא־ קָמ֨הָ עוֹ֥ד רוּ֛חַ בְּאִ֖ישׁ מִפְּנֵיכםֶ֑ כִּ֚י יהְוה 

 אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ הוּ֤א אֱלֹהִים֙ בַּשׁמַָּ֣יםִ ממִּעַַ֔ל ועְַל־ הָארֶָ֖ץ מתִּחָֽתַ׃
Greek και καθώς ακούσαµε, διαλύθηκε η καρδιά µας, και δεν έµεινε πλέον 
πνοή σε κανέναν από τον φόβο σας, επειδή ο Κύριος ο Θεός σας, αυτός 
είναι ο Θεός επάνω στον ουρανό, και κάτω στη γη·


వచనము 12


నేను మీకు ఉపకారము చేసితిని గనుక మీరును నా తండ్రి యింటికి ఉపకారము చేసి నాకు నిజమైన 

ఆనవాలును ఇచ్చి

Hebrew ועתה השבעו נא לי ביהוה כי עשיתי עמכם חסד ועשיתם גם אתם עם 

:בית אבי חסד ונתתם לי אות אמת
Hebrew Vowels ֶ֨ועְתַּהָ֗ הִשָּֽׁבעְוּ־ נָ֥א לִי֙ בַּֽיהוהָ֔ כִּי־ עָשִׂ֥יתִי עמִּכָםֶ֖ חסֶָ֑ד ועֲַשִׂיתם 

 גּםַ־ אתַּםֶ֜ עםִ־ בֵּ֤ית אָבִי֙ חסֶֶ֔ד וּנתְתַּםֶ֥ לִ֖י אוֹ֥ת אמֱתֶֽ׃
Greek και τώρα, ορκιστείτε µου, παρακαλώ, στον Κύριο, ότι, καθώς εγώ 
έκανα έλεος σε σας, θα κάνετε κι εσείς έλεος στην οικογένεια του πατέρα 
µου· και δώστε µου ένα σηµάδι πίστης,


వచనము 13
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నా తండ్రియు నా తల్లియు నా అన్నదమ్ములును నా అక్కచెల్లెండ్రును వారికి కలిగి యున్నవారందరును 

చావకుండ బ్రదుకనిచ్చి రక్షించునట్లుగా దయచేసి యెహోవా తోడని ప్రమాణము చేయుడనెను.

Hebrew להם אשר  כל  ואת  אחותי  ואת  אחי  ואת  אמי  ואת  אבי  את   והחיתם 

:והצלתם את נפשתינו ממות
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר כָּל־  וְאתֵ֖  וְאתֶ־  אחַַי֙  וְאתֶ־  אמִִּ֗י  וְאתֶ־  אָבִ֣י  אתֶ־   והְחֲַיתִםֶ֞ 

 להָםֶ֑ והְצִַּלתְּםֶ֥ אתֶ־ נַפְשׁתֵֹ֖ינוּ ממִּוָֽתֶ׃
Greek ότι θα διαφυλάξετε τη ζωή στον πατέρα µου, και στη µητέρα µου, 
και στους αδελφούς µου, και στις αδελφές µου, και σε όλα όσα έχουν, και 
θα σώσετε τη ζωή µας από τον θάνατο.


వచనము 14


అందుకు ఆ మనుష్యులు ఆమెతో నీవు మా సంగతి వెల్లడి చేయనియెడల మీరు చావకుండునట్లు మీ 

ప్రాణములకు బదులుగా మా ప్రాణమిచ్చెదము, యెహోవా ఈ దేశమును మాకిచ్చునప్పుడు నిజముగా 

మేము నీకు ఉపకారము చేసెదమనిరి.

Hebrew ויאמרו לה האנשים נפשנו תחתיכם למות אם לא תגידו את דברנו זה 

:והיה בתת יהוה לנו את הארץ ועשינו עמך חסד ואמת
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרְוּ להָּ֣ הָאֲנָשִׁ֗ים נַפְשֵׁ֤נוּ תחַתְֵּיכםֶ֙ למָוּ֔ת אםִ֚ לֹ֣א תַגִּ֔ידוּ אתֶ־ 

 דְּברֵָ֖נוּ זהֶ֑ והְָיהָ֗ בּתְתֵ־ יהְוהָ֥ לָ֙נוּ֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ ועְָשִׂ֥ינוּ עמְִָּ֖ חסֶֶ֥ד וֶאמֱתֶֽ׃
Greek Και οι άνδρες αποκρίθηκαν σ&apos; αυτή: Η ζωή µας ας παραδοθεί 
σε θάνατο αντί της δικής σας, (αν µόνο δεν φανερώσετε αυτή την υπόθεσή 
µας), αν εµείς, όταν ο Κύριος παραδώσει σε µας τη γη, δεν δείξουµε έλεος 
και πίστη σε σένα.


వచనము 15


ఆమె యిల్లు పట్టణపు ప్రాకారముమీద నుండెను, ఆమె ప్రాకారము మీద నివసించునది గనుక 

త్రాడువేసి కిటికి ద్వారా వారిని దింపెను.

Hebrew ותורדם בחבל בעד החלון כי ביתה בקיר החומה ובחומה היא יושבת:

Hebrew Vowels ָ֖וּבחַֽוֹמה החַֽוֹמהָ֔  בְּקִ֣יר  בֵיתהָּ֙  כִּ֤י  החַַֽלּוֹ֑ן  בּעְַ֣ד  בּחֶַ֖בֶל   ותַּוֹרִדֵם֥ 

 הִ֥יא יוֹשָֽׁבתֶ׃
Greek Τότε, τους κατέβασε µε σχοινί µέσα από το παράθυρο· επειδή, το 
σπίτι της ήταν στο τείχος της πόλης, και κατοικούσε στο τείχος.


వచనము 16


Page  of 15 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

ఆమె మిమ్మును తరుమబోయినవారు మీకెదురుగా వచ్చెదరేమో, మీరు కొండలకు వెళ్లి తరుమబోయిన 

వారు తిరిగి వచ్చువరకు మూడుదినములు అచ్చట దాగియుండుడి, తరువాత మీ త్రోవను వెళ్లుడని 

వారితో అనగా


Hebrew ותאמר להם ההרה לכו פן יפגעו בכם הרדפים ונחבתם שמה שלשת 

:ימים עד שוב הרדפים ואחר תלכו לדרככם
Hebrew Vowels ֶ֨וְנחְַבּתֵם הרָֹדְפִ֑ים  בכָםֶ֖  יִפְגּעְוּ֥  פּןֶֽ־  לּכֵ֔וּ  ההָרָָ֣ה  להָםֶ֙   ותַֹּ֤אמרֶ 

 שׁמָּ֜הָ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֗ים עַ֚ד שׁוֹ֣ב הרָֹֽדְפִ֔ים וְאחַרַ֖ תֵּלכְוּ֥ לְדַרְכּכְםֶֽ׃
Greek Και είπε: Πηγαίνετε προς την ορεινή, περιοχή, για να µη σας 
συναντήσουν εκείνοι που σας καταδιώκουν· και κρυφτείτε εκεί τρεις 
ηµέρες, µέχρις ότου επιστρέψουν αυτοί που σας καταδιώκουν· και έπειτα, 
θα πάτε στον δρόµο σας.


వచనము 17


ఆ మనుష్యులు ఆమెతో ఇట్లనిరి యిదిగో మేము ఈ దేశమునకు వచ్చువారము గనుక నీవు మాచేత 

చేయించిన యీ ప్రమాణము విషయమై మేము నిర్దోషులమగునట్లు

Hebrew ויאמרו אליה האנשים נקים אנחנו משבעתך הזה אשר השבעתנו:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר הַזּהֶ֖  מִשְּׁבעֻתְֵָ֥  אֲנחְַ֔נוּ  נְקִיּםִ֣  הָאֲנָשִׁ֑ים  אֵלֶ֖יהָ   וַיֹּאמרְוּ֥ 

 הִשְׁבּעַתְָּֽנוּ׃
Greek Και οι άνδρες είπαν σ&apos; αυτή: Με τούτο θα είµαστε καθαροί 
από αυτόν τον όρκο σου που µας έκανες να ορκιστούµε·


వచనము 18


నీవు మమ్మును దించిన ఈ కిటికీకి ఈ ఎఱ్ఱని దారమును కట్టి, నీ తండ్రిని నీ తల్లిని నీ అన్నదమ్ములను 

నీ తండ్రి యింటివారినందరిని నీయింట చేర్చుకొనుము.

Hebrew הנה אנחנו באים בארץ את תקות חוט השני הזה תקשרי בחלון אשר 
אליך תאספי  אביך  בית  כל  ואת  אחיך  ואת  אמך  ואת  אביך  ואת  בו   הורדתנו 

:הביתה
Hebrew Vowels תִּקְשׁרְִ֗י הַזּהֶ֜  הַשָּׁנִ֨י  חוּט֩  תִּקְותַ֡  אתֶ־  בָּארֶָ֑ץ  בָאִ֖ים  אֲנחְַ֥נוּ   הִנּהֵ֛ 
אָבִ֔יְ בֵּ֣ית  כָּל־  וְאתֵ֙  אחַַ֗יְִ  וְאתֶ־  אמְִֵּ֜  וְאתֶ־  אָבִ֨יְ  וְאתֶ־  בוֹ֔  הוֹרַדְתֵּ֣נוּ  אֲשׁרֶ֣   בּחַַֽלּוֹן֙ 

 תַּאסְַפִ֥י אֵלַ֖יְִ הַבָּֽיתְהָ׃
Greek δες, όταν εµείς µπαίνουµε µέσα στη γη, θα δέσεις το σχοινί αυτό 
του κόκκινου νήµατος στο παράθυρο, από το οποίο µας κατέβασες· και τον 
πατέρα σου, και τη µητέρα σου, και τους αδελφούς σου, και ολόκληρη την 
οικογένεια του πατέρα σου, θα συγκεντρώσεις κοντά
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వచనము 19


నీ యింటి ద్వారములలోనుండి వెలుపలికి వచ్చువాడు తన ప్రాణమునకు తానే ఉత్తరవాది, మేము 

నిర్దోషులమగుదుము. అయితే నీయొద్ద నీ యింటనున్న యెవనికే గాని యే అపాయమైనను 

తగిలినయెడల దానికి మేమే ఉత్తరవాదులము.

Hebrew והיה כל אשר יצא מדלתי ביתך החוצה דמו בראשו ואנחנו נקים וכל 

:אשר יהיה אתך בבית דמו בראשנו אם יד תהיה בו
Hebrew Vowels ּוהְָיהָ֡ כֹּ֣ל אֲשׁרֶ־ יצֵֵא֩ מִדַּלתְֵ֨י בֵיתְֵ֧ ׀ החַוּ֛צהָ דּמָוֹ֥ ברְֹאשׁוֹ֖ וַאֲנחְַ֣נו 

 נְקִיּםִ֑ וכְֹ֠ל אֲשׁרֶ֨ יהְִֽיהֶ֤ אתְִָּ֙ בַּבַּ֔יתִ דּמָוֹ֣ ברְֹאשֵׁ֔נוּ אםִ־ יָ֖ד תּהְִֽיהֶ־ בּוֹֽ׃
Greek και καθένας, που θα βγει έξω από τη θύρα τού σπιτιού σου, το αίµα 
του θα είναι επάνω στο κεφάλι του, κι εµείς θα είµαστε καθαροί· όποιος, 
όµως, µένει µαζί σου στο σπίτι, το αίµα του θα είναι επάνω στο κεφάλι µας, 
αν κάποιος βάλει χέρι επάνω του·


వచనము 20


నీవు మా సంగతి వెల్లడి చేసినయెడల నీవు మాచేత చేయించిన యీ ప్రమాణము విషయములో మేము 

దోషులము కామనిరి.

Hebrew ואם תגידי את דברנו זה והיינו נקים משבעתך אשר השבעתנו:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר מִשְּׁבעֻתְֵָ֖  נְקִיּםִ֔  והְָיִ֣ינוּ  זהֶ֑  דְּברֵָ֣נוּ  אתֶ־  תַּגִּ֖ידִי   וְאםִ־ 

 הִשְׁבּעַתְָּֽנוּ׃
Greek αλλά, αν φανερώσεις την υπόθεσή µας αυτή, τότε θα είµαστε 
λυµένοι από τον όρκο σου, που µας έκανες να ορκιστούµε.


వచనము 21


అందుకు ఆమె మీ మాటచొప్పున జరుగును గాక అని చెప్పి వారిని వెళ్లనంపెను. వారు వెళ్లిన తరువాత 

ఆమె ఆ తొగరుదారమును కిటికీకి కట్టెను.

Hebrew ותאמר כדבריכם כן הוא ותשלחם וילכו ותקשר את תקות השני בחלון:

Hebrew Vowels ַ֥ותַֹּ֙אמרֶ֙ כְּדִברְֵיכםֶ֣ כּןֶ־ הוּ֔א ותְַּֽשַׁלּחְםֵ֖ וַיֵּלכֵ֑וּ ותִַּקְשׁרֹ֛ אתֶ־ תִּקְות 

 הַשָּׁנִ֖י בּחַַלּוֹֽן׃
Greek Και εκείνη είπε: Σύµφωνα µε τα λόγια σας, έτσι ας γίνει. Και τους 
εξαπέστειλε, και αναχώρησαν· κι αυτή έδεσε το κόκκινο σχοινί στο 
παράθυρο.


వచనము 22
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వారు వెళ్లి కొండలను చేరి తరుమువారు తిరిగి వచ్చువరకు మూడు దినములు అక్కడ నివసించిరి. 

తరుమువారు ఆ మార్గమందంతటను వారిని వెదకిరి గాని వారు కనబడలేదు.

Hebrew ויבקשו הרדפים  שבו  עד  ימים  שלשת  שם  וישבו  ההרה  ויבאו   וילכו 

:הרדפים בכל הדרך ולא מצאו
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֙ וַיָּבֹ֣אוּ ההָרָָ֔ה וַיֵּ֤שְׁבוּ שׁםָ֙ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֔ים עַד־ שָׁ֖בוּ הרָֹדְפִ֑ים 

 וַיְבַקְשׁוּ֧ הרָֹדְפִ֛ים בּכְָל־ הַדּרְֶֶ֖ וְלֹ֥א מצָָֽאוּ׃
Greek Και αναχώρησαν, και ήρθαν στην ορεινή περιοχή, και έµειναν εκεί 
τρεις ηµέρες, µέχρις ότου επέστρεψαν εκείνοι που τους καταδίωκαν· και 
τους αναζήτησαν αυτοί που τους καταδίωκαν σε ολόκληρο τον δρόµο, όµως 
δεν τους βρήκαν.


వచనము 23


ఆ యిద్దరు మనుష్యులు తిరిగి కొండలనుండి దిగి నది దాటి నూను కుమారుడైన యెహోషువ యొద్దకు 

వచ్చి తమకు సంభవించినదంతయు అతనితో వివరించి చెప్పిరి.

Hebrew וישבו שני האנשים וירדו מההר ויעברו ויבאו אל יהושע בן נון ויספרו לו 

:את כל המצאות אותם
Hebrew Vowels וַיָּשֻׁ֜בוּ שְׁנֵ֤י הָֽאֲנָשִׁים֙ וַיּרְֵדוּ֣ מהֵֽהָרָ֔ וַיּעַַברְוּ֙ וַיָּבֹ֔אוּ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֖ בּןִ־ 

 נוּ֑ן וַיסְַ֨פּרְוּ־ לוֹ֔ אתֵ֥ כָּל־ המַּצְֹאוֹ֖ת אוֹתםָֽ׃
Greek Και οι δύο άνδρες γύρισαν, και κατέβηκαν από το βουνό, και 
διάβηκαν και ήρθαν στον Ιησού, τον γιο τού Ναυή, και του διηγήθηκαν όλα 
όσα τους συνέβησαν.


వచనము 24


మరియు వారు ఆ దేశమంతయు యెహోవా మన చేతికి అప్పగించుచున్నాడు, మన భయముచేత ఆ 

దేశనివాసులందరికి ధైర్యము చెడియున్నదని యెహోషువతో ననిరి.

Hebrew ויאמרו אל יהושע כי נתן יהוה בידנו את כל הארץ וגם נמגו כל ישבי 

:הארץ מפנינו
Hebrew Vowels וְגםַ־ הָארֶָ֑ץ  כָּל־  אתֶ־  בְּיָדֵ֖נוּ  יהְוהָ֛  נתָןַ֧  כִּֽי־  יהְוֹשׁעַֻ֔  אֶל־   וַיֹּאמרְוּ֙ 

 נמָֹ֛גוּ כָּל־ יֹשְׁבֵ֥י הָארֶָ֖ץ מִפָּנֵֽינוּ׃
Greek Και είπαν στον Ιησού: Σίγουρα, ο Κύριος παρέδωσε στα χέρια µας 
ολόκληρη τη γη· και µάλιστα όλοι οι κάτοικοι του τόπου νεκρώθηκαν από 
τον φόβο µας. 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వచనము 1


యెహోషువ వేకువను లేచినప్పుడు అతడును ఇశ్రాయేలీయులందరును షిత్తీమునుండి బయలుదేరి 

యొర్దానుకు వచ్చి దానిని దాటకమునుపు అక్కడ నిలిచిరి.

Hebrew וישכם יהושע בבקר ויסעו מהשטים ויבאו עד הירדן הוא וכל בני ישראל 

:וילנו שם טרם יעברו
Hebrew Vowels הוּ֖א הַיּרְַדּןֵ֔  עַד־  וַיָּבֹ֙אוּ֙  מהֵַֽשִּׁטִּ֗ים  וַיּסִעְוּ֣  בַּבֹּ֜קֶר  יהְוֹשׁעַֻ֨   וַיַּשׁכְּםֵ֩ 

 וכְָל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּלִ֥נוּ שׁםָ֖ טרֶֶ֥ם יעֲַברֹֽוּ׃
Greek Και ο Ιησούς σηκώθηκε πρωί· και αναχώρησαν από τη Σιττείµ, και 
ήρθαν µέχρι τον Ιορδάνη, αυτός και όλοι οι γιοι Ισραήλ, και 
διανυχτέρευσαν εκεί, πριν διαπεράσουν απέναντι.


వచనము 2


మూడు దినములైన తరువాత నాయకులు పాళెములో తిరుగుచు జనులకు ఈలాగున ఆజ్ఞాపించిరి


Hebrew ויהי מקצה שלשת ימים ויעברו השטרים בקרב המחנה:

Hebrew Vowels וַיהְִ֕י מִקְצהֵ֖ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֑ים וַיּעַַברְוּ֥ הַשֹּׁטרְִ֖ים בְּקֶרֶ֥ב המַּֽחֲַנהֶֽ׃ 

Greek Και µετά από τρεις ηµέρες οι άρχοντες πέρασαν µέσα από το 
στρατόπεδο,


వచనము 3


మీరు మీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధన మందసమును యాజకులైన లేవీయులు మోసికొనిపోవుట 

చూచునప్పుడు మీరున్న స్థలములోనుండి బయలుదేరి దాని వెంబడి వెళ్లవలెను.

Hebrew ויצוו את העם לאמר כראותכם את ארון ברית יהוה אלהיכם והכהנים 

:הלוים נשאים אתו ואתם תסעו ממקומכם והלכתם אחריו
Hebrew Vowels ָ֙יהְוה בּרְִית־  ארֲוֹ֤ן  אתֵ֣  כּרְִאוֹֽתכְםֶ֗  לֵאמרֹ֒  העָםָ֣  אתֶ־   וַיצְוַּוּ֮ 

 אֱלֹהֵ֣יכםֶ֔ והְכַּהֲֹֽנִים֙ הַלוְִיּםִ֔ נֹשְׂאִ֖ים אתֹוֹ֑ וְאתַּםֶ֗ תּסִעְוּ֙ ממְִּקוֹ֣מכְםֶ֔ והֲַלכַתְּםֶ֖ אחַרֲָֽיו׃
Greek και πρόσταξαν τον λαό, λέγοντας: Όταν δείτε την κιβωτό τής 
διαθήκης τού Κυρίου τού Θεού σας, και τους ιερείς τούς Λευίτες, που τη 
βαστάζουν, τότε εσείς θα κινηθείτε από τους τόπους σας και θα πάτε πίσω 
απ&apos; αυτή·


వచనము 4
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మీకును దానికిని దాదాపు రెండువేల కొలమూరల యెడముండవలెను. మీరు వెళ్లు త్రోవ మీరింతకు 

ముందుగా వెళ్లినది కాదు, మీరు దానిని గురుతుపట్టవలెను గనుక ఆ మందసమునకు సమీపముగా 

మీరు నడవరాదు.

Hebrew אך רחוק יהיה ביניכם ובינו כאלפים אמה במדה אל תקרבו אליו למען 

:אשר תדעו את הדרך אשר תלכו בה כי לא עברתם בדרך מתמול שלשום
Hebrew Vowels אְַ֣ ׀ רָחוֹ֣ק יהְִיהֶ֗ בֵּֽינֵיכםֶ֙ כְּאַלְפַּ֥יםִ אמַּהָ֖ בּמִַּדּהָ֑ אַֽל־ תִּקְרְבוּ֣ אֵלָ֗יו 

 למְעַ֤ןַ אֲשׁרֶ־ תֵּֽדְעוּ֙ אתֶ־ הַדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ תֵּֽלכְוּ־ בהָּ֔ כִּ֣י לֹ֧א עֲברְַתּםֶ֛ בַּדּרְֶֶ֖ מתִּמְוֹ֥ל שִׁלְשׁוֹֽם׃
Greek όµως, ας είναι διάστηµα ανάµεσα σε σας και σ&apos; εκείνη, µέχρι 
2.000 πήχες, σύµφωνα µε το µέτρο, (µη πλησιάστε σ&apos; αυτή) για να 
γνωρίζετε τον δρόµο, που πρέπει να βαδίζετε· επειδή, δεν περάσατε αυτό 
τον δρόµο χθες και προχθές.


వచనము 5


మరియు యెహోషువ రేపు యెహోవా మీ మధ్య అద్భుతకార్యములను చేయును గనుక మిమ్మును మీరు 

పరిశుద్ధపరచుకొనుడని జనులకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ויאמר יהושע אל העם התקדשו כי מחר יעשה יהוה בקרבכם נפלאות:

Hebrew Vowels ָ֛יהְוה יעֲַשׂהֶ֧  מחָרָ֗  כִּ֣י  התְִקַדָּ֑שׁוּ  העָםָ֖  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֛   וַיֹּ֧אמרֶ 

 בְּקִרְבּכְםֶ֖ נִפְלָאוֹֽת׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στον λαό: Καθαριστείτε, επειδή αύριο ο Κύριος 
θα κάνει ανάµεσά σας θαυµαστά πράγµατα.


వచనము 6


మీరు నిబంధన మందసమును ఎత్తికొని ప్రజల ముందర నడువుడని యాజకులకు అతడు సెలవియ్యగా 

వారు నిబంధన మందసమును ఎత్తికొని ప్రజల ముందర నడచిరి.

Hebrew ויאמר יהושע אל הכהנים לאמר שאו את ארון הברית ועברו לפני העם 

:וישאו את ארון הברית וילכו לפני העם
Hebrew Vowels ּ֖וַיֹּ֤אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ אֶל־ הכַּהֲֹנִ֣ים לֵאמרֹ֔ שְׂאוּ֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הַבּרְִ֔ית ועְִברְו 

 לִפְנֵ֣י העָםָ֑ וַיִּשְׂאוּ֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הַבּרְִ֔ית וַיֵּלכְוּ֖ לִפְנֵ֥י העָםָֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στους ιερείς, λέγοντας: Σηκώστε την κιβωτό τής 
διαθήκης, και προπορεύεστε µπροστά από τον λαό. Και σήκωσαν την 
κιβωτό τής διαθήκης, και πήγαιναν µπροστά από τον λαό.


వచనము 7
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అప్పుడు యెహోవా యెహోషువతో ఇట్లనెను నేను మోషేకు తోడైయుండినట్లు నీకును తోడైయుందునని 

ఇశ్రాయేలీయులందరు ఎరుగునట్లు నేడు వారి కన్నులయెదుట నిన్ను గొప్పచేయ మొదలుపెట్టెదను.

Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע היום הזה אחל גדלך בעיני כל ישראל אשר ידעון 

:כי כאשר הייתי עם משה אהיה עמך
Hebrew Vowels כָּל־ בּעְֵינֵ֖י  גַּדֶּלְָ֔  אחֵָל֙  הַזּהֶ֗  הַיּוֹ֣ם  יהְוֹשׁעַֻ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 יִשׂרְָאֵ֑ל אֲשׁרֶ֙ יֵֽדְעוּ֔ן כִּ֗י כַּאֲשׁרֶ֥ הָיִ֛יתִי עםִ־ מֹשׁהֶ֖ אהְֶיהֶ֥ עמְִָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Αυτή την ηµέρα αρχίζω να σε υψώνω 
µπροστά σε ολόκληρο τον Ισραήλ· για να γνωρίσουν ότι, όπως ήµουν µαζί 
µε τον Μωυσή, θα είµαι µαζί και µε σένα·


వచనము 8


మీరు యొర్దాను నీళ్లదరికి వచ్చి యొర్దానులో నిలువుడని నిబంధన మందసమును మోయు 

యాజకులకు ఆజ్ఞాపించుము.

Hebrew ואתה תצוה את הכהנים נשאי ארון הברית לאמר כבאכם עד קצה מי 

:הירדן בירדן תעמדו
Hebrew Vowels ֶ֗וְאתַּהָ֗ תּצְוַּהֶ֙ אתֶ־ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים נֹשְׂאֵ֥י ארֲוֹֽן־ הַבּרְִ֖ית לֵאמרֹ֑ כְּבֹאכֲם 

 עַד־ קְצהֵ֙ מֵ֣י הַיּרְַדּןֵ֔ בַּיּרְַדּןֵ֖ תּעַמֲֹֽדוּ׃
Greek εσύ, λοιπόν, πρόσταξε τους ιερείς, που βαστάζουν την κιβωτό τής 
διαθήκης, λέγοντας: Όταν φτάσετε στην άκρη τού νερού τού Ιορδάνη, θα 
σταθείτε στον Ιορδάνη.


వచనము 9


కాబట్టి యెహోషువ మీరు ఇక్కడికి వచ్చి మీ దేవుడైన యెహోవా మాటలు వినుడని ఇశ్రాయేలీయులకు 

ఆజ్ఞాపించి


Hebrew ויאמר יהושע אל בני ישראל גשו הנה ושמעו את דברי יהוה אלהיכם:

Hebrew Vowels ָ֥וַיֹּ֥אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֖ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל גֹּ֣שׁוּ הֵ֔נּהָ וְשׁמִעְוּ֕ אתֶ־ דִּברְֵ֖י יהְוה 

 אֱלֹהֵֽיכםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στους γιους Ισραήλ: Πλησιάστε εδώ, κι ακούστε 
τα λόγια τού Κυρίου τού Θεού σας.


వచనము 10


వారితో యిట్లనెను సర్వలోకనాధుని నిబంధన మందసము మీకు ముందుగా యొర్దానును 

దాటబోవుచున్నది గనుక
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Hebrew ויאמר יהושע בזאת תדעון כי אל חי בקרבכם והורש יוריש מפניכם את 

:הכנעני ואת החתי ואת החוי ואת הפרזי ואת הגרגשי והאמרי והיבוסי
Hebrew Vowels ׁיוֹרִ֣יש והְוֹרֵ֣שׁ  בְּקִרְבּכְםֶ֑  חַ֖י  אֵ֥ל  כִּ֛י  תֵּֽדְעוּ֔ן  בְּזֹאת֙  יהְוֹשׁעַֻ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
 מִ֠פְּנֵיכםֶ אתֶ־ הכְַּנעֲַנִ֨י וְאתֶ־ החַתִִּ֜י וְאתֶ־ החַוִִּ֗י וְאתֶ־ הַפּרְִזִּי֙ וְאתֶ־ הַגּרְִגָּשִׁ֔י והְָאמֱרִֹ֖י

 והְַיְבוּסִֽי׃
Greek Και ο Ιησούς είπε: Από τούτο θα γνωρίσετε ότι ο ζωντανός Θεός 
είναι ανάµεσά σας, και ότι ολοκληρωτικά θα εξολοθρεύσετε από µπροστά 
σας τους Χαναναίους και τους Χετταίους, και τους Ευαίους, και τους 
Φερεζαίους, και τους Γεργεσαίους, και τους Αµορραίους, κα


వచనము 11


జీవముగల దేవుడు మీ మధ్య నున్నాడనియు, ఆయన నిశ్చయముగా మీ యెదుటనుండి 

కనానీయులను హిత్తీయులను హివ్వీయులను పెరిజ్జీయులను గెర్గేషీయులను అమోరీయులను 

యెబూసీయులను వెళ్లగొట్టుననియు దీనివలన మీరు తెలిసికొందురు.

Hebrew הנה ארון הברית אדון כל הארץ עבר לפניכם בירדן:

Hebrew Vowels הִנּהֵ֙ ארֲוֹ֣ן הַבּרְִ֔ית אֲדוֹ֖ן כָּל־ הָארֶָ֑ץ עֹברֵ֥ לִפְנֵיכםֶ֖ בַּיּרְַדּןֵֽ׃ 

Greek Δες, η κιβωτός τής διαθήκης τού Κυρίου ολόκληρης της γης 
πορεύεται µπροστά σας στον Ιορδάνη.


వచనము 12


కాబట్టి ప్రతి గోత్రమునకు ఒక్కొక మనుష్యుని ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములలోనుండి పన్నిద్దరు 

మనుష్యులను ఏర్పరచుకొనుడి.

Hebrew אחד איש  אחד  איש  ישראל  משבטי  איש  עשר  שני  לכם  קחו   ועתה 

:לשבט
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ קְחוּ֤ לכָםֶ֙ שְׁנֵ֣י עָשׂרָ֣ אִ֔ישׁ מִשִּׁבְטֵ֖י יִשׂרְָאֵ֑ל אִישׁ־ אחֶָ֥ד אִישׁ־ 

 אחֶָ֖ד לַשָּֽׁבֶט׃
Greek Και, τώρα, εκλέξτε για τον εαυτό σας 12 άνδρες από τις φυλές τού 
Ισραήλ, από έναν άνδρα ανά φυλή·


వచనము 13


సర్వలోకనాధుడగు యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకుల అరకాళ్లు యొర్దాను నీళ్లను 

ముట్టగానే యొర్దాను నీళ్లు, అనగా ఎగువనుండి పారు నీళ్లు ఆపబడి యేకరాశిగా నిలుచును.

Hebrew במי הארץ  כל  אדון  יהוה  ארון  נשאי  הכהנים  רגלי  כפות  כנוח   והיה 

:הירדן מי הירדן יכרתון המים הירדים מלמעלה ויעמדו נד אחד
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Hebrew Vowels כָּל־ אֲדוֹ֤ן  יהְוהָ֜  ארֲוֹ֨ן  נֹשְׂאֵי֩  הכַּהֲֹנִ֡ים  רַגְלֵ֣י  כַּפּוֹ֣ת  כְּנוֹ֣חַ   והְָיהָ֡ 

 הָארֶָ֙ץ֙ בּמְֵ֣י הַיּרְַדּןֵ֔ מֵ֤י הַיּרְַדּןֵ֙ יכִּרֵָ֣תוּ֔ן המַַּ֥יםִ הַיּרְֹדִ֖ים מִלמְעְָ֑להָ וְיעַמְַדוּ֖ נֵ֥ד אחֶָֽד׃
Greek και καθώς τα πέλµατα των ποδιών των ιερέων, που βαστάζουν την 
κιβωτό τού Κυρίου, του Κυρίου ολόκληρης της γης, πατήσουν στα νερά τού 
Ιορδάνη, τα νερά τού Ιορδάνη θα κοπούν τα δύο, τα νερά που κατεβαίνουν 
από πάνω, και θα σταθούν σε έναν σωρό.


వచనము 14


కోత కాలమంతయు యొర్దాను దాని గట్లన్నిటిమీద పొర్లి పారును; నిబంధన మందసమును మోయు 

యాజకులు జనులకు ముందు వెళ్లగా యొర్దానును దాటుటకై జనులు తమ గుడారములలోనుండి 

బయలుదేరిరి.

Hebrew הארון נשאי  והכהנים  הירדן  את  לעבר  מאהליהם  העם  בנסע   ויהי 

:הברית לפני העם
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י בִּנסְעַֹ֤ העָםָ֙ מֵאהֳָ֣לֵיהםֶ֔ לעֲַברֹ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֑ והְכַּהֲֹנִ֗ים נֹֽשְׂאֵ֛י 

 הָארָוֹ֥ן הַבּרְִ֖ית לִפְנֵ֥י העָםָֽ׃
Greek Και καθώς ο λαός σηκώθηκε από τις σκηνές τους, για να διαβούν 
τον Ιορδάνη, και οι ιερείς, που βάσταζαν την κιβωτό τής διαθήκης µπροστά 
από τον λαό,


వచనము 15


అప్పుడు ఆ మందసమును మోయువారు యొర్దానులో దిగిన తరువాత మందసమును మోయు 

యాజకుల కాళ్లు నీటి అంచున మునగగానే


Hebrew וכבוא נשאי הארון עד הירדן ורגלי הכהנים נשאי הארון נטבלו בקצה 

:המים והירדן מלא על כל גדותיו כל ימי קציר
Hebrew Vowels הָֽארָוֹ֔ן נֹשְׂאֵ֣י  הכַּהֲֹֽנִים֙  ורְַגְלֵ֤י  הַיּרְַדּןֵ֔  עַד־  הָֽארָוֹן֙  נֹשְׂאֵ֤י   וּכְבוֹ֞א 

 נִטְבְּלוּ֖ בִּקְצהֵ֣ המַָּ֑יםִ והְַיּרְַדּןֵ֗ מָלֵא֙ עַל־ כָּל־ גְּדוֹתָ֔יו כֹּ֖ל ימְֵ֥י קָצִֽיר׃
Greek και καθώς εκείνοι που βάσταζαν την κιβωτό ήρθαν µέχρι τον 
Ιορδάνη, και τα πόδια των ιερέων, που βάσταζαν την κιβωτό, βράχηκαν 
στην άκρη τού νερού, (επειδή, ο Ιορδάνης πληµµυρίζει σε όλες τις όχθες 
του, όλες τις ηµέρες τού θερισµού)


వచనము 16


పైనుండి పారు నీళ్లు బహు దూరమున సారెతానునొద్దనున్న ఆదామను పురమునకు దగ్గర ఏక రాశిగా 

నిలిచెను. లవణసముద్రమను అరాబా సముద్రమునకు పారునవి బొత్తిగా ఆపబడెను.
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Hebrew ויעמדו המים הירדים מלמעלה קמו נד אחד הרחק מאד באדם העיר 
נגד עברו  והעם  נכרתו  תמו  המלח  ים  הערבה  ים  על  והירדים  צרתן  מצד   אשר 

:יריחו
Hebrew Vowels מְאֹ֜ד הרְַחֵ֨ק  אחֶָ֗ד  נֵד־  קָמ֣וּ  מִלמְעְַ֜להָ  הַיּרְֹדִ֨ים  המַַּיםִ֩   וַיּעַמְַדוּ֡ 
 העִָיר֙ אֲשׁרֶ֙ מצִַּ֣ד צרְָֽתןָ֔ והְַיּרְֹדִ֗ים עַ֣ל יםָ֧ העָרֲָבהָ֛ יםָ־ המֶַּ֖לחַ תּמַּ֣וּ נכִרְָת֑וּ והְעָםָ֥ עָברְוּ֖

 נֶ֥גֶד ירְִיחוֹֽ׃
Greek τα νερά που κατεβαίνουν από πάνω στάθηκαν, και υψώθηκαν σε 
έναν σωρό πολύ µακριά, από την πόλη Αδάµ, που είναι στα πλάγια της 
Ζαρετάν· και τα νερά που κατέβαιναν κάτω, προς τη θάλασσα της 
πεδιάδας, την Αλµυρή Θάλασσα, καθώς αποκόπηκαν, έφυγαν 
ολοκληρωτικά


వచనము 17


జనులు యెరికో యెదుటను దాటగా యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులు 

యొర్దానుమధ్య ఆరిన నేలను స్థిరముగా నిలిచిరి. జనులందరు యొర్దానును దాటుట తుదముట్టువరకు 

ఇశ్రాయేలీయులందరు ఆరిన నేలమీద దాటుచు వచ్చిరి.

Hebrew ויעמדו הכהנים נשאי הארון ברית יהוה בחרבה בתוך הירדן הכן וכל 

:ישראל עברים בחרבה עד אשר תמו כל הגוי לעבר את הירדן
Hebrew Vowels ֵ֖וַיּעַמְַדוּ֣ הכַּהֲֹנִ֡ים נֹ֠שְׂאֵי הָארָוֹ֨ן בּרְִית־ יהְוהָ֜ בּחֶרָָֽבהָ֛ בּתְוְֹ֥ הַיּרְַדּן 

 הכָןֵ֑ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֗ל עֹֽברְִים֙ בּחֶרָָ֣בהָ֔ עַ֤ד אֲשׁרֶ־ תּמַּ֙וּ֙ כָּל־ הַגּוֹ֔י לעֲַברֹ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και οι ιερείς, που βάσταζαν την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου, 
στέκονταν σταθεροί επάνω σε ξερό έδαφος, στο µέσον τού Ιορδάνη, και 
όλοι οι Ισραηλίτες διάβαιναν µέσα από ξερό έδαφος, µέχρις ότου τελείωσε 
ολόκληρος ο λαός να διαβαίνει τον Ιορδάνη. 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వచనము 1


జనులందరు యొర్దానును దాటుట తుదముట్టిన తరువాత యెహోవా యెహోషువతో నీలాగు 

సెలవిచ్చెను


Hebrew ויהי כאשר תמו כל הגוי לעבור את הירדן ויאמר יהוה אל יהושע לאמר:

Hebrew Vowels וַיהְִי֙ כַּאֲשׁרֶ־ תּמַּ֣וּ כָל־ הַגּוֹ֔י לעֲַבוֹ֖ר אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֑ וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֔ אֶל־ 

 יהְוֹשׁעַֻ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ αφού ολόκληρος ο λαός τελείωσε να διαβαίνει τον Ιορδάνη, ο 
Κύριος είπε στον Ιησού, λέγοντας:


వచనము 2


ప్రతి గోత్రమునకు ఒక్కొక మనుష్యుని చొప్పున పన్నిద్దరు మనుష్యులను ఏర్పరచి


Hebrew קחו לכם מן העם שנים עשר אנשים איש אחד איש אחד משבט:

Hebrew Vowels קְחוּ֤ לכָםֶ֙ מןִ־ העָםָ֔ שְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ אֲנָשִׁ֑ים אִישׁ־ אחֶָ֥ד אִישׁ־ אחֶָ֖ד 

 מִשָּֽׁבֶט׃
Greek Πάρτε για τον εαυτό σας 12 άνδρες από τον λαό, από έναν άνδρα 
ανά φυλή,


వచనము 3


యాజకుల కాళ్లు నిలిచిన స్థలమున యొర్దాను నడుమనుండి పండ్రెండు రాళ్లను తీసి వాటిని ఇవతలకు 

తెచ్చి, మీరు ఈ రాత్రి బసచేయు చోట వాటిని నిలువబెట్టుడని వారికాజ్ఞాపించుము


Hebrew וצוו אותם לאמר שאו לכם מזה מתוך הירדן ממצב רגלי הכהנים הכין 
 שתים עשרה אבנים והעברתם אותם עמכם והנחתם אותם במלון אשר תלינו בו

:הלילה
Hebrew Vowels רַגְלֵ֣י ממִּצַַּב֙  הַיּרְַדּןֵ֗  מתִּוְֹ֣  מִזּהֶ֜  לכָםֶ֨  שְׂאוּֽ־  לֵאמרֹ֒  אוֹתםָ֮   וצְוַּוּ֣ 
 הכַּהֲֹנִ֔ים הכִָ֖ין שׁתְֵּים־ עֶשׂרְֵה֣ אֲבָנִ֑ים והְעֲַברְַתּםֶ֤ אוֹתםָ֙ עמִּכָםֶ֔ והְִנּחַתְּםֶ֣ אוֹתםָ֔ בּמַָּלוֹ֕ן

 אֲשׁרֶ־ תָּלִ֥ינוּ בוֹ֖ הַלָּֽיְלהָ׃
Greek και πρόσταξέ τους, λέγοντας, Πάρτε από εδώ, µέσα από τον 
Ιορδάνη, από τον τόπο όπου τα πόδια των ιερέων στάθηκαν σταθερά, 12 
πέτρες· και θα τις µεταφέρετε µαζί σας, και θα τις βάλετε στον τόπο, όπου 
θα στρατοπεδεύσετε αυτή τη νύχτα.


వచనము 4
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కావున యెహోషువ ఇశ్రాయేలీయులలో సిద్ధపరచిన పన్నిద్దరు మనుష్యులను, అనగా ప్రతి గోత్రమునకు 

ఒక్కొక్క మనుష్యుని పిలిపించి


Hebrew אחד איש  ישראל  מבני  הכין  אשר  איש  העשר  שנים  אל  יהושע   ויקרא 

:איש אחד משבט
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל מִבְּנֵ֣י  הכִֵ֖ין  אֲשׁרֶ֥  אִ֔ישׁ  העֶָֽשׂרָ֙  שְׁנֵ֤ים  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֗   וַיִּקְרָ֣א 

 אִישׁ־ אחֶָ֥ד אִישׁ־ אחֶָ֖ד מִשָּֽׁבֶט׃
Greek Τότε, ο Ιησούς προσκάλεσε τους 12 άνδρες, που είχε διορίσει από 
τους γιους Ισραήλ, από έναν άνδρα ανά φυλή·


వచనము 5


వారితో ఇట్లనెను యొర్దాను నడుమనున్న మీ దేవుడైన యెహోవా మందసము నెదుట దాటిపోయి, 

ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రముల లెక్క చొప్పున ప్రతివాడును ఒక్కొక రాతిని తన భుజముమీద పెట్టుకొని 

తేవలెను.

Hebrew ויאמר להם יהושע עברו לפני ארון יהוה אלהיכם אל תוך הירדן והרימו 

:לכם איש אבן אחת על שכמו למספר שבטי בני ישראל
Hebrew Vowels ְֹ֣תּו אֶל־  אֱלֹהֵֽיכםֶ֖  יהְוהָ֛  ארֲוֹ֧ן  לִפְנֵ֨י  עִ֠ברְוּ  יהְוֹשׁעַֻ֔  להָםֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 הַיּרְַדּןֵ֑ והְרִָ֨ימוּ לכָםֶ֜ אִ֣ישׁ אֶ֤בןֶ אחַתַ֙ עַל־ שׁכִמְוֹ֔ למְסְִפּרַ֖ שִׁבְטֵ֥י בְנֵי־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και ο Ιησούς τούς είπε: Διαβείτε µπροστά από την κιβωτό τού 
Κυρίου τού Θεού σας στο µέσον τού Ιορδάνη, και σηκώστε ο καθένας από 
σας µία πέτρα επάνω στους ώµους του, σύµφωνα µε τον αριθµό των φυλών 
των γιων Ισραήλ·


వచనము 6


ఇకమీదట మీ కుమారులు ఈ రాళ్లెందుకని అడుగునప్పుడు మీరు యెహోవా మందసము నెదుట 

యొర్దాను నీళ్లు ఏకరాశిగా ఆపబడెను.

Hebrew מה לאמר  מחר  בניכם  ישאלון  כי  בקרבכם  אות  זאת  תהיה   למען 

:האבנים האלה לכם
Hebrew Vowels ֹ֔למְעַ֗ןַ תּהְִֽיהֶ֛ זֹ֥את אוֹ֖ת בְּקִרְבּכְםֶ֑ כִּֽי־ יִשְׁאָלוּ֨ן בְּנֵיכםֶ֤ מחָרָ֙ לֵאמר 

 מהָ֛ הָאֲבָנִ֥ים הָאֵ֖לּהֶ לכָםֶֽ׃
Greek για να είναι αυτό ως σηµείο µεταξύ σας· ώστε, όταν οι γιοι σας στο 
µέλλον ρωτούν, λέγοντας: Τι σηµαίνουν σε σας αυτές οι πέτρες;


వచనము 7
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అది యొర్దానును దాటుచుండగా యొర్దాను నీళ్లు ఆపబడెను గనుక యీ రాళ్లు చిరకాలము వరకు 

ఇశ్రాయేలీయులకు జ్ఞాపకార్థముగా నుండునని వారితో చెప్పవలెను. అది మీకు ఆనవాలై యుండును,

Hebrew בעברו יהוה  ברית  ארון  מפני  הירדן  מימי  נכרתו  אשר  להם   ואמרתם 

:בירדן נכרתו מי הירדן והיו האבנים האלה לזכרון לבני ישראל עד עולם
Hebrew Vowels ָ֔וַאמֲרְַתּםֶ֣ להָםֶ֗ אֲשׁרֶ֨ נכִרְְתוּ֜ מֵימֵ֤י הַיּרְַדּןֵ֙ מִפְּנֵי֙ ארֲוֹ֣ן בּרְִית־ יהְוה 

 בּעְָברְוֹ֙ בַּיּרְַדּןֵ֔ נכִרְְתוּ֖ מֵ֣י הַיּרְַדּןֵ֑ והְָ֠יוּ הָאֲבָנִ֨ים הָאֵ֧לּהֶ לְזכִּרָוֹ֛ן לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל עַד־ עוֹלםָֽ׃
Greek Τότε, θα τους απαντάτε: Ότι τα νερά τού Ιορδάνη κόπηκαν 
µπροστά από την κιβωτό τής διαθήκης τού Κυρίου· όταν διάβαινε τον 
Ιορδάνη, τα νερά τού Ιορδάνη κόπηκαν· και οι πέτρες αυτές θα είναι στους 
γιους Ισραήλ για παντοτινή υπόµνηση.


వచనము 8


అందుకే దీని చేయవలెను. యెహోషువ ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీయులు చేసిరి. యెహోవా 

యెహోషువతో చెప్పినట్లు వారు ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రముల లెక్కచొప్పున యొర్దాను నడుమనుండి 

పండ్రెండు రాళ్లను తీసి తాము బసచేసిన చోటికి తెచ్చి అక్కడ నిలువబెట్టిరి.

Hebrew ויעשו כן בני ישראל כאשר צוה יהושע וישאו שתי עשרה אבנים מתוך 
אל עמם  ויעברום  ישראל  בני  שבטי  למספר  יהושע  אל  יהוה  דבר  כאשר   הירדן 

:המלון וינחום שם
Hebrew Vowels ֨עֶשׂרְֵה שׁתְֵּֽי־  וַיִּשְׂאוּ֡  יהְוֹשׁעַֻ֒  צוִּהָ֣  כַּאֲשׁרֶ֣  יִשׂרְָאֵל֘  בְּנֵי־  כןֵ֣   וַיּעֲַשׂוּ־ 
 אֲבָנִ֜ים מתִּוְֹ֣ הַיּרְַדּןֵ֗ כַּאֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֔ למְסְִפּרַ֖ שִׁבְטֵ֣י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּעֲַברִוּ֤ם

 עמִּםָ֙ אֶל־ המַָּלוֹ֔ן וַיַּנּחִוּ֖ם שׁםָֽ׃
Greek Έτσι και έκαναν οι γιοι Ισραήλ, καθώς ο Ιησούς πρόσταξε σ&apos; 
αυτούς· και πήραν 12 πέτρες µέσα από τον Ιορδάνη, όπως ο Κύριος είχε πει 
στον Ιησού, σύµφωνα µε τον αριθµό των φυλών των γιων Ισραήλ, και τις 
µετέφεραν µαζί τους στον τόπο όπου κατέλυσαν, κι εκεί


వచనము 9


అప్పుడు యెహోషువ నిబంధన మందసమును మోయు యాజకుల కాళ్లు యొర్దాను నడుమ నిలిచిన 

చోట పండ్రెండు రాళ్లను నిలువబెట్టించెను. నేటివరకు అవి అక్కడ నున్నవి.

Hebrew ושתים עשרה אבנים הקים יהושע בתוך הירדן תחת מצב רגלי הכהנים 

:נשאי ארון הברית ויהיו שם עד היום הזה
Hebrew Vowels ֙מצַַּב תּחַ֗תַ  הַיּרְַדּןֵ֒  בּתְוְֹ֣  יהְוֹשׁעַֻ֮  הֵקִ֣ים  אֲבָנִ֗ים  עֶשׂרְֵה֣   וּשׁתְֵּ֧ים 

 רַגְלֵ֣י הכַּהֲֹנִ֔ים נֹשְׂאֵ֖י ארֲוֹ֣ן הַבּרְִ֑ית וַיּהְִ֣יוּ שׁםָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
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Greek Και ο Ιησούς έστησε άλλες 12 πέτρες στο µέσον τού Ιορδάνη, στον 
τόπο όπου στάθηκαν τα πόδια των ιερέων, που βάσταζαν την κιβωτό τής 
διαθήκης· (κι εκεί είναι µέχρι σήµερα).


వచనము 10


ప్రజలతో చెప్పవలెనని యెహోవా యెహోషువకు ఆజ్ఞాపించినదంతయు, అనగా మోషే యెహోషువకు 

ఆజ్ఞాపించినదంతయు, నెరవేరువరకు యాజకులు మందసమును మోయుచు యొర్దాను నడుమ 

నిలుచుండగా జనులు త్వరపడి దాటిరి.

Hebrew והכהנים נשאי הארון עמדים בתוך הירדן עד תם כל הדבר אשר צוה 
העם וימהרו  יהושע  את  משה  צוה  אשר  ככל  העם  אל  לדבר  יהושע  את   יהוה 

:ויעברו
Hebrew Vowels ָוהְכַּהֲֹנִ֞ים נֹשְׂאֵ֣י הָארָוֹ֗ן עמְֹדִים֮ בּתְוְֹ֣ הַיּרְַדּןֵ֒ עַ֣ד תּםֹ֣ כָּֽל־ הַ֠דָּבר 
יהְוֹשׁעַֻ֑ אתֶ־  מֹשׁהֶ֖  צוִּהָ֥  אֲשׁרֶ־  כּכְֹ֛ל  העָםָ֔  אֶל־  לְדַבּרֵ֣  יהְוֹשׁעַֻ֙֙  אתֶ־  יהְוהָ֤  צוִּהָ֨   אֲשׁרֶ־ 

 וַימְהַרֲוּ֥ העָםָ֖ וַֽיּעֲַברֹֽוּ׃
Greek Και οι ιερείς, που βάσταζαν την κιβωτό στέκονταν στο µέσον τού 
Ιορδάνη, µέχρις ότου τελείωσαν όλα όσα ο Κύριος πρόσταξε στον Ιησού για 
να πει στον λαό, σύµφωνα µε όλα όσα ο Μωυσής πρόσταξε στον Ιησού· και 
ο λαός έσπευσε και διάβηκε.


వచనము 11


జనులందరు దాటిన తరువాత వారు చూచుచుండగా యెహోవా మందసము మోయు యాజకులు 

దాటిరి.

Hebrew ויהי כאשר תם כל העם לעבור ויעבר ארון יהוה והכהנים לפני העם:

Hebrew Vowels ַאֲשׁרֶ־ תּםַ֥ כָּל־ העָםָ֖ לעֲַֽבוֹ֑ר וַיּעֲַברֹ֧ ארֲוֹן־ יהְוהָ֛ והְכַּהֲֹנִ֖ים Eּֽוַיהְִ֛י כ 

 לִפְנֵ֥י העָםָֽ׃
Greek Και αφού ολόκληρος ο λαός τελείωσε διαβαίνοντας, διάβηκε και η 
κιβωτός τού Κυρίου, και οι ιερείς, µπροστά από τον λαό.


వచనము 12


మరియు ఇశ్రాయేలీయులు చూచుచుండగా రూబేనీయులును గాదీయులును మనష్షే అర్ధగోత్రపు 

వారును మోషే వారితో చెప్పినట్లు యుద్ధసన్నద్ధులై దాటిరి.

Hebrew ויעברו בני ראובן ובני גד וחצי שבט המנשה חמשים לפני בני ישראל 

:כאשר דבר אליהם משה
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Hebrew Vowels וַ֠יּעַַברְוּ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֨ וּבְנֵי־ גָ֜ד וחַצֲִ֨י שֵׁ֤בֶט המְַֽנַשׁהֶּ֙ חמֲֻשִׁ֔ים לִפְנֵ֖י 

 בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ אֲלֵיהםֶ֖ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ρουβήν, και οι γιοι τού Γαδ, και το µισό τής φυλής 
τού Μανασσή, διάβηκαν οπλισµένοι µπροστά από τους γιους Ισραήλ, όπως 
τους είχε πει ο Μωυσής.


వచనము 13


సేనలో ఇంచుమించు నలువది వేలమంది యుద్ధసన్నద్ధులై యుద్ధము చేయుటకు యెహోవా సన్నిధిని 

యెరికో మైదానములకు దాటివచ్చిరి.

Hebrew ערבות אל  למלחמה  יהוה  לפני  עברו  הצבא  חלוצי  אלף   כארבעים 

:יריחו
Hebrew Vowels אֶ֖ל למִַּלחְמָהָ֔  יהְוהָ֙  לִפְנֵ֤י  עָברְוּ֞  הצַָּבָ֑א  חֲלוּצֵ֣י  אֶ֖לףֶ   כְּארְַבּעִָ֥ים 

 ערְַֽבוֹ֥ת ירְִיחוֹֽ׃
Greek Μέχρι 40.000 οπλισµένοι διάβηκαν µπροστά από τον Κύριο σε 
πόλεµο, στις πεδιάδες τής Ιεριχώ.


వచనము 14


ఆ దినమున యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులందరి యెదుట యెహోషువను గొప్ప చేసెను గనుక వారు 

మోషేను గౌరవపరచినట్లు అతని బ్రదుకు దినములన్నిటను అతని గౌరవపరచిరి.

Hebrew ביום ההוא גדל יהוה את יהושע בעיני כל ישראל ויראו אתו כאשר יראו 

:את משה כל ימי חייו
Hebrew Vowels ֹ֔בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א גִּדַּ֤ל יהְוהָ֙ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֔ בּעְֵינֵ֖י כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּרְִֽאוּ֣ אתֹו 

 כַּאֲשׁרֶ֛ ירְָאוּ֥ אתֶ־ מֹשׁהֶ֖ כָּל־ ימְֵ֥י חַיָּֽיו׃
Greek Εκείνη την ηµέρα ο Κύριος ύψωσε τον Ιησού µπροστά σε ολόκληρο 
τον Ισραήλ· και τον φοβόνταν, όπως φοβόνταν τον Μωυσή, όλες τις ηµέρες 
τής ζωής του.


వచనము 15


యెహోవా సాక్ష్యపు మందసమును మోయు యాజకులకు యొర్దానులోనుండి యివతలికి రండని


Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע לאמר:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֔ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֖ לֵאמרֹֽ׃ 

Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού τα εξής:


వచనము 16


ఆజ్ఞాపించుమని యెహోషువతో సెలవియ్యగా
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Hebrew צוה את הכהנים נשאי ארון העדות ויעלו מן הירדן:

Hebrew Vowels צוַּהֵ֙ אתֶ־ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים נֹשְׂאֵ֖י ארֲוֹ֣ן העֵָדוּ֑ת וְיעֲַלוּ֖ מןִ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃ 

Greek Πρόσταξε τους ιερείς, που βαστάζουν την κιβωτό τού µαρτυρίου, να 
ανέβουν από τον Ιορδάνη.


వచనము 17


యెహోషువ యొర్దానులోనుండి యెక్కి రండని ఆ యాజకుల కాజ్ఞాపించెను.

Hebrew ויצו יהושע את הכהנים לאמר עלו מן הירדן:

Hebrew Vowels וַיצְוַ֣ יהְוֹשׁעַֻ֔ אתֶ־ הכַּהֲֹנִ֖ים לֵאמרֹ֑ עֲלוּ֖ מןִ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃ 

Greek Και ο Ιησούς πρόσταξε τους ιερείς, λέγοντας: Ανεβείτε από τον 
Ιορδάνη.


వచనము 18


యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులు యొర్దాను నడుమనుండి యెక్కి వచ్చినప్పుడు 

ఆ యాజకుల అరకాళ్లు పొడినేలను నిలువగానే యొర్దాను నీళ్లు వాటిచోటికి ఎప్పటివలెనే మరలి దాని 

గట్లన్నిటి మీద పొర్లి పారెను.

Hebrew כפות נתקו  הירדן  מתוך  יהוה  ברית  ארון  נשאי  הכהנים  בעלות   ויהי 
 רגלי הכהנים אל החרבה וישבו מי הירדן למקומם וילכו כתמול שלשום על כל

:גדותיו
Hebrew Vowels ֙וַ֠יהְִי הכַּהֲֹנִ֜ים נֹשְׂאֵ֨י ארֲוֹ֤ן בּרְִית־ יהְוהָ֙ מתִּוְֹ֣ הַיּרְַדּןֵ֔ נתְִּקוּ֗ כַּפּוֹת 
 רַגְלֵ֣י הכַּהֲֹנִ֔ים אֶ֖ל החֶרָָבהָ֑ וַיָּשֻׁ֤בוּ מֵֽי־ הַיּרְַדּןֵ֙ למְִקוֹמםָ֔ וַיֵּלכְוּ֥ כתִמְוֹל־ שִׁלְשׁוֹ֖ם עַל־ כָּל־

 גְּדוֹתָֽיו׃
Greek Και αφού οι ιερείς, που βάσταζαν την κιβωτό τής διαθήκης τού 
Κυρίου, ανέβηκαν από το µέσον τού Ιορδάνη, και τα πέλµατα των ποδιών 
των ιερέων πάτησαν επάνω στην ξηρά, τα νερά τού Ιορδάνη επέστρεψαν 
στον τόπο τους, και πληµµύρισαν όλες τις όχθες του, όπως κ


వచనము 19


మొదటి నెల పదియవ తేదిని జనులు యొర్దానులో నుండి యెక్కి వచ్చి యెరికో తూర్పు ప్రాంతమందలి 

గిల్గాలులో దిగగా


Hebrew מזרח בקצה  בגלגל  ויחנו  הראשון  לחדש  בעשור  הירדן  מן  עלו   והעם 

:יריחו
Hebrew Vowels ֵ֖והְעָםָ֗ עָלוּ֙ מןִ־ הַיּרְַדּןֵ֔ בּעֶָשׂוֹ֖ר לחַֹ֣דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֑ן וַֽיּחֲַנוּ֙ בַּגִּלְגָּ֔ל בִּקְצה 

 מִזרְַח֥ ירְִיחוֹֽ׃

Page  of 32 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

Greek Και ο λαός ανέβηκε από τον Ιορδάνη τη δέκατη του πρώτου µήνα, 
και στρατοπέδευσε στα Γάλγαλα, προς το ανατολικό µέρος τής Ιεριχώ.


వచనము 20


వారు యొర్దానులో నుండి తెచ్చిన పండ్రెండు రాళ్లను యెహోషువ గిల్గాలులో నిలువబెట్టించి


Hebrew יהושע הקים  הירדן  מן  לקחו  אשר  האלה  האבנים  עשרה  שתים   ואת 

:בגלגל
Hebrew Vowels וְאתֵ֩ שׁתְֵּ֨ים עֶשׂרְֵה֤ הָֽאֲבָנִים֙ הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ֥ לָקְחוּ֖ מןִ־ הַיּרְַדּןֵ֑ הֵקִ֥ים 

 יהְוֹשׁעַֻ֖ בַּגִּלְגָּֽל׃
Greek Και τις 12 εκείνες πέτρες, που πήραν από τον Ιορδάνη, ο Ιησούς τις 
έστησε στα Γάλγαλα.


వచనము 21


ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనెను రాబోవు కాలమున మీ సంతతివారు ఈ రాళ్లెందుకని తమ తండ్రులను 

అడుగుదురు గదా;

Hebrew ויאמר אל בני ישראל לאמר אשר ישאלון בניכם מחר את אבותם לאמר 

:מה האבנים האלה
Hebrew Vowels אתֶ־ מחָרָ֙  בְּנֵיכםֶ֤  יִשְׁאָלוּ֨ן  אֲשׁרֶ֩  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  אֶל־   וַיֹּ֛אמרֶ 

 אֲבוֹתםָ֣ לֵאמרֹ֔ מהָ֖ הָאֲבָנִ֥ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και είπε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Όταν στο µέλλον οι γιοι σας 
ρωτούν τους πατέρες τους, λέγοντας. Τι σηµαίνουν αυτές οι πέτρες;


వచనము 22


అప్పుడు మీరు ఇశ్రాయేలీయులు ఆరిన నేలమీద ఈ యొర్దానును దాటిరి.

Hebrew והודעתם את בניכם לאמר ביבשה עבר ישראל את הירדן הזה:

Hebrew Vowels ֵ֖הַיּרְַדּן אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  עָברַ֣  בַּיַּבָּשׁהָ֙  לֵאמרֹ֑  בְּנֵיכםֶ֣  אתֶ־   והְוֹדַעתְּםֶ֖ 

 הַזּהֶֽ׃
Greek Τότε, θα αναγγείλετε στους γιους σας τα εξής: Ο Ισραήλ διάβηκε 
αυτόν τον Ιορδάνη ωσάν διαµέσου ξηράς·


వచనము 23


ఎట్లనగా యెహోవా బాహువు బలమైనదని భూనివాసులందరు తెలిసికొనుటకును,

Hebrew כאשר עברכם  עד  מפניכם  הירדן  מי  את  אלהיכם  יהוה  הוביש   אשר 

:עשה יהוה אלהיכם לים סוף אשר הוביש מפנינו עד עברנו
Hebrew Vowels עַֽד־ מִפְּנֵיכםֶ֖  הַיּרְַדּןֵ֛  מֵ֧י  אתֶ־  אֱלֹהֵיכםֶ֜  יהְוהָ֨  הוֹבִישׁ֩   אֲשׁרֶ־ 

 עָברְְכםֶ֑ כַּאֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֵיכםֶ֧ לְיםַ־ סוּ֛ף אֲשׁרֶ־ הוֹבִ֥ישׁ מִפָּנֵ֖ינוּ עַד־ עָברְֵֽנוּ׃
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Greek επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας αποξέρανε τα νερά τού Ιορδάνη 
µπροστά σας, µέχρις ότου διαβήκατε, όπως έκανε ο Κύριος ο Θεός σας στην 
Ερυθρά Θάλασσα, που την αποξέρανε µπροστά µας, µέχρις ότου 
διαβήκαµε·


వచనము 24


మీరు ఎల్లప్పుడును మీ దేవుడైన యెహోవాయందు భయభక్తులు నిలుపుటకును, మేము దాటువరకు మీ 

దేవుడైన యెహోవా తానే మాయెదుట ఎఱ్ఱసముద్రమును ఎండచేసినట్లు మీరు దాటువరకు మీ యెదుట 

యొర్దాను నీళ్ళను ఎండచేసెనని చెప్పి యీ సంగతి వారికి తెలియపరచవలెను.

Hebrew למען דעת כל עמי הארץ את יד יהוה כי חזקה היא למען יראתם את 

:יהוה אלהיכם כל הימים
Hebrew Vowels ַלמְ֠עַןַ דּעַ֜תַ כָּל־ עמֵַּ֤י הָארֶָ֙ץ֙ אתֶ־ יַ֣ד יהְוהָ֔ כִּ֥י חֲזָקָה֖ הִ֑יא למְעַ֧ן 

 ירְָאתםֶ֛ אתֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek για να γνωρίσουν όλοι οι λαοί τής γης το χέρι τού Κυρίου, ότι είναι 
δυνατό· για να φοβάστε πάντοτε τον Κύριο τον Θεό σας. 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వచనము 1


వారు దాటుచుండగా ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటనుండి యెహోవా యొర్దాను నీళ్లను ఎండచేసిన సంగతి 

యొర్దానుకు పడమటి దిక్కుననున్న అమోరీయుల రాజులందరును సముద్రమునొద్దనున్న కనానీయుల 

రాజులందరును వినినప్పుడు వారి గుండెలు చెదరిపోయెను. ఇశ్రాయేలీయుల భయముచేత వారికిక 

ధైర్యమేమియు లేకపోయెను.

Hebrew ויהי כשמע כל מלכי האמרי אשר בעבר הירדן ימה וכל מלכי הכנעני 
 אשר על הים את אשר הוביש יהוה את מי הירדן מפני בני ישראל עד עברנו וימס

:לבבם ולא היה בם עוד רוח מפני בני ישראל
Hebrew Vowels וכְָל־ ימָּ֗הָ  הַיּרְַדּןֵ֜  בּעְֵ֨ברֶ  אֲשׁרֶ֩  הָאמֱרִֹ֡י  מַלכְֵ֣י  כָּל־  כִשׁמְעַֹ֣   וַיהְִ֣י 
 מַלכְֵ֤י הכְַּֽנעֲַנִי֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ הַיּםָ֔ אתֵ֠ אֲשׁרֶ־ הוֹבִ֨ישׁ יהְוהָ֜ אתֶ־ מֵ֧י הַיּרְַדּןֵ֛ מִפְּנֵ֥י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל

 עַד־ וַיּמִּסַ֣ לְבָבםָ֗ וְלֹא־ הָ֨יהָ בםָ֥ עוֹד֙ רוּ֔חַ מִפְּנֵ֖י בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ όταν άκουσαν όλοι οι βασιλιάδες των Αµορραίων, που ήσαν 
πέρα από τον Ιορδάνη προς τα δυτικά, και όλοι οι βασιλιάδες των 
Χαναναίων, που ήσαν κοντά στη θάλασσα, ότι ο Κύριος αποξέρανε τα νερά 
τού Ιορδάνη µπροστά από τους γιους Ισραήλ, µέχρις ότου διάβηκ


వచనము 2


ఆ సమయమున యెహోవా రాతికత్తులు చేయించుకొని మరల ఇశ్రాయేలీయులకు సున్నతి 

చేయించుమని యెహోషువకు ఆజ్ఞాపింపగా


Hebrew בעת ההיא אמר יהוה אל יהושע עשה לך חרבות צרים ושוב מל את בני 

:ישראל שנית
Hebrew Vowels בּעָתֵ֣ ההִַ֗יא אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֔ עֲשׂהֵ֥ לְָ֖ חרְַֽבוֹ֣ת צרִֻ֑ים וְשׁוּ֛ב 

 מֹ֥ל אתֶ־ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל שֵׁנִֽית׃
Greek Κατά την εποχή εκείνη, ο Κύριος είπε στον Ιησού: Κάνε για τον 
εαυτό σου κοφτερά πέτρινα µαχαίρια, και κάνε περιτοµή για δεύτερη φορά 
στους γιους Ισραήλ.


వచనము 3


యెహోషువ రాతికత్తులు చేయించుకొని సున్నతిగిరి అను స్థలము దగ్గర ఇశ్రాయేలీయులకు సున్నతి 

చేయించెను.

Hebrew ויעש לו יהושע חרבות צרים וימל את בני ישראל אל גבעת הערלות:

Hebrew Vowels ַ֖וַיּעַַשׂ־ לוֹ֥ יהְוֹשׁעַֻ֖ חרְַֽבוֹ֣ת צרִֻ֑ים וַיּמָָ֙ל֙ אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֶל־ גִּבעְת 

 העָרֲָלוֹֽת׃
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Greek Και ο Ιησούς έκανε για τον εαυτό του κοφτερά πέτρινα µαχαίρια, 
και έκανε περιτοµή στους γιους Ισραήλ επάνω στον λόφο των 
ακροβυστιών.


వచనము 4


యెహోషువ సున్నతి చేయించుటకు హేతువేమనగా, ఐగుప్తులోనుండి బయలుదేరిన వారందరిలో 

యుద్ధసన్నద్ధులైన పురుషులందరు ఐగుప్తు మార్గమున అరణ్యములో చనిపోయిరి.

Hebrew אנשי כל  הזכרים  ממצרים  היצא  העם  כל  יהושע  מל  אשר  הדבר   וזה 

:המלחמה מתו במדבר בדרך בצאתם ממצרים
Hebrew Vowels וְזהֶ֥ הַדָּברָ֖ אֲשׁרֶ־ מָ֣ל יהְוֹשׁעַֻ֑ כָּל־ העָםָ֣ הַיּצֵֹא֩ ממִּצִרְַ֨יםִ הַזּכְרִָ֜ים 

 כֹּ֣ל ׀ אַנְשֵׁ֣י המִַּלחְמָהָ֗ מתֵ֤וּ במִַּדְבּרָ֙ בַּדּרְֶֶ֔ בּצְֵאתםָ֖ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek Και η αιτία, για την οποία ο Ιησούς έκανε την περιτοµή, είναι ότι 
ολόκληρος ο λαός που βγήκε από την Αίγυπτο, τα αρσενικά, όλοι οι άνδρες 
τού πολέµου, πέθαναν στην έρηµο, στην οδοιπορία, αφού βγήκαν από την 
Αίγυπτο.


వచనము 5


బయలుదేరిన పురుషులందరు సున్నతి పొందినవారే కాని ఐగుప్తులోనుండి బయలుదేరిన తరువాత 

అరణ్యమార్గమందు పుట్టిన వారిలో ఎవరును సున్నతి పొందియుండలేదు.

Hebrew כי מלים היו כל העם היצאים וכל העם הילדים במדבר בדרך בצאתם 

:ממצרים לא מלו
Hebrew Vowels ָ֥בּמִַּדְבּר הַיִּלֹּדִ֨ים  העָ֠םָ  וכְָל־  הַיּצְֹֽאִ֑ים  העָםָ֖  כָּל־  הָיוּ֔  מֻלִ֣ים   כִּֽי־ 

 בַּדּרְֶֶ֛ בּצְֵאתםָ֥ ממִּצִרְַ֖יםִ לֹא־ מָֽלוּ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός που είχε βγει ήταν περιτµηµένος· όλος ο 
λαός, όµως, που γεννήθηκε στην έρηµο, στην οδοιπορία, αφού βγήκαν έξω 
από την Αίγυπτο δεν είχε περιτµηθεί.


వచనము 6


యెహోవా మనకు ఏ దేశమును ఇచ్చెదనని వారి పితరులతో ప్రమాణము చేసెనో, పాలు తేనెలు 

ప్రవహించు ఆ దేశమును తాను వారికి చూపింపనని యెహోవా ప్రమాణము చేసియుండెను గనుక 

ఐగుప్తులోనుండి వచ్చిన ఆ యోధులందరు యెహోవా మాట వినకపోయినందున వారు నశించువరకు 

ఇశ్రాయేలీయులు నలువది సంవత్సరములు అరణ్యములో సంచరించుచు వచ్చిరి.
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Hebrew אנשי הגוי  כל  תם  עד  במדבר  ישראל  בני  הלכו  שנה  ארבעים   כי 
להם יהוה  נשבע  אשר  יהוה  בקול  שמעו  לא  אשר  ממצרים  היצאים   המלחמה 

:לבלתי הראותם את הארץ אשר נשבע יהוה לאבותם לתת לנו ארץ זבת חלב ודבש
Hebrew Vowels כִּ֣י ׀ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֗ הָלכְוּ֣ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֮ בּמִַּדְבּרָ֒ עַד־ תּםֹ֨ כָּל־ הַגּוֹ֜י 
יהְוהָ֙ נִשְׁבּעַ֤  אֲשׁרֶ֨  יהְוהָ֑  בְּקוֹ֣ל  שׁמָעְוּ֖  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֥  ממִּצִרְַ֔יםִ  הַיּצְֹאִ֣ים  המִַּלחְמָהָ֙   אַנְשֵׁ֤י 
 להָםֶ֔ לְבִלתְִּ֞י הרְַאוֹתםָ֣ אתֶ־ הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֩ נִשְׁבּעַ֨ יהְוהָ֤ לַֽאֲבוֹתםָ֙ לתָ֣תֶ לָ֔נוּ ארֶֶ֛ץ זָבתַ֥ חָלָ֖ב

 וּדְבָֽשׁ׃
Greek Επειδή, 40 χρόνια οι γιοι Ισραήλ περιέρχονταν µέσα στην έρηµο, 
µέχρις ότου πέθαναν, ολόκληρος ο λαός, οι άνδρες τού πολέµου, που είχαν 
βγει έξω από την Αίγυπτο, επειδή δεν υπάκουσαν στη φωνή τού Κυρίου· 
στους οποίους ο Κύριος ορκίστηκε ότι δεν θα τους αφή


వచనము 7


ఆయన వారికి ప్రతిగా పుట్టించిన వారి కుమారులు సున్నతి పొందియుండలేదు గనుక వారికి సున్నతి 

చేయించెను; ఏలయనగా మార్గమున వారికి సున్నతి జరుగలేదు.

Hebrew מלו לא  כי  היו  ערלים  כי  יהושע  מל  אתם  תחתם  הקים  בניהם   ואת 

:אותם בדרך
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בְּנֵיהםֶ֙ הֵקִ֣ים תּחַתְּםָ֔ אתֹםָ֖ מָ֣ל יהְוֹשׁעַֻ֑ כִּי־ ערֲֵלִ֣ים הָיוּ֔ כִּ֛י 

 לֹא־ מָ֥לוּ אוֹתםָ֖ בַּדּרְֶָֽ׃
Greek Και αντί γι&apos; αυτούς, αντικατέστησε τους γιους τους, στους 
οποίους ο Ιησούς έκανε περιτοµή, για τον λόγο ότι ήσαν απερίτµητοι· 
επειδή, δεν τους είχαν κάνει περιτοµή κατά την οδοιπορία.


వచనము 8


కాబట్టి ఆ సమస్త జనము సున్నతి పొందుట తీరిన తరువాత తాము బాగుపడువరకు పాళెములోని 

తమ చోట్ల నిలిచిరి.

Hebrew ויהי כאשר תמו כל הגוי להמול וישבו תחתם במחנה עד חיותם:

Hebrew Vowels עַ֥ד בּמַּֽחֲַנהֶ֖  תחַתְּםָ֛  וַיֵּשְׁבוּ֥  להְמִּוֹ֑ל  הַגּוֹ֖י  כָל־  תּמַּ֥וּ  כַּאֲשׁרֶ־   וַיהְִ֛י 

 חֲיוֹתםָֽ׃
Greek Και αφού τέλειωσαν να κάνουν περιτοµή σε ολόκληρο τον λαό, 
κάθονταν στους τόπους τους στο στρατόπεδο, µέχρις ότου γιατρεύτηκαν.


వచనము 9


అప్పుడు యెహోవా నేడు నేను ఐగుప్తు అవమానము మీ మీద నుండకుండ దొరలించివేసి యున్నానని 

యెహోషువతో ననెను. అందుచేత నేటివరకు ఆ చోటికి గిల్గాలను పేరు.
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Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע היום גלותי את חרפת מצרים מעליכם ויקרא 

:שם המקום ההוא גלגל עד היום הזה
Hebrew Vowels ִמצִרְַ֖ים חרְֶפּתַ֥  אתֶ־  גַּלּוֹ֛תִי  הַיּוֹ֗ם  יהְוֹשׁעַֻ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 מעֲֵלֵיכםֶ֑ וַיִּקְרָ֞א שׁםֵ֣ המַָּקוֹ֤ם ההַוּא֙ גִּלְגָּ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Αυτή την ηµέρα αφαίρεσα από πάνω 
σας τη ντροπή της Αιγύπτου. Γι&apos; αυτό, ο τόπος εκείνος ονοµάστηκε 
Γάλγαλα µέχρι σήµερα.


వచనము 10


ఇశ్రాయేలీయులు గిల్గాలులో దిగి ఆ నెల పదునాలుగవ తేదిని సాయంకాలమున యెరికో 

మైదానములో పస్కా పండుగను ఆచరించిరి.

Hebrew ויחנו בני ישראל בגלגל ויעשו את הפסח בארבעה עשר יום לחדש בערב 

:בערבות יריחו
Hebrew Vowels וַיּחֲַנוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בַּגִּלְגָּ֑ל וַיּעֲַשׂוּ֣ אתֶ־ הַפּסֶ֡חַ בְּארְַבּעָהָ֩ עָשׂרָ֨ יוֹ֥ם 

 לחַֹ֛דֶשׁ בּעָרֶֶ֖ב בּעְרְַֽבוֹ֥ת ירְִיחוֹֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ στρατοπέδευσαν στα Γάλγαλα, και έκαναν το 
Πάσχα τη 14η ηµέρα τού µήνα, προς την εσπέρα, στις πεδιάδες τής Ιεριχώ.


వచనము 11


పస్కా పోయిన మరునాడు వారు ఈ దేశపు పంటను తినిరి. ఆ దినమందే వారు పొంగకయు 

వేచబడియునున్న భక్ష్యములను తినిరి.

Hebrew ויאכלו מעבור הארץ ממחרת הפסח מצות וקלוי בעצם היום הזה:

Hebrew Vowels וַיֹּ֨אכְלוּ֜ מעֲֵבוּ֥ר הָארֶָ֛ץ ממִּחָֽרֳַת֥ הַפּסֶ֖חַ מצַּוֹ֣ת וְקָלוּ֑י בּעְצֶ֖םֶ הַיּוֹ֥ם 

 הַזּהֶֽ׃
Greek Και την επόµενη του Πάσχα έφαγαν άζυµα από το σιτάρι τής γης, 
και σιτάρι φρυγανισµένο εκείνη την ίδια ηµέρα.


వచనము 12


మరునాడు వారు ఈ దేశపు పంటను తినుచుండగా మన్నా మానిపోయెను; అటుతరువాత 

ఇశ్రాయేలీయులకు మన్నా దొరకకపోయెను. ఆ సంవత్సరమున వారు కనానుదేశపు పంటను తినిరి.

Hebrew וישבת המן ממחרת באכלם מעבור הארץ ולא היה עוד לבני ישראל מן 

:ויאכלו מתבואת ארץ כנען בשנה ההיא
Hebrew Vowels וַיִּשְׁבּתֹ֨ המַּןָ֜ ממִּֽחָרֳָת֗ בְּאכְָלםָ֙ מעֲֵבוּ֣ר הָארֶָ֔ץ וְלֹא־ הָ֥יהָ עוֹ֛ד לִבְנֵ֥י 

 יִשׂרְָאֵ֖ל מןָ֑ וַיֹּאכְלוּ֗ מתְִּבוּאתַ֙ ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ בַּשָּׁנהָ֖ ההִַֽיא׃
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Greek Και την επόµενη, αφού έφαγαν από το σιτάρι της γης, σταµάτησε 
το µάννα· και δεν είχαν πλέον µάννα οι γιοι Ισραήλ, αλλά έτρωγαν από τα 
γεννήµατα της γης Χαναάν εκείνο τον χρόνο.


వచనము 13


యెహోషువ యెరికో ప్రాంతమున నున్నప్పుడు అతడు కన్నులెత్తి చూడగా, దూసిన కత్తిచేత 

పట్టుకొనియున్న ఒకడు అతని యెదుట నిలిచియుండెను; యెహోషువ అతని యొద్దకు వెళ్లి నీవు మా 

పక్షముగా నున్నవాడవా, మా విరోధుల పక్షముగా నున్నవాడవా? అని అడుగగా


Hebrew ויהי בהיות יהושע ביריחו וישא עיניו וירא והנה איש עמד לנגדו וחרבו 

:שלופה בידו וילך יהושע אליו ויאמר לו הלנו אתה אם לצרינו
Hebrew Vowels עמֵֹ֣ד אִישׁ֙  והְִנּהֵ־  וַיּרְַ֔א  עֵינָיו֙  וַיִּשָּׂ֤א  בִּירִיחוֹ֒  יהְוֹשׁעַֻ֮  בּהְִֽיוֹ֣ת   וַיהְִ֗י 

 לְנֶגְדּוֹ֔ וחְרְַבּוֹ֥ שְׁלוּפהָ֖ בְּיָדוֹ֑ וַיֵּ֨לְֶ יהְוֹשׁעַֻ֤ אֵלָיו֙ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ הֲלָ֥נוּ אתַּהָ֖ אםִ־ לצְרֵָֽינוּ׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Ιησούς ήταν κοντά στην Ιεριχώ, ύψωσε τα µάτια του, 
και είδε, και να, στεκόταν απέναντί του ένας άνθρωπος και η ροµφαία του 
ήταν στο χέρι του γυµνωµένη· και καθώς ο Ιησούς πλησίασε του είπε: Δικός 
µας είσαι ή από τους εχθρούς µας;


వచనము 14


అతడు కాదు, యెహోవా సేనాధిపతిగా నేను వచ్చియున్నాననెను. యెహోషువ నేలమట్టుకు సాగిలపడి 

నమస్కారము చేసి నా యేలినవాడు తన దాసునికి సెలవిచ్చునదేమని అడిగెను.

Hebrew ויאמר לא כי אני שר צבא יהוה עתה באתי ויפל יהושע אל פניו ארצה 

:וישתחו ויאמר לו מה אדני מדבר אל עבדו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ ׀ לֹ֗א כִּ֛י אֲנִ֥י שׂרַ־ צְבָֽא־ יהְוהָ֖ עתַּהָ֣ בָ֑אתִי וַיִּפֹּל֩ יהְוֹשׁעַֻ֨ אֶל־ 

 פָּנָ֥יו ארְַ֙צהָ֙ וַיִּשׁתְּחָ֔וּ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ מהָ֥ אֲדֹנִ֖י מְדַבּרֵ֥ אֶל־ עַבְדּוֹֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Όχι· αλλ&apos; εγώ είµαι ο Αρχιστράτηγος της 
δύναµης του Κυρίου, τώρα ήρθα. Και ο Ιησούς έπεσε µε το πρόσωπό του 
επάνω στη γη, και προσκύνησε· και του είπε: Τι προστάζει ο κύριός µου 
στον δούλο του;


వచనము 15


అందుకు యెహోవా సేనాధిపతి నీవు నిలిచియున్న యీ స్థలము పరిశుద్ధమైనది, నీ పాదరక్షలను 

తీసివేయుమని యెహోషువతో చెప్పగా యెహోషువ ఆలాగు చేసెను.

Hebrew רגלך כי המקום אשר יהושע של נעלך מעל   ויאמר שר צבא יהוה אל 

:אתה עמד עליו קדש הוא ויעש יהושע כן
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Hebrew Vowels כִּ֣י רַגְלֶָ֔  מעֵַ֣ל  נעַַֽלְָ֙  שַׁל־  יהְוֹשׁעַֻ֗  אֶל־  יהְוהָ֜  צְבָ֨א  שׂרַ־   וַיֹּאמרֶ֩ 

 המַָּקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֥ אתַּהָ֛ עמֵֹ֥ד עָלָ֖יו קֹ֣דֶשׁ הוּ֑א וַיּעַַ֥שׂ יהְוֹשׁעַֻ֖ כּןֵֽ׃
Greek Και ο Αρχιστράτηγος της δύναµης του Κυρίου είπε στον Ιησού: 
Λύσε το υπόδηµά σου από τα πόδια σου· επειδή, ο τόπος, επάνω στον οποίο 
στέκεσαι, είναι άγιος. Και ο Ιησούς το έκανε. 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వచనము 1


ఆ కాలమున ఇశ్రాయేలీయుల భయముచేత ఎవడును వెలుపలికి పోకుండను లోపలికి రాకుండను 

యెరికో పట్టణద్వారము గట్టిగా మూసివేయబడెను.

Hebrew ויריחו סגרת ומסגרת מפני בני ישראל אין יוצא ואין בא:

Hebrew Vowels וִֽירִיחוֹ֙ סֹגרֶֶ֣ת וּמסְֻגּרֶֶ֔ת מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל אֵ֥ין יוֹצֵ֖א וְאֵ֥ין בָּֽא׃ 

Greek ΚΑΙ η Ιεριχώ ήταν κλεισµένη και οχυρωµένη, εξαιτίας των γιων 
Ισραήλ· κανένας δεν έβγαινε έξω, και κανένας δεν έµπαινε µέσα.


వచనము 2


అప్పుడు యెహోవా యెహోషువతో ఇట్లనెను చూడుము; నేను యెరికోను దాని రాజును 

పరాక్రమముగల శూరులను నీచేతికి అప్పగించుచున్నాను.

Hebrew גבורי מלכה  ואת  יריחו  את  בידך  נתתי  ראה  יהושע  אל  יהוה   ויאמר 

:החיל
Hebrew Vowels וְאתֶ־ ירְִיחוֹ֖  אתֶ־  בְיָֽדְָ֔  נתָתִַּ֣י  רְאהֵ֙  יהְוֹשׁעַֻ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 מַלכְּהָּ֑ גִּבּוֹרֵ֖י החֶָֽיִל׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Να, παρέδωσα στο χέρι σου την 
Ιεριχώ, και τον βασιλιά της, και τους δυνατούς πολεµιστές.


వచనము 3


మీరందరు యుద్ధసన్నద్ధులై పట్టణమును ఆవరించి యొకమారు దాని చుట్టు తిరుగవలెను.

Hebrew כה אחת  פעם  העיר  את  הקיף  המלחמה  אנשי  כל  העיר  את   וסבתם 

:תעשה ששת ימים
Hebrew Vowels ַוסְַבּתֹםֶ֣ אתֶ־ העִָ֗יר כֹּ֚ל אַנְשֵׁ֣י המִַּלחְמָהָ֔ הַקֵּ֥יף אתֶ־ העִָ֖יר פּעַ֣ם 

 אחֶתָ֑ כּהֹ֥ תעֲַשׂהֶ֖ שֵׁ֥שׁתֶ ימִָֽים׃
Greek Και όλοι οι άνδρες του πολέµου βαδίστε γύρω από την πόλη, 
ολόγυρα στην πόλη µία φορά· έτσι θα κάνεις για έξι ηµέρες.


వచనము 4


ఆలాగు ఆరు దినములు చేయుచు రావలెను. ఏడుగురు యాజకులు పొట్టే లుకొమ్ము బూరలను 

పట్టుకొని ముందుగా నడువవలెను. ఏడవ దినమున మీరు ఏడు మారులు పట్టణము చుట్టు 

తిరుగుచుండగా ఆ యాజకులు బూరల నూదవలెను.

Hebrew ושבעה כהנים ישאו שבעה שופרות היובלים לפני הארון וביום השביעי 

:תסבו את העיר שבע פעמים והכהנים יתקעו בשופרות
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Hebrew Vowels הָארָוֹ֔ן לִפְנֵ֣י  הַיּוֹֽבְלִים֙  שׁוֹפרְוֹ֤ת  שִׁבעְהָ֨  יִשְׂאוּ֩  כהֲֹנִ֡ים   וְשִׁבעְהָ֣ 

 וּבַיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔י תּסָֹ֥בּוּ אתֶ־ העִָ֖יר שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֑ים והְכַּהֲֹ֣נִ֔ים יתְִקְעוּ֖ בַּשׁוֹּפרָוֹֽת׃
Greek Και επτά ιερείς θα βαστάζουν µπροστά από την κιβωτό επτά 
κεράτινες σάλπιγγες· και την έβδοµη ηµέρα θα βαδίσετε γύρω από την 
πόλη επτά φορές· και οι ιερείς θα σαλπίζουν µε τις σάλπιγγες.


వచనము 5


మానక ఆ కొమ్ములతో వారు ధ్వని చేయుచుండగా మీరు బూరలధ్వని వినునప్పుడు జనులందరు 

ఆర్భాటముగా కేకలు వేయవలెను, అప్పుడు ఆ పట్టణ ప్రాకారము కూలును గనుక జనులు తమ 

యెదుటికి చక్కగా ఎక్కుదురు అనెను.

Hebrew העם כל  יריעו  השופר  קול  את  בשמעכם  היובל  בקרן  במשך   והיה 

:תרועה גדולה ונפלה חומת העיר תחתיה ועלו העם איש נגדו
Hebrew Vowels ָ֖העָם כָל־  ירִָ֥יעוּ  הַשׁוֹּפרָ֔  קוֹ֣ל  אתֶ־  הַיּוֹבֵ֗ל  בְּקֶרֶ֣ן  ׀  בּמְִשְֹׁ֣   והְָיהָ֞ 

 תּרְוּעהָ֣ גְדוֹלהָ֑ וְנָ֨פְלהָ֜ חוֹמתַ֤ העִָיר֙ תּחַתְֶּ֔יהָ ועְָלוּ֥ העָםָ֖ אִ֥ישׁ נֶגְדּוֹֽ׃
Greek Και όταν σαλπίσουν µε την κεράτινη σάλπιγγα παρατεταµένα, 
καθώς ακούσετε τον ήχο της σάλπιγγας, ολόκληρος ο λαός θα αλαλάξει µε 
δυνατόν αλαλαγµό, και το τείχος τής πόλης θα καταπέσει από τη βάση του, 
και ο λαός θα ανέβει, ο καθένας κατευθείαν µπροστά του.


వచనము 6


నూను కుమారుడైన యెహోషువ యాజకులను పిలిపించి మీరు నిబంధన మందసమును ఎత్తికొని 

మోయుడి; ఏడుగురు యాజకులు యెహోవా మందసమునకు ముందుగా పొట్టే లుకొమ్ము బూరలను 

ఏడు పట్టుకొని నడువవలెనని వారితో చెప్పెను.

Hebrew הברית ארון  את  שאו  אלהם  ויאמר  הכהנים  אל  נון  בן  יהושע   ויקרא 

:ושבעה כהנים ישאו שבעה שופרות יובלים לפני ארון יהוה
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֞א יהְוֹשׁעַֻ֤ בּןִ־ נוּן֙ אֶל־ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֔ שְׂאוּ֖ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן 

 הַבּרְִ֑ית וְשִׁבעְהָ֣ כהֲֹֽנִ֗ים יִשְׂאוּ֙ שִׁבעְהָ֤ שׁוֹֽפרְוֹת֙ יוֹבְלִ֔ים לִפְנֵ֖י ארֲוֹ֥ן יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, κάλεσε τους ιερείς, και τους είπε: 
Πάρτε την κιβωτό τής διαθήκης, και επτά ιερείς ας βαστάζουν επτά 
κεράτινες σάλπιγγες µπροστά από την κιβωτό τού Κυρίου.


వచనము 7


మరియు అతడు మీరు సాగి పట్టణమును చుట్టుకొనుడనియు, యోధులు యెహోవా మందసమునకు 

ముందుగా నడవవలెననియు ప్రజలతో చెప్పెను.
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Hebrew ויאמרו אל העם עברו וסבו את העיר והחלוץ יעבר לפני ארון יהוה:

Hebrew Vowels אֶל־ העָםָ֔ עִברְוּ֖ וסְֹ֣בּוּ אתֶ־ העִָ֑יר והְחֶָ֣לוּ֔ץ יעֲַברֹ֕ לִפְנֵ֖י ארֲוֹ֥ן יהְוהָֽ׃ 

Greek Και στον λαό είπε: Περάστε, και βαδίστε γύρω από την πόλη, και οι 
οπλισµένοι ας περάσουν µπροστά από την κιβωτό τού Κυρίου.


వచనము 8


యెహోషువ ప్రజల కాజ్ఞాపించిన తరువాత ఏడుగురు యాజకులు పొట్టే లుకొమ్ము బూరలను ఏడు 

యెహోవా సన్నిధిని పట్టుకొని సాగుచు, ఆ బూరలను ఊదుచుండగా యెహోవా నిబంధన 

మందసమును వారివెంట నడిచెను.

Hebrew שופרות שבעה  נשאים  הכהנים  ושבעה  העם  אל  יהושע  כאמר   ויהי 

:היובלים לפני יהוה עברו ותקעו בשופרות וארון ברית יהוה הלך אחריהם
Hebrew Vowels ָ֨וַיהְִ֗י כֶּאמֱרֹ֣ יהְוֹשׁעַֻ֮ אֶל־ העָםָ֒ וְשִׁבעְהָ֣ הכַּהֲֹנִ֡ים נֹשְׂאִים֩ שִׁבעְה 

 שׁוֹפרְוֹ֤ת הַיּוֹֽבְלִים֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ עָברְוּ֕ ותְָקְעוּ֖ בַּשׁוֹּֽפרָוֹ֑ת וַֽארֲוֹן֙ בּרְִ֣ית יהְוהָ֔ הֹלְֵ֖ אחַרֲֵיהםֶֽ׃
Greek Και αφού ο Ιησούς µίλησε στον λαό, οι επτά ιερείς που βάσταζαν τις 
επτά κεράτινες σάλπιγγες µπροστά στον Κύριο, πέρασαν, και σάλπιζαν µε 
τις σάλπιγγες· και η κιβωτός τής διαθήκης τού Κυρίου τούς ακολουθούσε.


వచనము 9


యోధులు బూరల నూదుచున్న యాజకులకు ముందుగా నడిచిరి, దండు వెనుకటి భాగము 

మందసము వెంబడి వచ్చెను, యాజకులు వెళ్లుచు బూరలను ఊదుచుండిరి.

Hebrew והחלוץ הלך לפני הכהנים תקעו השופרות והמאסף הלך אחרי הארון 

:הלוך ותקוע בשופרות
Hebrew Vowels אחַרֲֵ֣י הֹלְֵ֙  והְמְַֽאסַּףֵ֗  הַשׁוֹּֽפרָוֹ֑ת  הכַּהֲֹ֣נִ֔ים  לִפְנֵי֙  הֹלְֵ֔   והְחֶָלוּ֣ץ 

 הָארָוֹ֔ן הָלוְֹ֖ ותְָקוֹ֥עַ בַּשׁוֹּפרָוֹֽת׃
Greek Και οι οπλισµένοι προπορεύονταν από τους ιερείς, που σάλπιζαν µε 
τις σάλπιγγες, και η οπισθοφυλακή ακολουθούσε την κιβωτό από πίσω, ενώ 
οι ιερείς προχωρώντας σάλπιζαν µε τις σάλπιγγες.


వచనము 10


మరియు యెహోషువ మీరు కేకలు వేయుడని నేను మీతో చెప్పు దినము వరకు మీరు కేకలు వేయవద్దు. 

మీ కంఠధ్వని వినబడనీయవద్దు, మీ నోటనుండి యే ధ్వనియు రావలదు, నేను చెప్పునప్పుడే మీరు 

కేకలు వేయవలెనని జనులకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ואת העם צוה יהושע לאמר לא תריעו ולא תשמיעו את קולכם ולא יצא 

:מפיכם דבר עד יום אמרי אליכם הריעו והריעתם
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Hebrew Vowels אתֶ־ תַשׁמְִ֣יעוּ  וְלֹֽא־  תרִָ֙יעוּ֙  לֹ֤א  לֵאמרֹ֗  יהְוֹשׁעַֻ֜  צוִּהָ֨  העָםָ֩   וְאתֶ־ 

 קוֹלכְםֶ֔ וְלֹא־ יצֵֵ֥א מִפִּיכםֶ֖ דָּברָ֑ עַ֠ד יוֹ֣ם אמָרְִ֧י אֲלֵיכםֶ֛ הרִָ֖יעוּ והַרֲִיעתֹםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς πρόσταξε τον λαό, λέγοντας: Δεν θα αλαλάξετε ούτε 
θα ακουστεί η φωνή σας ούτε θα βγει λόγος από το στόµα σας, µέχρι την 
ηµέρα κατά την οποία θα σας πω να αλαλάξετε· τότε θα αλαλάξετε.


వచనము 11


అట్లు యెహోవా మందసము ఆ పట్టణమును చుట్టుకొని యొకమారు దానిచుట్టు తిరిగిన తరువాత 

వారు పాళెములో చొచ్చి రాత్రి పాళెములో గడిపిరి.

Hebrew ויסב ארון יהוה את העיר הקף פעם אחת ויבאו המחנה וילינו במחנה:

Hebrew Vowels ֶ֔המַּֽחֲַנה וַיָּבֹ֙אוּ֙  אחֶתָ֑  פּעַ֣םַ  הַקּףֵ֖  העִָ֔יר  אתֶ־  יהְוהָ֙  ארֲוֹן־   וַיּסֵַּ֤ב 

 וַיָּלִ֖ינוּ בּמַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Και η κιβωτός τού Κυρίου περιήλθε την πόλη, ολόγυρα, µία φορά· 
και ήρθαν στο στρατόπεδο, και διανυχτέρευσαν στο στρατόπεδο.


వచనము 12


ఉదయమున యెహోషువ లేవగా యాజకులు యెహోవా మందసమును ఎత్తికొని మోసిరి.

Hebrew וישכם יהושע בבקר וישאו הכהנים את ארון יהוה:

Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּםֵ֥ יהְוֹשׁעַֻ֖ בַּבֹּ֑קֶר וַיִּשְׂאוּ֥ הכַּהֲֹנִ֖ים אתֶ־ ארֲוֹ֥ן יהְוהָֽ׃ 

Greek Και ο Ιησούς σηκώθηκε το πρωί, και οι ιερείς σήκωσαν την κιβωτό 
τού Κυρίου·


వచనము 13


ఏడుగురు యాజకులు పొట్టే లుకొమ్ము బూరలను ఏడు పట్టుకొని, నిలువక యెహోవా మందసమునకు 

ముందుగా నడుచుచు బూరలు ఊదుచు వచ్చిరి, యోధులు వారికి ముందుగా నడిచిరి, దండు 

వెనుకటి భాగము యెహోవా మందసము వెంబడి వచ్చెను, యాజకులు వెళ్లుచు బూరలు ఊదుచు 

వచ్చిరి.

Hebrew ושבעה הכהנים נשאים שבעה שופרות היבלים לפני ארון יהוה הלכים 
 הלוך ותקעו בשופרות והחלוץ הלך לפניהם והמאסף הלך אחרי ארון יהוה הולך

:ותקוע בשופרות
Hebrew Vowels ארֲוֹ֣ן לִפְנֵי֙  הַיֹּבְלִ֗ים  שׁוֹפרְוֹ֜ת  שִׁבעְהָ֨  נֹשְׂאִים֩  הכַּהֲֹנִ֡ים   וְשִׁבעְהָ֣ 
 יהְוהָ֔ הֹלכְִ֣ים הָלוְֹ֔ ותְָקְעוּ֖ בַּשׁוֹּפרָוֹ֑ת והְחֶָלוּץ֙ הֹלְֵ֣ לִפְנֵיהםֶ֔ והְמְַֽאסַּףֵ֗ הֹלְֵ֙ אחַֽרֲֵי֙ ארֲוֹ֣ן

 יהְוהָ֔ ותְָקוֹ֥עַ בַּשׁוֹּפרָוֹֽת׃
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Greek και οι επτά ιερείς, που βάσταζαν τις επτά κεράτινες σάλπιγγες, 
προπορεύονταν από την κιβωτό τού Κυρίου, βαδίζοντας και σαλπίζοντας µε 
τις σάλπιγγες· και µπροστά τους πορεύονταν οι οπλισµένοι· και η 
οπισθοφυλακή ακολουθούσε την κιβωτό τού Κυρίου από πίσω,


వచనము 14


అట్లు రెండవ దినమున వారొకమారు పట్టణము చుట్టు తిరిగి పాళెమునకు మరల వచ్చిరి. ఆరు 

దినములు వారు ఆలాగు చేయుచు వచ్చిరి.

Hebrew ששת עשו  כה  המחנה  וישבו  אחת  פעם  השני  ביום  העיר  את   ויסבו 

:ימים
Hebrew Vowels ּ֖וַיּסָֹ֨בּוּ אתֶ־ העִָ֜יר בַּיּוֹ֤ם הַשֵּׁנִי֙ פּעַ֣םַ אחַתַ֔ וַיָּשֻׁ֖בוּ המַּֽחֲַנהֶ֑ כּהֹ֥ עָשׂו 

 שֵׁ֥שׁתֶ ימִָֽים׃
Greek Και τη δεύτερη ηµέρα βάδιζαν γύρω από την πόλη µία φορά, και 
γύρισαν στο στρατόπεδο· έτσι έκαναν για έξι ηµέρες.


వచనము 15


ఏడవ దినమున వారు ఉదయమున చీకటితోనే లేచి యేడు మారులు ఆ ప్రకారముగానే పట్టణము 

చుట్టు తిరిగిరి; ఆ దినమున మాత్రమే వారు ఏడు మారులు పట్టణము చుట్టు తిరిగిరి


Hebrew ויהי ביום השביעי וישכמו כעלות השחר ויסבו את העיר כמשפט הזה 

:שבע פעמים רק ביום ההוא סבבו את העיר שבע פעמים
Hebrew Vowels העִָ֛יר אתֶ־  וַיּסָֹ֧בּוּ  הַשׁחַּ֔רַ  כּעֲַלוֹ֣ת  וַיַּשׁכְּמִ֙וּ֙  הַשְּׁבִיעִ֗י  בַּיּוֹ֣ם  ׀   וַיהְִ֣י 

 כּמִַּשְׁפָּ֥ט הַזּהֶ֖ שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֑ים רַ֚ק בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א סָבְבוּ֥ אתֶ־ העִָ֖יר שֶׁ֥בעַ פּעְמִָֽים׃
Greek Και την έβδοµη ηµέρα σηκώθηκαν γύρω στα χαράµατα, και 
βάδισαν γύρω από την πόλη επτά φορές µε τον ίδιο τρόπο· µόνον σ&apos; 
αυτή την ηµέρα βάδισαν γύρω από την πόλη επτά φορές.


వచనము 16


ఏడవమారు యాజకులు బూరలు ఊదగా యెహోషువ జనులకు ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను కేకలు వేయుడి, 

యెహోవా ఈ పట్టణమును మీకు అప్పగించుచున్నాడు.

Hebrew ויהי בפעם השביעית תקעו הכהנים בשופרות ויאמר יהושע אל העם 

:הריעו כי נתן יהוה לכם את העיר
Hebrew Vowels ַֻ֤וַיהְִי֙ בַּפּעַ֣םַ הַשְּׁבִיעִ֔ית תָּקְעוּ֥ הכַּהֲֹנִ֖ים בַּשׁוֹּפרָוֹ֑ת וַיֹּ֨אמרֶ יהְוֹשׁע 

 אֶל־ העָםָ֙ הרִָ֔יעוּ כִּֽי־ נתָןַ֧ יהְוהָ֛ לכָםֶ֖ אתֶ־ העִָֽיר׃
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Greek Και κατά την έβδοµη φορά, ενώ οι ιερείς σάλπιζαν µε τις σάλπιγγες, 
ο Ιησούς είπε στον λαό: Αλαλάξτε· επειδή, ο Κύριος σας παρέδωσε την 
πόλη·


వచనము 17


ఈ పట్టణమును దీనిలో నున్నది యావత్తును యెహోవా వలన శపింపబడెను. రాహాబు అను వేశ్య 

మనము పంపిన దూతలను దాచిపెట్టెను గనుక ఆమెయు ఆ యింటనున్న వారందరును మాత్రమే 

బ్రదుకుదురు.

Hebrew והיתה העיר חרם היא וכל אשר בה ליהוה רק רחב הזונה תחיה היא 

:וכל אשר אתה בבית כי החבאתה את המלאכים אשר שלחנו
Hebrew Vowels ָ֜והְָיתְהָ֨ העִָ֥יר חרֵֶ֛ם הִ֥יא וכְָל־ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֖ לַֽיהוהָ֑ רַק֩ רָחָ֨ב הַזּוֹנה 

 תּחְִֽיהֶ֗ הִ֚יא וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ אתִּהָּ֣ בַּבַּ֔יתִ כִּ֣י החְֶבְּאתַ֔הָ אתֶ־ המַַּלְאכִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ שָׁלחְָֽנוּ׃
Greek και η πόλη θα είναι ανάθεµα στον Κύριο, αυτή και όλα όσα είναι 
µέσα σ&apos; αυτή· µόνον στη Ραάβ την πόρνη θα διαφυλαχθεί η ζωή, 
σ&apos; αυτήν και σε όλους εκείνους που είναι µέσα στο σπίτι της µαζί της· 
επειδή, έκρυψε τους κατασκόπους, που είχαµε στείλει·


వచనము 18


శపింపబడిన దానిలో కొంచెమైనను మీరు తీసికొనినయెడల మీరు శాపగ్రస్తులై ఇశ్రాయేలీయుల 

పాళెమునకు శాపము తెప్పించి దానికి బాధ కలుగజేయుదురు గనుక శపింపబడిన దానిని మీరు 

ముట్టకూడదు.

Hebrew ורק אתם שמרו מן החרם פן תחרימו ולקחתם מן החרם ושמתם את 

:מחנה ישראל לחרם ועכרתם אותו
Hebrew Vowels ורְַק־ אתַּםֶ֙ שׁמִרְוּ֣ מןִ־ החַרֵֶ֔ם פּןֶֽ־ תּחַרֲִ֖ימוּ וּלְקַחתְּםֶ֣ מןִ־ החַרֵֶ֑ם 

 וְשׂמַתְּםֶ֞ אתֶ־ מחֲַנהֵ֤ יִשׂרְָאֵל֙ לחְרֵֶ֔ם ועַכֲרְַתּםֶ֖ אוֹתוֹֽ׃
Greek εσείς, όµως, φυλαχθείτε από το ανάθεµα, για να µη γίνετε ανάθεµα, 
παίρνοντας από το ανάθεµα, και κάνετε το στρατόπεδο του Ισραήλ 
ανάθεµα, και το ταράξετε·


వచనము 19


వెండియు బంగారును ఇత్తడి పాత్రలును ఇనుప పాత్రలును యెహోవాకు ప్రతిష్ఠితములగును; వాటిని 

యెహోవా ధనాగారములో నుంచవలెను.

Hebrew וכל כסף וזהב וכלי נחשת וברזל קדש הוא ליהוה אוצר יהוה יבוא:
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Hebrew Vowels ָ֖וכְֹ֣ל ׀ כּסֶ֣ףֶ וְזהָָ֗ב וּכְלֵ֤י נחְֹ֙שׁתֶ֙ וּברְַזֶ֔ל קֹ֥דֶשׁ הוּ֖א לַֽיהוהָ֑ אוֹצרַ֥ יהְוה 

 יָבוֹֽא׃
Greek και όλο το ασήµι και το χρυσάφι, και τα χάλκινα σκεύη και τα 
σιδερένια, είναι αφιερωµένα στον Κύριο· θα φερθούν µέσα στο 
θησαυροφυλάκιο του Κυρίου.


వచనము 20


యాజకులు బూరలు ఊదగా ప్రజలు కేకలు వేసిరి. ఆ బూరల ధ్వని వినినప్పుడు ప్రజలు ఆర్భాటముగా 

కేకలు వేయగా ప్రాకారము కూలెను; ప్రజలందరు తమ యెదుటికి చక్కగా పట్టణ ప్రాకారము ఎక్కి 

పట్టణమును పట్టుకొనిరి.

Hebrew וירע העם ויתקעו בשפרות ויהי כשמע העם את קול השופר ויריעו העם 

:תרועה גדולה ותפל החומה תחתיה ויעל העם העירה איש נגדו וילכדו את העיר
Hebrew Vowels ָ֗וַיּרַָ֣ע העָםָ֔ וַֽיּתְִקְעוּ֖ בַּשֹּֽׁפרָוֹ֑ת וַיהְִי֩ כִשׁמְעַֹ֨ העָםָ֜ אתֶ־ קוֹ֣ל הַשׁוֹּפר 
נֶגְדּוֹ֔ אִ֣ישׁ  העִָ֙ירָה֙  העָםָ֤  וַיּעַַ֨ל  תּחַתְֶּ֗יהָ  החַֽוֹמהָ֜  ותִַּפֹּ֨ל  גְדוֹלהָ֔  תּרְוּעהָ֣  העָםָ֙   וַיּרִָ֤יעוּ 

 וַֽיִּלכְְּדוּ֖ אתֶ־ העִָֽיר׃
Greek Και ο λαός αλάλαξε, όταν σάλπισαν µε τις σάλπιγγες· και καθώς ο 
λαός άκουσε τη φωνή των σαλπίγγων, τότε ο λαός αλάλαξε έναν µεγάλο 
αλαλαγµό, και το τείχος κατέπεσε από τη βάση του, και ο λαός ανέβηκε 
στην πόλη, κάθε ένας κατευθείαν µπροστά του, και κυρίευ


వచనము 21


వారు పురుషులనేమి స్త్రీలనేమి చిన్న పెద్దలనందరిని యెద్దులను గొఱ్ఱలను గాడిదలను ఆ పట్టణములోని 

సమస్తమును కత్తివాత సంహరించిరి.

Hebrew ויחרימו את כל אשר בעיר מאיש ועד אשה מנער ועד זקן ועד שור ושה 

:וחמור לפי חרב
Hebrew Vowels ֑וַֽיּחַרֲִ֙ימוּ֙ אתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ בּעִָ֔יר מֵאִישׁ֙ ועְַד־ אִשׁהָּ֔ מִנּעַ֖רַ ועְַד־ זָקֵן 

 ועְַ֨ד שׁוֹ֥ר וָשׂהֶ֛ וחַמֲוֹ֖ר לְפִי־ חרֶָֽב׃
Greek Και εξολόθρευσαν µε µάχαιρα όλους όσους ήσαν µέσα στην πόλη, 
άνδρες και γυναίκες, νέους και γέροντες, και βόδια, και πρόβατα, και 
γαϊδούρια.


వచనము 22
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అయితే యెహోషువ ఆ వేశ్య యింటికి వెళ్లి మీరు ఆమెతో ప్రమాణము చేసినట్లు ఆమెను ఆమెకు 

కలిగిన వారినందరిని అక్కడనుండి తోడుకొని రండని దేశమును వేగు చూచిన యిద్దరు మనుష్యులతో 

చెప్పగా


Hebrew האשה בית  באו  יהושע  אמר  הארץ  את  המרגלים  האנשים   ולשנים 

:הזונה והוציאו משם את האשה ואת כל אשר לה כאשר נשבעתם לה
Hebrew Vowels וְלִשְׁנַ֨יםִ הָאֲנָשִׁ֜ים המַֽרְַגְּלִ֤ים אתֶ־ הָארֶָ֙ץ֙ אמָרַ֣ יהְוֹשׁעַֻ֔ בֹּ֖אוּ בֵּית־ 

 הָאִשׁהָּ֣ הַזּוֹנהָ֑ והְוֹצִ֨יאוּ מִשׁםָּ֤ אתֶ־ הָֽאִשׁהָּ֙ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ להָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַתְּםֶ֖ להָּֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στους δύο άνδρες, που κατασκόπευσαν τη γη: 
Μπείτε µέσα στο σπίτι τής πόρνης, και βγάλτε έξω από εκεί τη γυναίκα, και 
όλα όσα έχει, καθώς ορκιστήκατε σ&apos; αυτή.


వచనము 23


వేగులవారైన ఆ మనుష్యులు పోయి రాహాబును ఆమె తండ్రిని ఆమె తల్లిని ఆమె సహోదరులను ఆమెకు 

కలిగిన వారినందరిని వెలుపలికి తోడుకొని వచ్చిరి; ఆమె యింటివారి నందరిని వారు వెలుపలికి 

తోడుకొని ఇశ్రాయేలీయుల పాళెము వెలుపట వారిని నివసింపజేసిరి.

Hebrew ואת אמה  ואת  אביה  ואת  רחב  את  ויציאו  המרגלים  הנערים   ויבאו 

:אחיה ואת כל אשר לה ואת כל משפחותיה הוציאו ויניחום מחוץ למחנה ישראל
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אָבִ֨יהָ  וְאתֶ־  רָחָ֠ב  אתֶ־  וַיּצִֹ֡יאוּ  המַֽרְַגְּלִ֗ים  הַנּעְרִָ֣ים   וַיָּבֹ֜אוּ 
 אמִּהָּ֤ וְאתֶ־ אחֶַ֙יהָ֙ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ להָּ֔ וְאתֵ֥ כָּל־ מִשְׁפּחְוֹתֶ֖יהָ הוֹצִ֑יאוּ וַיַּ֨נִּיחוּ֔ם מחִוּ֖ץ

 למְחֲַנהֵ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι νέοι, οι κατάσκοποι, µπήκαν και έβγαλαν έξω τη Ραάβ, και 
τον πατέρα της, και τη µητέρα της, και τους αδελφούς της, και όλα όσα 
είχε· και έβγαλαν ολόκληρη τη συγγένειά της, και τους διαφύλαξαν έξω από 
το στρατόπεδο του Ισραήλ.


వచనము 24


అప్పుడు వారు ఆ పట్టణమును దానిలోని సమస్తమును అగ్నిచేత కాల్చివేసిరి; వెండిని బంగారును ఇత్తడి 

పాత్రలను ఇనుప పాత్రలను మాత్రమే యెహోవా మందిర ధనాగారములో నుంచిరి.

Hebrew והעיר שרפו באש וכל אשר בה רק הכסף והזהב וכלי הנחשת והברזל 

:נתנו אוצר בית יהוה
Hebrew Vowels וּכְלֵ֤י והְַזּהָָ֗ב  הכַּסֶ֣ףֶ  ׀  רַ֣ק  בּהָּ֑  אֲשׁרֶ־  וכְָל־  בָאֵ֖שׁ  שׂרְָפוּ֥   והְעִָ֛יר 

 הַנּחְֹ֙שׁתֶ֙ והְַבּרְַזֶ֔ל נתְָנוּ֖ אוֹצרַ֥ בֵּית־ יהְוהָֽ׃
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Greek Και κατέκαψαν την πόλη µε φωτιά, και όλα όσα ήσαν σ&apos; 
αυτή· µόνον το ασήµι και το χρυσάφι, και τα χάλκινα σκεύη και τα 
σιδερένια, τα έδωσαν στο θησαυροφυλάκιο του οίκου τού Κυρίου.


వచనము 25


రాహాబను వేశ్య యెరికోను వేగు చూచుటకు యెహోషువ పంపిన దూతలను దాచిపెట్టియుండెను 

గనుక అతడు ఆమెను ఆమె తండ్రి యింటివారిని ఆమెకు కలిగిన వారినందరిని బ్రదుకనిచ్చెను. ఆమె 

నేటివరకు ఇశ్రాయేలీయుల మధ్య నివసించుచున్నది.

Hebrew ואת רחב הזונה ואת בית אביה ואת כל אשר לה החיה יהושע ותשב 
 בקרב ישראל עד היום הזה כי החביאה את המלאכים אשר שלח יהושע לרגל את

:יריחו
Hebrew Vowels ָ֣וְֽאתֶ־ רָחָ֣ב הַ֠זּוֹנהָ וְאתֶ־ בֵּ֨ית אָבִ֤יהָ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ להָּ֙ החֱֶיה 
 יהְוֹשׁעַֻ֔ ותֵַּ֙שֶׁב֙ בְּקֶרֶ֣ב יִשׂרְָאֵ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ כִּ֤י החְֶבִּ֙יאהָ֙ אתֶ־ המַַּלְאכִָ֔ים אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥

 יהְוֹשׁעַֻ֖ לרְַגֵּ֥ל אתֶ־ ירְִיחוֹֽ׃
Greek Και στη Ραάβ, την πόρνη, και στην οικογένεια του πατέρα της, και 
σε όλα όσα είχε, ο Ιησούς διαφύλαξε τη ζωή· και κατοικεί µέσα στον Ισραήλ 
µέχρι σήµερα· επειδή, έκρυψε τους κατασκόπους, που ο Ιησούς είχε στείλει 
για να κατασκοπεύσουν την Ιεριχώ.


వచనము 26


ఆ కాలమున యెహోషువ జనులచేత శపథము చేయించి వారికీలాగు ఆజ్ఞాపించెను ఎవడు యెరికో 

పట్టణమును కట్టించ పూనుకొనునో వాడు యెహోవా దృష్టికి శాపగ్రస్తుడగును; వాడు దాని పునాది 

వేయగా వాని జ్యేష్ఠకుమారుడు చచ్చును; దాని తలుపులను నిలువనెత్తగా వాని కనిష్ఠకుమారుడు 

చచ్చును;

Hebrew וישבע יהושע בעת ההיא לאמר ארור האיש לפני יהוה אשר יקום ובנה 

:את העיר הזאת את יריחו בבכרו ייסדנה ובצעירו יציב דלתיה
Hebrew Vowels ֶ֤וַיַּשְׁבּעַ֣ יהְוֹשׁעַֻ֔ בּעָתֵ֥ ההִַ֖יא לֵאמרֹ֑ ארָוּ֨ר הָאִ֜ישׁ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֗ אֲשׁר 

 יָקוּם֙ וּבָנהָ֞ אתֶ־ העִָ֤יר הַזֹּאת֙ אתֶ־ ירְִיחוֹ֔ בִּבכְרֹוֹ֣ יְיסְַּדֶ֔נּהָ וּבצִעְִירוֹ֖ יצִַּ֥יב דְּלתֶָֽיה׃ָ
Greek Και ο Ιησούς ορκίστηκε εκείνη την εποχή, λέγοντας: Καταραµένος 
µπροστά στον Κύριο ο άνθρωπος, που θα σηκωθεί και θα χτίσει αυτή την 
πόλη, την Ιεριχώ· µε τον θάνατο του πρωτότοκου γιου του θα βάλει τα 
θεµέλιά της, 6 και µε τον θάνατο του νεότατου γιου του


వచనము 27
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యెహోవా యెహోషువకు తోడైయుండెను గనుక అతని కీర్తి దేశమందంతటను వ్యాపించెను.

Hebrew ויהי יהוה את יהושע ויהי שמעו בכל הארץ:

Hebrew Vowels וַיהְִ֥י יהְוהָ֖ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֑ וַיהְִ֥י שׁמָעְוֹ֖ בּכְָל־ הָארֶָֽץ׃ 

Greek Και ο Κύριος ήταν µαζί µε τον Ιησού, κι απλώθηκε η φήµη τού 
ονόµατός του σε ολόκληρη τη γη. 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వచనము 1


శపితమైన దాని విషయములో ఇశ్రాయేలీయులు తిరుగుబాటు చేసిరి. ఎట్లనగా యూదా గోత్రములో 

జెరహు మునిమనుమడును జబ్ది  మనుమడును కర్మీ కుమారుడునైన ఆకాను శపితము 

చేయబడినదానిలో కొంత తీసికొనెను గనుక యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులమీద కోపించెను.

Hebrew וימעלו בני ישראל מעל בחרם ויקח עכן בן כרמי בן זבדי בן זרח למטה 

:יהודה מן החרם ויחר אף יהוה בבני ישראל
Hebrew Vowels וַיּמִעְֲלוּ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל מעַַ֖ל בּחַרֵֶ֑ם וַיִּקּחַ֡ עכָןָ֣ בּןֶ־ כּרְַמִי֩ בןֶ־ זַבְדִּ֨י בןֶ־ 

 זרֶַ֜ח למְַטּהֵ֤ יהְוּדָה֙ מןִ־ החַרֵֶ֔ם וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יהְוהָ֖ בִּבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΟΜΩΣ, οι γιοι Ισραήλ έκαναν παράβαση στο ανάθεµα· επειδή, ο 
Αχάν, ο γιος τού Χαρµί, γιου τού Ζαβδί, γιου τού Ζερά, από τη φυλή τού 
Ιούδα, πήρε από το ανάθεµα· και η οργή τού Κυρίου άναψε ενάντια στους 
γιους Ισραήλ.


వచనము 2


యెహోషువ మీరు వెళ్లి దేశమును వేగు చూడుడని చెప్పి బేతేలు తూర్పు దిక్కున బేతావెను దగ్గరనున్న 

హాయి అను పురమునకు యెరికోనుండి వేగులవారిని పంపగా వారు వెళ్లి

Hebrew אל לבית  מקדם  און  בית  עם  אשר  העי  מיריחו  אנשים  יהושע   וישלח 

:ויאמר אליהם לאמר עלו ורגלו את הארץ ויעלו האנשים וירגלו את העי
Hebrew Vowels מִקֶּ֣דֶם אוָ֙ןֶ֙  בֵּ֥ית  עםִ־  אֲשׁרֶ֨  העַָ֞י  מִֽירִיחוֹ֗  אֲנָשִׁ֜ים  יהְוֹשׁעַֻ֨   וַיִּשְׁלחַ֩ 
אתֶ־ וַֽירְַגְּלוּ֖  הָאֲנָשִׁ֔ים  וַֽיּעֲַלוּ֙  הָארֶָ֑ץ  אתֶ־  ורְַגְּלוּ֣  עֲלוּ֖  לֵאמרֹ֔  אֲלֵיהםֶ֙  וַיֹּ֤אמרֶ  אֵ֔ל   לְבֵֽית־ 

 העָָֽי׃
Greek Και ο Ιησούς έστειλε ανθρώπους από την Ιεριχώ στη Γαι, που ήταν 
κοντά στη Βαιθ-αυέν, προς το ανατολικό µέρος τής Βαιθήλ· και τους είπε, 
λέγοντας: Ανεβείτε, και κατασκοπεύστε τη γη. Και οι άνθρωποι ανέβηκαν 
και κατασκόπευσαν τη Γαι.


వచనము 3


హాయి పురమును వేగుచూచి యెహోషువ యొద్దకు తిరిగి వచ్చి జనులందరిని వెళ్లనీయకుము, రెండు 

మూడు వేలమంది వెళ్లి హాయిని పట్టుకొనవచ్చును, జనులందరు ప్రయాసపడి అక్కడికి వెళ్లనేల? 

హాయి వారు కొద్దిగానున్నారు గదా అనిరి.

Hebrew וישבו אל יהושע ויאמרו אליו אל יעל כל העם כאלפים איש או כשלשת 

:אלפים איש יעלו ויכו את העי אל תיגע שמה את כל העם כי מעט המה
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Hebrew Vowels ׁוַיָּשֻׁ֣בוּ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֗ וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָיו֮ אַל־ יעַַ֣ל כָּל־ העָםָ֒ כְּאַלְפַּ֣יםִ אִ֗יש 
 אוֹ֚ כִּשְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֣ים אִ֔ישׁ יעֲַלוּ֖ וְיכַּוּ֣ אתֶ־ העָָ֑י אַל־ תְּיַגּעַ־ שׁמָּ֙הָ֙ אתֶ־ כָּל־ העָםָ֔ כִּ֥י מעְַ֖ט

 המֵּֽהָ׃
Greek Και όταν γύρισαν στον Ιησού του είπαν: Ας µη ανέβει ολόκληρος ο 
λαός, αλλά µέχρι δύο ή τρεις χιλιάδες άνδρες ας ανέβουν, και ας πατάξουν 
τη Γαι· µη βάλεις ολόκληρο τον λαό σε κόπο φέρνοντάς τον µέχρις εκεί· 
επειδή, είναι λίγοι.


వచనము 4


కాబట్టి జనులలో ఇంచుమించు మూడు వేలమంది అక్కడికి వెళ్లిరి గాని వారు హాయివారి యెదుట 

నిలువలేక పారిపోయిరి.

Hebrew ויעלו מן העם שמה כשלשת אלפים איש וינסו לפני אנשי העי:

Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֥י לִפְנֵ֖י  וַיָּנסֻ֕וּ  אִ֑ישׁ  אֲלָפִ֖ים  כִּשְׁלֹ֥שׁתֶ  שׁמָּ֔הָ  העָםָ֙  מןִ־   וַיּעֲַלוּ֤ 

 העָָֽי׃
Greek Και ανέβηκαν εκεί από τον λαό µέχρι 3.000 άνδρες· και έφυγαν 
από το πρόσωπο των ανδρών τής Γαι.


వచనము 5


అప్పుడు హాయివారు వారిలో ముప్పది ఆరుగురు మనుష్యులను హతము చేసిరి. మరియు తమ 

గవినియొద్ద నుండి షేబారీము వరకు వారిని తరిమి మోరాదులో వారిని హతము చేసిరి. కాబట్టి జనుల 

గుండెలు కరిగి నీరైపోయెను.

Hebrew עד השער  לפני  וירדפום  איש  וששה  כשלשים  העי  אנשי  מהם   ויכו 

:השברים ויכום במורד וימס לבב העם ויהי למים
Hebrew Vowels ַ֙וַיּכַּוּ֨ מהֵםֶ֜ אַנְשֵׁ֣י העַָ֗י כִּשְׁלֹשִׁ֤ים וְשִׁשׁהָּ֙ אִ֔ישׁ וַֽיּרְִדְּפוּ֞ם לִפְנֵ֤י הַשׁעַּ֙ר 

 עַד־ הַשְּׁברִָ֔ים וַיּכַּוּ֖ם בּמַּוֹרָ֑ד וַיּמִּסַ֥ לְבַב־ העָםָ֖ וַיהְִ֥י למְָֽיםִ׃
Greek Και οι άνδρες τής Γαι πάταξαν απ&apos; αυτούς µέχρι 36 από τους 
άνδρες· και τους καταδίωξαν µπροστά από την πύλη µέχρι τη Σιβαρείµ, και 
τους πάταξαν στο κατωφερές µέρος· για το οποίο οι καρδιές τού λαού 
διαλύθηκαν, και έγιναν σαν νερό.


వచనము 6


యెహోషువ తన బట్టలు చింపుకొని, తానును ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలును సాయంకాలమువరకు 

యెహోవా మందసము నెదుట నేలమీద ముఖములు మోపుకొని తమ తలలమీద ధూళి పోసికొనుచు
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Hebrew ויקרע יהושע שמלתיו ויפל על פניו ארצה לפני ארון יהוה עד הערב הוא 

:וזקני ישראל ויעלו עפר על ראשם
Hebrew Vowels ָ֙יהְוה ארֲוֹ֤ן  לִפְנֵ֨י  ארְַ֜צהָ  פָּנָ֨יו  עַל־  וַיִּפֹּל֩  שׂמְִלֹתָ֗יו  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיִּקְרַע֨ 

 עַד־ העָרֶֶ֔ב הוּ֖א וְזִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּעֲַלוּ֥ עָפרָ֖ עַל־ רֹאשׁםָֽ׃
Greek Και ο Ιησούς ξέσχισε τα ιµάτιά του, και έπεσε καταγής επάνω στο 
πρόσωπό του, µπροστά στην κιβωτό τού Κυρίου µέχρι την εσπέρα, αυτός 
και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, και έβαλαν χώµα επάνω στα κεφάλια τους.


వచనము 7


అయ్యో, ప్రభువా యెహోవా, మమ్మును నశింపజేయునట్లు అమోరీయులచేతికి మమ్మును 

అప్పగించుటకు ఈ జనులను ఈ యొర్దాను నీ వెందుకు దాటించితివి? మేము యొర్దాను అవతల 

నివసించుట మేలు.

Hebrew ויאמר יהושע אהה אדני יהוה למה העברת העביר את העם הזה את 

:הירדן לתת אתנו ביד האמרי להאבידנו ולו הואלנו ונשב בעבר הירדן
Hebrew Vowels אתֶ־ העֲַבִ֜יר  העֲֵברְַ֨תָּ  למָ֠הָ  יהְוהִ֗  אֲדֹנָ֣י  ׀  אהֲהָּ֣  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
בּעְֵ֖ברֶ וַנֵּ֔שֶׁב  הוֹאַ֣לְנוּ  וְלוּ֙  להְַאֲבִידֵ֑נוּ  הָאמֱרִֹ֖י  בְּיַ֥ד  אתָֹ֛נוּ  לתָתֵ֥  הַיּרְַדּןֵ֔  אתֶ־  הַזּהֶ֙   העָםָ֤ 

 הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε: Α! Κυρίαρχε Κύριε, γιατί διαπέρασες αυτόν τον 
λαό διαµέσου του Ιορδάνη, για να µας παραδώσεις στα χέρια των 
Αµορραίων, ώστε να µας αφανίσουν; Είθε να ήµασταν ευχαριστηµένοι, 
καθώς καθόµασταν πέρα από τον Ιορδάνη!


వచనము 8


ప్రభువా కనికరించుము; ఇశ్రాయేలీయులు తమ శత్రువుల యెదుట నిలువలేక వెనుకకు తిరిగినందుకు 

నేనేమి చెప్పగలను?


Hebrew בי אדני מה אמר אחרי אשר הפך ישראל ערף לפני איביו:

Hebrew Vowels בִּ֖י אֲדֹנָ֑י מהָ֣ אמֹרַ֔ אחַ֠רֲֵי אֲשׁרֶ֨ הָפְַ֧ יִשׂרְָאֵ֛ל ערֶֹ֖ף לִפְנֵ֥י אֹיְבָֽיו׃ 

Greek Ω! Κύριε, τι να πω, αφού ο Ισραήλ έστρεψε τα νώτα µπροστά στους 
εχθρούς του;


వచనము 9


కనానీయులును ఈ దేశ నివాసులందరును విని, మమ్మును చుట్టుకొని మా పేరు భూమిమీద 

ఉండకుండ తుడిచివేసినయెడల, ఘనమైన నీ నామమును గూర్చి నీవేమి చేయుదువని ప్రార్థింపగా
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Hebrew וישמעו הכנעני וכל ישבי הארץ ונסבו עלינו והכריתו את שמנו מן הארץ 

:ומה תעשה לשמך הגדול
Hebrew Vowels אתֶ־ והְכִרְִ֥יתוּ  עָלֵ֔ינוּ  וְנסַָ֣בּוּ  הָארֶָ֔ץ  יֹשְׁבֵ֣י  וכְֹל֙  הכְַּֽנעֲַנִ֗י   וְיִשׁמְעְוּ֣ 

 שׁמְֵ֖נוּ מןִ־ הָארֶָ֑ץ וּמהַֽ־ תּעֲַשׂהֵ֖ לְשׁמְִָ֥ הַגָּדוֹֽל׃
Greek Κι ακούγοντας οι Χαναναίοι και όλοι οι κάτοικοι της γης, θα µας 
περικυκλώσουν, και θα εξαλείψουν το όνοµά µας από τη γη· και τι θα 
κάνεις για το µεγάλο σου όνοµα;


వచనము 10


యెహోవా యెహోషువతో ఇట్లనెను లెమ్ము, నీ వేల యిక్కడ ముఖము నేల మోపికొందువు?


Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע קם לך למה זה אתה נפל על פניך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ יהְוהָ֛ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֖ קֻם֣ לְָ֑ למָּ֣הָ זּהֶ֔ אתַּהָ֖ נֹפֵ֥ל עַל־ פָּנֶֽיָ׃ 

Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Σήκω· γιατί έπεσες έτσι επάνω στο 
πρόσωπό σου;


వచనము 11


ఇశ్రాయేలీయులు పాపము చేసియున్నారు. నేను వారితో చేసిన నిబంధనను వారు మీరియున్నారు. 

శపితమైన దాని కొంత తీసికొని, దొంగిలి బొంకి తమ సామానులో దాని ఉంచుకొనియున్నారు.

Hebrew חטא ישראל וגם עברו את בריתי אשר צויתי אותם וגם לקחו מן החרם 

:וגם גנבו וגם כחשו וגם שמו בכליהם
Hebrew Vowels ּ֙חָטָא֙ יִשׂרְָאֵ֔ל וְגםַ֙ עָברְוּ֣ אתֶ־ בּרְִיתִ֔י אֲשׁרֶ֥ צוִִּ֖יתִי אוֹתםָ֑ וְגםַ֤ לָֽקְחו 

 מןִ־ החַרֵֶ֔ם וְגםַ֤ גָּֽנְבוּ֙ וְגםַ֣ כּחֲִֽשׁוּ֔ וְגםַ֖ שׂמָ֥וּ בכְִלֵיהםֶֽ׃
Greek Ο Ισραήλ αµάρτησε, και µάλιστα παρέβηκαν τη διαθήκη µου, που 
τους πρόσταξα· και επιπλέον, πήραν από το ανάθεµα, και επιπλέον 
έκλεψαν, και επιπλέον είπαν ψέµατα, και επιπλέον το έβαλαν στα σκεύη 
τους·


వచనము 12


కాబట్టి ఇశ్రాయేలీయులు శాపగ్రస్తులై తమ శత్రువుల యెదుట నిలువలేక తమ శత్రువుల యెదుట 

వెనుకకు తిరిగిరి. శాపగ్రస్తులైనవారు మీ మధ్య నుండకుండ మీరు వారిని నిర్మూలము చేసితేనే తప్ప 

నేను మీకు తోడైయుండను.

Hebrew ולא יכלו בני ישראל לקום לפני איביהם ערף יפנו לפני איביהם כי היו 

:לחרם לא אוסיף להיות עמכם אם לא תשמידו החרם מקרבכם
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י יִפְנוּ֙  ערֶֹ֗ף  אֹיְבֵיהםֶ֔  לִפְנֵ֣י  לָקוּם֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵ֣י  יכְֻלוּ֜   וְלֹ֨א 

 אֹֽיְבֵיהםֶ֔ כִּ֥י הָיוּ֖ לחְרֵֶ֑ם לֹ֤א אוֹסִיף֙ להְִֽיוֹ֣ת עמִּכָםֶ֔ אםִ־ לֹ֥א תַשׁמְִ֛ידוּ החַרֵֶ֖ם מִֽקּרְִבּכְםֶֽ׃

Page  of 57 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

Greek γι&apos; αυτό, δεν θα µπορέσουν οι γιοι Ισραήλ να σταθούν 
µπροστά από τους εχθρούς τους, αλλά θα στρέψουν τα νώτα µπροστά 
στους εχθρούς τους, επειδή έγιναν ανάθεµα· ούτε θα είµαι πλέον µαζί σας, 
αν δεν εξαλείψετε το ανάθεµα από ανάµεσά σας·


వచనము 13


నీవు లేచి జనులను పరిశుద్ధపఱచి వారితో ఈలాగు చెప్పుము రేపటికి మిమ్మును మీరు 

పరిశుద్ధపరచుకొనుడి; ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచ్చినదేమనగా ఇశ్రాయేలీయులారా, 

మీ మధ్య శాపగ్రస్తమైన దొకటి కలదు; మీరు దానిని మీ మధ్య నుండకుండ నిర్మూలము చేయువరకు 

మీ శత్రువుల యెదుట మీరు నిలువలేరు.

Hebrew אלהי יהוה  אמר  כה  כי  למחר  התקדשו  ואמרת  העם  את  קדש   קם 
החרם הסירכם  עד  איביך  לפני  לקום  תוכל  לא  ישראל  בקרבך  חרם   ישראל 

:מקרבכם
Hebrew Vowels ָ֜קֻם֚ קַדֵּ֣שׁ אתֶ־ העָםָ֔ וְאמָרְַתָּ֖ התְִקַדְּשׁוּ֣ למְחָרָ֑ כִּ֣י כהֹ֩ אמָרַ֨ יהְוה 
 אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל חרֵֶ֤ם בְּקִרְבְָּ֙ יִשׂרְָאֵ֔ל לֹ֣א תוּכַ֗ל לָקוּם֙ לִפְנֵ֣י אֹיְבֶ֔יָ עַד־ הסֲִירְכםֶ֥ החַרֵֶ֖ם

 מִֽקּרְִבּכְםֶֽ׃
Greek καθώς θα σηκωθείς, αγίασε τον λαό, και πες: Αγιαστείτε για την 
αυριανή ηµέρα· επειδή, έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ· Υπάρχει 
ανάθεµα ανάµεσά σου, Ισραήλ· δεν µπορείς να σταθείς µπροστά από τους 
εχθρούς σου, µέχρις ότου αφαιρέσετε το ανάθεµα από ανά


వచనము 14


ఉదయమున మీ గోత్రముల వరుసనుబట్టి మీరు రప్పింపబడుదురు; అప్పుడు యెహోవా ఏ గోత్రమును 

సూచించునో అది వంశముల వరుస ప్రకారము దగ్గరకు రావలెను; యెహోవా సూచించు వంశము 

కుటుంబముల ప్రకారము దగ్గరకు రావలెను; యెహోవా సూచించు కుటుంబము పురుషుల వరుస 

ప్రకారము దగ్గరకు రావలెను.

Hebrew יקרב יהוה  ילכדנו  אשר  השבט  והיה  לשבטיכם  בבקר   ונקרבתם 
 למשפחות והמשפחה אשר ילכדנה יהוה תקרב לבתים והבית אשר ילכדנו יהוה

:יקרב לגברים
Hebrew Vowels ָ֜יהְוה יִלכְְּדֶ֨נּוּ  אֲשׁרֶ־  הַשֵּׁבֶט֩  והְָיהָ֡  לְשִׁבְטֵיכםֶ֑  בַּבֹּ֖קֶר   וְנִקְרַבתְּםֶ֥ 
 יִקְרַ֣ב למִַּשְׁפּחָוֹ֗ת והְמִַּשְׁפּחָהָ֞ אֲשׁרֶֽ־ יִלכְְּדֶ֤נּהָ יהְוהָ֙ תִּקְרַ֣ב לַבּתִָּ֔ים והְַבַּ֙יתִ֙ אֲשׁרֶ֣ יִלכְְּדֶ֣נּוּ

 יהְוהָ֔ יִקְרַ֖ב לַגְּברִָֽים׃
Greek προσέλθετε, λοιπόν, το πρωί σύµφωνα µε τις φυλές σας· και η φυλή, 
την οποία ο Κύριος θα πιάσει, θα προσέλθει κατά συγγένειες· και η 
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συγγένεια, την οποία ο Κύριος θα πιάσει, θα προσέλθει κατά οικογένειες· 
και η οικογένεια, την οποία ο Κύριος θα πιάσει θα π


వచనము 15


అప్పుడు శపితమైనది యెవనియొద్ద దొరుకునో వానిని వానికి కలిగిన వారినందరిని అగ్నిచేత 

కాల్చివేయవలెను, ఏలయనగా వాడు యెహోవా నిబంధనను మీరి ఇశ్రాయేలులో దుష్కార్యము 

చేసినవాడు అనెను.

Hebrew והיה הנלכד בחרם ישרף באש אתו ואת כל אשר לו כי עבר את ברית 

:יהוה וכי עשה נבלה בישראל
Hebrew Vowels ַ֙והְָיהָ֙ הַנִּלכְָּ֣ד בּחַרֵֶ֔ם יִשׂרֵָּף֣ בָּאֵ֔שׁ אתֹוֹ֖ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֑ כִּ֤י עָבר 

 אתֶ־ בּרְִ֣ית יהְוהָ֔ וכְִֽי־ עָשׂהָ֥ נְבָלהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και όποιος πιαστεί, που έχει το ανάθεµα, θα κατακαεί µε φωτιά, 
αυτός και όλα όσα έχει· επειδή, παρέβηκε τη διαθήκη τού Κυρίου, και 
επειδή έπραξε ανοµία στον Ισραήλ.


వచనము 16


కాబట్టి యెహోషువ ఉదయమున లేచి ఇశ్రాయేలీయులను వారి గోత్రముల వరుసనుబట్టి దగ్గరకు 

రప్పించినప్పుడు యూదా గోత్రము పట్టుబడెను.

Hebrew וישכם יהושע בבקר ויקרב את ישראל לשבטיו וילכד שבט יהודה:

Hebrew Vowels שֵׁ֥בֶט וַיִּלּכֵָ֖ד  לִשְׁבָטָ֑יו  יִשׂרְָאֵ֖ל  אתֶ־  וַיַּקְרֵ֥ב  בַּבֹּ֔קֶר  יהְוֹשׁעַֻ֙֙   וַיַּשׁכְּםֵ֤ 

 יהְוּדָהֽ׃
Greek Και ο Ιησούς, αφού σηκώθηκε το πρωί, έφερε τον Ισραήλ σύµφωνα 
µε τις φυλές τους· και πιάστηκε η φυλή τού Ιούδα·


వచనము 17


యూదా వంశమును దగ్గరకు రప్పించినప్పుడు జెరహీయుల వంశము పట్టుబడెను. జెరహీయుల 

వంశమును పురుషుల వరుసను దగ్గరకు రప్పించినప్పుడు జబ్ది  పట్టబడెను.

Hebrew ויקרב את משפחת יהודה וילכד את משפחת הזרחי ויקרב את משפחת 

:הזרחי לגברים וילכד זבדי
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵב֙ אתֶ־ מִשְׁפּחַ֣תַ יהְוּדָה֔ וַיִּלכְֹּ֕ד אתֵ֖ מִשְׁפּחַ֣תַ הַזּרְַחִ֑י וַיַּקְרֵ֞ב 

 אתֶ־ מִשְׁפּחַ֤תַ הַזּרְַחִי֙ לַגְּברִָ֔ים וַיִּלּכֵָ֖ד זַבְדִּֽי׃
Greek και έφερε τις συγγένειες του Ιούδα, και πιάστηκε η συγγένεια των 
Ζαραϊτών· και έφερε τη συγγένεια των Ζαραϊτών κατά άνδρες, και 
πιάστηκε ο Ζαβδί·
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వచనము 18


అతడును అతని యింటి పురుషుల వరుసను దగ్గరకు రప్పింపబడినప్పుడు యూదా గోత్రములోని 

జెరహు మునిమనుమడును జబ్ది  మనుమడును కర్మీ కుమారుడునైన ఆకాను పట్టుబడెను.

Hebrew ויקרב את ביתו לגברים וילכד עכן בן כרמי בן זבדי בן זרח למטה יהודה:

Hebrew Vowels וַיַּקְרֵ֥ב אתֶ־ בֵּיתוֹ֖ לַגְּברִָ֑ים וַיִּלּכֵָ֗ד עכָןָ֞ בּןֶ־ כּרְַמִ֧י בןֶ־ זַבְדִּ֛י בּןֶ־ זרֶַ֖ח 

 למְַטּהֵ֥ יהְוּדָהֽ׃
Greek και έφερε την οικογένειά του κατά άνδρες, και πιάστηκε ο Αχάν, ο 
γιος τού Χαρµί, γιου τού Ζαβδί, γιου τού Ζερά, από τη φυλή τού Ιούδα.


వచనము 19


అప్పుడు యెహోషువ ఆకానుతో నా కుమారుడా ఇశ్రాయేలు దేవుడైన యెహోవాకు మహిమను చెల్లించి, 

ఆయన యెదుట ఒప్పుకొని, నీవు చేసినదానిని మరుగుచేయక నాకు తెలుపుమని నిన్ను 

వేడుకొనుచున్నానని చెప్పగా


Hebrew ויאמר יהושע אל עכן בני שים נא כבוד ליהוה אלהי ישראל ותן לו תודה 

:והגד נא לי מה עשית אל תכחד ממני
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֜ אֶל־ עכָןָ֗ בְּנִי֙ שִֽׂים־ נָ֣א כָבוֹ֗ד לַֽיהוהָ֛ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל 

 ותְןֶ־ לוֹ֣ תוֹדָה֑ והְַגֶּד־ נָ֥א לִי֙ מהֶ֣ עָשִׂ֔יתָ אַל־ תּכְחֵַ֖ד ממִֶּֽנִּי׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στον Αχάν: Παιδί µου, δώσε τώρα δόξα στον 
Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, και εξοµολογήσου σ&apos; αυτόν, και πες µου 
τώρα τι έπραξες· µη το κρύψεις από µένα.


వచనము 20


ఆకాను యెహోషువతో ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాకు విరోధముగా నేను పాపము చేసినది 

నిజము.

Hebrew ישראל אלהי  ליהוה  חטאתי  אנכי  אמנה  ויאמר  יהושע  את  עכן   ויען 

:וכזאת וכזאת עשיתי
Hebrew Vowels וַיּעַ֧ןַ עכָןָ֛ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֖ וַיֹּאמרַ֑ אמְָנהָ֗ אָנכִֹ֤י חָטָ֙אתִי֙ לַֽיהוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י 

 יִשׂרְָאֵ֔ל וכְָזֹ֥את וכְָזֹ֖את עָשִֽׂיתִי׃
Greek Και ο Αχάν αποκρίθηκε στον Ιησού, και είπε: Αληθινά, εγώ 
αµάρτησα στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, και έπραξα έτσι κι έτσι·


వచనము 21
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దోపుడు సొమ్ములో ఒక మంచి షీనారు పైవస్త్రమును రెండువందల తులముల వెండిని ఏబది తులముల 

యెత్తుగల ఒక బంగారు కమ్మిని నేను చూచి వాటిని ఆశించి తీసికొంటిని; అదిగో నా డేరామధ్య అవి 

భూమిలో దాచబడియున్నవి, ఆ వెండి దాని క్రింద ఉన్నదని ఉత్తరమిచ్చి తాను చేసినదంతయు 

ఒప్పుకొనెను.

Hebrew ואראה בשלל אדרת שנער אחת טובה ומאתים שקלים כסף ולשון זהב 
 אחד חמשים שקלים משקלו ואחמדם ואקחם והנם טמונים בארץ בתוך האהלי

:והכסף תחתיה
Hebrew Vowels וּלְשׁוֹ֨ן כּסֶ֗ףֶ  שְׁקָלִ֣ים  וּמָאתַ֧יםִ  טוֹבהָ֜  אחַתַ֨  שִׁנעְרָ֩  אַדּרֶֶ֣ת   בַשָּׁלָ֡ל 
בּתְוְֹ֥ בָּארֶָ֛ץ  טמְוּנִ֥ים  והְִנּםָ֨  וָֽאֶקּחָםֵ֑  וָֽאחֶמְְדֵם֖  מִשְׁקָלוֹ֔  שְׁקָלִים֙  חמֲִשִּׁ֤ים  אחֶָד֙   זהָָ֤ב 

 הָאהֳָֽלִ֖י והְכַּסֶ֥ףֶ תּחַתְֶּֽיה׃ָ
Greek βλέποντας ανάµεσα στα λάφυρα µια καλή Βαβυλωνιακή στολή, και 
200 σίκλους ασήµι, και µία ράβδο χρυσάφι βάρους 50 σίκλων, τα 
επιθύµησα, και τα πήρα· και δες, είναι κρυµµένα στη γη, στο µέσον τής 
σκηνής µου, και το ασήµι κάτω απ&apos; αυτά.


వచనము 22


అప్పుడు యెహోషువ దూతలను పంపగా వారు ఆ డేరా యొద్దకు పరుగెత్తి చూచినప్పుడు అది డేరాలో 

దాచబడియుండెను, ఆ వెండి దాని క్రిందనుండెను.

Hebrew והכסף באהלו  טמונה  והנה  האהלה  וירצו  מלאכים  יהושע   וישלח 

:תחתיה
Hebrew Vowels ֹ֖בְּאהֳָלו טמְוּנהָ֛  והְִנּהֵ֧  הָאהֱֹ֑להָ  וַיּרָֻצ֖וּ  מַלְאכִָ֔ים  יהְוֹשׁעַֻ֙֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 

 והְכַּסֶ֥ףֶ תּחַתְֶּֽיה׃ָ
Greek Και ο Ιησούς έστειλε ανθρώπους· και έτρεξαν στη σκηνή, και 
πραγµατικά, ήσαν κρυµµένα στη σκηνή του, και το ασήµι κάτω απ&apos; 
αυτά.


వచనము 23


కాబట్టి వారు డేరా మధ్యనుండి వాటిని తీసికొని యెహోషువ యొద్దకును ఇశ్రాయేలీయుల యొద్దకును 

తెచ్చి యెహోవా సన్నిధిని ఉంచిరి.

Hebrew ויקחום מתוך האהל ויבאום אל יהושע ואל כל בני ישראל ויצקם לפני 

:יהוה
Hebrew Vowels וַיִּקּחָוּם֙ מתִּוְֹ֣ הָאהֶֹ֔ל וַיְבִאוּם֙ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֔ וְאֶ֖ל כָּל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל 

 וַיּצִַּקֻם֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
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Greek Και τα πήραν από το µέσον τής σκηνής, και τα έφεραν στον Ιησού, 
και σε όλους τούς γιους Ισραήλ, και τα έβαλαν µπροστά στον Κύριο.


వచనము 24


తరువాత యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయులందరును జెరహు కుమారుడైన ఆకానును ఆ వెండిని ఆ 

పైవస్త్రమును ఆ బంగారు కమ్మిని, ఆకాను కుమారులను కుమార్తెలను ఎద్దులను గాడిదలను మందను 

డేరాను వానికి కలిగిన సమస్తమును పట్టుకొని ఆకోరు లోయలోనికి తీసికొనివచ్చిరి.

Hebrew ויקח יהושע את עכן בן זרח ואת הכסף ואת האדרת ואת לשון הזהב 
 ואת בניו ואת בנתיו ואת שורו ואת חמרו ואת צאנו ואת אהלו ואת כל אשר לו וכל

:ישראל עמו ויעלו אתם עמק עכור
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ יהְוֹשׁעַֻ֣ אתֶ־ עכָןָ֣ בּןֶ־ זרֶַ֡ח וְאתֶ־ הכַּסֶ֣ףֶ וְאתֶ־ הָאַדּרֶֶ֣ת וְֽאתֶ־ 
אהֳָלוֹ֙ וְאתֶֽ־  צֹאנוֹ֤  וְאתֶ־  חמֲרֹוֹ֨  וְאתֶ־  שׁוֹרוֹ֩  וְאתֶ־  בְּנתָֹ֡יו  וְֽאתֶ־  בָּנָ֡יו  וְֽאתֶ־  הַזּהָָ֡ב   לְשׁוֹ֣ן 

 וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֔ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל עמִּוֹ֑ וַיּעֲַלוּ֥ אתֹםָ֖ עמֵֶ֥ק עכָוֹֽר׃
Greek Τότε, ο Ιησούς, και ολόκληρος ο Ισραήλ µαζί του, έπιασαν τον Αχάν, 
τον γιο τού Ζερά, και το ασήµι, και τη στολή, και τη ράβδο από το χρυσάφι, 
και τους γιους του, και τις θυγατέρες του, και τα βόδια του, και τα 
γαϊδούρια του, και τα πρόβατά του, και τη σκη


వచనము 25


అప్పుడు యెహోషువ నీవేల మమ్మును బాధ పరిచితివి? నేడు యెహోవా నిన్ను బాధపరచుననగా 

ఇశ్రాయేలీయులందరు వానిని రాళ్లతో చావగొట్టిరి;

Hebrew ויאמר יהושע מה עכרתנו יעכרך יהוה ביום הזה וירגמו אתו כל ישראל 

:אבן וישרפו אתם באש ויסקלו אתם באבנים
Hebrew Vowels ֹ֤וַיֹּ֤אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ מהֶ֣ עכֲרְַתָּ֔נוּ יעַכְּרְֳָ֥ יהְוהָ֖ בַּיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וַיּרְִגּמְוּ֨ אתֹו 

 כָל־ יִשׂרְָאֵל֙ אֶ֔בןֶ וַיִּשׂרְְפוּ֤ אתֹםָ֙ בָּאֵ֔שׁ וַיּסְִקְלוּ֥ אתֹםָ֖ בָּאֲבָנִֽים׃
Greek Και ο Ιησούς είπε: Γιατί µας κατατάραξες; Ο Κύριος θα σε 
καταταράξει αυτή την ηµέρα. Και ολόκληρος ο Ισραήλ τον λιθοβόλησε µε 
πέτρες, και τους κατέκαψαν µε φωτιά, και τους λιθοβόλησαν µε πέτρες.


వచనము 26


వారిని రాళ్లతో కొట్టిన తరువాత అగ్నిచేత కాల్చి వారిమీద రాళ్లను పెద్ద కుప్పగా వేసిరి. అది నేటివరకు 

ఉన్నది. అప్పుడు యెహోవా కోపోద్రేకము విడినవాడై మళ్లుకొనెను. అందుచేతను నేటివరకు ఆ చోటికి 

ఆకోరు లోయ అనిపేరు.
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Hebrew ויקימו עליו גל אבנים גדול עד היום הזה וישב יהוה מחרון אפו על כן 

:קרא שם המקום ההוא עמק עכור עד היום הזה
Hebrew Vowels וַיָּקִ֨ימוּ עָלָ֜יו גַּל־ אֲבָנִ֣ים גָּדוֹ֗ל עַ֚ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ וַיָּ֥שָׁב יהְוהָ֖ מחֵרֲוֹ֣ן 

 אַפּוֹ֑ עַל־ כּןֵ֠ קָרָ֞א שׁםֵ֣ המַָּקוֹ֤ם ההַוּא֙ עמֵֶ֣ק עכָוֹ֔ר עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και έστησαν επάνω του έναν µεγάλο σωρό από πέτρες, που µένει 
µέχρι σήµερα· έτσι ο Κύριος έπαυσε από την έξαψη του θυµού του· 
γι&apos; αυτό, το όνοµα εκείνου του τόπου αποκαλείται, Κοιλάδα Αχώρ 
µέχρι αυτή την ηµέρα. 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వచనము 1


మరియు యెహోవా యెహోషువతో ఇట్లనెను భయపడకుము, జడియకుము, యుద్ధసన్నధ్ధులైన 

వారినందరిని తోడుకొని హాయిమీదికి పొమ్ము. చూడుము; నేను హాయి రాజును అతని జనులను అతని 

పట్టణమును అతని దేశమును నీచేతికప్పగించుచున్నాను.

Hebrew עם כל  את  עמך  קח  תחת  ואל  תירא  אל  יהושע  אל  יהוה   ויאמר 
 המלחמה וקום עלה העי ראה נתתי בידך את מלך העי ואת עמו ואת עירו ואת

:ארצו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֤ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ אַל־ תִּירָ֣א וְאַל־ תּחֵתָ֔ קַח֣ עמְִָּ֗ אתֵ֚ כָּל־ 
 עםַ֣ המִַּלחְמָהָ֔ וְקוּ֖ם עֲלהֵ֣ העָָ֑י רְאהֵ֣ ׀ נתָתִַּ֣י בְיָדְָ֗ אתֶ־ מֶ֤לְֶ העַָי֙ וְאתֶ־ עמַּוֹ֔ וְאתֶ־ עִירוֹ֖

 וְאתֶ־ ארְַצוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Μη φοβηθείς ούτε να δειλιάσεις· 
πάρε µαζί σου όλους τους άνδρες τού πολέµου, και αφού σηκωθείς, ανέβα 
στη Γαι· να, εγώ παρέδωσα στο χέρι σου τον βασιλιά τής Γαι, και τον λαό 
του, και την πόλη του, και τη γη του·


వచనము 2


నీవు యెరికోకును దాని రాజునకును ఏమి చేసితివో అదే హాయికిని దాని రాజునకును చేసెదవు; 

అయితే దాని సొమ్మును పశువులను మీరు కొల్లగా దోచుకొనవలెను. పట్టణపు పడమటి వైపున 

మాటుగాండ్లనుంచుము.

Hebrew ועשית לעי ולמלכה כאשר עשית ליריחו ולמלכה רק שללה ובהמתה 

:תבזו לכם שים לך ארב לעיר מאחריה
Hebrew Vowels ָּ֥ועְָשִׂ֨יתָ לעַָ֜י וּלמְַלכְּהָּ֗ כַּאֲשׁרֶ֨ עָשִׂ֤יתָ לִֽירִיחוֹ֙ וּלמְַלכְּהָּ֔ רַק־ שְׁלָלה 

 וּבהְמֶתְּהָּ֖ תָּבֹ֣זּוּ לכָםֶ֑ שִׂים־ לְָ֥ ארֵֹ֛ב לעִָ֖יר מֵאחַרֲֶֽיה׃ָ
Greek και θα κάνεις στη Γαι, και στον βασιλιά της, όπως έκανες στην 
Ιεριχώ και στον βασιλιά της· µόνον τα λάφυρά της, και τα κτήνη της θα 
λαφυραγωγήσετε για τους εαυτούς σας· στήσε ενέδρα ενάντια στην πόλη, 
από πίσω της.


వచనము 3


యెహోషువయు యోధులందరును హాయిమీదికి పోవలెనని యుండగా, యెహోషువ పరాక్రమముగల 

ముప్పదివేల శూరులను ఏర్పరచి రాత్రివేళ వారిని పంపి


Hebrew ויקם יהושע וכל עם המלחמה לעלות העי ויבחר יהושע שלשים אלף 

:איש גבורי החיל וישלחם לילה
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Hebrew Vowels ַֻיהְ֠וֹשׁע וַיִּבחְרַ֣  העָָ֑י  לעֲַלוֹ֣ת  המִַּלחְמָהָ֖  עםַ֥  וכְָל־  יהְוֹשׁעַֻ֛   וַיָּ֧קָם 

 שְׁלֹשִׁ֨ים אֶ֤לףֶ אִישׁ֙ גִּבּוֹרֵ֣י החַַ֔יִל וַיִּשְׁלחָםֵ֖ לָֽיְלהָ׃
Greek Και ο Ιησούς σηκώθηκε, και ολόκληρος ο λαός ο πολεµιστής, για να 
ανέβουν στη Γαι· και ο Ιησούς διάλεξε 30.000 άνδρες δυνατούς 
πολεµιστές, και τους έστειλε τη νύχτα,


వచనము 4


వారి కాజ్ఞాపించినదేమనగా ఈ పట్టణమునకు పడమటివైపున మీరు దాని పట్టుకొన చూచుచు 

పొంచియుండవలెను పట్టణమునకు బహు దూరమునకు వెళ్లక మీరందరు సిద్ధపడియుండుడి.

Hebrew מן תרחיקו  אל  העיר  מאחרי  לעיר  ארבים  אתם  ראו  לאמר  אתם   ויצו 

:העיר מאד והייתם כלכם נכנים
Hebrew Vowels אַל־ העִָ֔יר  מֵאחַרֲֵ֣י  לעִָיר֙  ארְֹבִ֤ים  אתַּםֶ֞  רְ֠אוּ  לֵאמרֹ֗  אתֹםָ֜   וַיצְוַ֨ 

 תּרְַחִ֥יקוּ מןִ־ העִָ֖יר מְאֹ֑ד והְִיִיתםֶ֥ כֻּלּכְםֶ֖ נכְֹנִֽים׃
Greek και τους πρόσταξε, λέγοντας: Προσέξτε, εσείς θα ενεδρεύετε 
ενάντια στην πόλη, από πίσω της· µη αποµακρυνθείτε πολύ από την πόλη, 
και να είστε όλοι έτοιµοι·


వచనము 5


నేనును నాతోకూడనున్న జనులందరును పట్టణమునకు సమీపించెదము, వారు మునుపటివలె 

మమ్మును ఎదుర్కొనుటకు బయలుదేరగా మేము వారియెదుట నిలువక పారిపోదుము.

Hebrew ואני וכל העם אשר אתי נקרב אל העיר והיה כי יצאו לקראתנו כאשר 

:בראשנה ונסנו לפניהם
Hebrew Vowels ּ֤יצְֵאו כִּֽי־  והְָיהָ֗  העִָ֑יר  אֶל־  נִקְרַ֖ב  אתִִּ֔י  אֲשׁרֶ֣  העָםָ֙  וכְָל־   וַאֲנִ֗י 

 לִקְרָאתֵ֙נוּ֙ כַּאֲשׁרֶ֣ בּרִָֽאשֹׁנהָ֔ וְנסְַ֖נוּ לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek κι εγώ, και ολόκληρος ο λαός, που είναι µαζί µου, θα πλησιάσουµε 
στην πόλη· και όταν βγουν εναντίον µας, όπως πρώτα, τότε εµείς θα 
φύγουµε από µπροστά τους·


వచనము 6


మునుపటివలె వీరు మనయెదుట నిలువలేక పారిపోదురని వారనుకొని, మేము పట్టణమునొద్దనుండి 

వారిని తొలగి రాజేయువరకు వారు మా వెంబడిని బయలుదేరి వచ్చెదరు; మేము వారియెదుట 

నిలువక పారిపోయినప్పుడు మీరు పొంచియుండుట మాని


Hebrew ויצאו אחרינו עד התיקנו אותם מן העיר כי יאמרו נסים לפנינו כאשר 

:בראשנה ונסנו לפניהם
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Hebrew Vowels נסִָ֣ים יֹֽאמרְוּ֔  כִּ֣י  העִָ֔יר  מןִ־  אוֹתםָ֙  התִַּיקֵ֤נוּ  עַ֣ד  אחַרֲֵ֗ינוּ   וְיצְָאוּ֣ 

 לְפָנֵ֔ינוּ כַּאֲשׁרֶ֖ בּרִָֽאשֹׁנהָ֑ וְנסְַ֖נוּ לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek και θα βγουν πίσω από µας, µέχρις ότου τους αποµακρύνουµε από 
την πόλη, επειδή θα πουν: Αυτοί φεύγουν από µπροστά µας, όπως πρώτα· 
κι εµείς θα φύγουµε από µπροστά τους·


వచనము 7


లేచి పట్టణమును పట్టుకొనుడి; మీ దేవుడైన యెహోవా మీచేతికి దాని నప్పగించును.

Hebrew ואתם תקמו מהאורב והורשתם את העיר ונתנה יהוה אלהיכם בידכם:

Hebrew Vowels ָ֥יהְוה וּנתְָנהָּ֛  העִָ֑יר  אתֶ־  והְוֹרַשׁתְּםֶ֖  מהֵָ֣אוֹרֵ֔ב  תָּקֻמ֙וּ֙   וְאתַּםֶ֗ 

 אֱלֹהֵֽיכםֶ֖ בְּיֶדְכםֶֽ׃
Greek τότε, εσείς, αφού σηκωθείτε από την ενέδρα, θα κυριεύσετε την 
πόλη· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας θα την παραδώσει στο χέρι σας·


వచనము 8


మీరు ఆ పట్టణమును పట్టుకొనినప్పుడు యెహోవా మాట చొప్పున జరిగించి దానిని తగులబెట్టవలెను.

Hebrew והיה כתפשכם את העיר תציתו את העיר באש כדבר יהוה תעשו ראו 

:צויתי אתכם
Hebrew Vowels ָ֖והְָיהָ֞ כּתְָפְשׂכְםֶ֣ אתֶ־ העִָ֗יר תּצִַּ֤יתוּ אתֶ־ העִָיר֙ בָּאֵ֔שׁ כִּדְברַ֥ יהְוה 

 תּעֲַשׂוּ֑ רְאוּ֖ צוִִּ֥יתִי אתֶכְםֶֽ׃
Greek και αφού κυριεύσετε την πόλη, θα κάψετε την πόλη µε φωτιά· 
σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου θα κάνετε· δέστε, σας έδωσα 
προσταγή.


వచనము 9


ఇదిగో నేను మీ కాజ్ఞాపించియున్నానని చెప్పి యెహోషువ వారిని పంపగా వారు పొంచియుండుటకు 

పోయి హాయి పడమటి దిక్కున బేతేలునకును హాయికిని మధ్య నిలిచిరి. ఆ రాత్రి యెహోషువ 

జనులమధ్య బసచేసెను.

Hebrew וישלחם יהושע וילכו אל המארב וישבו בין בית אל ובין העי מים לעי 

:וילן יהושע בלילה ההוא בתוך העם
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחָםֵ֣ יהְוֹשׁעַֻ֗ וַיֵּֽלכְוּ֙ אֶל־ המַַּארְָ֔ב וַיֵּשְׁבוּ֗ בֵּ֧ין בֵּֽית־ אֵ֛ל וּבֵ֥ין העַָ֖י 

 מִיּםָ֣ לעָָ֑י וַיָּ֧לןֶ יהְוֹשׁעַֻ֛ בַּלַּ֥יְלהָ ההַוּ֖א בּתְוְֹ֥ העָםָֽ׃
Greek Ο Ιησούς, λοιπόν, τους έστειλε, και πήγαν σε ενέδρα, και κάθησαν 
ανάµεσα στη Βαιθήλ και τη Γαι, προς το δυτικό µέρος τής Γαι· και ο Ιησούς 
έµεινε εκείνη τη νύχτα ανάµεσα στον λαό.
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వచనము 10


ఉదయమున యెహోషువ వేకువను లేచి జనులను వ్యూహపరచి, తానును ఇశ్రాయేలీయుల పెద్దలును 

జనులకు ముందుగా హాయిమీదికి పోయిరి.

Hebrew וישכם יהושע בבקר ויפקד את העם ויעל הוא וזקני ישראל לפני העם 

:העי
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְּםֵ֤ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ בַּבֹּ֔קֶר וַיִּפְקֹ֖ד אתֶ־ העָםָ֑ וַיּעַַ֨ל הוּ֜א וְזִקְנֵ֧י יִשׂרְָאֵ֛ל 

 לִפְנֵ֥י העָםָ֖ העָָֽי׃
Greek Και αφού ο Ιησούς σηκώθηκε το πρωί, επισκέφθηκε τον λαό, και 
ανέβηκε αυτός και οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, µπροστά από τον λαό προς 
τη Γαι.


వచనము 11


అతని యొద్దనున్న యోధులందరు పోయి సమీపించి ఆ పట్టణము నెదుటికి వచ్చి హాయికి 

ఉత్తరదిక్కున దిగిరి.

Hebrew מצפון נגד העיר ויחנו  עלו ויגשו ויבאו  אתו  המלחמה אשר   וכל העם 

:לעי והגי בינו ובין העי
Hebrew Vowels ּ֙וכְָל־ העָםָ֨ המִַּלחְמָהָ֜ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֗ עָלוּ֙ וַֽיִּגְּשׁוּ֔ וַיָּבֹ֖אוּ נֶ֣גֶד העִָ֑יר וַֽיּחֲַנו 

 מצְִּפוֹ֣ן לעַָ֔י והְַגַּ֖י וּבֵין־ העָָֽי׃
Greek Και όλος ο πολεµιστής λαός, που ήταν µαζί του, ανέβηκε, και 
πλησίασε, και ήρθε απέναντι από την πόλη, και στρατοπέδευσε προς το 
βόρειο µέρος τής Γαι· και ήταν µια κοιλάδα ανάµεσα σ&apos; αυτούς και 
στη Γαι.


వచనము 12


వారికిని హాయికిని మధ్యను లోయ యుండగా అతడు ఇంచుమించు అయిదు వేలమంది మనుష్యులను 

నియమించి పట్టణమునకు పడమటి వైపున బేతేలునకును హాయికిని మధ్యను పొంచియుండుటకు 

ఉంచెను.

Hebrew ויקח כחמשת אלפים איש וישם אותם ארב בין בית אל ובין העי מים 

:לעיר
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֕ כּחַמֲֵ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים אִ֑ישׁ וַיָּ֨שׂםֶ אוֹתםָ֜ ארֵֹ֗ב בֵּ֧ין בֵּֽית־ אֵ֛ל וּבֵ֥ין 

 העַָ֖י מִיּםָ֥ לעִָֽיר׃
Greek Και παίρνοντας µέχρι 5.000 άνδρες, τους έβαλε σε ενέδρα ανάµεσα 
στη Βαιθήλ και στη Γαι, προς το δυτικό µέρος της πόλης.


Page  of 68 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

వచనము 13


వారు ఆ జనులను, అనగా పట్టణమునకు ఉత్తర దిక్కుననున్న సమస్త సైన్యమును పట్టణమునకు 

పడమటి దిక్కున దాని వెనుకటి భాగమున నున్నవారిని, ఉంచిన తరువాత యెహోషువ ఆ రాత్రి 

లోయలోనికి దిగిపోయెను.

Hebrew וישימו העם את כל המחנה אשר מצפון לעיר ואת עקבו מים לעיר וילך 

:יהושע בלילה ההוא בתוך העמק
Hebrew Vowels ֹ֖עֲקֵבו וְאתֶ־  לעִָ֔יר  מצְִּפוֹ֣ן  אֲשׁרֶ֙  המַּֽחֲַנהֶ֗  כָּל־  אתֶ־  העָםָ֜   וַיָּשִׂ֨ימוּ 

 מִיּםָ֣ לעִָ֑יר וַיֵּ֧לְֶ יהְוֹשׁעַֻ֛ בַּלַּ֥יְלהָ ההַוּ֖א בּתְוְֹ֥ העָמֵֶֽק׃
Greek Και αφού παρέταξαν τον λαό, ολόκληρο το στράτευµα, που ήταν 
στα βόρεια της πόλης, και την ενέδρα του, στα δυτικά τής πόλης, ο Ιησούς 
πήγε εκείνη τη νύχτα στο µέσον τής κοιλάδας.


వచనము 14


హాయి రాజు దాని చూచినప్పుడు అతడును అతని జనులందరును పట్టణస్థులందరును త్వరపడి 

పెందలకడ లేచి మైదానము నెదుట ఇశ్రాయేలీయులను ఎదుర్కొని, తాము అంతకుముందు 

నిర్ణయించుకొనిన స్థలమున యుద్ధము చేయుటకు బయలుదేరిరి. తన్ను పట్టుకొనుటకు పొంచియున్న 

వారు పట్టణమునకు పడమటివైపున నుండిన సంగతి అతడు తెలిసికొనలేదు.

Hebrew ויהי כראות מלך העי וימהרו וישכימו ויצאו אנשי העיר לקראת ישראל 

:למלחמה הוא וכל עמו למועד לפני הערבה והוא לא ידע כי ארב לו מאחרי העיר
Hebrew Vowels העִָ֣יר אַנְשֵֽׁי־  וַיּצְֵאוּ֣  וַיַּשׁכְִּ֡ימוּ  וַֽימְהַרֲוּ֡  העַָ֗י  מֶֽלְֶ־  כּרְִאוֹ֣ת   וַיהְִ֞י 
 לִקְרַֽאת־ יִ֠שׂרְָאֵל למִַּֽלחְמָהָ֞ הוּ֧א וכְָל־ עמַּוֹ֛ למַּוֹעֵ֖ד לִפְנֵ֣י העָֽרֲָבהָ֑ והְוּא֙ לֹ֣א יָדַע֔ כִּֽי־ ארֵֹ֥ב

 לוֹ֖ מֵאחַרֲֵ֥י העִָֽיר׃
Greek Και καθώς είδε ο βασιλιάς τής Γαι, αυτός και ολόκληρος ο λαός του, 
οι άνδρες τής πόλης, έσπευσαν και σηκώθηκαν πρωί, και βγήκαν σε 
συνάντηση του Ισραήλ σε µάχη, σε ορισµένη ώρα, στην πεδιάδα· αυτός, 
όµως, δεν ήξερε ότι ήταν ενέδρα εναντίον του πίσω από τη


వచనము 15


యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయులందరును వారి యెదుట నిలువలేక ఓడిపోయినవారైనట్టు 

అరణ్యమార్గముతట్టు పారిపోయినప్పుడు


Hebrew וינגעו יהושע וכל ישראל לפניהם וינסו דרך המדבר:

Hebrew Vowels וַיִּנָּֽגעְוּ֛ יהְוֹשׁעַֻ֥ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל לִפְנֵיהםֶ֑ וַיָּנסֻ֖וּ דּרְֶֶ֥ המִַּדְבּרָֽ׃ 
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Greek Και ο Ιησούς και ολόκληρος ο Ισραήλ προσποιήθηκαν ότι 
κατατροπώθηκαν µπροστά τους, και έφευγαν από τον δρόµο τής ερήµου.


వచనము 16


వారిని ఆతురముగా తరుముటకై హాయిలోనున్న జనులందరు కూడుకొని యెహోషువను తరుముచు 

పట్టణమునకు దూరముగా పోయిరి.

Hebrew ויזעקו כל העם אשר בעיר לרדף אחריהם וירדפו אחרי יהושע וינתקו מן 

:העיר
Hebrew Vowels ַֻ֔יהְוֹשׁע אחַרֲֵ֣י  וַֽיּרְִדְּפוּ֙  אחַרֲֵיהםֶ֑  לרְִדּףֹ֖  אֲשׁרֶ֣  העָםָ֙  כָּל־   וַיִּזּעֲָקוּ֗ 

 וַיִּנּתְָקוּ֖ מןִ־ העִָֽיר׃
Greek Και συγκάλεσαν ολόκληρο τον λαό, που ήταν στη Γαι, για να τους 
καταδιώξουν· και καταδίωξαν τον Ιησού, και αποµακρύνθηκαν από την 
πόλη.


వచనము 17


ఇశ్రాయేలీయులను తరుముటకు పోనివాడొకడును హాయిలోనేగాని బేతేలులోనేగాని 

మిగిలియుండలేదు. వారు గవిని వేయక పట్టణమును విడిచి ఇశ్రాయేలీయులను తరుమబోయి 

యుండిరి.

Hebrew ולא נשאר איש בעי ובית אל אשר לא יצאו אחרי ישראל ויעזבו את העיר 

:פתוחה וירדפו אחרי ישראל
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל אחַרֲֵ֣י  יצְָאוּ֖  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֥  אֵ֔ל  וּבֵ֣ית  בּעַָי֙  אִ֗ישׁ  נִשְׁארַ֣   וְלֹֽא־ 

 וַיּעַַזְבוּ֤ אתֶ־ העִָיר֙ פּתְוּחהָ֔ וַֽיּרְִדְּפוּ֖ אחַרֲֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και δεν απέµεινε άνθρωπος στη Γαι και στη Βαιθήλ, που δεν βγήκε 
πίσω από τον Ισραήλ· και άφησαν την πόλη ανοιχτή, και καταδίωκαν τον 
Ισραήλ.


వచనము 18


అప్పుడు యెహోవా యెహోషువతో ఇట్లనెను నీవు చేతపట్టుకొనిన యీటెను హాయి వైపుగా చాపుము, 

పట్టణమును నీచేతి కప్పగింతును, అంతట యెహోషువ తనచేతనున్న యీటెను ఆ పట్టణమువైపు 

చాపెను.

Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע נטה בכידון אשר בידך אל העי כי בידך אתננה 

:ויט יהושע בכידון אשר בידו אל העיר
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֗ נְ֠טהֵ בּכִַּידוֹ֤ן אֲשׁרֶ־ בְּיָֽדְָ֙ אֶל־ העַָ֔י כִּ֥י 

 בְיָדְָ֖ אתְֶּנֶ֑נּהָ וַיֵּ֧ט יהְוֹשׁעַֻ֛ בּכִַּידוֹ֥ן אֲשׁרֶ־ בְּיָדוֹ֖ אֶל־ העִָֽיר׃
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Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Έκτειν τη λόγχη, που είναι στο χέρι 
σου, προς τη Γαι· επειδή, θα την παραδώσω στο χέρι σου. Και ο Ιησούς 
εξέτεινε τη λόγχη, που ήταν στο χέρι του, προς την πόλη.


వచనము 19


అతడు తన చెయ్యి చాపగా పొంచియున్నవారు మాటులోనుండి త్వరగా లేచి పరుగెత్తి పట్టణములో 

చొచ్చి దాని పట్టుకొని అప్పుడే తగులబెట్టిరి.

Hebrew וילכדוה העיר  ויבאו  ידו  כנטות  וירוצו  ממקומו  מהרה  קם   והאורב 

:וימהרו ויציתו את העיר באש
Hebrew Vowels העִָ֖יר וַיָּבֹ֥אוּ  יָדוֹ֔  כִּנְטוֹ֣ת  וַיּרָוּ֙צוּ֙  ממְִּקוֹמוֹ֤  מהְרֵָה֨  קָם֩   והְָאוֹרֵ֡ב 

 וַֽיִּלכְְּדוּ֑הָ וַֽימְהַרֲוּ֔ וַיּצִַּ֥יתוּ אתֶ־ העִָ֖יר בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και η ενέδρα σηκώθηκε από τη θέση της µε βιασύνη, και όρµησαν 
αµέσως, όταν εξέτεινε το χέρι του· και µπήκαν στην πόλη, και την 
κυρίευσαν, και σπεύδοντας έκαψαν την πόλη µε φωτιά.


వచనము 20


హాయివారు వెనుకవైపు తిరిగి చూచినప్పుడు ఆ పట్టణము యొక్క పొగ ఆకాశమున కెక్కుచుండెను. 

అప్పుడు అరణ్యమునకు పారిపోయిన జనులు తిరిగి తమ్మును తరుముచున్న వారి మీద పడుచుండిరి 

గనుక ఈ తట్టయినను ఆ తట్టయినను పారిపోవుటకు వారికి వీలు లేకపోయెను.

Hebrew ויפנו אנשי העי אחריהם ויראו והנה עלה עשן העיר השמימה ולא היה 

:בהם ידים לנוס הנה והנה והעם הנס המדבר נהפך אל הרודף
Hebrew Vowels ֙העִָיר עֲשׁןַ֤  עָלהָ֜  והְִנּהֵ֨  וַיּרְִאוּ֗  אחַרֲֵיהםֶ֜  העַָ֨י  אַנְשֵׁי֩   וַיִּפְנוּ֣ 
אֶל־ נהְֶפְַּ֖  המִַּדְבּרָ֔  הַנּסָ֣  והְעָםָ֙  והֵָ֑נּהָ  הֵ֣נּהָ  לָנוּ֖ס  יָדַ֛יםִ  בהָםֶ֥  הָיהָ֨  וְלֹא־   הַשׁמַָּ֔ימְהָ 

 הרָוֹדֵףֽ׃
Greek Και όταν οι άνδρες τής Γαι γύρισαν να δουν προς τα πίσω, είδαν, 
και να, ο καπνός τής πόλης ανέβαινε στον ουρανό, και δεν µπορούσαν να 
φύγουν εδώ κι εκεί· επειδή, ο λαός που έφευγε προς την έρηµο στράφηκαν 
προς τα πίσω ενάντια σ&apos; αυτούς που τους καταδίωκαν


వచనము 21


పొంచియున్నవారు పట్టణమును పట్టుకొనియుండుటయు పట్టణపు పొగ యెక్కుచుండుటయు 

యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయులందరును చూచినప్పుడు వారు తిరిగి హాయివారిని హతము చేసిరి.

Hebrew העיר עשן  עלה  וכי  העיר  את  הארב  לכד  כי  ראו  ישראל  וכל   ויהושע 

:וישבו ויכו את אנשי העי
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Hebrew Vowels ָ֖עָלה וכְִ֥י  העִָ֔יר  אתֶ־  הָֽארֵֹב֙  לכַָ֤ד  כִּֽי־  רָאוּ֗  יִשׂרְָאֵ֜ל  וכְָֽל־   וִיהוֹשׁעַֻ֨ 

 עֲשׁןַ֣ העִָ֑יר וַיָּשֻׁ֕בוּ וַיּכַּוּ֖ אתֶ־ אַנְשֵׁ֥י העָָֽי׃
Greek Και ο Ιησούς και ολόκληρος ο Ισραήλ, αφού είδαν ότι η ενέδρα είχε 
κυριεύσει την πόλη, και ότι ανέβαινε ο καπνός τής πόλης, στράφηκαν προς 
τα πίσω, και πάταξαν τους άνδρες της Γαι.


వచనము 22


తక్కిన వారును పట్టణములోనుండి బయలుదేరి వారికి ఎదురుగా వచ్చిరి. అట్లు ఈ తట్టు కొందరు ఆ 

తట్టు కొందరు ఉండగా హాయివారు ఇశ్రాయేలీయుల నడుమ చిక్కుబడిరి గనుక ఇశ్రాయేలీయులు 

వారిని హతము చేసిరి. వారిలో ఒకడును మిగులలేదు; ఒకడును తప్పించుకొనలేదు.

Hebrew ואלה יצאו מן העיר לקראתם ויהיו לישראל בתוך אלה מזה ואלה מזה 

:ויכו אותם עד בלתי השאיר לו שריד ופליט
Hebrew Vowels ֶ֖וְאֵ֨לּהֶ יצְָאוּ֤ מןִ־ העִָיר֙ לִקְרָאתםָ֔ וַיּהְִֽיוּ֤ לְיִשׂרְָאֵל֙ בּתַּוְֶָ֔ אֵ֥לּהֶ מִזּה 

 וְאֵ֣לּהֶ מִזּהֶ֑ וַיּכַּוּ֣ אוֹתםָ֔ עַד־ בִּלתְִּ֥י הִשְׁאִֽיר־ לוֹ֖ שׂרִָ֥יד וּפָלִֽיט׃
Greek Και οι άλλοι βγήκαν από την πόλη εναντίον τους, ώστε ήσαν στο 
µέσον τού Ισραήλ, από εδώ και από εκεί· και τους πάταξαν, ώστε δεν 
άφησαν κανέναν απ&apos; αυτούς, που να εναπέµεινε ή να διέφυγε.


వచనము 23


వారు హాయి రాజును ప్రాణముతో పట్టుకొని యెహోషువ యొద్దకు తీసికొనివచ్చిరి.

Hebrew ואת מלך העי תפשו חי ויקרבו אתו אל יהושע:

Hebrew Vowels ַוְאתֶ־ מֶ֥לְֶ העַָ֖י תָּ֣פְשׂוּ חָ֑י וַיַּקְרִ֥בוּ אתֹוֹ֖ אֶל־ יהְוֹשׁעֻֽ׃ 

Greek Και τον βασιλιά τής Γαι τον έπιασαν ζωντανό, και τον έφεραν στον 
Ιησού.


వచనము 24


బీటిలోను పొలములోను హాయి నివాసులను తరిమిన ఇశ్రాయేలీయులు వారిని చంపుట చాలింపగా, 

కత్తివాత కూలక మిగిలినవాడొకడును లేకపోయినప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులందరు హాయి యొద్దకు 

తిరిగివచ్చి దానిని కత్తి వాతను నిర్మూలము చేసిరి.

Hebrew ויהי ככלות ישראל להרג את כל ישבי העי בשדה במדבר אשר רדפום בו 

:ויפלו כלם לפי חרב עד תמם וישבו כל ישראל העי ויכו אתה לפי חרב
Hebrew Vowels ָ֙בּמִַּדְבּר בַּשָּׂדֶה֗  העַָ֜י  יֹשְׁבֵ֨י  כָּל־  אתֶ־  להַרֲֹג֩  יִשׂרְָאֵ֡ל  כּכְַלּוֹ֣ת   וַיהְִ֣י 
 אֲשׁרֶ֣ רְדָפוּ֣ם בּוֹ֔ וַֽיִּפְּלוּ֥ כֻלּםָ֛ לְפִי־ חרֶֶ֖ב עַד־ תּמֻּםָ֑ וַיָּשֻׁ֤בוּ כָל־ יִשׂרְָאֵל֙ העַָ֔י וַיּכַּוּ֥ אתֹהָּ֖ לְפִי־

 חרֶָֽב׃
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Greek Και αφού ο Ισραήλ τελείωσε να φονεύει όλους τους κατοίκους τής 
Γαι στην πεδιάδα µέσα στην έρηµο, όπου τους καταδίωκαν, και έπεσαν 
όλοι µε µάχαιρα, µέχρις ότου εξολοθρεύθηκαν, ολόκληρος ο Ισραήλ 
επέστρεψε στη Γαι, και την πάταξαν µε µάχαιρα.


వచనము 25


ఆ దినమున పడిన స్త్రీ పురుషులందరు పండ్రెండు వేలమంది.

Hebrew ויהי כל הנפלים ביום ההוא מאיש ועד אשה שנים עשר אלף כל אנשי 

:העי
Hebrew Vowels ֶוַיהְִי֩ כָל־ הַנֹּ֨פְלִ֜ים בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ מֵאִ֣ישׁ ועְַד־ אִשׁהָּ֔ שְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ אָ֑לף 

 כֹּ֖ל אַנְשֵׁ֥י העָָֽי׃
Greek Και όλοι αυτοί που έπεσαν εκείνη την ηµέρα, και άνδρες και 
γυναίκες, ήσαν 12.000, όλοι οι άνθρωποι της Γαι.


వచనము 26


యెహోషువ హాయి నివాసులనందరిని నిర్మూలము చేయువరకు ఈటెను పట్టుకొని చాచిన తనచేతిని 

తిరిగి ముడుచుకొనలేదు.

Hebrew ישבי כל  את  החרים  אשר  עד  בכידון  נטה  אשר  ידו  השיב  לא   ויהושע 

:העי
Hebrew Vowels ֵ֖וִיהוֹשׁעַֻ֙֙ לֹֽא־ הֵשִׁ֣יב יָדוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ נָטהָ֖ בּכִַּידוֹ֑ן עַ֚ד אֲשׁרֶ֣ החֶרֱִ֔ים את 

 כָּל־ יֹשְׁבֵ֥י העָָֽי׃
Greek Και ο Ιησούς δεν έσυρε προς τα πίσω το χέρι του, που είχε απλώσει 
µε τη λόγχη, µέχρις ότου εξολόθρευσε όλους τους κατοίκους τής Γαι.


వచనము 27


యెహోవా యెహోషువకు ఆజ్ఞాపించిన మాటచొప్పున ఇశ్రాయేలీయులు ఆ పట్టణములోని పశువులను 

సొమ్మును తమకొరకు కొల్లగా దోచుకొనిరి.

Hebrew רק הבהמה ושלל העיר ההיא בזזו להם ישראל כדבר יהוה אשר צוה 

:את יהושע
Hebrew Vowels ָ֔רַ֣ק הַבּהְמֵהָ֗ וּשְׁלַל֙ העִָ֣יר ההִַ֔יא בָּזְזוּ֥ להָםֶ֖ יִשׂרְָאֵ֑ל כִּדְברַ֣ יהְוה 

 אֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֖ אתֶ־ יהְוֹשׁעֻֽ׃ַ
Greek Μόνον τα κτήνη, και τα λάφυρα της πόλης εκείνης, λαφυραγώγησε 
ο Ισραήλ για τον εαυτό του, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που είχε 
προστάξει στον Ιησού.


వచనము 28
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అట్లు యెహోషువ హాయి నిత్యము పాడైపోవలెనని దాని కాల్చివేసెను; నేటివరకు అది అట్లే యున్నది.

Hebrew וישרף יהושע את העי וישימה תל עולם שממה עד היום הזה:

Hebrew Vowels הַיּוֹ֥ם עַ֖ד  שׁמְמָהָ֔  עוֹלםָ֙  תֵּל־  וַיְשִׂימהֶָ֤  העָָ֑י  אתֶ־  יהְוֹשׁעַֻ֖   וַיִּשׂרְֹף֥ 

 הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς κατέκαψε τη Γαι, και την έκανε έναν σωρό, παντοτινά 
ακατοίκητο, µέχρι αυτή την ηµέρα.


వచనము 29


యెహోషువ హాయి రాజును సాయంకాలము వరకు మ్రానుమీద వ్రేలాడదీసెను. ప్రొద్దు 

గ్రుంకుచున్నప్పుడు సెలవియ్యగా జనులు వాని శవమును మ్రానుమీదనుండి దించి ఆ పురద్వారము 

నెదుట దాని పడవేసి దానిమీద పెద్ద రాళ్లకుప్ప వేసిరి. అది నేటివరకు ఉన్నది.

Hebrew יהושע צוה  השמש  וכבוא  הערב  עת  עד  העץ  על  תלה  העי  מלך   ואת 
 וירידו את נבלתו מן העץ וישליכו אותה אל פתח שער העיר ויקימו עליו גל אבנים

:גדול עד היום הזה
Hebrew Vowels ׁ֩הַשׁמֶֶּש וּכְבוֹ֣א  העָרֶָ֑ב  עתֵ֣  עַד־  העָץֵ֖  עַל־  תָּלהָ֥  העַָ֛י  מֶ֧לְֶ   וְאתֶ־ 
 צוִּהָ֨ יהְוֹשׁעַֻ֜ וַיּרִֹ֧ידוּ אתֶ־ נִבְלתָוֹ֣ מןִ־ העָץֵ֗ וַיַּשְׁלִ֤יכוּ אוֹתהָּ֙ אֶל־ פּתֶ֙חַ֙ שׁעַ֣רַ העִָ֔יר וַיָּקִ֤ימוּ

 עָלָיו֙ גַּל־ אֲבָנִ֣ים גָּדוֹ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και τον βασιλιά τής Γαι τον κρέµασε επάνω σε ένα ξύλο µέχρι την 
εσπέρα· και καθώς ο ήλιος έδυσε, ο Ιησούς πρόσταξε και κατέβασαν το 
πτώµα του από το ξύλο, και το έρριξαν στην είσοδο της πύλης τής πόλης, 
και ύψωσαν επάνω του έναν µεγάλο σωρό από πέτρες, πο


వచనము 30


మోషే ధర్మశాస్త్రగ్రంథములో వ్రాయబడిన ప్రకారము


Hebrew אז יבנה יהושע מזבח ליהוה אלהי ישראל בהר עיבל:

Hebrew Vowels אָ֣ז יִבְנהֶ֤ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ מִזְבּחֵַ֔ לַֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל בּהְרַ֖ עֵיבָֽל׃ 

Greek ΤΟΤΕ, ο Ιησούς οικοδόµησε ένα θυσιαστήριο στον Κύριο τον Θεό 
τού Ισραήλ επάνω στο βουνό Εβάλ,


వచనము 31


యెహోవా సేవకుడైన మోషే ఇశ్రాయేలీయుల కాజ్ఞాపించినట్లు యెహోషువ ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవా నామమున బలిపీఠమును ఇనుప పనిముట్లు తగిలింపని కారు రాళ్లతో ఏబాలు కొండమీద 

కట్టించెను. దానిమీద వారు యెహోవాకు దహనబలులను సమాధాన బలులను అర్పించిరి.
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Hebrew משה תורת  בספר  ככתוב  ישראל  בני  את  יהוה  עבד  משה  צוה   כאשר 
ויזבחו ליהוה  עלות  עליו  ויעלו  ברזל  עליהן  הניף  לא  אשר  שלמות  אבנים   מזבח 

:שלמים
Hebrew Vowels ֶ֙בּסְֵ֙פר כּכַּתָוּב֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵ֣י  אתֶ־  יהְוהָ֜  עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֨  צוִּהָ֩   כַּאֲשׁרֶ֣ 
עֹלוֹת֙ עָלָ֤יו  וַיּעֲַלוּ֨  בּרְַזֶ֑ל  עֲלֵיהןֶ֖  הֵנִ֥יף  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֛  שְׁלמֵוֹ֔ת  אֲבָנִ֣ים  מִזְבּחַ֙  מֹשׁהֶ֔   תּוֹרַת֣ 

 לַֽיהוהָ֔ וַֽיִּזְבּחְוּ֖ שְׁלמִָֽים׃
Greek όπως ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου, πρόσταξε στους γιους 
Ισραήλ, σύµφωνα µε το γραµµένο στο βιβλίο τού νόµου τού Μωυσή: 
Θυσιαστήριο από ολόκληρες πέτρες, επάνω στις οποίες δεν επιβλήθηκε 
σίδερο· και πρόσφεραν επάνω σ&apos; αυτό ολοκαυτώµατα στον Κύριο, 
και θυσ


వచనము 32


మోషే ఇశ్రాయేలీయులకు వ్రాసి యిచ్చిన ధర్మశాస్త్రగ్రంథమును ఒక ప్రతిని అతడు అక్కడ ఆ రాళ్లమీద 

వ్రాయించెను.

Hebrew בני לפני  כתב  אשר  משה  תורת  משנה  את  האבנים  על  שם   ויכתב 

:ישראל
Hebrew Vowels כּתַָ֔ב אֲשׁרֶ֣  מֹשׁהֶ֔  תּוֹרַת֣  מִשְׁנהֵ֙  אתֵ֗  הָאֲבָנִ֑ים  עַל־  שׁםָ֖   וַיּכִתְָּב־ 

 לִפְנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έγραψε εκεί επάνω στις πέτρες το αντίγραφο του νόµου τού 
Μωυσή, που είχε γράψει µπροστά στους γιους Ισραήλ.


వచనము 33


అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులను దీవించుటకు యెహోవా సేవకుడైన మోషే పూర్వము ఆజ్ఞాపించినది 

జరుగవలెనని, పరదేశులేమి వారిలో పుట్టినవారేమి ఇశ్రాయేలీయులందరును వారి పెద్దలును వారి 

నాయకులును వారి న్యాయాధిపతులును యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులైన 

లేవీయుల ముందర ఆ మందసమునకు ఈ వైపున ఆ వైపున నిలిచిరి. వారిలో సగముమంది గెరిజీము 

కొండయెదుటను సగము మంది ఏబాలు కొండయెదుటను నిలువగా యెహోషువ


Hebrew וכל ישראל וזקניו ושטרים ושפטיו עמדים מזה ומזה לארון נגד הכהנים 
 הלוים נשאי ארון ברית יהוה כגר כאזרח חציו אל מול הר גרזים והחציו אל מול

:הר עיבל כאשר צוה משה עבד יהוה לברך את העם ישראל בראשנה
Hebrew Vowels ׀ וּמִזּהֶ֣  ׀  מִזּהֶ֣  עמְֹדִ֣ים  וְשֹׁפְטָ֡יו  ׀  וְשֹׁטרְִ֣ים  וּזְקֵנָ֡יו  יִשׂרְָאֵ֡ל   וכְָל־ 
 לָארָוֹ֡ן נֶגֶד֩ הכַּהֲֹנִ֨ים הַלוְִיּםִ֜ נֹשְׂאֵ֣י ׀ ארֲוֹ֣ן בּרְִית־ יהְוהָ֗ כַּגּרֵ֙ כָּֽאֶזרְָח֔ חצְֶיוֹ֙ אֶל־ מוּ֣ל הרַ־
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העָםָ֥ אתֶ־  לְברְֵָ֛  יהְוהָ֗  עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֣  צוִּהָ֜  כַּאֲשׁרֶ֨  עֵיבָ֑ל  הרַ־  מוּ֣ל  אֶל־  והְחַֽצְֶיוֹ֖   גּרְִזִ֔ים 

 יִשׂרְָאֵ֖ל בּרִָאשֹׁנהָֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο Ισραήλ, και οι πρεσβύτεροί τους, και οι άρχοντες, 
και οι κριτές τους, στάθηκαν από το ένα και από το άλλο µέρος τής 
κιβωτού, απέναντι από τους ιερείς, τους Λευίτες, που βάσταζαν την κιβωτό 
τής διαθήκης τού Κυρίου, και ο ξένος, και ο αυτόχθ


వచనము 34


ఆ ధర్మశాస్త్రగ్రంథములో వ్రాయబడిన వాటన్నిటినిబట్టి ఆ ధర్మశాస్త్ర వాక్యములనన్నిటిని, అనగా దాని 

దీవెన వచనమును దాని శాప వచనమును చదివి వినిపించెను. స్త్రీలును పిల్లలును వారి మధ్యనుండు 

పరదేశులును వినుచుండగా


Hebrew ואחרי כן קרא את כל דברי התורה הברכה והקללה ככל הכתוב בספר 

:התורה
Hebrew Vowels וְאחַֽרֲֵי־ כןֵ֗ קָרָא֙ אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵ֣י התַּוֹרָה֔ הַבּרְָכהָ֖ והְַקְּלָלהָ֑ כּכְָל־ 

 הכַּתָוּ֖ב בּסְֵ֥פרֶ התַּוֹרָהֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, διάβασε όλα τα λόγια τού νόµου, τις 
ευλογίες και τις κατάρες, σύµφωνα µε όλα τα γραµµένα στο βιβλίο τού 
νόµου.


వచనము 35


యెహోషువ సర్వసమాజము నెదుట మోషే ఆజ్ఞాపించిన వాటన్నిటిలో చదువక విడిచిన 

మాటయొక్కటియు లేదు.

Hebrew קהל כל  נגד  יהושע  קרא  לא  אשר  משה  צוה  אשר  מכל  דבר  היה   לא 

:ישראל והנשים והטף והגר ההלך בקרבם
Hebrew Vowels לֹֽא־ הָיהָ֣ דָברָ֔ מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֣ מֹשׁהֶ֑ אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־ קָרָ֜א יהְוֹשׁעַֻ֗ נֶ֣גֶד 

 כָּל־ קְהַ֤ל יִשׂרְָאֵל֙ והְַנָּשִׁ֣ים והְַטּףַ֔ והְַגּרֵ֖ ההַֹלְֵ֥ בְּקִרְבּםָֽ׃
Greek Δεν υπήρχε λόγος από όλα όσα πρόσταξε ο Μωυσής, που ο Ιησούς 
δεν διάβασε µπροστά σε ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ, µαζί µε τις 
γυναίκες, και τα παιδιά, και τους ξένους, που παραβρίσκονταν µεταξύ τους. 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వచనము 1


యొర్దాను అవతలనున్న మన్యములోను లోయలోను లెబానోను నెదుటి మహాసముద్ర 

తీరమందంతటను ఉన్న హిత్తీయులు అమోరీయులు కనానీయులు పెరిజ్జీయులు హివ్వీయులు 

యెబూసీయులు అను వారి రాజులందరు జరిగినదానిని వినినప్పుడు


Hebrew ויהי כשמע כל המלכים אשר בעבר הירדן בהר ובשפלה ובכל חוף הים 

:הגדול אל מול הלבנון החתי והאמרי הכנעני הפרזי החוי והיבוסי
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֣י כִשׁמְעַֹ֣ כָּֽל־ המְַּלכִָ֡ים אֲשׁרֶ֩ בּעְֵ֨ברֶ הַיּרְַדּןֵ֜ בּהָרָ֣ וּבַשְּׁפֵלהָ֗ וּבכְֹל 

 חוֹ֚ף הַיּםָ֣ הַגָּדוֹ֔ל אֶל־ מוּ֖ל הַלְּבָנוֹ֑ן החַֽתִִּי֙ והְָ֣אמֱרִֹ֔י הכְַּֽנעֲַנִי֙ הַפּרְִזִּ֔י החַוִִּ֖י והְַיְבוּסִֽי׃
Greek ΚΑΙ όταν άκουσαν όλοι οι βασιλιάδες, που ήσαν από την εδώ 
πλευρά τού Ιορδάνη, κι αυτοί που ήσαν στην ορεινή περιοχή και εκείνοι 
που ήσαν στην πεδινή περιοχή, κι εκείνοι που ήσαν σε όλα τα παράλια της 
Μεγάλης Θάλασσας, µέχρις απέναντι από τον Λίβανο, οι Χε


వచనము 2


వారు యెహోషువతోను ఇశ్రాయేలీయులతోను యుద్ధము చేయుటకు కూడివచ్చిరి.

Hebrew ויתקבצו יחדו להלחם עם יהושע ועם ישראל פה אחד:

Hebrew Vowels וַיּתְִֽקַבּצְוּ֣ יחְַדּוָ֔ להְִלּחָםֵ֥ עםִ־ יהְוֹשׁעַֻ֖ ועְםִ־ יִשׂרְָאֵ֑ל פּהֶ֖ אחֶָֽד׃ 

Greek συγκεντρώθηκαν όλοι µαζί, για να πολεµήσουν τον Ιησού και τον 
Ισραήλ.


వచనము 3


యెహోషువ యెరికోకును హాయికిని చేసినదానిని గిబియోను నివాసులు వినినప్పుడు


Hebrew וישבי גבעון שמעו את אשר עשה יהושע ליריחו ולעי:

Hebrew Vowels וְיֹשְׁבֵ֨י גִבעְוֹ֜ן שׁמָעְוּ֗ אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֧ יהְוֹשׁעַֻ֛ לִֽירִיחוֹ֖ וְלעָָֽי׃ 

Greek Και οι κάτοικοι της Γαβαών άκουσαν ό,τι είχε κάνει ο Ιησούς στην 
Ιεριχώ και στη Γαι,


వచనము 4


వారు కపటోపాయము చేసి, రాయబారులమని వేషము వేసికొని బయలుదేరి, తమ గాడిదలకు పాత 

గోనెలు కట్టి పాతగిలి చినిగి కుట్టబడియున్న ద్రాక్షారసపు సిద్దెలు తీసికొని


Hebrew לחמוריהם בלים  שקים  ויקחו  ויצטירו  וילכו  בערמה  המה  גם   ויעשו 

:ונאדות יין בלים ומבקעים ומצררים
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Hebrew Vowels ֙בָּלִים שַׂקִּ֤ים  וַיִּקְחוּ֞  וַיּצְִטַיּרָ֑וּ  וַיֵּלכְוּ֖  בּעְרְָמהָ֔  המֵּ֙הָ֙  גםַ־   וַיּעֲַשׂוּ֤ 

 לחַמֲוֹ֣רֵיהםֶ֔ וְנֹאדוֹ֥ת יַ֙יןִ֙ בָּלִ֔ים וּמְבֻקּעִָ֖ים וּמצְרָֹרִֽים׃
Greek και έπραξαν κι αυτοί µε πανουργία, και πήγαν και ετοιµάστηκαν µε 
εφόδια, και πήραν παλιούς σάκους επάνω στα γαϊδούρια τους, και ασκιά µε 
παλιό κρασί και σχισµένα και δεµένα,


వచనము 5


పాతగిలి మాసికలు వేయబడిన చెప్పులు పాదములకు తొడుగుకొని పాతబట్టలు కట్టుకొని వచ్చిరి. 

వారు ఆహారముగా తెచ్చుకొనిన భక్ష్యములన్నియు ఎండిన ముక్కలుగా నుండెను.

Hebrew ונעלות בלות ומטלאות ברגליהם ושלמות בלות עליהם וכל לחם צידם 

:יבש היה נקדים
Hebrew Vowels ֙וכְֹל עֲלֵיהםֶ֑  בָּלוֹ֖ת  וּשְׂלמָוֹ֥ת  בּרְַגְלֵיהםֶ֔  וּמְטֻלָּאוֹת֙  בָּלוֹ֤ת   וּנעְָלוֹ֨ת 

 לחֶ֣םֶ צֵידָם֔ יָבֵ֖שׁ הָיהָ֥ נִקֻּדִֽים׃
Greek και στα πόδια τους παλιά υποδήµατα και µπαλωµένα, και παλιά 
ιµάτια επάνω τους· και όλο το ψωµί του εφοδιασµού τους ήταν ξερό και 
καταθρυµµατισµένο.


వచనము 6


వారు గిల్గాలునందలి పాళెములోనున్న యెహోషువ యొద్దకు వచ్చి మేము దూరదేశమునుండి 

వచ్చినవారము, మాతో నొక నిబంధన చేయుడని అతనితోను ఇశ్రాయేలీయులతోను చెప్పగా


Hebrew וילכו אל יהושע אל המחנה הגלגל ויאמרו אליו ואל איש ישראל מארץ 

:רחוקה באנו ועתה כרתו לנו ברית
Hebrew Vowels ׁוַיֵּלכְוּ֧ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֛ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֖ הַגִּלְגָּ֑ל וַיֹּאמרְוּ֨ אֵלָ֜יו וְאֶל־ אִ֣יש 

 יִשׂרְָאֵ֗ל מֵארֶֶ֤ץ רְחוֹקָה֙ בָּ֔אנוּ ועְתַּהָ֖ כּרְִתוּ־ לָ֥נוּ ברְִֽית׃
Greek Και ήρθαν στον Ιησού στο στρατόπεδο στα Γάλγαλα, και είπαν 
σ&apos; αυτόν και στους άνδρες τού Ισραήλ: Ήρθαµε από µακρινή γη: 
Τώρα, λοιπόν, κάντε συνθήκη µαζί µας.


వచనము 7


ఇశ్రాయేలీయులు మీరు మా మధ్యను నివసించుచున్నవారేమో, మేము మీతో ఏలాగు నిబంధన 

చేయగలమని ఆ హివ్వీయులతో ననిరి.

Hebrew לך אכרות  ואיך  יושב  אתה  בקרבי  אולי  החוי  אל  ישראל  איש   ויאמרו 

:ברית
Hebrew Vowels אִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵ֖ל אֶל־ החַוִִּ֑י אוּלַ֗י בְּקִרְבִּי֙ אתַּהָ֣ יוֹשֵׁ֔ב וְאֵ֖יְ לְָ֥ ברְִֽית׃ 
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Greek Και οι άνδρες τού Ισραήλ είπαν σ&apos; αυτούς τους Ευαίους: 
Εσείς ίσως κατοικείτε ανάµεσά µας, και πώς θα κάνουµε συνθήκη µαζί σας;


వచనము 8


వారు మేము నీ దాసులమని యెహోషువతో చెప్పినప్పుడు యెహోషువ మీరు ఎవరు? ఎక్కడనుండి 

వచ్చితిరి? అని వారినడుగగా


Hebrew ומאין אתם  מי  יהושע  אלהם  ויאמר  אנחנו  עבדיך  יהושע  אל   ויאמרו 

:תבאו
Hebrew Vowels ֶ֖וַיֹּאמרְוּ֥ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֖ עֲבָדֶ֣יָ אֲנחְָ֑נוּ וַיֹּ֨אמרֶ אֲלהֵםֶ֧ יהְוֹשׁעַֻ֛ מִ֥י אתַּם 

 וּמֵאַ֥יןִ תָּבֹֽאוּ׃
Greek Κι εκείνοι είπαν στον Ιησού: Είµαστε δούλοι σου. Και ο Ιησούς είπε 
σ&apos; αυτούς: Ποιοι είστε και από πού έρχεστε;


వచనము 9


వారు నీ దేవుడైన యెహోవా నామమునుబట్టి నీ దాసులమైన మేము బహుదూరమునుండి వచ్చితివిు; 

ఏలయనగా ఆయన కీర్తిని ఆయన ఐగుప్తులో చేసిన సమస్తమును యొర్దానుకు అద్దరినున్న

Hebrew ויאמרו אליו מארץ רחוקה מאד באו עבדיך לשם יהוה אלהיך כי שמענו 

:שמעו ואת כל אשר עשה במצרים
Hebrew Vowels ָוַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָ֗יו מֵארֶֶ֨ץ רְחוֹקָה֤ מְאֹד֙ בָּ֣אוּ עֲבָדֶ֔יָ לְשׁםֵ֖ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֑י 

 כִּֽי־ שׁמָעְַ֣נוּ שׁמָעְוֹ֔ וְאתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ בּמְצִרְָֽיםִ׃
Greek Και του είπαν: Οι δούλοι σου ήρθαν από πολύ µακρινή γη για το 
όνοµα του Κυρίου τού Θεού σου· επειδή, ακούσαµε τη φήµη του, και όλα 
όσα έκανε στην Αίγυπτο,


వచనము 10


హెష్బోను రాజైన సీహోను, అష్తారోతులోనున్న బాషాను రాజైన ఓగు అను అమోరీయుల యిద్దరు 

రాజులకు ఆయన చేసినదంతయు వింటిమి.

Hebrew מלך לסיחון  הירדן  בעבר  אשר  האמרי  מלכי  לשני  עשה  אשר  כל   ואת 

:חשבון ולעוג מלך הבשן אשר בעשתרות
Hebrew Vowels ֵ֑הַיּרְַדּן בּעְֵ֣ברֶ  אֲשׁרֶ֖  הָאמֱרִֹ֔י  מַלכְֵ֣י  לִשְׁנֵי֙  עָשׂהָ֗  אֲשׁרֶ֣  כָּל־  ׀   וְאתֵ֣ 

 לסְִיחוֹן֙ מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֔ן וּלעְוֹ֥ג מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁןָ֖ אֲשׁרֶ֥ בּעְַשׁתְּרָוֹֽת׃
Greek και όλα όσα έκανε στους δύο βασιλιάδες των Αµορραίων, που ήσαν 
πέρα από τον Ιορδάνη, στον Σηών, τον βασιλιά τής Εσεβών, και στον Ωγ, 
τον βασιλιά τής Βασάν, που ήταν στην Ασταρώθ·
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వచనము 11


అప్పుడు మా పెద్దలును మా దేశ నివాసులందరును మాతో మీరు ప్రయాణము కొరకు ఆహారము 

చేతపట్టుకొని వారిని ఎదుర్కొనబోయి వారితో మేము మీ దాసులము గనుక మాతో నిబంధన చేయుడి 

అని చెప్పుడి అనిరి.

Hebrew ויאמרו אלינו זקינינו וכל ישבי ארצנו לאמר קחו בידכם צידה לדרך ולכו 

:לקראתם ואמרתם אליהם עבדיכם אנחנו ועתה כרתו לנו ברית
Hebrew Vowels ֙וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלֵ֡ינוּ זְֽקֵינֵינוּ֩ וכְָל־ יֹשְׁבֵ֨י ארְַצֵ֜נוּ לֵאמרֹ֗ קְחוּ֨ בְיֶדְכםֶ֤ צֵידָה 

 לַדּרְֶֶ֔ וּלכְוּ֖ לִקְרָאתםָ֑ וַאמֲרְַתּםֶ֤ אֲלֵיהםֶ֙ עַבְדֵיכםֶ֣ אֲנחְַ֔נוּ ועְתַּהָ֖ כּרְִתוּ־ לָ֥נוּ ברְִֽית׃
Greek γι&apos; αυτό, οι πρεσβύτεροί µας, και όλοι οι κάτοικοι της γης 
µας, είπαν σε µας, λέγοντας: Πάρτε µαζί σας εφόδια για τον δρόµο, και 
πηγαίνετε σε συνάντησή τους, και πείτε τους: Είµαστε δούλοι σας· τώρα, 
λοιπόν, κάντε συνθήκη µαζί µας·


వచనము 12


మీయొద్దకు రావలెనని బయలుదేరిన దినమున మేము సిద్ధపరచుకొని మా యిండ్లనుండి తెచ్చుకొనిన 

మా వేడి భక్ష్యములు ఇవే, యిప్పటికి అవి యెండి ముక్కలాయెను.

Hebrew זה לחמנו חם הצטידנו אתו מבתינו ביום צאתנו ללכת אליכם ועתה 

:הנה יבש והיה נקדים
Hebrew Vowels ֶלָלכֶ֣ת צֵאתֵ֖נוּ  בְּיוֹ֥ם  מִבּתֵָּ֣֔ינוּ  אתֹוֹ֙  הצְִטַיַּ֤דְנוּ  חםָ֞  לחַמְֵ֗נוּ  ׀   זהֶ֣ 

 אֲלֵיכםֶ֑ ועְתַּהָ֙ הִנּהֵ֣ יָבֵ֔שׁ והְָיהָ֖ נִקֻּדִֽים׃
Greek το ψωµί µας αυτό το πήραµε από τα σπίτια µας ζεστό, την ηµέρα 
που φύγαµε για νάρθουµε σε σας· και τώρα, να, είναι ξερό και 
καταθρυµµατισµένο·


వచనము 13


ఈ ద్రాక్షారసపు సిద్దెలను మేము నింపినప్పుడు అవి క్రొత్తవే, యిప్పటికి అవి చినిగిపోయెను. 

బహుదూరమైన ప్రయాణము చేసినందున ఈ మా బట్టలును చెప్పులును పాతగిలిపోయెనని అతనితో 

చెప్పిరి.

Hebrew ואלה נאדות היין אשר מלאנו חדשים והנה התבקעו ואלה שלמותינו 

:ונעלינו בלו מרב הדרך מאד
Hebrew Vowels ֶוְאֵ֤לּה התְִבַּקּעָ֑וּ  והְִנּהֵ֖  חֲדָשִׁ֔ים  מִלֵּ֣אנוּ  אֲשׁרֶ֣  הַיַּ֙יןִ֙  נֹאדוֹ֤ת   וְאֵ֨לּהֶ 

 שַׂלמְוֹתֵ֙ינוּ֙ וּנעְָלֵ֔ינוּ בָּלוּ֕ מרֵֹ֥ב הַדּרְֶֶ֖ מְאֹֽד׃
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Greek κι αυτά τα ασκιά του κρασιού, που τα γεµίσαµε καινούργια, και να, 
είναι καταξεσχισµένα· και τα ιµάτιά µας αυτά και τα υποδήµατά µας 
πάλιωσαν εξαιτίας του πολύ µακρινού δρόµου.


వచనము 14


ఇశ్రాయేలీయులు యెహోవాచేత సెలవుపొందకయే వారి ఆహారములో కొంత పుచ్చుకొనగా


Hebrew ויקחו האנשים מצידם ואת פי יהוה לא שאלו:

Hebrew Vowels וַיִּקְחוּ֥ הָֽאֲנָשִׁ֖ים מצִֵּידָם֑ וְאתֶ־ פִּ֥י יהְוהָ֖ לֹ֥א שָׁאָֽלוּ׃ 

Greek Και δέχθηκαν τους άνδρες εξαιτίας των εφοδίων τους, και δεν 
ρώτησαν τον Κύριο.


వచనము 15


యెహోషువ ఆ వచ్చినవారితో సమాధానపడి వారిని బ్రదుకనిచ్చుటకు వారితో నిబంధన చేసెను. 

మరియు సమాజప్రధానులు వారితో ప్రమాణము చేసిరి.

Hebrew ויעש להם יהושע שלום ויכרת להם ברית לחיותם וישבעו להם נשיאי 

:העדה
Hebrew Vowels ּ֣וַיִּשָּׁבעְו לחְַיּוֹתםָ֑  בּרְִ֖ית  להָםֶ֛  וַיּכִרְֹת֥  שָׁלוֹ֔ם  יהְוֹשׁעַֻ֙֙  להָםֶ֤   וַיּעַַ֨שׂ 

 להָםֶ֔ נְשִׂיאֵ֖י העֵָדָהֽ׃
Greek Και ο Ιησούς έκανε ειρήνη µαζί τους, και έκανε συνθήκη µαζί τους, 
να διαφυλάξει τη ζωή τους· και οι άρχοντες της συναγωγής, ορκίστηκαν 
σ&apos; αυτούς.


వచనము 16


అయితే వారితో నిబంధన చేసి మూడు దినములైన తరువాత, వారు తమకు పొరుగువారు, తమ 

నడుమను నివసించువారే యని తెలిసికొనిరి.

Hebrew ויהי מקצה שלשת ימים אחרי אשר כרתו להם ברית וישמעו כי קרבים 

:הם אליו ובקרבו הם ישבים
Hebrew Vowels ּ֗וַיהְִ֗י מִקְצהֵ֙ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֔ים אחַרֲֵ֕י אֲשׁרֶ־ כּרְָתוּ֥ להָםֶ֖ בּרְִ֑ית וַֽיִּשׁמְעְו 

 כִּי־ קְרֹבִ֥ים הםֵ֙ אֵלָ֔יו וּבְקִרְבּוֹ֖ הםֵ֥ יֹשְׁבִֽים׃
Greek Και ύστερα από τρεις ηµέρες, αφού έκαναν συνθήκη µαζί τους, 
άκουσαν ότι ήσαν γείτονές τους, και κατοικούσαν µεταξύ τους.


వచనము 17
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ఇశ్రాయేలీయులు సాగి మూడవనాడు వారి పట్టణములకు వచ్చిరి; వారి పట్టణములు గిబియోను కెఫీరా 

బెయే రోతు కిర్యత్యారీము అనునవి.

Hebrew גבעון ועריהם  השלישי  ביום  עריהם  אל  ויבאו  ישראל  בני   ויסעו 

:והכפירה ובארות וקרית יערים
Hebrew Vowels ֶ֙ועְרֵָיהם הַשְּׁלִישִׁ֑י  בַּיּוֹ֣ם  ערֵָיהםֶ֖  אֶל־  וַיָּבֹ֛אוּ  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְנֵֽי־   וַיּסִעְוּ֣ 

 גִּבעְוֹ֣ן והְכְַּפִירָה֔ וּבְארֵוֹ֖ת וְקִרְיתַ֥ יעְרִָֽים׃
Greek Και αφού οι γιοι Ισραήλ σηκώθηκαν, πήγαν στις πόλεις τους την 
τρίτη ηµέρα· και οι πόλεις τους ήσαν η Γαβαών και η Χεφειρά, και η 
Βηρώθ, και η Κιριάθ-ιαρείµ.


వచనము 18


సమాజ ప్రధానులు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాతోడని వారితో ప్రమాణము చేసియుండిరి 

గనుక ఇశ్రాయేలీయులు వారిని హతము చేయలేదు. కాగా సమాజమంతయు ప్రధానులకు 

విరోధముగా మొఱ్ఱపెట్టిరి.

Hebrew ולא הכום בני ישראל כי נשבעו להם נשיאי העדה ביהוה אלהי ישראל 

:וילנו כל העדה על הנשיאים
Hebrew Vowels ָ֖בַּֽיהוה העֵָֽדָה֔  נְשִׂיאֵ֣י  להָםֶ֙  נִשְׁבּעְוּ֤  כִּֽי־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  הכִּוּם֙   וְלֹ֤א 

 אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּלֹּ֥נוּ כָל־ העֵָדָה֖ עַל־ הַנְּשִׂיאִֽים׃
Greek Και δεν τους πάταξαν οι γιοι Ισραήλ, επειδή οι άρχοντες της 
συναγωγής είχαν ορκιστεί προς αυτούς τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ. Και 
ολόκληρη η συναγωγή γόγγυζε ενάντια στους άρχοντες.


వచనము 19


అందుకు సమాజ ప్రధానులందరు సర్వసమాజముతో ఇట్లనిరి మనము ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాతోడని వారితో ప్రమాణము చేసితివిు గనుక మనము వారికి హాని చేయకూడదు.

Hebrew אלהי ביהוה  להם  נשבענו  אנחנו  העדה  כל  אל  הנשיאים  כל   ויאמרו 

:ישראל ועתה לא נוכל לנגע בהם
Hebrew Vowels ֶ֔להָם נִשְׁבּעְַ֣נוּ  אֲנחְַ֙נוּ֙  העֵָ֣דָה֔  כָּל־  אֶל־  הַנְּשִׂיאִים֙  כָל־   וַיֹּאמרְוּ֤ 

 בַּֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל ועְתַּהָ֕ לֹ֥א נוּכַ֖ל לִנְגּעַֹ֥ בּהָםֶֽ׃
Greek Όλοι, όµως, οι άρχοντες είπαν σε ολόκληρη τη συναγωγή: Εµείς 
ορκιστήκαµε προς αυτούς τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ· τώρα, λοιπόν, δεν 
µπορούµε να τους αγγίξουµε·


వచనము 20
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మనము వారితో చేసిన ప్రమాణము వలన మనమీదికి కోపము రాకపోవునట్లు ఆ ప్రమాణమునుబట్టి 

వారిని బ్రదుకనియ్యవలెనని చెప్పి

Hebrew זאת נעשה להם והחיה אותם ולא יהיה עלינו קצף על השבועה אשר 

:נשבענו להם
Hebrew Vowels עַל־ קֶצ֔ףֶ  עָלֵ֙ינוּ֙  יהְִֽיהֶ֤  וְלֹֽא־  אוֹתםָ֑  והְחֲַיהֵ֣  להָםֶ֖  נעֲַשׂהֶ֥   זֹ֛את 

 הַשְּׁבוּעהָ֖ אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעְַ֥נוּ להָםֶֽ׃
Greek αυτό θα κάνουµε σ&apos; αυτούς· θα διαφυλάξουµε τη ζωή τους, 
για να µη είναι οργή Θεού επάνω µας, εξαιτίας του όρκου που ορκιστήκαµε 
σ&apos; αυτούς.


వచనము 21


వారిని బ్రదుకనియ్యుడని సెలవిచ్చిరి గనుక ప్రధానులు తమతో చెప్పినట్లు వారు సర్వసమాజమునకును 

కట్టెలు నరుకువారుగాను నీళ్లు చేదువారుగాను ఏర్పడిరి.

Hebrew ויאמרו אליהם הנשיאים יחיו ויהיו חטבי עצים ושאבי מים לכל העדה 

:כאשר דברו להם הנשיאים
Hebrew Vowels ִ֙וַיֹּאמרְוּ֧ אֲלֵיהםֶ֛ הַנְּשִׂיאִ֖ים יחְִֽיוּ֑ וַ֠יּהְִֽיוּ חֹטְבֵ֨י עצִֵ֤ים וְשֹֽׁאֲבֵי־ מַ֙ים 

 לכְָל־ העֵָ֣דָה֔ כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרְוּ֥ להָםֶ֖ הַנְּשִׂיאִֽים׃
Greek Και οι άρχοντες τους είπαν: Ας ζουν· ας είναι, όµως, ξυλοκόποι και 
υδροφόροι σε ολόκληρη τη συναγωγή, καθώς τους υποσχέθηκαν οι 
άρχοντες.


వచనము 22


మరియు యెహోషువ వారిని పిలిపించి యిట్లనెను మీరు మా మధ్యను నివసించువారై యుండియు 

మేము మీకు బహు దూరముగా నున్నవారమని చెప్పి మమ్ము నేల మోసపుచ్చితిరి?


Hebrew לאמר אתנו  רמיתם  למה  לאמר  אליהם  וידבר  יהושע  להם   ויקרא 

:רחוקים אנחנו מכם מאד ואתם בקרבנו ישבים
Hebrew Vowels ּאתָֹ֜נו רִמִּיתםֶ֨  למָּהָ֩  לֵאמרֹ֑  אֲלֵיהםֶ֖  וַיְדַבּרֵ֥  יהְוֹשׁעַֻ֔  להָםֶ֙   וַיִּקְרָ֤א 

 לֵאמרֹ֗ רְחוֹקִ֨ים אֲנחְַ֤נוּ מכִּםֶ֙ מְאֹ֔ד וְאתַּםֶ֖ בְּקִרְבֵּ֥נוּ יֹשְׁבִֽים׃
Greek Και ο Ιησούς τους συγκάλεσε, και τους είπε, λέγοντας: Γιατί µας 
απατήσατε, λέγοντας: Είµαστε πολύ µακριά από σας, ενώ εσείς κατοικείτε 
µεταξύ µας;


వచనము 23
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ఆ హేతువు చేతను మీరు శాపగ్రస్తులగుదురు, దాస్యము మీకెన్నడును మానదు, నా దేవుని 

ఆలయమునకు మీరు కట్టెలు నరుకువారును నీళ్లు చేదువారునై యుండకమానరు.

Hebrew ועתה ארורים אתם ולא יכרת מכם עבד וחטבי עצים ושאבי מים לבית 

:אלהי
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֖ ארֲוּרִ֣ים אתַּםֶ֑ וְלֹֽא־ יכִּרֵָת֨ מכִּםֶ֜ עֶ֗בֶד וחְֹטְבֵ֥י עצִֵ֛ים וְשֹֽׁאֲבֵי־ 

 מַ֖יםִ לְבֵ֥ית אֱלֹהָֽי׃
Greek Τώρα, λοιπόν, είστε επικατάρατοι, και δεν θα λείψει από σας 
δούλος, και ξυλοκόπος, και υδροφόρος στον οίκο τού Θεού µου.


వచనము 24


అందుకు వారు యెహోషువను చూచి నీ దేవుడైన యెహోవా ఈ సమస్త దేశమును మీకిచ్చి, మీ 

యెదుట నిలువకుండ ఈ దేశ నివాసులనందరిని నశింపజేయునట్లు తన సేవకుడైన మోషేకు 

ఆజ్ఞాపించెనని నీ దాసులకు రూఢిగా తెలుపబడెను గనుక మేము మా ప్రాణముల విషయములో 

నీవలన మిక్కిలి భయపడి యీలాగు చేసితివిు.

Hebrew ויענו את יהושע ויאמרו כי הגד הגד לעבדיך את אשר צוה יהוה אלהיך 
 את משה עבדו לתת לכם את כל הארץ ולהשמיד את כל ישבי הארץ מפניכם ונירא

:מאד לנפשתינו מפניכם ונעשה את הדבר הזה
Hebrew Vowels ָ֜יהְוֹשׁעַֻ֜ וַיֹּאמרְוּ֗ כִּי֩ הֻגֵּ֨ד הֻגַּ֤ד לעֲַבָדֶ֙יָ֙ אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ צוִּה  וַיּעֲַנוּ֨ אתֶ־ 
 יהְוהָ֤ אֱלֹהֶ֙יָ֙ אתֶ־ מֹשׁהֶ֣ עַבְדּוֹ֔ לתָתֵ֤ לכָםֶ֙ אתֶ־ כָּל־ הָארֶָ֔ץ וּלהְַשׁמְִ֛יד אתֶ־ כָּל־ יֹשְׁבֵ֥י

 הָארֶָ֖ץ מִפְּנֵיכםֶ֑ וַנִּירָ֨א מְאֹ֤ד לְנַפְשׁתֵֹ֙ינוּ֙ מִפְּנֵיכםֶ֔ וַֽנּעֲַשׂהֵ֖ אתֶ־ הַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Και αποκρίθηκαν στον Ιησού, λέγοντας: Επειδή, οι δούλοι σου 
έµαθαν µε πληροφορίες όσα ο Κύριος ο Θεός σου διέταξε στον δούλο του 
τον Μωυσή, να δώσει σε σας ολόκληρη τη γη, και να εξολοθρεύσει από 
µπροστά σας όλους τους κατοίκους τής γης, γι&apos; αυτό φοβηθήκα


వచనము 25


కాబట్టి మేము నీ వశమున నున్నాము; మాకేమి చేయుట నీ దృష్టికి న్యాయమో యేది మంచిదో అదే 

చేయుమని యెహోషువకు ఉత్తరమిచ్చిరి.

Hebrew ועתה הננו בידך כטוב וכישר בעיניך לעשות לנו עשה:

Hebrew Vowels ועְתַּהָ֖ הִנְנוּ֣ בְיָדֶָ֑ כַּטּוֹ֨ב וכְַיָּשׁרָ֧ בּעְֵינֶ֛יָ לעֲַשׂוֹ֥ת לָ֖נוּ עֲשׂהֵֽ׃ 

Greek και τώρα, να, είµαστε στα χέρια σου· ό,τι σου φανεί καλό και 
αρεστό να κάνεις σε µας, κάνε.


వచనము 26
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కాగా అతడు ఆలాగు చేసి ఇశ్రాయేలీయులు గిబియోనీయులను చంపకుండ వారి చేతులలోనుండి 

విడిపించెను.

Hebrew ויעש להם כן ויצל אותם מיד בני ישראל ולא הרגום:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ להָםֶ֖ כּןֵ֑ וַיּצֵַּ֥ל אוֹתםָ֛ מִיַּ֥ד בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל וְלֹ֥א הרֲָגוּֽם׃ 

Greek Και έκανε σ&apos; αυτούς έτσι, και τους ελευθέρωσε από το χέρι 
των γιων Ισραήλ, και δεν τους φόνευσαν.


వచనము 27


అయితే సమాజము కొరకును యెహోవా ఏర్పరచుకొను చోటుననుండు బలిపీఠము కొరకును కట్టెలు 

నరుకువారుగాను నీళ్లు చేదువారుగాను యెహోషువ ఆ దినమందే వారిని నియమించెను. నేటివరకు 

వారు ఆ పని చేయువారై యున్నారు.

Hebrew ויתנם יהושע ביום ההוא חטבי עצים ושאבי מים לעדה ולמזבח יהוה 

:עד היום הזה אל המקום אשר יבחר
Hebrew Vowels ֑לעֵָֽדָה מַ֖יםִ  וְשֹׁ֥אֲבֵי  עצִֵ֛ים  חֹטְבֵ֥י  ההַוּ֗א  בַּיּוֹ֣ם  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיּתְִּנםֵ֨ 

 וּלמְִזְבּחַ֤ יהְוהָ֙ עַד־ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ אֶל־ המַָּקוֹ֖ם אֲשׁרֶ֥ יִבחְרָֽ׃
Greek Και την ηµέρα εκείνη ο Ιησούς τούς έκανε ξυλοκόπους και 
υδροφόρους µέχρι τώρα, στη συναγωγή, και στο θυσιαστήριο του Κυρίου, 
στον τόπο που θα εκλέξει. 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వచనము 1


యెహోషువ హాయిని పట్టుకొనిన సంగతియు; అతడు యెరికోను దాని రాజును నిర్మూలముచేసినట్టు 

హాయిని దాని రాజును నిర్మూలముచేసిన సంగతియు, గిబియోను నివాసులు ఇశ్రాయేలీయులతో 

సంధిచేసికొని వారితో కలిసికొనిన సంగతియు యెరూషలేము రాజైన అదోనీసెదకు వినినప్పుడు 

అతడును అతని జనులును మిగుల భయపడిరి.

Hebrew ויחרימה העי  את  יהושע  לכד  כי  ירושלם  מלך  צדק  אדני  כשמע   ויהי 
את גבעון  ישבי  השלימו  וכי  ולמלכה  לעי  עשה  כן  ולמלכה  ליריחו  עשה   כאשר 

:ישראל ויהיו בקרבם
Hebrew Vowels ֮וַיהְִי֩ כִשׁמְעַֹ֨ אֲדֹֽנִי־ צֶ֜דֶק מֶ֣לְֶ ירְוּשָׁלםִַ֗ כִּֽי־ לכַָ֨ד יהְוֹשׁעַֻ֣ אתֶ־ העַָי 
יֹשְׁבֵ֤י הִשְׁלִ֜ימוּ  וכְִ֨י  וּלמְַלכְּהָּ֑  לעַָ֖י  עָשׂהָ֥  כּןֵ־  וּלמְַלכְּהָּ֔  לִֽירִיחוֹ֙  עָשׂהָ֤  כַּאֲשׁרֶ֨   וַיּחַרֲִימהָּ֒ 

 גִבעְוֹן֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּהְִֽיוּ֖ בְּקִרְבּםָֽ׃
Greek ΚΑΙ καθώς ο Αδωνισεδέκ, ο βασιλιάς τής Ιερουσαλήµ, άκουσε ότι ο 
Ιησούς κυρίευσε τη Γαι, και την εξολόθρευσε, ότι, καθώς έκανε στην Ιεριχώ 
και στον βασιλιά της, έτσι έκανε και στη Γαι και στον βασιλιά της, και ότι οι 
κάτοικοι της Γαβαών έκαναν ειρήνη µε το


వచనము 2


ఏలయనగా గిబియోను గొప్ప పట్టణమై రాజధానులలో ఎంచబడినది; అది హాయికంటె గొప్పది, 

అక్కడి జనులందరు శూరులు. అంతట యెరూషలేము రాజైన అదోనీసెదెకు గిబియోనీయులు 

యెహోషువతోను ఇశ్రాయేలీయులతోను సంధి చేసియున్నారు. మీరు నాయొద్దకు వచ్చి నాకు 

సహాయము చేసినయెడల మనము వారి పట్టణమును నాశనము చేయుదమని


Hebrew וייראו מאד כי עיר גדולה גבעון כאחת ערי הממלכה וכי היא גדולה מן 

:העי וכל אנשיה גברים
Hebrew Vowels וַיִּֽירְאוּ֣ מְאֹ֔ד כִּ֣י עִ֤יר גְּדוֹלהָ֙ גִּבעְוֹ֔ן כְּאחַתַ֖ ערֵָ֣י המַּמְַלכָהָ֑ וכְִ֨י הִ֤יא 

 גְדוֹלהָ֙ מןִ־ העַָ֔י וכְָל־ אֲנָשֶׁ֖יהָ גִּבּרִֹֽים׃
Greek φοβήθηκαν υπερβολικά· επειδή, η Γαβαών ήταν µεγάλη πόλη, σαν 
µια από τις βασιλικές πόλεις, κι επειδή ήταν µεγαλύτερη από τη Γαι, και 
όλοι οι άνδρες της ήσαν δυνατοί,


వచనము 3


హెబ్రోను రాజైన హోహాము నొద్దకును, యర్మూతు రాజైన పిరాము నొద్దకును,
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Hebrew מלך פראם  ואל  חברון  מלך  הוהם  אל  ירושלם  מלך  צדק  אדני   וישלח 

:ירמות ואל יפיע מלך לכיש ואל דביר מלך עגלון לאמר
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֨ אֲדֹנִי־ צֶ֜דֶק מֶ֣לְֶ ירְוּשָׁלםִַ֗ אֶל־ הוֹהםָ֣ מֶֽלְֶ־ חֶ֠ברְוֹן וְאֶל־ 

 פּרְִאםָ֨ מֶֽלְֶ־ ירְַמוּ֜ת וְאֶל־ יָפִ֧יעַ מֶֽלְֶ־ לכִָ֛ישׁ וְאֶל־ דְּבִ֥יר מֶֽלְֶ־ עֶגְלוֹ֖ן לֵאמרֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Αδωνισεδέκ, ο βασιλιάς τής Ιερουσαλήµ, έστειλε 
στον Ωάµ,τον βασιλιά τής Χεβρών, και στον Πιράµ, τον βασιλιά τής 
Ιαρµούθ, και στον Ιαφιά, τον βασιλιά τής Λαχείς, και στον Δεβείρ, τον 
βασιλιά τής Εγλών, λέγοντας:


వచనము 4


లాకీషు రాజైన యాఫీయ యొద్దకును ఎగ్లోను రాజైన దెబీరు నొద్దకును వర్తమానము పంపెను.

Hebrew עלו אלי ועזרני ונכה את גבעון כי השלימה את יהושע ואת בני ישראל:

Hebrew Vowels ַֻ֖יהְוֹשׁע אתֶ־  הִשְׁלִ֥ימהָ  כִּֽי־  גִּבעְוֹ֑ן  אתֶ־  וְנכַּהֶ֖  ועְִזרְֻ֔נִי  אֵלַ֣י   עֲלוּֽ־ 

 וְאתֶ־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ανεβείτε σε µένα, και βοηθήστε µε, για να πατάξουµε τη Γαβαών· 
επειδή, έκανε ειρήνη µε τον Ιησού, και µε τους γιους Ισραήλ.


వచనము 5


కాబట్టి అమోరీయుల అయిదుగురు రాజులను, అనగా యెరూషలేము రాజును హెబ్రోను రాజును 

యర్మూతు రాజును లాకీషు రాజును ఎగ్లోను రాజును కూడుకొని, తామును తమ సేనలన్నియు 

బయలుదేరి, గిబియోను ముందర దిగి, గిబియోనీయులతో యుద్ధము చేసిరి.

Hebrew ויאספו ויעלו חמשת מלכי האמרי מלך ירושלם מלך חברון מלך ירמות 

:מלך לכיש מלך עגלון הם וכל מחניהם ויחנו על גבעון וילחמו עליה
Hebrew Vowels וַיֵּאסְָפוּ֨ וַֽיּעֲַלוּ֜ חמֲֵ֣שׁתֶ ׀ מַלכְֵ֣י הָאמֱרִֹ֗י מֶ֣לְֶ ירְוּשָׁלםִַ֜ מֶֽלְֶ־ חֶברְוֹ֤ן 
וַיִּֽלּחָמֲוּ֖ גִּבעְוֹ֔ן  עַל־  וַֽיּחֲַנוּ֙  מחֲַֽנֵיהםֶ֑  וכְָל־  הםֵ֖  עֶגְלוֹ֔ן  מֶֽלְֶ־  לכִָ֣ישׁ  מֶֽלְֶ־  ירְַמוּת֙   מֶֽלְֶ־ 

 עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και αφού συγκεντρώθηκαν οι πέντε βασιλιάδες των Αµορραίων, ο 
βασιλιάς τής Ιερουσαλήµ, ο βασιλιάς τής Χεβρών, ο βασιλιάς τής Ιαρµούθ, 
ο βασιλιάς τής Λαχείς, ο βασιλιάς τής Εγλών, ανέβηκαν αυτοί και όλα τα 
στρατεύµατά τους και στρατοπέδευσαν µπροστά από τη


వచనము 6


గిబియోనీయులు మన్యములలో నివసించు అమోరీయుల రాజులందరు కూడి మా మీదికి దండెత్తి 

వచ్చియున్నారు గనుక, నీ దాసులను చెయ్యి విడువక త్వరగా మాయొద్దకు వచ్చి మాకు 
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సహాయముచేసి మమ్మును రక్షించుమని గిల్గాలులో దిగియున్న పాళెములో యెహోషువకు వర్తమానము 

పంపగా


Hebrew וישלחו אנשי גבעון אל יהושע אל המחנה הגלגלה לאמר אל תרף ידיך 
 מעבדיך עלה אלינו מהרה והושיעה לנו ועזרנו כי נקבצו אלינו כל מלכי האמרי

:ישבי ההר
Hebrew Vowels ֹ֔לֵאמר הַגִּלְגָּ֣להָ  המַּֽחֲַנהֶ֙  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֤  אֶל־  גִבעְוֹ֨ן  אַנְשֵׁי֩   וַיִּשְׁלחְוּ֣ 
 אַל־ תּרֶֶ֥ף יָדֶ֖יָ מעֲֵֽבָדֶ֑יָ עֲלהֵ֧ אֵלֵ֣ינוּ מהְרֵָה֗ והְוֹשִׁ֤יעהָ לָּ֙נוּ֙ ועְָזרְֵ֔נוּ כִּ֚י נִקְבּצְוּ֣ אֵלֵ֔ינוּ כָּל־

 מַלכְֵ֥י הָאמֱרִֹ֖י יֹשְׁבֵ֥י ההָרָֽ׃
Greek Και οι Γαβαωνίτες έστειλαν στον Ιησού, στο στρατόπεδο στα 
Γάλγαλα, λέγοντας: Μη αποσύρεις το χέρι σου από τους δούλους σου· 
ανέβα γρήγορα σε µας, και σώσε µας, και βοήθησέ µας· επειδή, 
συγκεντρώθηκαν εναντίον µας όλοι οι βασιλιάδες των Αµορραίων, που 
κατο


వచనము 7


యెహోషువయును అతని యొద్దనున్న యోధులందరును పరాక్రమముగల శూరులందరును 

గిల్గాలునుండి బయలుదేరిరి.

Hebrew ויעל יהושע מן הגלגל הוא וכל עם המלחמה עמו וכל גבורי החיל:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֨ל יהְוֹשׁעַֻ֜ מןִ־ הַגִּלְגָּ֗ל הוּ֚א וכְָל־ עםַ֤ המִַּלחְמָהָ֙ עמִּוֹ֔ וכְֹ֖ל גִּבּוֹרֵ֥י 

 החֶָֽיִל׃
Greek Και ο Ιησούς ανέβηκε από τα Γάλγαλα, αυτός, και ολόκληρος ο 
πολεµιστής λαός µαζί του, και όλοι οι δυνατοί πολεµιστές.


వచనము 8


అప్పుడు యెహోవా వారికి భయపడకుము, నీ చేతికి వారిని అప్పగించియున్నాను, వారిలో ఎవడును నీ 

యెదుట నిలువడని యెహోషువతో సెలవియ్యగా


Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע אל תירא מהם כי בידך נתתים לא יעמד איש 

:מהם בפניך
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֤ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ אַל־ תִּירָ֣א מהֵםֶ֔ כִּ֥י בְיָדְָ֖ נתְתִַּ֑ים לֹֽא־ 

 יעַמֲֹ֥ד אִ֛ישׁ מהֵםֶ֖ בְּפָנֶֽיָ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Μη τους φοβηθείς· επειδή, τους 
παρέδωσα στο χέρι σου· κανένας απ&apos; αυτούς δεν θα σταθεί µπροστά 
σου.


వచనము 9
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యెహోషువ గిల్గాలునుండి ఆ రాత్రి అంతయు నడచి వారిమీద హఠాత్తుగా పడెను.

Hebrew ויבא אליהם יהושע פתאם כל הלילה עלה מן הגלגל:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֧א אֲלֵיהםֶ֛ יהְוֹשׁעַֻ֖ פּתְִאםֹ֑ כָּל־ הַלַּ֕יְלהָ עָלהָ֖ מןִ־ הַגִּלְגָּֽל׃ 

Greek Ήρθε,λοιπόν, ο Ιησούς ξαφνικά καταπάνω τους, αφού ανέβηκε από 
τα Γάλγαλα κατά τη διάρκεια όλης τής νύχτας.


వచనము 10


అప్పుడు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల యెదుట వారిని కలవరపరచగా యెహోషువ గిబియోను నెదుట 

మహా ఘోరముగా వారిని హతము చేసెను. బేత్‌ హోరోనుకు పైకిపోవు మార్గమున అజేకా వరకును 

మక్కేదా వరకును యోధులు వారిని తరిమి హతము చేయుచు వచ్చిరి.

Hebrew ויהמם יהוה לפני ישראל ויכם מכה גדולה בגבעון וירדפם דרך מעלה 

:בית חורן ויכם עד עזקה ועד מקדה
Hebrew Vowels ֵ֗וַֽיּרְִדְּפם בְּגִבעְוֹ֑ן  גְדוֹלהָ֖  מכַּהָֽ־  וַיּכַּםֵ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  לִפְנֵ֣י  יהְוהָ֙   וַיהְמֻּםֵ֤ 

 דּרְֶֶ֚ מעֲַלהֵ֣ בֵית־ חוֹרֹן֔ וַיּכַּםֵ֥ עַד־ עֲזֵקָה֖ ועְַד־ מַקֵּדָהֽ׃
Greek Και ο Κύριος τους κατατρόπωσε µπροστά στον Ισραήλ, και τους 
πάταξε µε µεγάλη σφαγή στη Γαβαών, και τους καταδίωξαν στον δρόµο 
που ανεβαίνει προς τη Βαιθ-ωρών, και τους κατέκοβαν µέχρι την Αζηκά και 
µέχρι τη Μακκηδά.


వచనము 11


మరియు వారు ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటనుండి బేత్‌ హోరోనుకు దిగిపోవు త్రోవను 

పారిపోవుచుండగా, వారు అజేకాకు వచ్చువరకు యెహోవా ఆకాశమునుండి గొప్ప వడగండ్లను 

వారిమీద పడవేసెను గనుక వారు దానిచేత చనిపోయిరి. ఇశ్రాయేలీయులు కత్తివాత చంపిన వారికంటె 

ఆ వడగండ్లచేత చచ్చినవారు ఎక్కువ మందియయిరి.

Hebrew עליהם השליך  ויהוה  חורן  בית  במורד  הם  ישראל  מפני  בנסם   ויהי 
 אבנים גדלות מן השמים עד עזקה וימתו רבים אשר מתו באבני הברד מאשר הרגו

:בני ישראל בחרב
Hebrew Vowels ְוַיהְִ֞י בְּנסֻםָ֣ ׀ מִפְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל הםֵ֞ בּמְוֹרַ֤ד בֵּית־ חוֹרֹן֙ וַֽיהוהָ֡ הִשְׁלִ֣י 
 עֲלֵיהםֶ֩ אֲבָנִ֨ים גְּדֹלוֹ֧ת מןִ־ הַשׁמַָּ֛יםִ עַד־ עֲזֵקָה֖ וַיּמָתֻ֑וּ רַבִּ֗ים אֲשׁרֶ־ מתֵ֙וּ֙ בְּאַבְנֵ֣י הַבּרָָ֔ד

 מֵאֲשׁרֶ֥ הרְָגוּ֛ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בּחֶרֶָֽב׃
Greek Κι ενώ, φεύγοντας από µπροστά από το Ισραήλ, ήσαν στην 
κατάβαση της Βαιθ-ωρών, ο Κύριος έρριξε από τον ουρανό µεγάλες πέτρες 
εναντίον τους µέχρι την Αζηκά, και πέθαναν· περισσότεροι ήσαν εκείνοι 
που πέθαναν από τις πέτρες τού χαλαζιού, παρά όσους οι γιοι
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వచనము 12


యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల యెదుట అమోరీయులను అప్పగించిన దినమున, ఇశ్రాయేలీయులు 

వినుచుండగా యెహోషువ యెహోవాకు ప్రార్థన చేసెను సూర్యుడా, నీవు గిబియోనులో నిలువుము. 

చంద్రుడా, నీవు అయ్యాలోను లోయలో నిలువుము. జనులు తమ శత్రువులమీద పగతీర్చుకొనువరకు 

సూర్యుడు నిలిచెను చంద్రుడు ఆగెను. అను మాట యాషారు గ్రంథములో వ్రాయబడియున్నది గదా.

Hebrew אז ידבר יהושע ליהוה ביום תת יהוה את האמרי לפני בני ישראל ויאמר 

:לעיני ישראל שמש בגבעון דום וירח בעמק אילון
Hebrew Vowels אָ֣ז יְדַבּרֵ֤ יהְוֹשׁעַֻ֙ לַֽיהוהָ֔ בְּיוֹ֗ם תּתֵ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ הָ֣אמֱרִֹ֔י לִפְנֵ֖י בְּנֵ֣י 

 יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֣אמרֶ ׀ לעְֵינֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל שׁמֶֶ֚שׁ בְּגִבעְוֹ֣ן דּוֹ֔ם וְירֵָחַ֖ בּעְמֵֶ֥ק אַיָּלוֹֽן׃
Greek Τότε, ο Ιησούς µίλησε στον Κύριο, την ηµέρα που ο Κύριος 
παρέδωσε τους Αµορραίους µπροστά στους γιους Ισραήλ, και είπε µπροστά 
στον Ισραήλ: Στάσου, ήλιε, επάνω στη Γαβαών, κι εσύ φεγγάρι, επάνω στη 
φάραγγα Αιαλών.


వచనము 13


సూర్యుడు ఆకాశమధ్యమున నిలిచి యించుమించు ఒక నాడెల్ల అస్తమింప త్వరపడలేదు.

Hebrew וידם השמש וירח עמד עד יקם גוי איביו הלא היא כתובה על ספר הישר 

:ויעמד השמש בחצי השמים ולא אץ לבוא כיום תמים
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּדּםֹ֨ הַשׁמֶֶּ֜שׁ וְירֵָחַ֣ עמָָ֗ד עַד־ יִקּםֹ֥ גּוֹי֙ אֹֽיְבָ֔יו הֲלֹא־ הִ֥יא כתְוּבה 

 עַל־ סֵ֣פרֶ הַיָּשׁרָ֑ וַיּעַמֲֹ֤ד הַשׁמֶֶּ֙שׁ֙ בּחַצֲִ֣י הַשׁמַָּ֔יםִ וְלֹא־ אץָ֥ לָבוֹ֖א כְּיוֹ֥ם תּמִָֽים׃
Greek Και ο ήλιος στάθηκε, και το φεγγάρι έµεινε ακίνητο, µέχρις ότου ο 
λαός εκδικήθηκε τους εχθρούς του. Δεν είναι αυτό γραµµένο στο βιβλίο του 
Ιασήρ; Και ο ήλιος στάθηκε στο µέσον τού ουρανού, και δεν έσπευσε να 
δύσει µέχρι µια ολόκληρη ηµέρα.


వచనము 14


యెహోవా ఒక నరుని మనవి వినిన ఆ దినమువంటి దినము దానికి ముందేగాని దానికి 

తరువాతనేగాని యుండలేదు; నాడు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల పక్షముగా యుద్ధము చేసెను.

Hebrew ולא היה כיום ההוא לפניו ואחריו לשמע יהוה בקול איש כי יהוה נלחם 

:לישראל
Hebrew Vowels וְלֹ֨א הָיהָ֜ כַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ לְפָנָ֣יו וְאחַרֲָ֔יו לִשׁמְעַֹ֥ יהְוהָ֖ בְּקוֹ֣ל אִ֑ישׁ כִּ֣י 

 יהְוהָ֔ נִלחְםָ֖ לְיִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και τέτοια ηµέρα δεν υπήρξε ούτε πριν ούτε µετά, ώστε ο Κύριος να 
ακούσει φωνή ανθρώπου· επειδή, ο Κύριος πολεµούσε υπέρ του Ισραήλ.


వచనము 15


అప్పుడు యెహోషువయు అతనితోకూడ ఇశ్రాయేలీయులందరును గిల్గాలులోనున్న పాళెములోనికి 

తిరిగి వచ్చిరి.

Hebrew וישב יהושע וכל ישראל עמו אל המחנה הגלגלה:

Hebrew Vowels וַיָּ֤שָׁב יהְוֹשׁעַֻ֙֙ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֣ל עמִּוֹ֔ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֖ הַגִּלְגָּֽלהָ׃ 

Greek Και ο Ιησούς επέστρεψε, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, στο 
στρατόπεδο στα Γάλγαλα.


వచనము 16


ఆ రాజులయిదుగురు పారిపోయి మక్కేదాయందలి గుహలో దాగియుండిరి.

Hebrew וינסו חמשת המלכים האלה ויחבאו במערה במקדה:

Hebrew Vowels וַיָּנסֻ֕וּ חמֲֵ֖שׁתֶ המְַּלכִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ וַיּחֵָבְאוּ֥ במַּעְרָָה֖ בּמְַקֵּדָהֽ׃ 

Greek Και οι πέντε βασιλιάδες αυτοί έφυγαν, και κρύφτηκαν σε µια 
σπηλιά στη Μακκηδά.


వచనము 17


మక్కేదాయందలి గుహలో దాగియున్న ఆ రాజులయిదుగురు దొరికిరని యెహోషువకు 

తెలుపబడినప్పుడు


Hebrew ויגד ליהושע לאמר נמצאו חמשת המלכים נחבאים במערה במקדה:

Hebrew Vowels ֖וַיֻּגַּ֖ד לִיהוֹשׁעַֻ֣ לֵאמרֹ֑ נמִצְְאוּ֙ חמֲֵ֣שׁתֶ המְַּלכִָ֔ים נחְֶבְּאִ֥ים בּמַּעְרָָה 

 בּמְַקֵּדָהֽ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον Ιησού, λέγοντας: Οι πέντε βασιλιάδες 
βρέθηκαν κρυµµένοι σε µια σπηλιά στη Μακκηδά.


వచనము 18


యెహోషువ ఆ గుహ ద్వారమున కడ్డ ముగా గొప్ప రాళ్లను దొర్లించి వారిని కాచుటకు మనుష్యులను 

ఉంచుడి.

Hebrew ויאמר יהושע גלו אבנים גדלות אל פי המערה והפקידו עליה אנשים 

:לשמרם
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֣אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֔ גֹּ֛לּוּ אֲבָנִ֥ים גְּדֹלוֹ֖ת אֶל־ פִּ֣י המַּעְרָָה֑ והְַפְקִ֧ידוּ עָלֶ֛יה 

 אֲנָשִׁ֖ים לְשׁמָרְָםֽ׃
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Greek Και ο Ιησούς είπε: Κυλίστε µεγάλες πέτρες στο στόµιο της σπηλιάς, 
και βάλτε κοντά τους ανθρώπους για να τους φυλάττουν·


వచనము 19


మీ దేవుడైన యెహోవా మీ శత్రువులను మీచేతికి అప్పగించియున్నాడు గనుక వారిని తమ 

పట్టణములలోనికి మరల వెళ్లనీయకుండ మీరు నిలువక వారిని తరిమి వారి వెనుకటివారిని 

కొట్టివేయుడనెను.

Hebrew ואתם אל תעמדו רדפו אחרי איביכם וזנבתם אותם אל תתנום לבוא אל 

:עריהם כי נתנם יהוה אלהיכם בידכם
Hebrew Vowels אַֽל־ אוֹתםָ֑  וְזִנַּבתְּםֶ֖  אֹֽיְבֵיכםֶ֔  אחַרֲֵ֣י  רִדְפוּ֙  תּעַמֲֹ֔דוּ  אַֽל־   וְאתַּםֶ֙ 

 תּתְִּנוּ֗ם לָבוֹא֙ אֶל־ ערֵָ֣יהםֶ֔ כִּ֧י נתְָנםָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ בְּיֶדְכםֶֽ׃
Greek κι εσείς, µη στέκεστε· καταδιώκετε τους εχθρούς σας, και πατάξτε 
την οπισθοφυλακή τους· µη τους αφήσετε να µπουν στις πόλεις τους· 
επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας τους παρέδωσε στα χέρια σας.


వచనము 20


వారు బొత్తిగా నశించువరకు యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయులును బహు జనసంహారము చేయుట 

కడతేర్చిన తరువాత వారిలో మిగిలియున్నవారు ప్రాకారముగల పట్టణములలో చొచ్చిరి.

Hebrew תמם עד  מאד  גדולה  מכה  להכותם  ישראל  ובני  יהושע  ככלות   ויהי 

:והשרידים שרדו מהם ויבאו אל ערי המבצר
Hebrew Vowels מְאֹ֖ד גְדוֹלהָֽ־  מכַּהָ֥  להְכַּוֹתםָ֛  יִשׂרְָאֵ֗ל  וּבְנֵ֣י  יהְוֹשׁעַֻ֜  כּכְַלּוֹ֨ת   וַיהְִי֩ 

 עַד־ תּמֻּםָ֑ והְַשׂרְִּידִים֙ שׂרְָדוּ֣ מהֵםֶ֔ וַיָּבֹ֖אוּ אֶל־ ערֵָ֥י המִַּבצְרָֽ׃
Greek Και αφού ο Ιησούς και οι γιοι Ισραήλ τέλειωσαν να τους φονεύουν 
µε υπερβολικά µεγάλη σφαγή, µέχρις ότου εξολοθρεύτηκαν, οι υπόλοιποι 
απ&apos; αυτούς, όσοι διασώθηκαν, µπήκαν σε οχυρωµένες πόλεις.


వచనము 21


జనులందరు మక్కేదాయందలి పాళెములోనున్న యెహోషువ యొద్దకు సురక్షితముగా తిరిగివచ్చిరి. 

ఇశ్రాయేలీయులకు విరోధముగా ఒక మాటయైన ఆడుటకు ఎవనికిని గుండె చాలకపోయెను.

Hebrew לבני חרץ  לא  בשלום  מקדה  יהושע  אל  המחנה  אל  העם  כל   וישבו 

:ישראל לאיש את לשנו
Hebrew Vowels וַיָּשֻׁבוּ֩ כָל־ העָםָ֨ אֶל־ המַּחֲַנהֶ֧ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֛ מַקֵּדָה֖ בְּשָׁלוֹ֑ם לֹֽא־ 

 חרַָץ֞ לִבְנֵ֧י יִשׂרְָאֵ֛ל לְאִ֖ישׁ אתֶ־ לְשֹׁנוֹֽ׃
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Greek Και ολόκληρος ο λαός επέστρεψε στο στρατόπεδο στον Ιησού, στη 
Μακκηδά, ειρηνικά· κανένας δεν κούνησε τη γλώσσα του ενάντια σε 
κάποιον από τους γιους Ισραήλ.


వచనము 22


యెహోషువ ఆ గుహకు అడ్డ ము తీసివేసి గుహలోనుండి ఆ అయిదుగురు రాజులను నాయొద్దకు 

తీసికొనిరండని చెప్పగా


Hebrew ויאמר יהושע פתחו את פי המערה והוציאו אלי את חמשת המלכים 

:האלה מן המערה
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֔ פּתִחְוּ֖ אתֶ־ פִּ֣י המַּעְרָָה֑ והְוֹצִ֣יאוּ אֵלַ֗י אתֶ־ חמֲֵ֛שׁת 

 המְַּלכִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ מןִ־ המַּעְרָָהֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε: Ανοίξτε το στόµιο της σπηλιάς, και βγάλτε έξω 
προς εµένα τους πέντε βασιλιάδες εκείνους από τη σπηλιά.


వచనము 23


వారు ఆలాగు చేసి, యెరూషలేము రాజును హెబ్రోను రాజును యర్మూతు రాజును లాకీషు రాజును 

ఎగ్లోను రాజును ఆ రాజుల నయిదుగురిని ఆ గుహలోనుండి అతని యొద్దకు తీసికొనివచ్చిరి.

Hebrew ויעשו כן ויציאו אליו את חמשת המלכים האלה מן המערה את מלך 

:ירושלם את מלך חברון את מלך ירמות את מלך לכיש את מלך עגלון
Hebrew Vowels ֑וַיּעֲַ֣שׂוּ כןֵ֔ וַיּצִֹ֣יאוּ אֵלָ֗יו אתֶ־ חמֲֵ֛שׁתֶ המְַּלכִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ מןִ־ המַּעְרָָה 

 אתֵ֣ ׀ מֶ֣לְֶ ירְוּשָׁלםִַ֗ אתֶ־ מֶ֤לְֶ חֶברְוֹן֙ אתֶ־ מֶ֣לְֶ ירְַמוּ֔ת אתֶ־ מֶ֥לְֶ לכִָ֖ישׁ אתֶ־ מֶ֥לְֶ עֶגְלוֹֽן׃
Greek Έτσι και έκαναν, και έβγαλαν έξω προς αυτόν τους πέντε εκείνους 
βασιλιάδες από τη σπηλιά, τον βασιλιά τής Ιερουσαλήµ, τον βασιλιά τής 
Χεβρών, τον βασιλιά τής Ιαρµούθ, τον βασιλιά τής Λαχείς, τον βασιλιά τής 
Εγλών.


వచనము 24


వారు ఆ రాజులను వెలుపలికి రప్పించి యెహోషువ యొద్దకు తీసికొని వచ్చినప్పుడు యెహోషువ 

ఇశ్రాయేలీయులనందరిని పిలిపించి, తనతో యుద్ధమునకు వెళ్లివచ్చిన యోధుల అధిపతులతోమీరు 

దగ్గరకు రండి; ఈ రాజుల మెడలమీద మీ పాదముల నుంచుడని చెప్పగా వారు దగ్గరకు వచ్చి వారి 

మెడలమీద తమ పాదములనుంచిరి.

Hebrew ויהי כהוציאם את המלכים האלה אל יהושע ויקרא יהושע אל כל איש 
 ישראל ויאמר אל קציני אנשי המלחמה ההלכוא אתו קרבו שימו את רגליכם על

:צוארי המלכים האלה ויקרבו וישימו את רגליהם על צואריהם
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Hebrew Vowels ַֻ֜וַ֠יהְִי כּהְֽוֹצִיאםָ֞ אתֶ־ המְַּלכִָ֣ים הָאֵלּהֶ֮ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֒ וַיִּקְרָ֨א יהְוֹשׁע 
 אֶל־ כָּל־ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֗ל וַ֠יֹּאמרֶ אֶל־ קְצִינֵ֞י אַנְשֵׁ֤י המִַּלחְמָהָ֙ ההֶָלכְוּ֣א אתִּוֹ֔ קִרְבוּ֗ שִׂ֚ימוּ

 אתֶ־ רַגְלֵיכםֶ֔ עַֽל־ צוְַּארֵ֖י המְַּלכִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ וַֽיִּקְרְבוּ֔ וַיָּשִׂ֥ימוּ אתֶ־ רַגְלֵיהםֶ֖ עַל־ צוְַּארֵיהםֶֽ׃
Greek Και αφού έβγαλαν έξω προς τον Ιησού εκείνους τους βασιλιάδες, ο 
Ιησούς κάλεσε όλους τους άνδρες τού Ισραήλ, και είπε στους αρχηγούς των 
πολεµιστών, που ήρθαν µαζί του: Πλησιάστε, βάλτε τα πόδια σας επάνω 
στους λαιµούς αυτών των βασιλιάδων. Και αυτοί πλησί


వచనము 25


అప్పుడు యెహోషువ వారితో మీరు భయపడకుడి, జడియకుడి, దృఢత్వము వహించి ధైర్యముగా 

నుండుడి; మీరు ఎవరితో యుద్ధము చేయుదురో ఆ శత్రువులకందరికి యెహోవా వీరికి చేసినట్టు 

చేయుననెను.

Hebrew ויאמר אליהם יהושע אל תיראו ואל תחתו חזקו ואמצו כי ככה יעשה 

:יהוה לכל איביכם אשר אתם נלחמים אותם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֲלֵיהםֶ֙ יהְוֹשׁעַֻ֔ אַל־ תִּֽירְאוּ֖ וְאַל־ תּחֵתָּ֑וּ חִזְקוּ֣ וְאמִצְוּ֔ כִּ֣י 

 ככָ֗הָ יעֲַשׂהֶ֤ יהְוהָ֙ לכְָל־ אֹ֣יְבֵיכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֖ נִלחְמִָ֥ים אוֹתםָֽ׃
Greek Και ο Ιησούς τούς είπε: Μη φοβάστε ούτε να δειλιάζετε· γίνεστε 
ανδρείοι και ενδυναµώνεστε· επειδή, έτσι θα κάνει ο Κύριος σε όλους τους 
εχθρούς σας, ενάντια στους οποίους µάχεστε.


వచనము 26


తరువాత యెహోషువ వారిని కొట్టి చంపి అయిదు చెట్లమీద వారిని ఉరిదీసెను; వారి శవములు 

సాయంకాలము వరకు ఆ చెట్లమీద వ్రేలాడుచుండెను.

Hebrew ויכם יהושע אחרי כן וימיתם ויתלם על חמשה עצים ויהיו תלוים על 

:העצים עד הערב
Hebrew Vowels ּ֛וַיּכַּםֵ֨ יהְוֹשׁעַֻ֤ אחַֽרֲֵי־ כןֵ֙ וַימְִיתםֵ֔ וַיּתְִלםֵ֕ עַ֖ל חמֲִשׁהָּ֣ עצִֵ֑ים וַיּהְִֽיו 

 תְּלוּיםִ֥ עַל־ העָצִֵ֖ים עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, ο Ιησούς τούς πάταξε, και τους 
θανάτωσε, και τους κρέµασε σε πέντε ξύλα· και κρέµονταν στα ξύλα µέχρι 
την εσπέρα.


వచనము 27
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ప్రొద్దు గ్రుంకు సమయమున యెహోషువ సెలవియ్యగా జనులు చెట్లమీదనుండి వారిని దించి, వారు 

దాగిన గుహలోనే ఆ శవములను పడవేసి ఆ గుహద్వారమున గొప్ప రాళ్లను వేసిరి. ఆ రాళ్లు 

నేటివరకున్నవి.

Hebrew אל וישלכם  העצים  מעל  וירידום  יהושע  צוה  השמש  בוא  לעת   ויהי 

:המערה אשר נחבאו שם וישמו אבנים גדלות על פי המערה עד עצם היום הזה
Hebrew Vowels העָצִֵ֔ים מעֵַ֣ל  וַיּרִֹֽידוּם֙  יהְוֹשׁעַֻ֙֙  צוִּהָ֤  הַשׁמֶֶּ֗שׁ  בּוֹ֣א  ׀  לעְתֵ֣   וַיהְִ֞י 
עַד־ המַּעְרָָה֔  פִּ֣י  עַל־  גְּדֹלוֹת֙  אֲבָנִ֤ים  וַיָּשׂמִ֜וּ  שׁםָ֑  נחְֶבְּאוּ־  אֲשׁרֶ֣  המַּעְרָָה֖  אֶל־   וַיַּ֨שְׁלכִםֻ֔ 

 עצֶ֖םֶ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και γύρω στη δύση τού ήλιου, ο Ιησούς πρόσταξε, και τους 
κατέβασαν από τα ξύλα, και τους έρριξαν στη σπηλιά, όπου είχαν κρυφτεί, 
και στο στόµιο της σπηλιάς κύλισαν µεγάλες πέτρες, οι οποίες µένουν εκεί 
µέχρι τη σηµερινή ηµέρα.


వచనము 28


ఆ దినమున యెహోషువ మక్కేదాను పట్టుకొని దానిని దాని రాజును కత్తివాతను హతము చేసెను. 

అతడు వారిని దానిలోనున్న వారినందరిని నిర్మూలము చేసెను; యెరికో రాజునకు చేసినట్లు మక్కేదా 

రాజునకు చేసెను.

Hebrew החרם מלכה  ואת  חרב  לפי  ויכה  ההוא  ביום  יהושע  לכד  מקדה   ואת 
עשה כאשר  מקדה  למלך  ויעש  שריד  השאיר  לא  בה  אשר  הנפש  כל  ואת   אותם 

:למלך יריחו
Hebrew Vowels וְאתֶ־ חרֶֶב֮  לְפִי־  וַיּכַּהֶָ֣  ההַוּ֗א  בַּיּוֹ֣ם  יהְוֹשׁעַֻ֜  לכַָ֨ד  מַקֵּדָה֩   וְאתֶ־ 
 מַלכְּהָּ֒ החֶרֱִם֣ אוֹתםָ֗ וְאתֶ־ כָּל־ הַנֶּ֙פֶשׁ֙ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֔ לֹ֥א הִשְׁאִ֖יר שׂרִָ֑יד וַיּעַַ֙שׂ֙ למְֶ֣לְֶ מַקֵּדָה֔

 כַּאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ למְֶ֥לְֶ ירְִיחוֹֽ׃
Greek Και εκείνη την ηµέρα ο Ιησούς κυρίευσε τη Μακκηδά, και πάταξε 
µε µάχαιρα αυτή, και τον βασιλιά της· εξολόθρευσε αυτούς, και όλους τους 
ανθρώπους, που ήσαν σ&apos; αυτήν· δεν άφησε υπόλοιπο· και στον 
βασιλιά τής Μακκηδά έκανε, όπως έκανε και στον βασιλιά τής Ιε


వచనము 29


యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశ్రాయేలీయులందరును మక్కేదానుండి లిబ్నాకు వచ్చి లిబ్నా వారితో 

యుద్ధము చేసిరి.

Hebrew ויעבר יהושע וכל ישראל עמו ממקדה לבנה וילחם עם לבנה:

Hebrew Vowels עםִ־ וַיִּלּחָ֖םֶ  לִבְנהָ֑  ממִַּקֵּדָה֖  עמִּוֹ֛  יִשׂרְָאֵ֥ל  וכְָֽל־  יהְ֠וֹשׁעַֻ   וַיּעֲַברֹ֣ 

 לִבְנהָֽ׃
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Greek Και ο Ιησούς διάβηκε, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, από τη 
Μακκηδά στη Λιβνά, και πολεµούσε τη Λιβνά.


వచనము 30


యెహోవా దానిని దాని రాజును ఇశ్రాయేలీయులకు అప్పగింపగా వారు నిశ్శేషముగా దానిని 

దానిలోనున్న వారినందరిని కత్తివాతను హతము చేసిరి. అతడు యెరికో రాజునకు చేసినట్లు దాని 

రాజునకును చేసెను.

Hebrew ויתן יהוה גם אותה ביד ישראל ואת מלכה ויכה לפי חרב ואת כל הנפש 

:אשר בה לא השאיר בה שריד ויעש למלכה כאשר עשה למלך יריחו
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֩ יהְוהָ֨ גּםַ־ אוֹתהָּ֜ בְּיַ֣ד יִשׂרְָאֵל֘ וְאתֶ־ מַלכְּהָּ֒ וַיּכַּהֶָ֣ לְפִי־ חרֶֶ֗ב 
 וְאתֶ־ כָּל־ הַנֶּ֙פֶשׁ֙ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֔ לֹֽא־ הִשְׁאִ֥יר בּהָּ֖ שׂרִָ֑יד וַיּעַַ֣שׂ למְַלכְּהָּ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ למְֶ֥לְֶ

 ירְִיחוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος παρέδωσε κι αυτή και τον βασιλιά της στο χέρι τού 
Ισραήλ· και την πάταξε µε µάχαιρα, και όλους τους ανθρώπους, που ήσαν 
µέσα σ&apos; αυτή· δεν άφησε σ&apos; αυτήν υπόλοιπο· και στον βασιλιά 
της έκανε, όπως έκανε και στον βασιλιά τής Ιεριχώ.


వచనము 31


అంతట యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశ్రాయేలీయులందరును లిబ్నానుండి లాకీషుకు వచ్చి దాని 

దగ్గర దిగి లాకీషు వారితో యుద్ధము చేయగా


Hebrew ויעבר יהושע וכל ישראל עמו מלבנה לכישה ויחן עליה וילחם בה:

Hebrew Vowels ָעָלֶ֔יה וַיּחִ֣ןַ  לכִָ֑ישׁהָ  מִלִּבְנהָ֖  עמִּוֹ֛  יִשׂרְָאֵ֥ל  וכְָל־  יהְ֠וֹשׁעַֻ   וַיּעֲַברֹ֣ 

 וַיִּלּחָ֖םֶ בּהָּֽ׃
Greek Και ο Ιησούς διάβηκε, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, από τη 
Λιβνά στη Λαχείς, και στρατοπέδευσε απέναντί της, και την πολεµούσε.


వచనము 32


యెహోవా లాకీషును ఇశ్రాయేలీయుల చేతికి అప్పగించెను. వారు రెండవ దినమున దానిని పట్టుకొని 

తాము లిబ్నాకు చేసినట్లే  దానిని దానిలోనున్న వారినందరిని కత్తివాత హతము చేసిరి.

Hebrew ויתן יהוה את לכיש ביד ישראל וילכדה ביום השני ויכה לפי חרב ואת 

:כל הנפש אשר בה ככל אשר עשה ללבנה
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֩ יהְוהָ֨ אתֶ־ לכִָ֜ישׁ בְּיַ֣ד יִשׂרְָאֵ֗ל וַֽיִּלכְְּדָהּ֙ בַּיּוֹ֣ם הַשֵּׁנִ֔י וַיּכַּהֶָ֣ לְפִי־ 

 חרֶֶ֔ב וְאתֶ־ כָּל־ הַנֶּ֖פֶשׁ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ לְלִבְנהָֽ׃
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Greek Και ο Κύριος παρέδωσε τη Λαχείς στο χέρι τού Ισραήλ, και την 
κυρίευσε τη δεύτερη ηµέρα και πάταξε µε µάχαιρα αυτή, και όλους τους 
ανθρώπους, που ήσαν σ&apos; αυτή, σύµφωνα µε όσα έκανε στη Λιβνά.


వచనము 33


లాకీషుకు సహాయము చేయుటకు గెజెరు రాజైన హోరాము రాగా యెహోషువ నిశ్శేషముగా అతనిని 

అతని జనులను హతము చేసెను.

Hebrew אז עלה הרם מלך גזר לעזר את לכיש ויכהו יהושע ואת עמו עד בלתי 

:השאיר לו שריד
Hebrew Vowels ֹ֔אָ֣ז עָלהָ֗ הרָֹם֙ מֶ֣לְֶ גֶּ֔זרֶ לעְַזרֹ֖ אתֶ־ לכִָ֑ישׁ וַיּכַּהֵ֤וּ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ וְאתֶ־ עמַּו 

 עַד־ בִּלתְִּ֥י הִשְׁאִֽיר־ לוֹ֖ שׂרִָֽיד׃
Greek Τότε, ο Ωράµ, ο βασιλιάς τής Γεζέρ, ανέβηκε για να βοηθήσει τη 
Λαχείς· και ο Ιησούς πάταξε αυτόν και τον λαό του, µέχρις ότου δεν του 
άφησε υπόλοιπο.


వచనము 34


అప్పుడు యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశ్రాయేలీయులందరును లాకీషునుండి ఎగ్లోనునకును వచ్చి 

దాని యెదుట దిగి దాని నివాసులతో యుద్ధము చేసి


Hebrew ויעבר יהושע וכל ישראל עמו מלכיש עגלנה ויחנו עליה וילחמו עליה:

Hebrew Vowels ָעָלֶ֔יה וַיּחֲַנוּ֣  עֶגְלֹ֑נהָ  מִלּכִָ֖ישׁ  עמִּוֹ֛  יִשׂרְָאֵ֥ל  וכְָל־  יהְ֠וֹשׁעַֻ   וַיּעֲַברֹ֣ 

 וַיִּֽלּחָמֲוּ֖ עָלֶֽיה׃ָ
Greek Και ο Ιησούς διάβηκε, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, από τη 
Λαχείς στην Εγλών, και στρατοπέδευσαν απέναντί της, και την 
πολεµούσαν·


వచనము 35


ఆ దినమున దానిని పట్టుకొని కత్తివాతను వారిని హతము చేసిరి. అతడు లాకీషుకు చేసినట్లే  

దానిలోనున్న వారినందరిని ఆ దినము నిర్మూలము చేసెను.

Hebrew וילכדוה ביום ההוא ויכוה לפי חרב ואת כל הנפש אשר בה ביום ההוא 

:החרים ככל אשר עשה ללכיש
Hebrew Vowels ָּ֔וַֽיִּלכְְּדוּ֜הָ בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ וַיּכַּוּ֣הָ לְפִי־ חרֶֶ֔ב וְאתֵ֙ כָּל־ הַנֶּ֣פֶשׁ אֲשׁרֶ־ בּה 

 בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א החֶרֱִ֑ים כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ לְלכִָֽישׁ׃
Greek και την κυρίευσαν εκείνη την ηµέρα, και την πάταξαν µε µάχαιρα· 
και εξολόθρευσε εκείνη την ηµέρα όλους τους ανθρώπους που ήσαν 
σ&apos; αυτή, σύµφωνα µε όλα όσα έκανε στη Λαχείς.
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వచనము 36


అప్పుడు యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశ్రాయేలీయులందరును ఎగ్లోనునుండి హెబ్రోను మీదికి 

పోయి దాని జనులతో యుద్ధము చేసి


Hebrew ויעל יהושע וכל ישראל עמו מעגלונה חברונה וילחמו עליה:

Hebrew Vowels ָוַיּעַַ֣ל יהְ֠וֹשׁעַֻ וכְָֽל־ יִשׂרְָאֵ֥ל עמִּוֹ֛ מעֵֶגְלוֹ֖נהָ חֶברְוֹ֑נהָ וַיִּֽלּחָמֲוּ֖ עָלֶֽיה׃ 

Greek Και ο Ιησούς ανέβηκε, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, από την 
Εγλών στη Χεβρών, και την πολεµούσαν·


వచనము 37


దానిని పట్టుకొని దానిని దాని రాజును దాని సమస్త పురములను దానిలోనున్న వారినందరిని 

కత్తివాతను హతము చేసిరి. అతడు ఎగ్లోనుకు చేసినట్లే  దానిని దానిలోనున్న వారినందరిని నిర్మూలము 

చేసెను.

Hebrew וילכדוה ויכוה לפי חרב ואת מלכה ואת כל עריה ואת כל הנפש אשר 

:בה לא השאיר שריד ככל אשר עשה לעגלון ויחרם אותה ואת כל הנפש אשר בה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ ערֶָ֜יהָ  כָּל־  וְאתֶ־  מַלכְּהָּ֨  וְאתֶ־  חרֶֶ֠ב  לְפִי־  וַיּכַּוּֽהָ־   וַיִּלכְְּדוּ֣הָ 
 כָּל־ הַנֶּ֤פֶשׁ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֙ לֹֽא־ הִשְׁאִ֣יר שׂרִָ֔יד כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ לעְֶגְלוֹ֑ן וַיּחַרֲֵם֣ אוֹתהָּ֔ וְאתֶ־

 כָּל־ הַנֶּ֖פֶשׁ אֲשׁרֶ־ בּהָּֽ׃
Greek και την κυρίευσαν, και πάταξαν µε µάχαιρα αυτή, τον βασιλιά της, 
και όλες τις πόλεις της, και όλους τους ανθρώπους, που ήσαν µέσα σ&apos; 
αυτή· και δεν άφησε υπόλοιπο· σύµφωνα µε όλα όσα έκανε στην Εγλών· 
και εξολόθρευσε αυτή, και όλους τους ανθρώπους που ήσαν


వచనము 38


అప్పుడు యెహోషువయు అతనితో కూడ ఇశ్రాయేలీయులందరు దెబీరువైపు తిరిగి దాని జనులతో 

యుద్ధము చేసి


Hebrew וישב יהושע וכל ישראל עמו דברה וילחם עליה:

Hebrew Vowels ָוַיָּ֧שָׁב יהְוֹשׁעַֻ֛ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֥ל עמִּוֹ֖ דְּברִָ֑ה וַיִּלּחָ֖םֶ עָלֶֽיה׃ 

Greek Και ο Ιησούς στράφηκε, και µαζί του ολόκληρος ο Ισραήλ, στη 
Δεβείρ, και την πολεµούσε·


వచనము 39
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దానిని దాని రాజును దాని సమస్త పురములను పట్టుకొని కత్తివాతను హతము చేసి దానిలోనున్న 

వారినందరిని నిర్మూలము చేసిరి. అతడు హెబ్రోనుకు చేసినట్లు, లిబ్నాకును దాని రాజునకును 

చేసినట్లు, అతడు దెబీరుకును దాని రాజునకును చేసెను.

Hebrew וילכדה ואת מלכה ואת כל עריה ויכום לפי חרב ויחרימו את כל נפש 
וכאשר ולמלכה  לדברה  עשה  כן  לחברון  עשה  כאשר  שריד  השאיר  לא  בה   אשר 

:עשה ללבנה ולמלכה
Hebrew Vowels ּ֙וַֽיִּלכְְּדָהּ֞ וְאתֶ־ מַלכְּהָּ֤ וְאתֶ־ כָּל־ ערֶָ֙יהָ֙ וַיּכַּוּ֣ם לְפִי־ חרֶֶ֔ב וַֽיּחַרֲִ֙ימו 
לִדְברִָ֙ה֙ עָשׂהָ֤  כּןֵ־  לחְֶברְוֹ֗ן  עָשׂהָ֜  כַּאֲשׁרֶ֨  שׂרִָ֑יד  הִשְׁאִ֖יר  לֹ֥א  בּהָּ֔  אֲשׁרֶ־  נֶ֣פֶשׁ  כָּל־   אתֶ־ 

 וּלמְַלכְּהָּ֔ וכְַאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֛ לְלִבְנהָ֖ וּלמְַלכְּהָּֽ׃
Greek και κυρίευσε αυτή, και τον βασιλιά της, και όλες τις πόλεις της· και 
τους πάταξε µε στόµα µάχαιρας, και εξολόθρευσε όλους τους ανθρώπους, 
που ήσαν µέσα σ&apos; αυτή· δεν άφησε υπόλοιπο· όπως έκανε στη 
Χεβρών, έτσι έκανε και στη Δεβείρ και στον βασιλιά της· και


వచనము 40


అప్పుడు యెహోషువ మన్యప్రదేశమును దక్షిణ ప్రదేశమును షెఫేలా ప్రదేశమును చరియల 

ప్రదేశమును వాటి రాజులనందరిని జయించెను. ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా ఆజ్ఞాపించినట్లు 

అతడు శేషమేమియు లేకుండ ఊపిరిగల సమస్తమును నిర్మూలము చేసెను.

Hebrew כל ואת  והאשדות  והשפלה  והנגב  ההר  הארץ  כל  את  יהושע   ויכה 

:מלכיהם לא השאיר שריד ואת כל הנשמה החרים כאשר צוה יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels והְָאֲשֵׁדוֹ֗ת והְַשְּׁפֵלהָ֜  והְַנֶּ֨גֶב  ההָרָ֩  הָארֶָ֡ץ  כָּל־  אתֶ־  יהְוֹשׁעַֻ֣   וַיּכַּהֶ֣ 
יהְוהָ֖ צוִּהָ֔  כַּאֲשׁרֶ֣  החֶרֱִ֔ים  הַנְּשׁמָהָ֙  כָּל־  וְאתֵ֤  שׂרִָ֑יד  הִשְׁאִ֖יר  לֹ֥א  מַלכְֵיהםֶ֔  כָּל־   וְאתֵ֙ 

 אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Μ&apos; αυτό τον τρόπο ο Ιησούς πάταξε ολόκληρη την ορεινή γη, 
και τη µεσηµβρινή, και την πεδινή, και την Ασδώθ, και όλους τούς 
βασιλιάδες τους· δεν άφησε υπόλοιπο, αλλά εξολόθρευσε κάθε τι που είχε 
πνοή, καθώς ο Κύριος, ο Θεός τού Ισραήλ, είχε προστάξει.


వచనము 41


కాదేషు బర్నేయ మొదలుకొని గాజావరకు గిబియోను వరకు గోషేను దేశమంతటిని యెహోషువ 

జయించెను.

Hebrew ויכם יהושע מקדש ברנע ועד עזה ואת כל ארץ גשן ועד גבעון:

Hebrew Vowels ועְַד־ גֹּ֖שׁןֶ  ארֶֶ֥ץ  כָּל־  וְאתֵ֛  עַזּהָ֑  ועְַד־  בּרְַנעֵַ֖  מִקָּדֵ֥שׁ  יהְוֹשׁעַֻ֛   וַיּכַּםֵ֧ 

 גִּבעְוֹֽן׃
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Greek Και ο Ιησούς τούς πάταξε από την Κάδης-βαρνή µέχρι τη Γάζα, και 
ολόκληρη τη γη Γεσέν, µέχρι τη Γαβαών.


వచనము 42


ఇశ్రాయేలు దేవుడైన యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల పక్షముగా యుద్ధము చేయుచుండెను గనుక ఆ సమస్త 

రాజులనందరిని వారి దేశములను యెహోషువ ఒక దెబ్బతోనే పట్టుకొనెను.

Hebrew יהוה כי  אחת  פעם  יהושע  לכד  ארצם  ואת  האלה  המלכים  כל   ואת 

:אלהי ישראל נלחם לישראל
Hebrew Vowels ָ֑וְאתֵ֨ כָּל־ המְַּלכִָ֤ים הָאֵ֙לּהֶ֙ וְאתֶ־ ארְַצםָ֔ לכַָ֥ד יהְוֹשׁעַֻ֖ פּעַ֣םַ אחֶת 

 כִּ֗י יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל נִלחְםָ֖ לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και όλους αυτούς τους βασιλιάδες και τη γη τους ο Ιησούς κυρίευσε 
µεµιάς, επειδή ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ πολεµούσε υπέρ του Ισραήλ.


వచనము 43


తరువాత యెహోషువయు అతనితోకూడ ఇశ్రాయేలీయులందరును గిల్గాలులోని పాళెమునకు 

తిరిగివచ్చిరి.

Hebrew וישב יהושע וכל ישראל עמו אל המחנה הגלגלה:

Hebrew Vowels וַיָּ֤שָׁב יהְוֹשׁעַֻ֙֙ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֣ל עמִּוֹ֔ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֖ הַגִּלְגָּֽלהָ׃ 

Greek Και ο Ιησούς επέστρεψε στο στρατόπεδο στα Γάλγαλα, και µαζί του 
ολόκληρος ο Ισραήλ. 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వచనము 1


హాసోరు రాజైన యాబీను జరిగినవాటిని గూర్చి విని మాదోను రాజైన యోబాబుకును షిమ్రోను 

రాజుకును అక్షాపు రాజుకును


Hebrew ויהי כשמע יבין מלך חצור וישלח אל יובב מלך מדון ואל מלך שמרון 

:ואל מלך אכשף
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כִּשׁמְעַֹ֖ יָבִ֣ין מֶֽלְֶ־ חצָוֹ֑ר וַיִּשְׁלחַ֗ אֶל־ יוֹבָב֙ מֶ֣לְֶ מָדוֹ֔ן וְאֶל־ 

 מֶ֥לְֶ שׁמִרְוֹ֖ן וְאֶל־ מֶ֥לְֶ אכְַשׁףָֽ׃
Greek ΚΑΙ καθώς το άκουσε ο Ιαβείν, ο βασιλιάς τής Ασώρ, έστειλε στον 
Ιωβάβ, τον βασιλιά τής Μαδών, και στον βασιλιά τής Σιµβρών, και στον 
βασιλιά τής Αχσάφ,


వచనము 2


ఉత్తరదిక్కుననున్న మన్యదేశములోను కిన్నెరెతు దక్షిణదిక్కుననున్న అరాబాలోను షెఫేలాలోను 

పడమటనున్న దోరు మన్యములోను ఉన్న రాజులకును


Hebrew ואל המלכים אשר מצפון בהר ובערבה נגב כנרות ובשפלה ובנפות דור 

:מים
Hebrew Vowels ָ֑וְֽאֶל־ המְַּלכִָ֞ים אֲשׁרֶ֣ מצְִּפוֹ֗ן בּהָרָ֧ וּבעָרֲָבהָ֛ נֶ֥גֶב כִּֽנרֲוֹ֖ת וּבַשְּׁפֵלה 

 וּבְנָפוֹ֥ת דּוֹ֖ר מִיּםָֽ׃
Greek και στους βασιλιάδες που ήσαν στον βορρά, στην ορεινή περιοχή 
και στην πεδινή, απέναντι από τη Χιννερώθ, και στην κοιλάδα, και στη 
Νάφαθ-δωρ δυτικά,


వచనము 3


తూర్పు పడమటి దిక్కులయందలి కనానీయులకును అమోరీయులకును హిత్తీయులకును 

పెరిజ్జీయులకును మన్యములోనున్న యెబూసీయులకును మిస్పా దేశమందలి హెర్మోను దిగువనుండు 

హివ్వీయులకును వర్తమానము పంపగా


Hebrew הכנעני ממזרח ומים והאמרי והחתי והפרזי והיבוסי בהר והחוי תחת 

:חרמון בארץ המצפה
Hebrew Vowels ָ֑בּהָר והְַיְבוּסִ֖י  והְַפּרְִזִּ֥י  והְחַתִִּ֛י  והְָאמֱרִֹ֧י  וּמִיּםָ֔  ממִִּזרְָח֣   הכְַּֽנעֲַנִי֙ 

 והְחַֽוִִּי֙ תּחַ֣תַ חרְֶמוֹ֔ן בְּארֶֶ֖ץ המַּצְִפּהָֽ׃
Greek και στους Χαναναίους, που ήσαν ανατολικά και δυτικά, και στους 
Αµορραίους, και στους Χετταίους, και στους Φερεζαίους, και στους 
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Ιεβουσαίους, που ήσαν στην ορεινή περιοχή, και στους Ευαίους, που ήσαν 
κάτω από την Αερµών στη γη Μισπά.


వచనము 4


వారు సముద్రతీరమందలి యిసుకరేణువులంత విస్తారముగానున్న తమ సైనికులనందరిని 

సమకూర్చుకొని, విస్తారమైన గుఱ్ఱములతోను రథములతోను బయలుదేరిరి.

Hebrew ויצאו הם וכל מחניהם עמם עם רב כחול אשר על שפת הים לרב וסוס 

:ורכב רב מאד
Hebrew Vowels וַיּצְֵאוּ֣ הםֵ֗ וכְָל־ מחֲַֽנֵיהםֶ֙ עמִּםָ֔ עםַ־ רָ֕ב כּחַוֹ֛ל אֲשׁרֶ֥ עַל־ שְׂפתַ־ 

 הַיּםָ֖ לרָֹ֑ב וסְוּ֥ס ורֶָכֶ֖ב רַב־ מְאֹֽד׃
Greek Και βγήκαν, αυτοί και όλα τα στρατεύµατά τους µαζί τους, πολύς 
λαός, σαν την άµµο, που είναι κοντά στην άκρη τής θάλασσας σε πλήθος, 
µαζί µε άλογα και πολλές άµαξες σε υπερβολικό βαθµό.


వచనము 5


ఆ రాజులందరు కూడుకొని ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధము చేయుటకు మేరోము నీళ్లయొద్దకు వచ్చి 

దిగగా


Hebrew עם להלחם  מרום  מי  אל  יחדו  ויחנו  ויבאו  האלה  המלכים  כל   ויועדו 

:ישראל
Hebrew Vowels מרֵוֹ֔ם מֵ֣י  אֶל־  יחְַדּוָ֙  וַיּחֲַנוּ֤  וַיָּבֹ֜אוּ  הָאֵ֑לּהֶ  המְַּלכִָ֣ים  כֹּ֖ל   וַיּוִּעֲָ֣דוּ֔ 

 להְִלּחָםֵ֖ עםִ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αφού όλοι αυτοί οι βασιλιάδες συγκεντρώθηκαν, ήρθαν και 
στρατοπέδευσαν µαζί κοντά στα νερά Μερώµ, για να πολεµήσουν τον 
Ισραήλ.


వచనము 6


యెహోవా వారికి భయపడకుము, రేపు ఈ వేళకు ఇశ్రాయేలీయులచేత సంహరింపబడిన వారినిగా 

నేను వారినందరిని అప్పగించెదను. నీవు వారి గుఱ్ఱముల గుదికాలి నరమును తెగకోసి వారి 

రథములను అగ్నిచేత కాల్చుదువని యెహోషువతో సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויאמר יהוה אל יהושע אל תירא מפניהם כי מחר כעת הזאת אנכי נתן 

:את כלם חללים לפני ישראל את סוסיהם תעקר ואת מרכבתיהם תשרף באש
Hebrew Vowels ֵ֣כּעָת מחָרָ֞  כִּֽי־  מִפְּנֵיהםֶ֒  תִּירָ֣א  אַל־  יהְוֹשׁעַֻ֮  אֶל־  יהְוהָ֣   וַיֹּ֨אמרֶ 
וְאתֶ־ תּעְַקּרֵ֔  סוּסֵיהםֶ֣  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֑ל  לִפְנֵ֣י  חֲלָלִ֖ים  כֻּלּםָ֛  אתֶ־  נתֹןֵ֧  אָנכִֹ֞י   הַזֹּ֗את 

 מרְַכְּבתֵֹיהםֶ֖ תִּשׂרְֹף֥ בָּאֵֽשׁ׃
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Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιησού: Μη φοβηθείς από µπροστά τους· 
επειδή, αύριο, περίπου αυτή την ώρα, εγώ θα τους παραδώσω όλους 
φονευµένους µπροστά στον Ισραήλ· τα άλογά τους θα τα ακρωτηριάσεις 
και τις άµαξές τους θα τις κατακάψεις µε φωτιά.


వచనము 7


కాబట్టి యెహోషువయు అతనితో కూడనున్న యోధులందరును హఠాత్తుగా మేరోము నీళ్ల యొద్దకు 

వారి మీదికి వచ్చి వారిమీద పడగా


Hebrew ויבא יהושע וכל עם המלחמה עמו עליהם על מי מרום פתאם ויפלו 

:בהם
Hebrew Vowels מרֵוֹ֖ם מֵ֥י  עַל־  עֲלֵיהםֶ֛  עמִּוֹ֧  המִַּלחְמָהָ֨  עםַ֩  וכְָל־  יהְוֹשׁעַֻ֡   וַיָּבֹ֣א 

 פּתְִאםֹ֑ וַֽיִּפְּלוּ֖ בּהָםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς πήγε ξαφνικά, και µαζί του όλος ο πολεµιστής λαός, 
εναντίον τους στα νερά Μερώµ, και έπεσαν επάνω τους.


వచనము 8


యెహోవా ఇశ్రాయేలీయుల చేతికి వారిని అప్పగించెను. వీరు వారిని హతము చేసి మహాసీదోను 

వరకును మిశ్రేపొత్మాయిము వరకును తూర్పువైపున మిస్పే లోయవరకును వారిని తరిమి నిశ్శేషముగా 

చంపిరి.

Hebrew ויתנם יהוה ביד ישראל ויכום וירדפום עד צידון רבה ועד משרפות מים 

:ועד בקעת מצפה מזרחה ויכם עד בלתי השאיר להם שריד
Hebrew Vowels ֙ועְַד רַבּהָ֗  צִידוֹ֣ן  עַד־  וַֽיּרְִדְּפוּ֞ם  וַיּכַּוּם֒  יִשׂרְָאֵל֮  בְּיַֽד־  יהְוהָ֥   וַיּתְִּנםֵ֨ 

 מִשׂרְְפוֹ֣ת מַ֔יםִ ועְַד־ בִּקְעתַ֥ מצְִפּהֶ֖ מִזרְָח֑הָ וַיּכַּםֻ֕ עַד־ בִּלתְִּ֥י הִשְׁאִֽיר־ להָםֶ֖ שׂרִָֽיד׃
Greek Και ο Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι τού Ισραήλ, και τους πάταξε, 
και τους καταδίωξε µέχρι τη µεγάλη Σιδώνα· και µέχρι τη Μισρεφώθ-µαϊµ, 
και µέχρι την κοιλάδα Μισπά ανατολικά· και τους πάταξαν, µέχρις ότου δεν 
τους άφησαν υπόλοιπο.


వచనము 9


యెహోవా యెహోషువతో సెలవిచ్చినట్లు అతడు వారికి చేసెను. అతడు వారి గుఱ్ఱముల గుదికాలి 

నరమును తెగకోసి వారి రథములను అగ్నితో కాల్చివేసెను.

Hebrew ואת עקר  סוסיהם  את  יהוה  לו  אמר  כאשר  יהושע  להם   ויעש 

:מרכבתיהם שרף באש
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Hebrew Vowels ֵ֔עִקּר סוּסֵיהםֶ֣  אתֶ־  יהְוהָ֑  לוֹ֖  אמָֽרַ־  כַּאֲשׁרֶ֥  יהְוֹשׁעַֻ֔  להָםֶ֙   וַיּעַַ֤שׂ 

 וְאתֶ־ מרְַכְּבתֵֹיהםֶ֖ שׂרַָף֥ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και ο Ιησούς έκανε σ&apos; αυτούς καθώς ο Κύριος τον πρόσταξε· 
τα άλογά τους τα ακρωτηρίασε, και τις άµαξές τους τις κατέκαψε µε φωτιά.


వచనము 10


ఆ కాలమున యెహోషువ వెనుకకు తిరిగి హాసోరును పట్టుకొని దాని రాజును కత్తివాతను హతము 

చేసెను. పూర్వము హాసోరు ఆ సమస్త రాజ్యములకు ప్రధానము.

Hebrew וישב יהושע בעת ההיא וילכד את חצור ואת מלכה הכה בחרב כי חצור 

:לפנים היא ראש כל הממלכות האלה
Hebrew Vowels ָ֣הכִּה מַלכְּהָּ֖  וְאתֶ־  חצָוֹ֔ר  אתֶ־  וַיִּלכְֹּ֣ד  ההִַיא֙  בּעָתֵ֤  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיָּ֨שָׁב 

 בחֶרֶָ֑ב כִּֽי־ חצָוֹ֣ר לְפָנִ֔ים הִ֕יא רֹ֖אשׁ כָּל־ המַּמְַלכָוֹ֥ת הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και ο Ιησούς στράφηκε την ίδια αυτή εποχή, και κυρίευσε την 
Ασώρ, και πάταξε τον βασιλιά της µε µάχαιρα· επειδή, η Ασώρ ήταν άλλοτε 
πρωτεύουσα όλων αυτών των βασιλειών.


వచనము 11


ఇశ్రాయేలీయులు దానిలోనున్న ప్రతి వానిని కత్తివాతను హతము చేసిరి. ఎవరును తప్పించుకొనకుండ 

యెహోషువ వారినందరిని నిర్మూలము చేసెను. అతడు హాసోరును అగ్నితో కాల్చివేసెను.

Hebrew ואת נשמה  כל  נותר  לא  החרם  חרב  לפי  בה  אשר  הנפש  כל  את   ויכו 

:חצור שרף באש
Hebrew Vowels וַ֠יּכַּוּ אתֶ־ כָּל־ הַנֶּ֨פֶשׁ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֤ לְפִי־ חרֶֶ֙ב֙ החַֽרֲֵם֔ לֹ֥א נוֹתרַ֖ כָּל־ 

 נְשׁמָהָ֑ וְאתֶ־ חצָוֹ֖ר שׂרַָף֥ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και όλους τους ανθρώπους, που ήσαν σ&apos; αυτήν, τους πάταξαν 
µε µάχαιρα, και τους εξολόθρευσαν· δεν έµεινε τίποτε που είχε πνοή, και 
την Ασώρ την κατέκαψε µε φωτιά.


వచనము 12


యెహోషువ ఆ రాజులనందరిని హతము చేసి వారి పట్టణములను పట్టుకొని కొల్లబెట్టెను; యెహోవా 

సేవకుడైన మోషే ఆజ్ఞాపించినట్లు అతడు వారిని నిర్మూలము చేసెను.

Hebrew ואת כל ערי המלכים האלה ואת כל מלכיהם לכד יהושע ויכם לפי חרב 

:החרים אותם כאשר צוה משה עבד יהוה
Hebrew Vowels ַֻ֛וְֽאתֶ־ כָּל־ ערֵָ֣י המְַּלכִָֽים־ הָ֠אֵלּהֶ וְֽאתֶ־ כָּל־ מַלכְֵיהםֶ֞ לכַָ֧ד יהְוֹשׁע 

 וַיּכַּםֵ֥ לְפִי־ חרֶֶ֖ב החֶרֱִ֣ים אוֹתםָ֑ כַּאֲשׁרֶ֣ צוִּהָ֔ מֹשׁהֶ֖ עֶ֥בֶד יהְוהָֽ׃
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Greek Και όλες τις πόλεις εκείνων των βασιλιάδων, και όλους τους 
βασιλιάδες τους, ο Ιησούς τούς έπιασε, και τους πάταξε µε µάχαιρα· τους 
εξολόθρευσε, όπως πρόσταξε ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου.


వచనము 13


అయితే యెహోషువ హాసోరును కాల్చివేసెను గాని మెట్టలమీద కట్టబడియున్న పట్టణములను 

ఇశ్రాయేలీయులు కాల్చివేయలేదు.

Hebrew רק כל הערים העמדות על תלם לא שרפם ישראל זולתי את חצור לבדה 

:שרף יהושע
Hebrew Vowels רַ֣ק כָּל־ העֶרִָ֗ים העָמְֹֽדוֹת֙ עַל־ תִּלּםָ֔ לֹ֥א שׂרְָפםָ֖ יִשׂרְָאֵ֑ל זוּלתִָ֛י אתֶ־ 

 חצָוֹ֥ר לְבַדּהָּ֖ שׂרַָף֥ יהְוֹשׁעֻֽ׃ַ
Greek Και όλες τις πόλεις, όσες έµειναν µαζί µε τα προχώµατά τους, δεν 
τις έκαψε ο Ισραήλ, εκτός µόνον την Ασώρ κατέκαψε ο Ιησούς.


వచనము 14


ఆ పట్టణముల సంబంధమైన కొల్లసొమ్మును పశువులను ఇశ్రాయేలీయులు దోచుకొనిరి. నరులలో 

ఒకనిని విడువకుండ అందరిని నశింపజేయువరకు కత్తివాతను హతము చేయుచు వచ్చిరి.

Hebrew וכל שלל הערים האלה והבהמה בזזו להם בני ישראל רק את כל האדם 

:הכו לפי חרב עד השמדם אותם לא השאירו כל נשמה
Hebrew Vowels רַ֣ק יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  להָםֶ֖  בָּזְזוּ֥  והְַבּהְמֵהָ֔  הָאֵ֙לּהֶ֙  העֶרִָ֤ים  שְׁלַ֞ל   וכְֹ֠ל 

 אתֶֽ־ כָּל־ הָאָדָם֞ הכִּוּ֣ לְפִי־ חרֶֶ֗ב עַד־ הִשׁמְִדָם֙ אוֹתםָ֔ לֹ֥א הִשְׁאִ֖ירוּ כָּל־ נְשׁמָהָֽ׃
Greek Και όλα τα λάφυρα αυτών των πόλεων, και τα κτήνη, οι γιοι Ισραήλ 
τα λαφυραγώγησαν για τον εαυτό τους· όλους, όµως, τους ανθρώπους τούς 
πάταξαν µε µάχαιρα, µέχρις ότου τους εξολόθρευσαν· δεν άφησαν τίποτε 
που είχε πνοή.


వచనము 15


యెహోవా తన సేవకుడైన మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు మోషే యెహోషువకు ఆజ్ఞాపించెను, యెహోషువ 

ఆలాగే చేసెను. యెహోవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించిన వాటన్నిటిలో నొకటియు అతడు చేయక విడువలేదు.

Hebrew עשה וכן  יהושע  את  משה  צוה  כן  עבדו  משה  את  יהוה  צוה   כאשר 

:יהושע לא הסיר דבר מכל אשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels ֵ֙כַּאֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ מֹשׁהֶ֣ עַבְדּוֹ֔ כּןֵ־ צוִּהָ֥ מֹשׁהֶ֖ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֑ וכְן 

 עָשׂהָ֣ יהְוֹשׁעַֻ֔ לֹֽא־ הסִֵ֣יר דָּברָ֔ מכִֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
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Greek Όπως ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή, τον δούλο του, έτσι και ο 
Μωυσής πρόσταξε τον Ιησού, και έτσι έκανε ο Ιησούς· δεν παρέβηκε τίποτε 
από όλα όσα ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή.


వచనము 16


యెహోషువ శేయీరుకు పోవు హాలాకు కొండ మొదలుకొని


Hebrew ויקח יהושע את כל הארץ הזאת ההר ואת כל הנגב ואת כל ארץ הגשן 

:ואת השפלה ואת הערבה ואת הר ישראל ושפלתה
Hebrew Vowels ֵ֙וַיִּקּחַ֨ יהְוֹשׁעַֻ֜ אתֶ־ כָּל־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֗את ההָרָ֤ וְאתֶ־ כָּל־ הַנֶּ֙גֶב֙ וְאת 

 כָּל־ ארֶֶ֣ץ הַגֹּ֔שׁןֶ וְאתֶ־ הַשְּׁפֵלהָ֖ וְאתֶ־ העָרֲָבהָ֑ וְאתֶ־ הרַ֥ יִשׂרְָאֵ֖ל וּשְׁפֵלתָהֹֽ׃
Greek Και ο Ιησούς κυρίευσε ολόκληρη εκείνη τη γη, την ορεινή, και 
ολόκληρη τη µεσηµβρινή, και ολόκληρη τη γη Γεσέν, και την κοιλάδα, και 
την πεδινή περιοχή, και το βουνό τού Ισραήλ, και την κοιλάδα του,


వచనము 17


లెబానోను లోయలో హెర్మోను కొండ దిగువనున్న బయల్గాదు వరకు ఆ దేశమంతటిని, అనగా 

మన్యమును దక్షిణదేశమంతటిని గోషేను దేశమంతటిని షెఫేలా ప్రదేశమును మైదానమును 

ఇశ్రాయేలు కొండలను వాటి లోయలను వాటి రాజులనందరిని పట్టుకొని వారిని కొట్టి చంపెను.

Hebrew הר תחת  הלבנון  בבקעת  גד  בעל  ועד  שעיר  העולה  החלק  ההר   מן 

:חרמון ואת כל מלכיהם לכד ויכם וימיתם
Hebrew Vowels הַלְּבָנוֹ֔ן בְּבִקְעתַ֣  גָּד֙  בּעַַ֤ל  ועְַד־  שׂעִֵ֔יר  העָוֹלהֶ֣  החֶָֽלָק֙  ההָרָ֤   מןִ־ 

 תּחַ֖תַ הרַ־ חרְֶמוֹ֑ן וְאתֵ֤ כָּל־ מַלכְֵיהםֶ֙ לכַָ֔ד וַיּכַּםֵ֖ וַימְִיתםֵֽ׃
Greek από το βουνό Αλάκ, που υψώνεται προς το Σηείρ, µέχρι τη Βάαλ-
γαδ, στην κοιλάδα του Λιβάνου, κάτω από το βουνό Αερµών· και έπιασε 
όλους τούς βασιλιάδες τους, και τους πάταξε, και τους θανάτωσε.


వచనము 18


బహుదినములు యెహోషువ ఆ రాజులందరితో యుద్ధము చేసెను. గిబియోను నివాసులైన 

హివ్వీయులుగాక


Hebrew ימים רבים עשה יהושע את כל המלכים האלה מלחמה:

Hebrew Vowels ימִָ֣ים רַבִּ֗ים עָשׂהָ֧ יהְוֹשׁעַֻ֛ אתֶ־ כָּל־ המְַּלכִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ מִלחְמָהָֽ׃ 

Greek Πολύ καιρό ο Ιησούς πολεµούσε µε όλους αυτούς τους βασιλιάδες.


వచనము 19
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ఇశ్రాయేలీయులతో సంధిచేసిన పట్టణము మరి ఏదియు లేదు. ఆ పట్టణములన్నిటిని వారు 

యుద్ధములో పట్టుకొనిరి.

Hebrew לא היתה עיר אשר השלימה אל בני ישראל בלתי החוי ישבי גבעון את 

:הכל לקחו במלחמה
Hebrew Vowels לֹֽא־ הָיתְהָ֣ עִ֗יר אֲשׁרֶ֤ הִשְׁלִ֙ימהָ֙ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בִּלתְִּ֥י החַוִִּ֖י יֹשְׁבֵ֣י 

 גִבעְוֹ֑ן אתֶ־ הכַֹּ֖ל לָקְחוּ֥ במִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Δεν υπήρχε πόλη που έκανε ειρήνη µε τους γιους Ισραήλ, εκτός από 
τους Ευαίους, που κατοικούσαν στη Γαβαών· όλες τις κυρίευσαν µε πόλεµο·


వచనము 20


వారిని నిర్మూలము చేయుడని యెహోవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీయులు కనికరింపక 

వారిని నాశనము చేయు నిమిత్తము వారు ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధము చేయుటకు వచ్చునట్లు 

యెహోవా వారి హృదయములను కఠినపరచియుండెను.

Hebrew כי מאת יהוה היתה לחזק את לבם לקראת המלחמה את ישראל למען 

:החרימם לבלתי היות להם תחנה כי למען השמידם כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels כִּ֣י מֵאתֵ֣ יהְוהָ֣ ׀ הָיתְהָ֡ לחְַזֵּ֣ק אתֶ־ לִבּםָ֩ לִקְרַ֨את המִַּלחְמָהָ֤ אתֶ־ 
צוִּהָ֥ כַּאֲשׁרֶ֛  הַשׁמְִידָם֔  למְעַ֣ןַ  כִּ֚י  תּחְִנּהָ֑  להָםֶ֖  הֱיוֹת־  לְבִלתְִּ֥י  החַֽרֲִימםָ֔  למְעַ֣ןַ   יִשׂרְָאֵל֙ 

 יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek επειδή, έγινε από τον Κύριο, το να σκληρυνθούν οι καρδιές τους, 
νάρθουν σε µάχη ενάντια στον Ισραήλ, για να εξολοθρευτούν, να µη γίνει 
σ&apos; αυτούς έλεος, αλλά να εξαφανιστούν, όπως ο Κύριος πρόσταξε 
στον Μωυσή.


వచనము 21


ఆ కాలమున యెహోషువ వచ్చి మన్యదేశములోను, అనగా హెబ్రోనులోను దెబీరులోను అనాబులోను 

యూదా మన్యములన్నిటిలోను ఇశ్రాయేలీయుల మన్య ప్రదేశములన్నిటిలోను ఉన్న అనాకీయులను 

నాశనము చేసెను. యెహోషువ వారిని వారి పట్టణములను నిర్మూలము చేసెను.

Hebrew ויבא יהושע בעת ההיא ויכרת את הענקים מן ההר מן חברון מן דבר מן 

:ענב ומכל הר יהודה ומכל הר ישראל עם עריהם החרימם יהושע
Hebrew Vowels מןִ־ ההָרָ֤  מןִ־  העֲָֽנָקִים֙  אתֶ־  וַיּכַרְֵת֤  ההִַ֗יא  בּעָתֵ֣  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיָּבֹ֨א 
החֶרֱִימםָ֥ ערֵָיהםֶ֖  עםִ־  יִשׂרְָאֵ֑ל  הרַ֣  וּמכִֹּ֖ל  יהְוּדָה֔  הרַ֣  וּמכִֹּל֙  עֲנָ֔ב  מןִ־  דְּברִ֣  מןִ־   חֶברְוֹן֙ 

 יהְוֹשׁעֻֽ׃ַ
Greek Και ο Ιησούς ήρθε εκείνη την εποχή, και αφάνισε τους Ανακείµ από 
τα βουνά, από τη Χεβρών, από τη Δεβείρ, από την Ανάβ, και από όλα τα 
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βουνά τού Ιούδα, και από όλα τα βουνά τού Ισραήλ· ο Ιησούς τους 
εξολόθρευσε, µαζί µε τις πόλεις τους.


వచనము 22


ఇశ్రాయేలీయుల దేశమందు అనాకీయులలో ఎవడును మిగిలియుండలేదు; గాజాలోను గాతులోను 

అష్డోదులోను మాత్రమే కొందరు మిగిలియుండిరి.

Hebrew לא נותר ענקים בארץ בני ישראל רק בעזה בגת ובאשדוד נשארו:

Hebrew Vowels וּבְאַשְׁדּוֹ֖ד בְּגתַ֥  בּעְַזּהָ֛  רַ֗ק  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  בְּארֶֶ֖ץ  עֲנָקִ֔ים  נוֹתרַ֣   לֹֽא־ 

 נִשְׁארָֽוּ׃
Greek Δεν έµειναν Ανακείµ στη γη των γιων Ισραήλ· µόνον στη Γάζα, στη 
Γαθ, και στην Άζωτο έµειναν.


వచనము 23


యెహోవా మోషేతో చెప్పినట్లు యెహోషువ దేశమంతటిని పట్టుకొనెను. యెహోషువ వారి గోత్రముల 

చొప్పున ఇశ్రాయేలీయులకు స్వాస్థ్యముగా దాని నప్పగించెను. అప్పుడు యుద్ధము లేకుండ దేశము 

సుభిక్షముగా నుండెను.

Hebrew ויקח יהושע את כל הארץ ככל אשר דבר יהוה אל משה ויתנה יהושע 

:לנחלה לישראל כמחלקתם לשבטיהם והארץ שקטה ממלחמה
Hebrew Vowels ֶ֒מֹשׁה אֶל־  יהְוהָ֮  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ֨  כּכְֹ֠ל  הָארֶָ֗ץ  כָּל־  אתֶ־  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיִּקּחַ֨ 

 וַיּתְִּנהָּ֩ יהְוֹשׁעַֻ֨ לְנחֲַלהָ֧ לְיִשׂרְָאֵ֛ל כּמְחְַלְקֹתםָ֖ לְשִׁבְטֵיהםֶ֑ והְָארֶָ֥ץ שָׁקְטהָ֖ ממִִּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο Ιησούς κυρίευσε ολόκληρη τη γη, σύµφωνα µε όλα όσα ο 
Κύριος είχε πει στον Μωυσή· και ο Ιησούς την έδωσε στον Ισραήλ ως 
κληρονοµιά, σύµφωνα µε τον διαµερισµό τους στις φυλές τους. Και η γη 
ησύχασε από πόλεµο. 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలీయులు యొర్దానుకు తూర్పుగా అవతలనున్న అర్నోను లోయ మొదలుకొని హెర్మోను కొండ 

వరకు తూర్పునందలి మైదానమంతటిలో హతము చేసి వారి దేశములను స్వాధీనపరచుకొనిన రాజులు 

ఎవరనగా


Hebrew הירדן בעבר  ארצם  את  וירשו  ישראל  בני  הכו  אשר  הארץ  מלכי   ואלה 

:מזרחה השמש מנחל ארנון עד הר חרמון וכל הערבה מזרחה
Hebrew Vowels ָ֔ארְַצם אתֶ־  וַיּרְִֽשׁוּ֣  יִשׂרְָאֵל֙  בְנֵֽי־  הכִּוּ֤  אֲשׁרֶ֨  הָארֶָ֗ץ  מַלכְֵ֣י  ׀   וְאֵ֣לּהֶ 

 בּעְֵ֥ברֶ הַיּרְַדּןֵ֖ מִזרְְחהָ֣ הַשׁמֶָּ֑שׁ מִנּחַַ֤ל ארְַנוֹן֙ עַד־ הרַ֣ חרְֶמוֹ֔ן וכְָל־ העָרֲָבהָ֖ מִזרְָחֽהָ׃
Greek Και οι βασιλιάδες τής γης, που οι γιοι Ισραήλ πάταξαν, και 
κατακυρίευσαν τη γη τους, στην περιοχή πέρα από τον Ιορδάνη, προς την 
ανατολή τού ήλιου, από τον ποταµό Αρνών µέχρι το βουνό Αερµών, και 
ολόκληρη την πεδινή περιοχή ανατολικά, είναι τούτοι:


వచనము 2


అమోరీయుల రాజైన సీహోను అతడు హెష్బోనులో నివసించి, అర్నోను ఏటి తీరమునందలి అరోయేరు 

నుండి, అనగా ఆ యేటిలోయ నడుమనుండి గిలాదు అర్ధభాగమును అమ్మోనీయులకు 

సరిహద్దుగానున్న యబ్బోకు ఏటి లోయ వరకును, తూర్పు దిక్కున కిన్నెరెతు సముద్రము వరకును, 

తూర్పు దిక్కున బెత్యేషిమోతు మార్గమున ఉప్పు సముద్రముగా నున్న

Hebrew נחל שפת  על  אשר  מערוער  משל  בחשבון  היושב  האמרי  מלך   סיחון 

:ארנון ותוך הנחל וחצי הגלעד ועד יבק הנחל גבול בני עמון
Hebrew Vowels עַל־ אֲשׁרֶ֩  מעֵרֲוֹערֵ֡  מֹשֵׁ֡ל  בּחְֶשְׁבּוֹ֑ן  הַיּוֹשֵׁ֖ב  הָאמֱרִֹ֔י  מֶ֣לְֶ   סִיחוֹן֙ 

 שְׂפתַ־ נחַַ֨ל ארְַנוֹ֜ן ותְוְֹ֤ הַנּחַַ֙ל֙ וחַצֲִ֣י הַגִּלעְָ֔ד ועְַד֙ יַבֹּ֣ק הַנּחַַ֔ל גְּבוּ֖ל בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Ο Σηών, ο βασιλιάς των Αµορραίων, που κατοικούσε στην Εσεβών, 
που δέσποζε από την Αροήρ, που ήταν κοντά στην άκρη τού ποταµού 
Αρνών, και το µέσον τού ποταµού, και το µισό της γης Γαλαάδ, µέχρι τον 
ποταµό Ιαβόκ, το όριο των γιων Αµµών·


వచనము 3


అరాబా సముద్రము వరకును, దక్షిణదిక్కున పిస్గా కొండచరియల దిగువనున్న మైదానము వరకును 

ఏలినవాడు.

Hebrew דרך מזרחה  המלח  ים  הערבה  ים  ועד  מזרחה  כנרות  ים  עד   והערבה 

:בית הישמות ומתימן תחת אשדות הפסגה
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Hebrew Vowels ַ֙המֶַּ֙לח יםָ־  העָרֲָבהָ֤  יםָ֣  ועְַ֠ד  מִזרְָח֗הָ  כִּנרְוֹ֜ת  יםָ֨  עַד־   והְעָרֲָבהָ֩ 

 מִזרְָח֔הָ דּרְֶֶ֖ בֵּ֣ית הַיְשׁמִוֹ֑ת וּמתִֵּ֨ימןָ֔ תּחַ֖תַ אַשְׁדּוֹ֥ת הַפּסְִגּהָֽ׃
Greek και από την πεδινή περιοχή µέχρι τη Θάλασσα Χιννερώθ 
ανατολικά, και µέχρι τη θάλασσα της πεδιάδας, την Αλµυρή Θάλασσα 
ανατολικά, προς τον δρόµο που οδηγούσε στη Βαιθ-ιεσιµώθ, και από το 
µεσηµβρινό µέρος, κάτω από την Ασδώθ-φασγά·


వచనము 4


ఇశ్రాయేలీయులు బాషాను రాజైన ఓగుదేశమును పట్టుకొనిరి. అతడు రెఫాయీయుల శేషములో 

నొకడు. అతడు అష్తారోతులోను ఎద్రెయిలోను నివసించి గెషూరీయుల యొక్కయు మాయకాతీయుల 

యొక్కయు సరిహద్దువరకు బాషాను అంతటిలోను సల్కాలోను


Hebrew וגבול עוג מלך הבשן מיתר הרפאים היושב בעשתרות ובאדרעי:

Hebrew Vowels בּעְַשׁתְּרָוֹ֖ת הַיּוֹשֵׁ֥ב  הרְָפָאִ֑ים  מִיּתֶ֖רֶ  הַבָּשׁןָ֔  מֶ֣לְֶ  עוֹ֚ג   וּגְבוּ֗ל 

 וּבְאֶדְרֶעִֽי׃
Greek και τα όρια του Ωγ, του βασιλιά τής Βασάν, που εναπολείφθηκε από 
τους γίγαντες, και που κατοικούσε στην Ασταρώθ και στην Εδρεϊ·


వచనము 5


హెర్మోనులోను హెష్బోను రాజైన సీహోను సరిహద్దు వరకు గిలాదు అర్దభాగములోను 

రాజ్యమేలినవాడు.

Hebrew ומשל בהר חרמון ובסלכה ובכל הבשן עד גבול הגשורי והמעכתי וחצי 

:הגלעד גבול סיחון מלך חשבון
Hebrew Vowels הַגְּשׁוּרִ֖י גְּבוּ֥ל  עַד־  הַבָּשׁןָ֔  וּבכְָל־  וּבסְַלכְהָ֙  חרְֶמוֹ֤ן  בּהְרַ֨   וּמֹ֠שֵׁל 

 והְמַּעַכֲתִָ֑י וחַצֲִי֙ הַגִּלעְָ֔ד גְּבוּ֖ל סִיחוֹ֥ן מֶֽלְֶ־ חֶשְׁבּוֹֽן׃
Greek που εξουσίαζε στο βουνό Αερµών, και στη Σαλχά, και σε ολόκληρη 
τη Βασάν, µέχρι τα όρια των Γεσσουριτών και των Μααχαθιτών, και στο 
µισό τής γης Γαλαάδ, το όριο του Σηών, του βασιλιά τής Εσεβών.


వచనము 6


యెహోవా సేవకుడైన మోషేయు ఇశ్రాయేలీయులును వారిని హతము చేసి, యెహోవా సేవకుడైన 

మోషే రూబేనీయులకును గాదీయులకును మనష్షే అర్ధగోత్రపు వారికిని స్వాస్థ్యముగా దాని నిచ్చెను.

Hebrew משה עבד יהוה ובני ישראל הכום ויתנה משה עבד יהוה ירשה לראובני 

:ולגדי ולחצי שבט המנשה
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Hebrew Vowels ָ֜יהְוה עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֨  וַֽ֠יּתְִּנהָּ  הכִּוּ֑ם  יִשׂרְָאֵ֖ל  וּבְנֵ֥י  יהְוהָ֛  עֶֽבֶד־   מֹשׁהֶ֧ 

 ירְֻשׁהָּ֗ לרָֻֽאוּבֵנִי֙ וְלַגָּדִ֔י וְלחַצֲִ֖י שֵׁ֥בֶט המְַֽנַשׁהֶּֽ׃
Greek Αυτούς τούς πάταξε ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου, και οι γιοι 
Ισραήλ· και ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου, έδωσε τη γη τους ως 
κληρονοµιά στους Ρουβηνίτες, και στους Γαδίτες, και στο µισό τής φυλής 
τού Μανασσή.


వచనము 7


యొర్దానుకు అవతల, అనగా పడమటిదిక్కున లెబానోను లోయలోని బయల్గాదు మొదలుకొని శేయీరు 

వరకు నుండు హాలాకు కొండ వరకు యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయులును జయించిన దేశపు రాజులు 

వీరు. యెహోషువ దానిని ఇశ్రాయేలీయులకు వారి గోత్రముల వారి చొప్పున స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చెను.

Hebrew ואלה מלכי הארץ אשר הכה יהושע ובני ישראל בעבר הירדן ימה מבעל 
ישראל לשבטי  יהושע  ויתנה  שעירה  העלה  החלק  ההר  ועד  הלבנון  בבקעת   גד 

:ירשה כמחלקתם
Hebrew Vowels ֵ֙וְאֵ֣לּהֶ מַלכְֵ֣י הָארֶָ֡ץ אֲשׁרֶ֩ הכִּהָ֨ יהְוֹשׁעַֻ֜ וּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל בּעְֵ֤ברֶ הַיּרְַדּן 
יהְוֹשׁעַֻ֜ וַיּתְִּנהָּ֨  שׂעִֵ֑ירָה  העָֹלהֶ֣  החֶָלָ֖ק  ההָרָ֥  ועְַד־  הַלְּבָנוֹ֔ן  בְּבִקְעתַ֣  גָּד֙  מִבּעַַ֤ל   ימָּ֔הָ 

 לְשִׁבְטֵ֧י יִשׂרְָאֵ֛ל ירְֻשׁהָּ֖ כּמְחְַלְקֹתםָֽ׃
Greek Κι αυτοί είναι οι βασιλιάδες τής γης, που ο Ιησούς πάταξε και οι γιοι 
Ισραήλ, από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, δυτικά, από τη Βάαλ-γαδ στην 
κοιλάδα τού Λιβάνου, και µέχρι το βουνό Αλάκ, που ανεβαίνει στο Σηείρ· 
και ο Ιησούς την έδωσε στις φυλές τού Ισραήλ


వచనము 8


మన్యములోను లోయలోను షెఫేలా ప్రదేశములోను చరియల ప్రదేశములలోను అరణ్యములోను దక్షిణ 

దేశములోను ఉండిన హిత్తీయులు అమోరీయులు కనానీయులు పెరిజ్జీయులు హివ్వీయులు 

యెబూసీయులను వారి రాజులను ఇశ్రాయేలీయులు పట్టుకొనిరి. వారెవరనగా యెరికో రాజు


Hebrew בהר ובשפלה ובערבה ובאשדות ובמדבר ובנגב החתי האמרי והכנעני 

:הפרזי החוי והיבוסי
Hebrew Vowels בּהָרָ֣ וּבַשְּׁפֵלהָ֗ וּבעָֽרֲָבהָ֙ וּבָ֣אֲשֵׁדוֹ֔ת וּבמִַּדְבּרָ֖ וּבַנֶּ֑גֶב החַֽתִִּי֙ הָֽאמֱרִֹ֔י 

 והְכְַּֽנעֲַנִי֙ הַפּרְִזִּ֔י החַוִִּ֖י והְַיְבוּסִֽי׃
Greek στα βουνά, και στις κοιλάδες, και στις πεδιάδες, και στην Ασδώθ, 
και στην έρηµο, και στο µεσηµβρινό µέρος· τους Χετταίους, τους 
Αµορραίους, και τους Χαναναίους, τους Φερεζαίους, τους Ευαίους, και τους 
Ιεβουσαίους·
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వచనము 9


బేతేలునొద్దనున్న హాయి రాజు, యెరూషలేము రాజు,

Hebrew מלך יריחו אחד מלך העי אשר מצד בית אל אחד:

Hebrew Vowels מֶ֥לְֶ ירְִיחוֹ֖ אחֶָ֑ד מֶ֧לְֶ העַָ֛י אֲשׁרֶ־ מצִַּ֥ד בֵּֽית־ אֵ֖ל אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Ιεριχώ, έναν· τον βασιλιά τής Γαι, που ήταν κοντά 
στη Βαιθήλ, έναν·


వచనము 10


హెబ్రోను రాజు, యర్మూతు రాజు, 

Hebrew מלך ירושלם אחד מלך חברון אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ ירְוּשָׁלםִַ֙֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ חֶברְוֹ֖ן אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Ιερουσαλήµ, έναν· τον βασιλιά τής Χεβρών, έναν·


వచనము 11


లాకీషు రాజు, ఎగ్లోను రాజు, 

Hebrew מלך ירמות אחד מלך לכיש אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ ירְַמוּת֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ לכִָ֖ישׁ אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Ιαρµούθ, έναν· τον βασιλιά τής Λαχείς, έναν·


వచనము 12


గెజెరు రాజు, దెబీరు రాజు,

Hebrew מלך עגלון אחד מלך גזר אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ עֶגְלוֹן֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ גֶּ֖זרֶ אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Εγλών, έναν· τον βασιλιά τής Γεζέρ, έναν·


వచనము 13


గెదెరు రాజు, హోర్మా రాజు, 

Hebrew מלך דבר אחד מלך גדר אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ דְּברִ֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ גֶּ֖דֶר אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Δεβείρ, έναν· τον βασιλιά τής Γεδέρ, έναν·


వచనము 14


అరాదు రాజు, లిబ్నా రాజు, 

Hebrew מלך חרמה אחד מלך ערד אחד:
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Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ חרְָמהָ֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ ערֲָ֖ד אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Ορµά, έναν· τον βασιλιά τής Αράδ, έναν·


వచనము 15


అదుల్లాము రాజు, మక్కేదా రాజు,

Hebrew מלך לבנה אחד מלך עדלם אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ לִבְנהָ֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ עֲדֻלּםָ֖ אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Λιβνά, έναν· τον βασιλιά τής Οδολλάµ, έναν·


వచనము 16


బేతేలు రాజు, తప్పూయ రాజు, 

Hebrew מלך מקדה אחד מלך בית אל אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ מַקֵּדָה֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ בֵּֽית־ אֵ֖ל אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Μακκηδά, έναν· τον βασιλιά τής Βαιθήλ, έναν·


వచనము 17


హెపెరు రాజు, ఆఫెకు రాజు, 

Hebrew מלך תפוח אחד מלך חפר אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ תַּפּוּ֙חַ֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ חֵ֖פרֶ אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Θαπφουά, έναν· τον βασιλιά τής Εφέρ, έναν·


వచనము 18


లష్షారోను రాజు, మాదోను రాజు,

Hebrew מלך אפק אחד מלך לשרון אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ אֲפֵק֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ לַשׁרָּוֹ֖ן אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Αφέκ, έναν· τον βασιλιά τής Λασαρών, έναν·


వచనము 19


హాసోరు రాజు, షిమ్రోన్మెరోను రాజు, 

Hebrew מלך מדון אחד מלך חצור אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ מָדוֹן֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ חצָוֹ֖ר אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Μαδών, έναν· τον βασιλιά τής Ασώρ, έναν·


వచనము 20


అక్షాపు రాజు, తానాకు రాజు, 
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Hebrew מלך שמרון מראון אחד מלך אכשף אחד:

Hebrew Vowels מֶ֣לְֶ שׁמִרְוֹ֤ן מרְאוֹן֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ אכְַשׁףָ֖ אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Σιµβρών-µερών, έναν· τον βασιλιά τής Αχσάφ, 
έναν·


వచనము 21


మెగిద్దో రాజు, కెదెషు రాజు. 

Hebrew מלך תענך אחד מלך מגדו אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ תּעְַנְַ֙ אחֶָ֔ד מֶ֥לְֶ מְגִדּוֹ֖ אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Θαανάχ, έναν· τον βασιλιά τής Μεγιδδώ, έναν·


వచనము 22


కర్మెలులొ యొక్నెయాము రాజు, దోరు మెట్టలలో దోరు రాజు,

Hebrew מלך קדש אחד מלך יקנעם לכרמל אחד:

Hebrew Vowels מֶ֤לְֶ קֶ֙דֶשׁ֙ אחֶָ֔ד מֶֽלְֶ־ יָקְנעֳםָ֥ לכַּרְַמֶ֖ל אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Κέδες, έναν· τον βασιλιά τής Ιοκνεάµ στην Καρµέλ, 
έναν·


వచనము 23


గిల్గాలులోని గోయీయుల రాజు, తిర్సా రాజు, 

Hebrew מלך דור לנפת דור אחד מלך גוים לגלגל אחד:

Hebrew Vowels מֶ֥לְֶ דּוֹ֛ר לְנָפתַ֥ דּוֹ֖ר אחֶָ֑ד מֶֽלְֶ־ גּוֹיםִ֥ לְגִלְגָּ֖ל אחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Δωρ στη Νάφαθ-δωρ, έναν· τον βασιλιά των εθνών 
στα Γάλγαλα, έναν·


వచనము 24


ఆ రాజులందరి సంఖ్య ముప్పది యొకటి.

Hebrew מלך תרצה אחד כל מלכים שלשים ואחד:

Hebrew Vowels מֶ֥לְֶ תּרְִצהָ֖ אחֶָ֑ד כָּל־ מְלכִָ֖ים שְׁלֹשִׁ֥ים וְאחֶָֽד׃ 

Greek τον βασιλιά τής Θερσά, έναν. Όλοι οι βασιλιάδες ήσαν 31. 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వచనము 1


యెహోషువ బహుదినములు గడచిన వృద్ధుడు కాగా యెహోవా అతనికి ఈలాగు సెలవిచ్చెను నీవు 

బహు దినములు గడచిన వృద్ధుడవు. స్వాధీనపరచుకొనుటకు అతివిస్తారమైన దేశము ఇంక 

మిగిలియున్నది.

Hebrew בימים באת  זקנתה  אתה  אליו  יהוה  ויאמר  בימים  בא  זקן   ויהושע 

:והארץ נשארה הרבה מאד לרשתה
Hebrew Vowels ָבָּ֣את זָקַ֙נתְּהָ֙  אתַּהָ֤  אֵלָ֗יו  יהְוהָ֜  וַיֹּ֨אמרֶ  בַּיּמִָ֑ים  בָּ֖א  זָקֵן֔   וִיהוֹשׁעַֻ֣ 

 בַיּמִָ֔ים והְָארֶָ֛ץ נִשְׁארֲָה֥ הרְַבּהֵֽ־ מְאֹ֖ד לרְִשׁתְּהָּֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιησούς ήταν γέροντας, προχωρηµένος στην ηλικία· και ο 
Κύριος του είπε: Εσύ είσαι γέροντας, και προχωρηµένος στην ηλικία, µένει 
όµως πολλή γη ακόµα να κυριευθεί.


వచనము 2


మిగిలిన దేశము ఏదనగా, ఫిలిష్తీయుల ప్రదేశములన్నియు, గెషూరీయుల దేశమంతయు, ఐగుప్తునకు 

తూర్పుననున్న షీహోరు మొదలుకొని


Hebrew זאת הארץ הנשארת כל גלילות הפלשתים וכל הגשורי:

Hebrew Vowels זֹ֥את הָארֶָ֖ץ הַנִּשְׁארֶָ֑ת כָּל־ גְּלִילוֹ֥ת הַפְּלִשׁתְִּ֖ים וכְָל־ הַגְּשׁוּרִֽי׃ 

Greek Τούτη είναι η γη που µένει ακόµα: Όλα τα όρια των Φιλισταίων, και 
ολόκληρη η Γεσσουρί,


వచనము 3


కనానీయులవని యెంచబడిన ఉత్తరదిక్కున ఎక్రోనీయుల సరిహద్దువరకును ఫిలిష్తీయుల అయిదుగురు 

సర్దారులకు చేరిన గాజీయుల యొక్కయు అష్డోదీయుల యొక్కయు అష్కెలోనీయుల యొక్కయు 

గాతీయుల యొక్కయు ఎక్రోనీయుల యొక్కయు దేశమును


Hebrew מן השיחור אשר על פני מצרים ועד גבול עקרון צפונה לכנעני תחשב 

:חמשת סרני פלשתים העזתי והאשדודי האשקלוני הגתי והעקרוני והעוים
Hebrew Vowels ָצָפוֹ֔נה עֶקְרוֹן֙  גְּבוּ֤ל  ועְַ֨ד  מצִרְַ֗יםִ  פְּנֵ֣י  עַל־  ׀  אֲשׁרֶ֣  הַשִּׁיחוֹ֞ר   מןִֽ־ 
הַגּתִִּ֔י הָאֶשְׁקְלוֹנִ֣י  והְָאַשְׁדּוֹדִי֙  העַָזּתִָ֤י  פְלִשׁתְִּ֗ים  סרְַנֵ֣י  ׀  חמֲֵ֣שׁתֶ  תּחֵָשֵׁ֑ב   לכְַּֽנעֲַנִ֖י 

 והְעֶָקְרוֹנִ֖י והְעָוִַּֽים׃
Greek από το Σιώρ, που είναι απέναντι από την Αίγυπτο, µέχρι τα όρια της 
Ακκαρών προς βορράν, που λογαριάζονται στους Χαναναίους· οι πέντε 
ηγεµονίες των Φιλισταίων, των Γαζαίων, των Αζωτίων, των Ασκαλωνιτών, 
των Γετθαίων, και των Ακκαρωνιτών, και η ηγεµονία των
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వచనము 4


దక్షిణదిక్కున ఆవీయుల దేశమును కనానీయుల దేశమంతయు, సీదోనీయులదైన మేరా మొదలుకొని 

ఆఫెకు వరకున్న అమోరీయుల సరిహద్దు వరకును


Hebrew מתימן כל ארץ הכנעני ומערה אשר לצידנים עד אפקה עד גבול האמרי:

Hebrew Vowels מתִֵּימןָ֞ כָּל־ ארֶֶ֣ץ הכְַּֽנעֲַנִ֗י וּמעְרָָה֛ אֲשׁרֶ֥ לצִַּידֹנִ֖ים עַד־ אֲפֵ֑קָה עַ֖ד 

 גְּבוּ֥ל הָאמֱרִֹֽי׃
Greek από το µεσηµβρινό µέρος, ολόκληρη η γη των Χαναναίων, και η 
Μεαρά, που είναι των Σιδωνίων, µέχρι την Αφέκ µέχρι τα όρια των 
Αµορραίων·


వచనము 5


గిబ్లీయుల దేశమును, హెర్మోను కొండ దిగువనున్న బయల్గాదు మొదలుకొని హమాతునకు పోవు 

మార్గము వరకు లెబానోను ప్రదేశమంతయు, లెబానోను మొదలుకొని మిశ్రేపొత్మాయిము వరకును 

దేశము మిగిలియున్నది.

Hebrew והארץ הגבלי וכל הלבנון מזרח השמש מבעל גד תחת הר חרמון עד 

:לבוא חמת
Hebrew Vowels והְָארֶָ֣ץ הַגִּבְלִ֗י וכְָל־ הַלְּבָנוֹן֙ מִזרְַח֣ הַשׁמֶֶּ֔שׁ מִבּעַַ֣ל גָּ֔ד תּחַ֖תַ הרַ־ 

 חרְֶמוֹ֑ן עַ֖ד לְבוֹ֥א חמֲתָֽ׃
Greek και η γη των Γιβλιτών, και ολόκληρος ο Λίβανος, προς την ανατολή 
τού ήλιου, από τη Βάαλ-γαδ, κάτω από το βουνό Αερµών, µέχρι την είσοδο 
της Αιµάθ·


వచనము 6


మన్యపు నివాసులనందరిని సీదోనీయులనందరిని నేను ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటనుండి వెళ్లగొట్టెదను. 

కావున నేను నీ కాజ్ఞాపించినట్లు నీవు ఇశ్రాయేలీయులకు స్వాస్థ్యముగా దాని పంచిపెట్టవలెను.

Hebrew כל ישבי ההר מן הלבנון עד משרפת מים כל צידנים אנכי אורישם מפני 

:בני ישראל רק הפלה לישראל בנחלה כאשר צויתיך
Hebrew Vowels ֙כָּל־ יֹשְׁבֵ֣י ההָ֠רָ מןִֽ־ הַלְּבָנוֹ֞ן עַד־ מִשׂרְְפתֹ֥ מַ֙יםִ֙ כָּל־ צִ֣ידֹנִ֔ים אָֽנכִֹי 

 אוֹרִישׁםֵ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל רַ֠ק הַפִּלהֶָ֤ לְיִשׂרְָאֵל֙ בְּֽנחֲַלהָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ צוִִּיתִֽיָ׃
Greek όλοι οι κάτοικοι της ορεινής περιοχής, από τον Λίβανο µέχρι τη 
Μισρεφώθ-µαϊµ, όλοι οι Σιδώνιοι· αυτούς εγώ θα τους εξολοθρεύσω από 
µπροστά από τους γιους Ισραήλ· εσύ, µάλιστα, διαµοίρασέ την µε κλήρους 
στους Ισραηλίτες, όπως σε πρόσταξα·
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వచనము 7


తొమ్మిది గోత్రములకును మనష్షే అర్ధ గోత్రమునకును ఈ దేశమును స్వాస్థ్యముగా పంచిపెట్టుము. 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే వారికిచ్చినట్లు

Hebrew השבט וחצי  השבטים  לתשעת  בנחלה  הזאת  הארץ  את  חלק   ועתה 

:המנשה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ חַלֵּ֞ק אתֶ־ הָארֶָ֧ץ הַזֹּ֛את בְּנחֲַלהָ֖ לתְִשׁעְתַ֣ הַשְּׁבָטִ֑ים וחַצֲִ֖י 

 הַשֵּׁ֥בֶט המְַֽנַשׁהֶּֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, διαµοίρασε αυτή τη γη, ως κληρονοµιά στις εννιά 
φυλές και στο µισό τής φυλής τού Μανασσή.


వచనము 8


రూబేనీయులు గాదీయులు తూర్పుదిక్కున యొర్దాను అవతల మోషే వారికిచ్చిన స్వాస్థ్యమును పొందిరి.

Hebrew הירדן בעבר  משה  להם  נתן  אשר  נחלתם  לקחו  והגדי  הראובני   עמו 

:מזרחה כאשר נתן להם משה עבד יהוה
Hebrew Vowels ֶעמִּוֹ֗ הרָֽאוּבֵנִי֙ והְַגָּדִ֔י לָקְחוּ֖ נחֲַלתָםָ֑ אֲשׁרֶ֩ נתָןַ֨ להָםֶ֜ מֹשׁהֶ֗ בּעְֵ֤בר 

 הַיּרְַדּןֵ֙ מִזרְָח֔הָ כַּאֲשׁרֶ֙ נתָןַ֣ להָםֶ֔ מֹשׁהֶ֖ עֶ֥בֶד יהְוהָֽ׃
Greek Οι Ρουβηνίτες και οι Γαδίτες, µαζί µε το υπόλοιπο µισό τής φυλής 
αυτής, πήραν την κληρονοµιά τους, που ο Μωυσής τούς έδωσε, πέρα από 
τον Ιορδάνη, ανατολικά, καθώς ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου, τους 
έδωσε,


వచనము 9


అది ఏదనగా అర్నోను ఏటిలోయ దరినున్న అరోయేరు మొదలుకొని ఆ లోయమధ్యనున్న 

పట్టణమునుండి దీబోను వరకు మేదెబా మైదానమంతయు, అమ్మోనీయుల సరిహద్దు వరకు 

హెష్బోనులో ఏలికయు


Hebrew מערוער אשר על שפת נחל ארנון והעיר אשר בתוך הנחל וכל המישר 

:מידבא עד דיבון
Hebrew Vowels מעֵרֲוֹערֵ֡ אֲשׁרֶ֩ עַל־ שְׂפתַ־ נחַַ֨ל ארְַנוֹ֜ן והְעִָ֨יר אֲשׁרֶ֧ בּתְוְֹ־ הַנּחַַ֛ל 

 וכְָל־ המִַּישׁרֹ֥ מֵידְבָ֖א עַד־ דִּיבוֹֽן׃
Greek από την Αροήρ, που είναι κοντά στην άκρη τού ποταµού Αρνών, και 
την πόλη που είναι στο µέσον τού ποταµού, και ολόκληρη την πεδινή 
Μεδεβά µέχρι τη Δαιβών,


వచనము 10
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అమోరీయుల రాజునైన సీహోనుయొక్క సమస్త పురములును


Hebrew וכל ערי סיחון מלך האמרי אשר מלך בחשבון עד גבול בני עמון:

Hebrew Vowels וכְֹ֗ל ערֵָי֙ סִיחוֹן֙ מֶ֣לְֶ הָאמֱרִֹ֔י אֲשׁרֶ֥ מָלְַ֖ בּחְֶשְׁבּוֹ֑ן עַד־ גְּבוּ֖ל בְּנֵ֥י 

 עמַּוֹֽן׃
Greek και όλες τις πόλεις τού Σηών, του βασιλιά των Αµορραίων, που 
βασίλευε στην Εσεβών, µέχρι τα όρια των γιων Αµµών,


వచనము 11


గిలాదును, గెషూరీయుల యొక్కయు మాయకాతీయుల యొక్కయు దేశము, హెర్మోను 

మన్యమంతయు, సల్కావరకు బాషాను దేశమంతయు


Hebrew והגלעד וגבול הגשורי והמעכתי וכל הר חרמון וכל הבשן עד סלכה:

Hebrew Vowels והְַגִּלעְָ֞ד וּגְבוּ֧ל הַגְּשׁוּרִ֣י והְמַּעַכֲתִָ֗י וכְֹ֨ל הרַ֥ חרְֶמוֹ֛ן וכְָל־ הַבָּשׁןָ֖ עַד־ 

 סַלכְהָֽ׃
Greek και τη Γαλαάδ, και τα όρια των Γεσσουριτών και των Μααχαθιτών, 
και ολόκληρο το βουνό Αερµών, και ολόκληρη τη Βασάν µέχρι τη Σαλχά,


వచనము 12


రెఫాయీయుల శేషములో అష్తారోతులోను ఎద్రెయీలోను ఏలికయైన ఓగురాజ్యమంతయు 

మిగిలియున్నది. మోషే ఆ రాజులను జయించి వారి దేశమును పట్టుకొనెను.

Hebrew כל ממלכות עוג בבשן אשר מלך בעשתרות ובאדרעי הוא נשאר מיתר 

:הרפאים ויכם משה וירשם
Hebrew Vowels הוּ֤א וּבְאֶדְרֶעִ֑י  בּעְַשׁתְּרָוֹ֖ת  מָלְַ֥  אֲשׁרֶ־  בַּבָּשׁןָ֔  עוֹג֙  ממְַלכְוּ֥ת   כָּל־ 

 נִשְׁארַ֙ מִיּתֶ֣רֶ הרְָפָאִ֔ים וַיּכַּםֵ֥ מֹשׁהֶ֖ וַיּרִֹשׁםֵֽ׃
Greek ολόκληρο το βασίλειο του Ωγ στη Βασάν, που βασιλεύει στην 
Ασταρώθ και στην Εδρεϊ, που εναπέµεινε από τους υπόλοιπους γίγαντες· 
επειδή, αυτούς τούς πάταξε ο Μωυσής, και τους εξολόθρευσε.


వచనము 13


అయితే ఇశ్రాయేలీయులు గెషూరీయుల దేశమునైనను మాయకాతీయుల దేశమునైనను పట్టుకొనలేదు 

గనుక గెషూరీయులును మాయకాతీయులును నేటివరకు ఇశ్రాయేలీయుల మధ్యను 

నివసించుచున్నారు.

Hebrew ומעכת גשור  וישב  המעכתי  ואת  הגשורי  את  ישראל  בני  הורישו   ולא 

:בקרב ישראל עד היום הזה
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Hebrew Vowels וְלֹ֤א הוֹרִ֙ישׁוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ הַגְּשׁוּרִ֖י וְאתֶ־ המַּעַכֲתִָ֑י וַיֵּ֨שֶׁב גְּשׁוּ֤ר 

 וּמעַֽכֲתָ֙ בְּקֶרֶ֣ב יִשׂרְָאֵ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Τους Γεσσουρίτες, όµως, και τους Μααχαθίτες, οι γιοι Ισραήλ δεν 
τους εξολόθρευσαν, αλλά οι Γεσσουρίτες και οι Μααχαθίτες κατοικούν 
ανάµεσα στον Ισραήλ µέχρι σήµερα.


వచనము 14


లేవి గోత్రమునకే అతడు స్వాస్థ్యము ఇయ్యలేదు. ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా వారితో 

సెలవిచ్చినట్లు ఆయనకు అర్పింపబడు హోమములే వారికి స్వాస్థ్యము.

Hebrew רק לשבט הלוי לא נתן נחלה אשי יהוה אלהי ישראל הוא נחלתו כאשר 

:דבר לו
Hebrew Vowels הוּ֣א יִשׂרְָאֵל֙  אֱלֹהֵ֤י  יהְוהָ֜  אִשֵּׁ֨י  נחֲַלהָ֑  נתָןַ֖  לֹ֥א  הַלּוִֵ֔י  לְשֵׁ֣בֶט   רַ֚ק 

 נחֲַלתָוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ־ לוֹֽ׃
Greek Μόνον στη φυλή τού Λευί δεν έδωσε κληρονοµιά· οι θυσίες τού 
Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ, που γίνονται µε φωτιά, είναι η κληρονοµιά 
τους, όπως τους είπε.


వచనము 15


వారి వంశములను బట్టి మోషే రూబేనీయులకు స్వాస్థ్యమిచ్చెను.

Hebrew ויתן משה למטה בני ראובן למשפחתם:

Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֣ מֹשׁהֶ֔ למְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ רְאוּבןֵ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃ 

Greek ΚΑΙ ο Μωυσής έδωσε στη φυλή των γιων τού Ρουβήν κληρονοµιά 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους·


వచనము 16


వారి సరిహద్దు ఏదనగా, అర్నోను ఏటిలోయ దరినున్న అరోయేరు మొదలుకొని ఆ లోయలోనున్న 

పట్టణమునుండి మేదెబా యొద్దనున్న మైదానమంతయు


Hebrew בתוך אשר  והעיר  ארנון  נחל  שפת  על  אשר  מערוער  הגבול  להם   ויהי 

:הנחל וכל המישר על מידבא
Hebrew Vowels והְעִָ֨יר ארְַנוֹ֜ן  נחַַ֨ל  שְׂפתַ־  עַל־  אֲשׁרֶ֩  מעֵרֲוֹערֵ֡  הַגְּבוּ֗ל  להָםֶ֜   וַיהְִ֨י 

 אֲשׁרֶ֧ בּתְוְֹ־ הַנּחַַ֛ל וכְָל־ המִַּישׁרֹ֖ עַל־ מֵידְבָֽא׃
Greek και τα όριά τους ήσαν από την Αροήρ, που είναι κοντά στην άκρη 
τού ποταµού Αρνών, και η πόλη που είναι στο µέσον τού ποταµού, και 
ολόκληρη η πεδινή περιοχή µέχρι τη Μεδεβά,


వచనము 17
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హెష్బోనును మైదానములోని పట్టణములన్నియు, దీబోను బామోత్బయలు బేత్బయల్మెయోను


Hebrew חשבון וכל עריה אשר במישר דיבון ובמות בעל ובית בעל מעון:

Hebrew Vowels בּעַַ֥ל וּבֵ֖ית  בּעַַ֔ל  וּבמָוֹ֣ת  דִּיבוֹן֙  בּמִַּישׁרֹ֑  אֲשׁרֶ֣  ערֶָ֖יהָ  וכְָל־   חֶשְׁבּוֹ֥ן 

 מעְוֹֽן׃
Greek η Εσεβών, και όλες οι πόλεις της, που είναι στην πεδινή περιοχή, η 
Δαιβών, και η Βαµώθ-βαάλ, και η Βαιθ-βάαλ-µεών,


వచనము 18


యాహసు కెదేమోతు మేఫాతు 

Hebrew ויהצה וקדמת ומפעת:

Hebrew Vowels וְיהַ֥צְהָ וּקְדֵמתֹ֖ וּמֵפעָֽתַ׃ 

Greek και η Ιασσά, και η Κεδηµώθ, και η Μηφαάθ,


వచనము 19


కిర్యతాయిము సిబ్మాలోయలోని కొండమీది శెరెత్షహరు బెత్పయోరు పిస్గా కొండచరియలు


Hebrew וקריתים ושבמה וצרת השחר בהר העמק:

Hebrew Vowels וְקִרְיתַָ֣יםִ וְשִׂבמְהָ֔ וצְרֶֶ֥ת הַשׁחַּ֖רַ בּהְרַ֥ העָמֵֶֽק׃ 

Greek και η Κιριαθαϊµ, και η Σιβµά, και η Ζαρέθ-σαάρ στο βουνό τής 
κοιλάδας,


వచనము 20


బెత్యేషిమోతు అను పట్టణములును మైదానములోని పట్టణములన్నియు, హెష్బోనులో ఏలికయు,

Hebrew ובית פעור ואשדות הפסגה ובית הישמות:

Hebrew Vowels וּבֵ֥ית פּעְוֹ֛ר וְאַשְׁדּוֹ֥ת הַפּסְִגּהָ֖ וּבֵ֥ית הַיְשׁמִוֹֽת׃ 

Greek και η Βαιθ-φεγώρ και η Ασδώθ-φασγά, και η Βαιθ-ιεσιµώθ,


వచనము 21


మోషే జయించినవాడునైన సీహోను వశముననున్న ఎవీ రేకెము సూరు హోరు రేబ అను 

మిద్యానురాజుల దేశమును అమోరీయుల రాజైన సీహోను రాజ్యమంతయు వారికి స్వాస్థ్య ముగా 

ఇచ్చెను.

Hebrew וכל ערי המישר וכל ממלכות סיחון מלך האמרי אשר מלך בחשבון אשר 
רבע ואת  חור  ואת  צור  ואת  רקם  ואת  אוי  את  מדין  נשיאי  ואת  אתו  משה   הכה 

:נסיכי סיחון ישבי הארץ
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Hebrew Vowels ְַ֖וכְֹל֙ ערֵָ֣י המִַּישׁרֹ֔ וכְָֽל־ ממְַלכְוּ֗ת סִיחוֹן֙ מֶ֣לְֶ הָאמֱרִֹ֔י אֲשׁרֶ֥ מָל 
 בּחְֶשְׁבּוֹ֑ן אֲשׁרֶ֩ הכִּהָ֨ מֹשׁהֶ֜ אתֹוֹ֣ ׀ וְאתֶ־ נְשִׂיאֵ֣י מִדְיןָ֗ אתֶ־ אוֱִ֤י וְאתֶ־ רֶ֙קֶם֙ וְאתֶ־ צוּ֤ר וְאתֶ־

 חוּר֙ וְאתֶ־ רֶ֔בעַ נסְִיכֵ֣י סִיחוֹ֔ן יֹשְׁבֵ֖י הָארֶָֽץ׃
Greek και όλες οι πόλεις της πεδινής περιοχής, και ολόκληρο το βασίλειο 
του Σηών, του βασιλιά των Αµορραίων, που βασιλεύει στην Εσεβών, που ο 
Μωυσής πάταξε, αυτόν και τους ηγεµόνες της Μαδιάµ, τον Ευί, και τον 
Ρεκέµ, και τον Σουρ, και τον Ουρ, και τον Ρεβά, του


వచనము 22


ఇశ్రాయేలీయులు బెయోరు కుమారుడును సోదెగాడునైన బిలామును తాము చంపిన తక్కినవారితో 

పాటు ఖడ్గముతో చంపిరి.

Hebrew ואת בלעם בן בעור הקוסם הרגו בני ישראל בחרב אל חלליהם:

Hebrew Vowels אֶל־ בּחַרֶֶ֖ב  יִשׂרְָאֵ֛ל  בְנֵֽי־  הרְָגוּ֧  הַקּוֹסםֵ֑  בּעְוֹ֖ר  בּןֶ־  בִּלעְםָ֥   וְאתֶ־ 

 חַלְלֵיהםֶֽ׃
Greek Και τον Βαλαάµ, τον γιο τού Βεώρ, τον µάντη, οι γιοι Ισραήλ 
θανάτωσαν µε µάχαιρα, ανάµεσα σ&apos; εκείνους που φονεύθηκαν 
απ&apos; αυτούς.


వచనము 23


యొర్దాను ప్రదేశమంతయు రూబేనీయులకు సరిహద్దు; అదియు దానిలోని పట్టణములును 

గ్రామములును రూబేనీయుల వంశముల లెక్కచొప్పున వారికి కలిగిన స్వాస్థ్యము.

Hebrew למשפחתם ראובן  בני  נחלת  זאת  וגבול  הירדן  ראובן  בני  גבול   ויהי 

:הערים וחצריהן
Hebrew Vowels ֵ֙רְאוּבן בְּנֵֽי־  נחֲַלתַ֤  זֹ֣את  וּגְבוּ֑ל  הַיּרְַדּןֵ֖  רְאוּבןֵ֔  בְּנֵ֣י  גְּבוּל֙   וַיהְִ֗י 

 למְִשְׁפּחְתֹםָ֔ העֶרִָ֖ים וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
Greek Και στους γιους τού Ρουβήν, ο Ιορδάνης ήταν το όριό τους. Αυτή 
είναι η κληρονοµιά των γιων τού Ρουβήν, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, 
οι πόλεις τους και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 24


మోషే గాదు గోత్రమునకు, అనగా గాదీయులకు వారి వంశముల చొప్పున స్వాస్థ్యమిచ్చెను. 

Hebrew ויתן משה למטה גד לבני גד למשפחתם:

Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֤ מֹשׁהֶ֙ למְַטּהֵ־ גָ֔ד לִבְנֵי־ גָ֖ד למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃ 

Greek Και ο Μωυσής έδωσε κληρονοµιά στη φυλή τού Γαδ, στους γιους 
τού Γαδ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους·
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వచనము 25


వారి సరిహద్దు యాజెరును గిలాదు పట్టణములన్నియు, రబ్బాకు ఎదురుగానున్న అరోయేరువరకు 

అమ్మోనీయుల దేశములో సగమును


Hebrew ויהי להם הגבול יעזר וכל ערי הגלעד וחצי ארץ בני עמון עד ערוער אשר 

:על פני רבה
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י להָםֶ֙ הַגְּבוּ֔ל יעְַזרֵ֙ וכְָל־ ערֵָ֣י הַגִּלעְָ֔ד וחַצֲִ֕י ארֶֶ֖ץ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֑ן עַד־ 

 ערֲוֹערֵ֕ אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י רַבּהָֽ׃
Greek και το όριό τους ήταν η Ιαζήρ, και όλες οι πόλεις τής Γαλαάδ, και το 
µισό τής γης των γιων Αµµών, µέχρι την Αροήρ, που είναι απέναντι στη 
Ραββά,


వచనము 26


హెష్బోను మొదలుకొని రామత్మిజ్పె బెటొనీము వరకును మహనయీము మొదలుకొని దెబీరు సరిహద్దు 

వరకును


Hebrew ומחשבון עד רמת המצפה ובטנים וממחנים עד גבול לדבר:

Hebrew Vowels וּמחֵֶשְׁבּוֹ֛ן עַד־ רָמתַ֥ המַּצְִפּהֶ֖ וּבְטֹנִ֑ים וּממִּֽחֲַנַ֖יםִ עַד־ גְּבוּ֥ל לִדְברִֽ׃ 

Greek και από την Εσεβών µέχρι τη Ραµάθ-µισπά και τη Βετονίµ, και από 
τη Μαχαναϊµ µέχρι τα όρια της Δεβείρ,


వచనము 27


లోయలో బేతారాము బేత్నిమ్రా సుక్కోతు సాపోను, అనగా హెష్బోను రాజైన సీహోను రాజ్యశేషమును 

తూర్పు దిక్కున యొర్దాను అవతల కిన్నెరెతు సముద్రతీరము వరకునున్న యొర్దాను ప్రదేశమును.

Hebrew מלך סיחון  ממלכות  יתר  וצפון  וסכות  נמרה  ובית  הרם  בית   ובעמק 

:חשבון הירדן וגבל עד קצה ים כנרת עבר הירדן מזרחה
Hebrew Vowels ֙וּבעָמֵֶ֡ק בֵּ֣ית הרָָם֩ וּבֵ֨ית נמִרְָה֜ וסְכֻּוֹ֣ת וצְָפוֹ֗ן יתֶ֚רֶ ממְַלכְוּ֗ת סִיחוֹן 

 מֶ֣לְֶ חֶשְׁבּוֹ֔ן הַיּרְַדּןֵ֖ וּגְבֻ֑ל עַד־ קְצהֵ֙ יםָ־ כִּנּרֶֶ֔ת עֵ֥ברֶ הַיּרְַדּןֵ֖ מִזרְָחֽהָ׃
Greek και στην κοιλάδα, τη Βαιθ-αράµ, και τη Βαιθ-νιµρά, και τη Σοκχώθ, 
και τη Σαφών, το υπόλοιπο του βασιλείου τού Σηών, του βασιλιά τής 
Εσεβών, και ο Ιορδάνης ήταν το όριο µέχρι την άκρη τής Θάλασσας 
Χιννερώθ, πέρα από τον Ιορδάνη, ανατολικά.


వచనము 28


వారి వంశముల చొప్పున గాదీయులకు స్వాస్థ్యమైన పట్టణములును గ్రామములును ఇవి.
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Hebrew זאת נחלת בני גד למשפחתם הערים וחצריהם:

Hebrew Vowels זֹ֛את נחֲַלתַ֥ בְּנֵי־ גָ֖ד למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ העֶרִָ֖ים וחְצַרְֵיהםֶֽ׃ 

Greek Αυτή είναι η κληρονοµιά των γιων Γαδ, σύµφωνα µε τις συγγένειές 
τους, οι πόλεις και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 29


మోషే మనష్షే అర్థగోత్రమునకు స్వాస్థ్యమిచ్చెను. అది వారి వంశములచొప్పున మనష్షీ యుల 

అర్థగోత్రమునకు స్వాస్థ్యము.

Hebrew ויתן משה לחצי שבט מנשה ויהי לחצי מטה בני מנשה למשפחותם:

Hebrew Vowels ֶּ֖מְנַשׁה בְנֵֽי־  מַטּהֵ֥  לחַצֲִ֛י  וַיהְִ֗י  מְנַשׁהֶּ֑  שֵׁ֣בֶט  לחַצֲִ֖י  מֹשׁהֶ֔   וַיּתִּןֵ֣ 

 למְִשְׁפּחְוֹתםָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έδωσε κληρονοµιά στο µισό τής φυλής τού 
Μανασσή· και έγινε κτήµα στο µισό τής φυλής των γιων τού Μανασσή, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους.


వచనము 30


వారి సరిహద్దు మహనయీము మొదలుకొని బాషాను యావత్తును, బాషాను రాజైన ఓగు సర్వ 

రాజ్యమును, బాషానులోని యాయీరు పురములైన బాషానులోని అరువది పట్టణములును.

Hebrew ויהי גבולם ממחנים כל הבשן כל ממלכות עוג מלך הבשן וכל חות יאיר 

:אשר בבשן ששים עיר
Hebrew Vowels ָ֗וַיהְִ֣י גְבוּלםָ֗ ממִּחֲַנַ֨יםִ כָּֽל־ הַבָּשׁןָ֜ כָּֽל־ ממְַלכְוּ֣ת ׀ עוֹ֣ג מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁן 
ת יָאִ֛יר אֲשׁרֶ֥ בַּבָּשׁןָ֖ שִׁשִּׁ֥ים עִֽיר׃ וֹּ֥ 
 וכְָל־ חַ
Greek Και το όριό τους ήταν από τη Μαχαναϊµ, ολόκληρη η Βασάν, 
ολόκληρο το βασίλειο του Ωγ, του βασιλιά τής Βασάν, και όλες οι 
κωµοπόλεις τού Ιαείρ, που είναι στη Βασάν, 60 πόλεις·


వచనము 31


గిలాదులో సగమును, అష్తారోతు ఎద్రయియునను బాషానులో ఓగు రాజ్య పట్టణములును మనష్షే 

కుమారుడైన మాకీరు, అనగా మాకీరీయులలో సగముమందికి వారి వంశములచొప్పున కలిగినవి.

Hebrew בן מכיר  לבני  בבשן  עוג  ממלכות  ערי  ואדרעי  ועשתרות  הגלעד   וחצי 

:מנשה לחצי בני מכיר למשפחותם
Hebrew Vowels לִבְנֵ֤י בַּבָּשׁןָ֑  עוֹ֖ג  ממְַלכְוּ֥ת  ערֵָ֛י  וְאֶדְרֶעִ֔י  ועְַשׁתְּרָוֹ֣ת  הַגִּלעְָד֙   וחַצֲִ֤י 

 מכִָיר֙ בּןֶ־ מְנַשׁהֶּ֔ לחַצֲִ֥י בְנֵֽי־ מכִָ֖יר למְִשְׁפּחְוֹתםָֽ׃
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Greek και το µισό τής Γαλαάδ, και η Ασταρώθ, και η Εδρεϊ, οι πόλεις τού 
βασιλείου τού Ωγ, στη Βασάν, δόθηκαν στους γιους τού Μαχείρ, γιου τού 
Μανασσή, στο µισό των γιων τού Μαχείρ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους.


వచనము 32


యెరికోయొద్ద తూర్పుదిక్కున యొర్దాను అవతలనున్న మోయాబు మైదానములో మోషే పంచి పెట్టిన 

స్వాస్థ్యములు ఇవి.

Hebrew אלה אשר נחל משה בערבות מואב מעבר לירדן יריחו מזרחה:

Hebrew Vowels ֹ֖ירְִיחו לְירְַדּןֵ֥  מעֵֵ֛ברֶ  מוֹאָ֑ב  בּעְרְַֽבוֹ֣ת  מֹשׁהֶ֖  נחִַ֥ל  אֲשׁרֶ־   אֵ֕לּהֶ 

 מִזרְָחֽהָ׃
Greek Αυτοί είναι οι τόποι, που ο Μωυσής κληροδότησε στις πεδιάδες τού 
Μωάβ, στην περιοχή πέρα από τον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, ανατολικά.


వచనము 33


లేవీ గోత్రమునకు మోషే స్వాస్థ్యము పంచిపెట్టలేదు; ఏలయనగా ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా 

వారితో సెలవిచ్చినట్లు ఆయనే వారికి స్వాస్థ్యము.

Hebrew ולשבט הלוי לא נתן משה נחלה יהוה אלהי ישראל הוא נחלתם כאשר 

:דבר להם
Hebrew Vowels הוּ֣א יִשׂרְָאֵל֙  אֱלֹהֵ֤י  יהְוהָ֞  נחֲַלהָ֑  מֹשׁהֶ֖  נתָןַ֥  לֹֽא־  הַלּוִֵ֔י   וּלְשֵׁ֙בֶט֙ 

 נחֲַלתָםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ להָםֶֽ׃
Greek Στη φυλή τού Λευί, όµως, ο Μωυσής δεν έδωσε κληρονοµιά· ο 
Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ, αυτός ήταν η κληρονοµιά τους, όπως είπε 
σ&apos; αυτούς. 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలీయులు కనాను దేశమున పొందిన స్వాస్థ్యములు ఇవి.

Hebrew ואלה אשר נחלו בני ישראל בארץ כנען אשר נחלו אותם אלעזר הכהן 

:ויהושע בן נון וראשי אבות המטות לבני ישראל
Hebrew Vowels ָ֗אוֹתם נחֲִֽלוּ֜  אֲשׁרֶ֨  כְּנעָ֑ןַ  בְּארֶֶ֣ץ  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־  נחֲָלוּ֥  אֲשׁרֶ־   וְאֵ֛לּהֶ 

 אֶלעְָזרָ֤ הכַּהֹןֵ֙ וִיהוֹשׁעַֻ֣ בּןִ־ נוּ֔ן ורְָאשֵׁ֛י אֲבוֹ֥ת המַַּטּוֹ֖ת לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ αυτοί είναι οι τόποι που οι γιοι Ισραήλ κληρονόµησαν στη γη 
Χαναάν, που κληροδότησαν σ&apos; αυτούς ο Ελεάζαρ ο ιερέας, και ο 
Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, και οι αρχηγοί των πατριών των φυλών των γιων 
Ισραήλ.


వచనము 2


మోషే ద్వారా యెహోవా ఆజ్ఞాపించినట్లు యాజకుడైన ఎలియాజరును నూను కుమారుడైన 

యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములయొక్క పితరుల కుటుంబముల ప్రధానులును చీట్లు వేసి, 

తొమ్మిది గోత్రములవారికిని అర్ధగోత్రపు వారికిని ఆ స్వాస్థ్యములను పంచిపెట్టిరి.

Hebrew בגורל נחלתם כאשר צוה יהוה ביד משה לתשעת המטות וחצי המטה:

Hebrew Vowels המַַּטּוֹ֖ת לתְִשׁעְתַ֥  מֹשׁהֶ֔  בְּיַד־  יהְוהָ֙  צוִּהָ֤  כַּאֲשׁרֶ֨  נחֲַלתָםָ֑   בְּגוֹרַ֖ל 

 וחַצֲִ֥י המַַּטּהֶֽ׃
Greek Με κλήρο έγινε η κληρονοµιά των εννιά αυτών φυλών και του µισού 
τής φυλής, καθώς ο Κύριος πρόσταξε διαµέσου τού Μωυσή.


వచనము 3


మోషే రెండు గోత్రములకును అర్ధగోత్రమునకును యొర్దాను అవతలి స్వాస్థ్యముల నిచ్చియుండెను. 

అతడు వారిలో లేవీయులకు ఏ స్వాస్థ్యము ఇయ్యలేదు


Hebrew כי נתן משה נחלת שני המטות וחצי המטה מעבר לירדן וללוים לא נתן 

:נחלה בתוכם
Hebrew Vowels ֵ֑לַיּרְַדּן מעֵֵ֖ברֶ  המַַּטּהֶ֔  וחַצֲִ֣י  המַַּטּוֹת֙  שְׁנֵ֤י  נחֲַלתַ֨  מֹשׁהֶ֜  נתָןַ֨   כִּֽי־ 

 וְלַ֨לוְִיּםִ֔ לֹֽא־ נתָןַ֥ נחֲַלהָ֖ בּתְוֹכםָֽ׃
Greek Επειδή, ο Μωυσής είχε δώσει την κληρονοµιά των δύο φυλών και 
του µισού τής φυλής από την περιοχή που είναι πέρα από τον Ιορδάνη· 
στους Λευίτες, όµως, δεν έδωσε κληρονοµιά ανάµεσά τους.


వచనము 4
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యోసేపు వంశకులగు మనష్షే ఎఫ్రాయిములను రెండు గోత్రములవారు నివసించుటకు పట్టణములును 

వారి పశువులకును వారి మందలకును పట్టణముల సమీపభూములను మాత్రమేకాక లేవీయులకు ఆ 

దేశమున ఏ స్వాస్థ్యము ఇయ్యలేదు.

Hebrew כי היו בני יוסף שני מטות מנשה ואפרים ולא נתנו חלק ללוים בארץ כי 

:אם ערים לשבת ומגרשיהם למקניהם ולקנינם
Hebrew Vowels חֵ֨לֶק נתְָנוּ֩  וְלֹֽא־  וְאֶפרְָ֑יםִ  מְנַשׁהֶּ֣  מַטּוֹ֖ת  שְׁנֵ֥י  יוֹסףֵ֛  בְנֵֽי־  הָיוּ֧   כִּֽי־ 

 לַלוְִיּםִ֜ בָּארֶָ֗ץ כִּ֤י אםִ־ ערִָים֙ לָשֶׁ֔בתֶ וּמִ֨גרְְשֵׁיהםֶ֔ למְִקְנֵיהםֶ֖ וּלְקִנְיָנםָֽ׃
Greek Επειδή, οι γιοι τού Ιωσήφ ήσαν δύο φυλές, του Μανασσή και του 
Εφραϊµ· και δεν έδωσαν στους Λευίτες µερίδιο στη γη, παρά πόλεις για να 
κατοικούν, µαζί µε τα προάστιά τους, για τα κτήνη τους, και για την 
περιουσία τους.


వచనము 5


యెహోవా మోషేకు ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీయులు చేసి దేశమును పంచుకొనిరి.

Hebrew כאשר צוה יהוה את משה כן עשו בני ישראל ויחלקו את הארץ:

Hebrew Vowels אתֶ־ וַֽיּחְַלְקוּ֖  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  עָשׂוּ֖  כּןֵ֥  מֹשׁהֶ֔  אתֶ־  יהְוהָ֙  צוִּהָ֤   כַּאֲשׁרֶ֨ 

 הָארֶָֽץ׃
Greek Καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή, έτσι έκαναν οι γιοι Ισραήλ, 
και διαµοίρασαν τη γη.


వచనము 6


యూదా వంశస్థులు గిల్గాలులో యెహోషువ యొద్దకు రాగా కెనెజీయుడగు యెఫున్నె కుమారుడైన 

కాలేబు అతనితో ఈలాగు మనవిచేసెను కాదేషు బర్నేయలో దైవజనుడైన మోషేతో యెహోవా 

నన్నుగూర్చియు నిన్నుగూర్చియు చెప్పినమాట నీ వెరుగుదువు.

Hebrew ויגשו בני יהודה אל יהושע בגלגל ויאמר אליו כלב בן יפנה הקנזי אתה 
אדותיך ועל  אדותי  על  האלהים  איש  משה  אל  יהוה  דבר  אשר  הדבר  את   ידעת 

:בקדש ברנע
Hebrew Vowels ֶ֖וַיִּגְּשׁוּ֨ בְנֵֽי־ יהְוּדָה֤ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ בַּגִּלְגָּ֔ל וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו כָּלֵ֥ב בּןֶ־ יְפֻנּה 
 הַקְּנִזִּ֑י אתַּהָ֣ יָדַע֡תְָּ אתֶֽ־ הַדָּברָ֩ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֨ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֣ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֗ים עַ֧ל אֹדוֹתַ֛י

 ועְַ֥ל אֹדוֹתֶ֖יָ בְּקָדֵ֥שׁ בּרְַנעֵֽ׃ַ
Greek ΚΑΙ οι γιοι τού Ιούδα ήρθαν στον Ιησού στα Γάλγαλα, και ο Χάλεβ, 
ο γιος τού Ιεφοννή, ο Κενεζαίος, του είπε: Εσύ ξέρεις τον λόγο που ο Κύριος 
µίλησε στον Μωυσή, τον άνθρωπο του Θεού, για µένα και για σένα, στην 
Κάδης-βαρνή·
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వచనము 7


దేశమును వేగుచూచుటకు యెహోవా సేవకుడైన మోషే కాదేషు బర్నేయలోనుండి నన్ను పంపినప్పుడు 

నేను నలువది ఏండ్లవాడను; ఎవరికిని భయపడక నేను చూచినది చూచినట్టే  అతనికి వర్తమానము 

తెచ్చితిని.

Hebrew בן ארבעים שנה אנכי בשלח משה עבד יהוה אתי מקדש ברנע לרגל את 

:הארץ ואשב אתו דבר כאשר עם לבבי
Hebrew Vowels ׁמִקָּדֵ֥ש אתִֹ֛י  יהְוהָ֥  עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֨  בִּ֠שְׁלֹחַ  אָנכִֹ֗י  שָׁנהָ֜  ארְַבּעִָ֨ים   בּןֶ־ 

 בּרְַנעֵַ֖ לרְַגֵּ֣ל אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וָאָשֵׁ֤ב אתֹוֹ֙ דָּברָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ עםִ־ לְבָבִֽי׃
Greek ήµουν ηλικίας 40 χρόνων όταν µε έστειλε ο Μωυσής, ο δούλος τού 
Κυρίου, από την Κάδης-βαρνή, για να κατασκοπεύσω τη γη· και ανήγγειλα 
σ&apos; αυτόν έναν λόγο, που ήταν στην καρδιά µου·


వచనము 8


నాతోకూడ బయలుదేరి వచ్చిన నా సహోదరులు జనుల హృదయములను కరుగచేయగా నేను నా 

దేవుడైన యెహోవాను నిండు మనస్సుతో అనుసరించితిని.

Hebrew ואחי אשר עלו עמי המסיו את לב העם ואנכי מלאתי אחרי יהוה אלהי:

Hebrew Vowels וְאחַַי֙ אֲשׁרֶ֣ עָלוּ֣ עמִִּ֔י המִסְִ֖יו אתֶ־ לֵ֣ב העָםָ֑ וְאָנכִֹ֣י מִלֵּ֔אתִי אחַרֲֵ֖י 

 יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽי׃
Greek οι αδελφοί µου, όµως, που ανέβηκαν µαζί µου, νέκρωσαν την 
καρδιά τού λαού· εγώ, όµως, ακολούθησα τον Κύριο τον Θεό µου 
ολοκληρωτικά·


వచనము 9


ఆ దినమున మోషే ప్రమాణము చేసి నీవు నా దేవుడైన యెహోవాను నిండు మనస్సుతో అనుసరించితివి 

గనుక నీవు అడుగుపెట్టిన భూమి నిశ్చయముగా నీకును నీ సంతానమునకును ఎల్లప్పుడును 

స్వాస్థ్యముగా ఉండుననెను.

Hebrew וישבע משה ביום ההוא לאמר אם לא הארץ אשר דרכה רגלך בה לך 

:תהיה לנחלה ולבניך עד עולם כי מלאת אחרי יהוה אלהי
Hebrew Vowels ְָ֙וַיִּשָּׁבעַ֣ מֹשׁהֶ֗ בַּיּוֹ֣ם ההַוּא֮ לֵאמרֹ֒ אםִ־ לֹ֗א הָארֶָ֙ץ֙ אֲשׁרֶ֨ דּרְָכהָ֤ רַגְל 

 בּהָּ֔ לְָ֨ תהְִֽיהֶ֧ לְנחֲַלהָ֛ וּלְבָנֶ֖יָ עַד־ עוֹלםָ֑ כִּ֣י מִלֵּ֔אתָ אחַרֲֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהָֽי׃
Greek και εκείνη την ηµέρα ο Μωυσής ορκίστηκε, λέγοντας: Η γη, που 
πάτησαν τα πόδια σου, εξάπαντος θα είναι δική σου κληρονοµιά, και των 
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γιων σου, παντοτινά· επειδή, ακολούθησες τον Κύριο τον Θεό µου, 
ολοκληρωτικά·


వచనము 10


యెహోవా చెప్పినట్లు యెహోవా మోషేకు ఆ మాట సెలవిచ్చినప్పటి నుండి ఇశ్రాయేలీయులు 

అరణ్యములో నడచిన యీ నలువది ఐదు ఏండ్లు ఆయన నన్ను సజీవునిగా కాపాడియున్నాడు; ఇదిగో 

నేనిప్పుడు ఎనబదియయిదేండ్ల వాడను.

Hebrew ועתה הנה החיה יהוה אותי כאשר דבר זה ארבעים וחמש שנה מאז 
 דבר יהוה את הדבר הזה אל משה אשר הלך ישראל במדבר ועתה הנה אנכי היום

:בן חמש ושמונים שנה
Hebrew Vowels ׁועְתַּהָ֗ הִנּהֵ֩ החֱֶיהָ֨ יהְוהָ֣ ׀ אוֹתִי֮ כַּאֲשׁרֶ֣ דִּבּרֵ֒ זהֶ֩ ארְַבּעִָ֨ים וחְמֵָ֜ש 
ועְתַּהָ֙ בּמִַּדְבּרָ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  הָלְַ֥  אֲשׁרֶ־  מֹשׁהֶ֔  אֶל־  הַזּהֶ֙  הַדָּברָ֤  אתֶ־  יהְוהָ֜  דִּבּרֶ֨  מֵ֠אָז   שָׁנהָ֗ 

 הִנּהֵ֣ אָנכִֹ֣י הַיּוֹ֔ם בּןֶ־ חמֵָ֥שׁ וּשׁמְוֹנִ֖ים שָׁנהָֽ׃
Greek και τώρα, δες, ο Κύριος, καθώς είπε, µε φύλαξε ζωντανό τα 45 αυτά 
χρόνια, από την ηµέρα που ο Κύριος µίλησε αυτό τον λόγο στον Μωυσή, 
όταν ο Ισραήλ πορευόταν στην έρηµο· και τώρα, δες, εγώ είµαι σήµερα 
ηλικίας 85 χρόνων·


వచనము 11


మోషే నన్ను పంపిననాడు నాకెంత బలమో నేటివరకు నాకంత బలము. యుద్ధము చేయుటకు గాని 

వచ్చుచు పోవుచునుండుటకు గాని నాకెప్పటియట్లు బలమున్నది.

Hebrew עתה וככחי  אז  ככחי  משה  אותי  שלח  ביום  כאשר  חזק  היום   עודני 

:למלחמה ולצאת ולבוא
Hebrew Vowels ַאֲשׁרֶ֙ בְּיוֹ֨ם שְׁלֹחַ֤ אוֹתִי֙ מֹשׁהֶ֔ כּכְחִֹ֥י אָ֖ז וּככְחִֹ֣יEּֽעוֹדֶ֨נִּי הַיּוֹ֜ם חָזָ֗ק כ 

 עתָּ֑הָ למִַּלחְמָהָ֖ וְלצֵָ֥את וְלָבוֹֽא׃
Greek και σήµερα ακόµα είµαι δυνατός, όπως την ηµέρα που µε έστειλε ο 
Μωυσής· όπως ήταν τότε η δύναµή µου, για πόλεµο, και για να βγαίνω και 
να µπαίνω·


వచనము 12


కాబట్టి ఆ దినమున యెహోవా సెలవిచ్చిన యీ కొండ ప్రదేశమును నాకు దయచేయుము; 

అనాకీయులును ప్రాకారముగల గొప్ప పట్టణములును అక్కడ ఉన్న సంగతి ఆ దినమున నీకు 
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వినబడెను. యెహోవా నాకు తోడైయుండినయెడల యెహోవా సెలవిచ్చినట్లు వారి దేశమును 

స్వాధీనపరచుకొందును.

Hebrew ועתה תנה לי את ההר הזה אשר דבר יהוה ביום ההוא כי אתה שמעת 
 ביום ההוא כי ענקים שם וערים גדלות בצרות אולי יהוה אותי והורשתים כאשר

:דבר יהוה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ תְּנהָ־ לִּי֙ אתֶ־ ההָרָ֣ הַזּהֶ֔ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א כִּ֣י 
אוֹתִי֙ יהְוהָ֤  אוּלַ֨י  בּצְרֻוֹ֔ת  גְּדֹלוֹ֣ת  ועְרִָים֙  שׁםָ֗  עֲנָקִ֣ים  כִּֽי־  ההַוּ֜א  בַיּוֹ֨ם  שׁמָעַתְָּ֩   אתַּהָֽ־ 

 והְוֹ֣רַשׁתְִּ֔ים כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ יהְוהָֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, δώσε µου αυτό το βουνό, για το οποίο ο Κύριος 
µίλησε εκείνη την ηµέρα· επειδή, εσύ άκουσες εκείνη την ηµέρα, ότι εκεί 
είναι οι Ανακείµ, και µεγάλες οχυρωµένες πόλεις· αν ο Κύριος είναι µαζί 
µου, εγώ θα µπορέσω να τους διώξω, όπως ο Κύριος εί


వచనము 13


యెఫున్నె కుమారుడైన కాలేబు ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవాను నిండు మనస్సుతో 

అనుసరించువాడు గనుక యెహోషువ అతని దీవించి అతనికి హెబ్రోనును స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చెను.

Hebrew ויברכהו יהושע ויתן את חברון לכלב בן יפנה לנחלה:

Hebrew Vowels וַֽיְברְָכהֵ֖וּ יהְוֹשׁעַֻ֑ וַיּתִּןֵ֧ אתֶ־ חֶברְוֹ֛ן לכְָלֵ֥ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֖ לְנחֲַלהָֽ׃ 

Greek Και ο Ιησούς τον ευλόγησε, και έδωσε στον Χάλεβ, τον γιο τού 
Ιεφοννή, τη Χεβρών για κληρονοµιά.


వచనము 14


కాబట్టి హెబ్రోను యెఫున్నె అను కెనెజీయుని కుమారుడైన కాలేబునకు నేటివరకు స్వాస్థ్యముగా నున్నది.

Hebrew על כן היתה חברון לכלב בן יפנה הקנזי לנחלה עד היום הזה יען אשר 

:מלא אחרי יהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֣ הָיתְהָֽ־ חֶ֠ברְוֹן לכְָלֵ֨ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֤ הַקְּנִזִּי֙ לְֽנחֲַלהָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֣ם 

 הַזּהֶ֑ יעַ֚ןַ אֲשׁרֶ֣ מִלֵּ֔א אחַרֲֵ֕י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Γι&apos; αυτό, η Χεβρών αποκαταστάθηκε ως κληρονοµιά τού 
Χάλεβ, του γιου τού Ιεφοννή, του Κενεζαίου, µέχρι σήµερα, επειδή 
ακολούθησε τον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ, ολοκληρωτικά.


వచనము 15


పూర్వము హెబ్రోను పేరు కిర్యతర్బా. అర్బా అనాకీయులలో గొప్పవాడు అప్పుడు దేశము యుద్ధము 

లేకుండ నెమ్మదిగా ఉండెను.


Page  of 135 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

Hebrew ושם חברון לפנים קרית ארבע האדם הגדול בענקים הוא והארץ שקטה 

:ממלחמה
Hebrew Vowels הוּ֑א בּעֲָנָקִ֖ים  הַגָּדוֹ֛ל  הָאָדָם֧  ארְַבּעַ֔  קִרְיתַ֣  לְפָנִים֙  חֶברְוֹ֤ן   וְשׁםֵ֨ 

 והְָארֶָ֥ץ שָׁקְטהָ֖ ממִִּלחְמָהָֽ׃
Greek Και το όνοµα της Χεβρών ήταν άλλοτε Κιριάθ-αρβά· και ο Αρβά 
ήταν ένας µεγάλος άνθρωπος ανάµεσα στους Ανακείµ. Και η γη ησύχασε 
από τον πόλεµο. 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వచనము 1


యూదా వంశస్థుల గోత్రమునకు వారి వంశముల చొప్పున చీట్లవలన వచ్చిన వంతు ఎదోము 

సరిహద్దు వరకును, అనగా దక్షిణదిక్కున సీను అరణ్యపు దక్షిణ దిగంతము వరకును ఉండెను.

Hebrew ויהי הגורל למטה בני יהודה למשפחתם אל גבול אדום מדבר צן נגבה 

:מקצה תימן
Hebrew Vowels אֱדוֹ֧ם גְּבוּ֨ל  אֶל־  למְִשְׁפּחְתֹםָ֑  יהְוּדָה֖  בְּנֵ֥י  למְַטּהֵ֛  הַגּוֹרָ֗ל   וַיהְִ֣י 

 מִדְבּרַ־ צןִ֛ נֶ֖גְבּהָ מִקְצהֵ֥ תֵימןָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο κλήρος τής φυλής των γιων τού Ιούδα, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, ήταν στα όρια της Ιδουµαίας· η έρηµος Σιν, που είναι προς 
νότον, ήταν η µεσηµβρινή άκρη.


వచనము 2


దక్షిణమున వారి సరిహద్దు ఉప్పు సముద్రతీరమున దక్షిణదిశ చూచుచున్న అఖాతము మొదలుకొని 

వ్యాపించెను.

Hebrew ויהי להם גבול נגב מקצה ים המלח מן הלשן הפנה נגבה:

Hebrew Vowels וַיהְִ֤י להָםֶ֙ גְּבוּ֣ל נֶ֔גֶב מִקְצהֵ֖ יםָ֣ המֶַּ֑לחַ מןִ־ הַלָּשׁןֹ֖ הַפֹּנהֶ֥ נֶֽגְבּהָ׃ 

Greek Και τα µεσηµβρινά τους όρια ήσαν από τα παράλια της Αλµυρής 
Θάλασσας, από τον κόλπο που βλέπει προς τη µεσηµβρία·


వచనము 3


అది అక్రబ్బీము నెక్కు చోటికి దక్షిణముగా బయలుదేరి సీనువరకు పోయి కాదేషు బర్నేయకు 

దక్షిణముగా ఎక్కి హెస్రోనువరకు సాగి అద్దారు ఎక్కి కర్కాయువైపు తిరిగి


Hebrew ויצא אל מנגב למעלה עקרבים ועבר צנה ועלה מנגב לקדש ברנע ועבר 

:חצרון ועלה אדרה ונסב הקרקעה
Hebrew Vowels ׁוְ֠יצָָא אֶל־ מִנֶּ֜גֶב למְעֲַלהֵ֤ עַקְרַבִּים֙ ועְָ֣ברַ צִ֔נהָ ועְָלהָ֥ מִנֶּ֖גֶב לְקָדֵ֣ש 

 בּרְַנעֵַ֑ ועְָברַ֤ חצֶרְוֹן֙ ועְָלהָ֣ אַדּרָָ֔ה וְנסַָ֖ב הַקּרְַקָעֽהָ׃
Greek και εκτείνονταν προς το µεσηµβρινό µέρος, στην ανάβαση 
Ακραββίµ, και περνούσαν στη Σιν, και ανέβαιναν από µεσηµβρινά στην 
Κάδης-βαρνή, και περνούσαν την Εσρών, και ανέβαιναν στην Αδδάρ, και 
γύριζαν προς την Καρκαά·


వచనము 4
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అస్మోనువరకు సాగి ఐగుప్తు ఏటివరకు వ్యాపించెను. ఆ తట్టు సరిహద్దు సముద్రమువరకు వ్యాపించెను, 

అది మీకు దక్షిణపు సరిహద్దు.

Hebrew ועבר עצמונה ויצא נחל מצרים והיה תצאות הגבול ימה זה יהיה לכם 

:גבול נגב
Hebrew Vowels ֶ֥ועְָברַ֣ עצַמְוֹ֗נהָ וְיצָָא֙ נחַַ֣ל מצִרְַ֔יםִ תּצְֹאוֹ֥ת הַגְּבוּ֖ל ימָּ֑הָ זהֶ־ יהְִיה 

 לכָםֶ֖ גְּבוּ֥ל נֶֽגֶב׃
Greek και περνούσαν στην Ασµών, και έβγαιναν µέχρι τον χείµαρρο της 
Αιγύπτου, και τελείωναν τα όρια στη θάλασσα· αυτά θα είναι τα 
µεσηµβρινά όριά σας.


వచనము 5


దాని తూర్పు సరిహద్దు యొర్దాను తుదవరకు నున్న ఉప్పు సముద్రము. ఉత్తరదిక్కు సరిహద్దు యొర్దాను 

తుదనున్న సముద్రాఖాతము మొదలుకొని వ్యాపించెను.

Hebrew וגבול קדמה ים המלח עד קצה הירדן וגבול לפאת צפונה מלשון הים 

:מקצה הירדן
Hebrew Vowels ָ֙צָפוֹ֙נה לִפְאתַ֤  וּגְבוּ֞ל  הַיּרְַדּןֵ֑  קְצהֵ֖  עַד־  המֶַּ֔לחַ  יםָ֣  קֵ֙דְמהָ֙   וּגְבוּ֥ל 

 מִלְּשׁוֹ֣ן הַיּםָ֔ מִקְצהֵ֖ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και το ανατολικό όριο ήταν η Αλµυρή Θάλασσα, µέχρι την άκρη τού 
Ιορδάνη. Και το όριο προς το βορινό µέρος ερχόταν από τον κόλπο τής 
θάλασσας προς την άκρη τού Ιορδάνη·


వచనము 6


ఆ సరిహద్దు బేత్‌ హోగ్లావరకు సాగి బేతరాబా ఉత్తర దిక్కువరకు వ్యాపించెను. అక్కడనుండి ఆ 

సరిహద్దు రూబేనీయుడైన బోహను రాతివరకు వ్యాపించెను.

Hebrew ועלה הגבול בית חגלה ועבר מצפון לבית הערבה ועלה הגבול אבן בהן 

:בן ראובן
Hebrew Vowels ָ֣ועְָלה העָרֲָבהָ֑  לְבֵ֣ית  מצְִּפוֹ֖ן  ועְָברַ֕  חָגְלהָ֔  בֵּ֣ית  הַגְּבוּל֙   ועְָלהָ֤ 

 הַגְּבוּ֔ל אֶ֥בןֶ בּהֹ֖ןַ בּןֶ־ רְאוּבןֵֽ׃
Greek και το όριο ανέβαινε µέχρι τη Βαιθ-ογλά, και περνούσε από το 
βορινό µέρος τής Βαιθ-αραβά· και το όριο ανέβαινε µέχρι την πέτρα τού 
Βοάν, του γιου τού Ρουβήν·


వచనము 7
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ఆ సరిహద్దు ఆకోరులోయనుండి దెబీరు వరకును ఏటికి దక్షిణతీరముననున్న అదుమ్మీము నెక్కుచోటికి 

ఎదురుగా నున్న గిల్గాలునకు అభిముఖముగా ఉత్తరదిక్కు వైపునకును వ్యాపించెను. ఆ సరిహద్దు 

ఏన్‌షేమెషు నీళ్లవరకు వ్యాపించెను. దాని కొన ఏన్‌రోగేలునొద్ద నుండెను.

Hebrew נכח אשר  הגלגל  אל  פנה  וצפונה  עכור  מעמק  דברה  הגבול   ועלה 
 למעלה אדמים אשר מנגב לנחל ועבר הגבול אל מי עין שמש והיו תצאתיו אל עין

:רגל
Hebrew Vowels הַגִּלְגָּ֗ל אֶל־  פֹּנהֶ֣  וצְָפוֹ֜נהָ  עכָוֹר֒  מעֵמֵֶ֣ק  דְּברִָה֮  ׀  הַגְּבוּ֥ל   ועְָלהָ֨ 
 אֲשׁרֶ־ נכֹ֙חַ֙ למְעֲַלהֵ֣ אֲדֻמִּ֔ים אֲשׁרֶ֥ מִנֶּ֖גֶב לַנּחַָ֑ל ועְָברַ֤ הַגְּבוּל֙ אֶל־ מֵי־ עֵ֣ין שׁמֶֶ֔שׁ והְָיוּ֥

 תצְֹאתָֹ֖יו אֶל־ עֵ֥ין רֹגֵֽל׃
Greek και το όριο ανέβαινε προς τη Δεβείρ, από την κοιλάδα Αχώρ, και 
εκτεινόταν προς βορράν, βλέποντας προς τα Γάλγαλα, που είναι απέναντι 
από την ανάβαση Αδουµµίµ, που είναι προς το µεσηµβρινό µέρος τού 
ποταµού· έπειτα, το όριο περνούσε επάνω στα νερά του Εν-σ


వచనము 8


ఆ సరిహద్దు పడమట బెన్‌హిన్నోము లోయ మార్గముగా దక్షిణదిక్కున యెబూసీయుల దేశమువరకు, 

అనగా యెరూషలేమువరకు నెక్కెను. ఆ సరిహద్దు పడమట హిన్నోము లోయకు ఎదురుగానున్న కొండ 

నడికొప్పువరకు వ్యాపించెను. అది ఉత్తర దిక్కున రెఫాయీయుల లోయ తుదనున్నది.

Hebrew ועלה הגבול גי בן הנם אל כתף היבוסי מנגב היא ירושלם ועלה הגבול 

:אל ראש ההר אשר על פני גי הנם ימה אשר בקצה עמק רפאים צפנה
Hebrew Vowels ִָ֑ועְָלהָ֨ הַגְּבוּ֜ל גֵּ֣י בןֶ־ הִנּםֹ֗ אֶל־ כּתֶ֤ףֶ הַיְבוּסִי֙ מִנֶּ֔גֶב הִ֖יא ירְוּֽשָׁלם 
 ועְָלהָ֨ הַגְּבוּ֜ל אֶל־ רֹ֣אשׁ ההָרָ֗ אֲ֠שׁרֶ עַל־ פְּנֵ֤י גֵֽי־ הִנּםֹ֙ ימָּ֔הָ אֲשׁרֶ֛ בִּקְצהֵ֥ עמֵֶֽק־ רְפָאִ֖ים

 צָפֹֽנהָ׃
Greek και το όριο ανέβαινε µέσα από τη φάραγγα του γιου τού Εννόµ, 
προς τα µεσηµβρινά πλάγια τής Ιεβούς· (αυτή είναι η Ιερουσαλήµ)· και το 
όριο ανέβαινε στην κορυφή τού βουνού, που είναι απέναντι από τη 
φάραγγα Εννόµ, προς δυσµάς, που είναι στο τέλος τής κοιλάδ


వచనము 9


ఆ సరిహద్దు ఆ కొండ నడికొప్పునుండియు నెఫ్తోయ నీళ్లయూట యొద్దనుండియు ఏఫ్రోనుకొండ 

పురములవరకు వ్యాపించెను. ఆ సరిహద్దు కిర్యత్యారీమను బాలావరకు సాగెను.

Hebrew עפרון הר  ערי  אל  ויצא  נפתוח  מי  מעין  אל  ההר  מראש  הגבול   ותאר 

:ותאר הגבול בעלה היא קרית יערים
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Hebrew Vowels ותְָארַ֨ הַגְּבוּ֜ל מרֵֹ֣אשׁ ההָרָ֗ אֶל־ מעְַיןַ֙ מֵ֣י נֶפתְּוֹ֔חַ וְיצָָ֖א אֶל־ ערֵָ֣י 

 הרַ־ עֶפרְוֹ֑ן ותְָארַ֤ הַגְּבוּל֙ בּעֲַלהָ֔ הִ֖יא קִרְיתַ֥ יעְרִָֽים׃
Greek και το όριο περνούσε από την κορυφή τού βουνού µέχρι την πηγή 
των νερών Νεφθωά, και έβγαινε στις κωµοπόλεις τού βουνού Εφρών· και 
το όριο κατευθυνόταν στη Βααλά, που είναι η Κιριάθ-ιαρείµ·


వచనము 10


ఆ సరిహద్దు పడమరగా బాలానుండి శేయీరు కొండకు వంపుగా సాగి కెసాలోనను యారీముకొండ 

యొక్క ఉత్తరపు వైపునకు దాటి బేత్షెమెషువరకు దిగి తిమ్నావైపునకు వ్యాపించెను.

Hebrew ונסב הגבול מבעלה ימה אל הר שעיר ועבר אל כתף הר יערים מצפונה 

:היא כסלון וירד בית שמש ועבר תמנה
Hebrew Vowels הרַ־ כּתֶ֧ףֶ  אֶל־  ועְָברַ֕  שׂעִֵ֔יר  הרַ֣  אֶל־  ימָּ֙הָ֙  מִבּעֲַלהָ֥  הַגְּבוּ֨ל   וְנסַָב֩ 

 יעְרִָ֛ים מצִָּפוֹ֖נהָ הִ֣יא כסְָלוֹ֑ן וְירַָ֥ד בֵּֽית־ שׁמֶֶ֖שׁ ועְָברַ֥ תּמְִנהָֽ׃
Greek και το όριο γύριζε από τη Βααλά προς δυσµάς, στο βουνό Σηείρ, και 
περνούσε στα πλάγια του βουνού Ιαρείµ, όπου είναι η Χασαλών, προς 
βορράν· και κατέβαινε στη Βαιθ-σεµές, και περνούσε στη Θαµνά·


వచనము 11


ఉత్తరదిక్కున ఆ సరిహద్దు ఎక్రోనువరకు సాగి అక్కడనుండిన సరిహద్దు షిక్రోను వరకును పోయి 

బాలాకొండను దాటి యబ్నెయేలు వరకును ఆ సరిహద్దు సముద్రము వరకును వ్యాపించెను.

Hebrew הר ועבר  שכרונה  הגבול  ותאר  צפונה  עקרון  כתף  אל  הגבול   ויצא 

:הבעלה ויצא יבנאל והיו תצאות הגבול ימה
Hebrew Vowels ַ֥וְיצָָ֨א הַגְּבוּ֜ל אֶל־ כּתֶ֣ףֶ עֶקְרוֹן֮ צָפוֹנהָ֒ ותְָארַ֤ הַגְּבוּל֙ שׁכִּרְוֹ֔נהָ ועְָבר 

 הרַ־ הַֽבּעֲַלהָ֖ וְיצָָ֣א יַבְנְאֵ֑ל והְָיוּ֛ תּצְֹאוֹ֥ת הַגְּבוּ֖ל ימָּֽהָ׃
Greek έπειτα, το όριο έβγαινε στο πλάγιο της Ακκαρών, προς βορράν· και 
το όριο κατευθυνόταν στη Σικρών, και περνούσε στο βουνό τής Βααλά, και 
έβγαινε στην Ιαβνήλ, και το όριο ήταν στην παραλία τής θάλασσας.


వచనము 12


పడమటి సరిహద్దు గొప్ప సముద్రపు సరిహద్దువరకు వ్యాపించెను. యూదా సంతతివారి వంశముల 

చొప్పున వారి సరిహద్దు ఇదే. 

Hebrew וגבול ים הימה הגדול וגבול זה גבול בני יהודה סביב למשפחתם:

Hebrew Vowels סָבִ֖יב יהְוּדָה֛  בְּנֵֽי־  גְּבוּ֧ל  זהֶ֠  וּגְבוּ֑ל  הַגָּדוֹ֖ל  הַיּמָּ֥הָ  יםָ֔   וּגְבוּ֣ל 

 למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
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Greek Και το δυτικό όριο ήταν η Μεγάλη Θάλασσα και τα παράλια. Αυτά 
είναι τα όρια των γιων τού Ιούδα, ολόγυρα, σύµφωνα µε τις συγγένειές 
τους.


వచనము 13


యెహోవా యెహోషువకు ఇచ్చిన ఆజ్ఞచొప్పున యూదా వంశస్థుల మధ్యను యెఫున్నె కుమారుడైన 

కాలేబునకు ఒక వంతును, అనగా అనాకీయుల వంశకర్తయైన అర్బాయొక్క పట్టణమును ఇచ్చెను, 

అది హెబ్రోను.

Hebrew ולכלב בן יפנה נתן חלק בתוך בני יהודה אל פי יהוה ליהושע את קרית 

:ארבע אבי הענק היא חברון
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה פִּ֥י  אֶל־  יהְוּדָה֔  בְּנֵֽי־  בּתְוְֹ֣  חֵ֙לֶק֙  נתָ֤ןַ  יְפֻנּהֶ֗  בּןֶ־   וּלכְָלֵ֣ב 

 לִֽיהוֹשׁעַֻ֑ אתֶ־ קִרְיתַ֥ ארְַבּעַ֛ אֲבִ֥י העֲָנָ֖ק הִ֥יא חֶברְוֹֽן׃
Greek Και στον Χάλεβ, τον γιο τού Ιεφοννή, έδωσε µερίδιο ανάµεσα στους 
γιους τού Ιούδα, σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου, που δόθηκε στον 
Ιησού, την πόλη τού Αρβά, του πατέρα τού Ανάκ, που είναι η Χεβρών.


వచనము 14


అక్కడనుండి కాలేబు అనాకుయొక్క ముగ్గురు కుమారులైన షెషయి అహీమాను తల్మయి అను 

అనాకీయుల వంశీయులను వెళ్లగొట్టి వారిదేశమును స్వాధీనపరచుకొనెను.

Hebrew וירש משם כלב את שלושה בני הענק את ששי ואת אחימן ואת תלמי 

:ילידי הענק
Hebrew Vowels ַ֙וַיּרֶֹ֤שׁ מִשׁםָּ֙ כָּלֵ֔ב אתֶ־ שְׁלוֹשׁהָ֖ בְּנֵ֣י העֲָנָ֑ק אתֶ־ שֵׁשַׁ֤י וְאתֶ־ אחֲִימן 

 וְאתֶ־ תַּלמְַ֔י יְלִידֵ֖י העֲָנָֽק׃
Greek Και ο Χάλεβ έδιωξε από εκεί τους τρεις γιους τού Ανάκ, τον Σεσαϊ 
και τον Αχιµάν, και τον Θαλµαϊ, τους γιους τού Ανάκ.


వచనము 15


అక్కడనుండి అతడు దెబీరు నివాసులమీదికి పోయెను. అంతకుముందు దెబీరు పేరు కిర్యత్సేఫెరు.

Hebrew ויעל משם אל ישבי דבר ושם דבר לפנים קרית ספר:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֣ל מִשׁםָּ֔ אֶל־ יֹשְׁבֵ֖י דְּברִ֑ וְשׁםֵ־ דְּברִ֥ לְפָנִ֖ים קִרְיתַ־ סֵֽפרֶ׃ 

Greek Και από εκεί ανέβηκε ενάντια στους κατοίκους τής Δεβείρ· και το 
όνοµα της Δεβείρ ήταν άλλοτε Κιριάθ-σεφέρ.


వచనము 16
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కాలేబు కిర్యత్సేఫెరును పట్టుకొని దానిని కొల్లపెట్టిన వానికి నా కుమార్తెయైన అక్సాను ఇచ్చి 

పెండ్లిచేసెదనని చెప్పగా


Hebrew בתי עכסה  את  לו  ונתתי  ולכדה  ספר  קרית  את  יכה  אשר  כלב   ויאמר 

:לאשה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ כָּלֵ֔ב אֲשׁרֶ־ יכַּהֶ֥ אתֶ־ קִרְיתַ־ סֵ֖פרֶ וּלכְָדָהּ֑ וְנתָתִַּ֥י לוֹ֛ אתֶ־ 

 עכַסְהָ֥ בתִִּ֖י לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και ο Χάλεβ είπε: Όποιος πατάξει την Κιριάθ-σεφέρ και την 
κυριεύσει, θα του δώσω τη θυγατέρα µου Αχσάν, για γυναίκα.


వచనము 17


కాలేబు సహోదరుడును కనజు కుమారుడునైన ఒత్నీయేలు దాని పట్టుకొనెను గనుక అతడు తన 

కుమార్తెయైన అక్సాను అతనికిచ్చి పెండ్లిచేసెను.

Hebrew וילכדה עתניאל בן קנז אחי כלב ויתן לו את עכסה בתו לאשה:

Hebrew Vowels ֹ֖בתִּו עכַסְהָ֥  אתֶ־  לוֹ֛  וַיּתִּןֶ־  כָלֵ֑ב  אחֲִ֣י  קְנַ֖ז  בּןֶ־  עתְָנִיאֵ֥ל   וַֽיִּלכְְּדָהּ֛ 

 לְאִשׁהָּֽ׃
Greek Και την κυρίευσε ο Γοθονιήλ, ο γιος τού Κενέζ, αδελφός τού Χάλεβ· 
και του έδωσε την Αχσάν, τη θυγατέρα του, για γυναίκα.


వచనము 18


మరియు ఆమె తన పెనిమిటి యింటికి వచ్చినప్పుడు తన తండ్రిని ఒక పొలము అడుగుమని అతనిని 

ప్రేరేపించెను. ఆమె గాడిదను దిగగా కాలేబు ఆమెను చూచి నీకేమి కావలెనని ఆమె నడిగెను.

Hebrew החמור מעל  ותצנח  שדה  אביה  מאת  לשאול  ותסיתהו  בבואה   ויהי 

:ויאמר לה כלב מה לך
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בְּבוֹאהָּ֗ ותַּסְִיתהֵ֙וּ֙ לִשְׁאוֹ֤ל מֵֽאתֵ־ אָבִ֙יהָ֙ שָׂדֶה֔ ותַּצְִנחַ֖ מעֵַ֣ל 

 החַמֲוֹ֑ר וַיֹּֽאמרֶ־ להָּ֥ כָּלֵ֖ב מהַ־ לְָּֽ׃
Greek Κι αυτή, όταν έφευγε, τον παρακίνησε να ζητήσει από τον πατέρα 
της ένα χωράφι· και κατέβηκε από το γαϊδούρι και ο Χάλεβ τής είπε: Τι 
θέλεις;


వచనము 19


అందుకామె నాకు దీవెన దయచేయుము; నీవు నాకు దక్షిణభూమి యిచ్చియున్నావు గనుక నీటి 

మడుగులను నాకు దయచేయుమనగా అతడు ఆమెకు మెరక మడుగులను పల్లపు మడుగులను 

ఇచ్చెను.
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Hebrew ותאמר תנה לי ברכה כי ארץ הנגב נתתני ונתתה לי גלת מים ויתן לה 

:את גלת עליות ואת גלת תחתיות
Hebrew Vowels ִותַֹּ֜אמרֶ תְּנהָ־ לִּ֣י ברְָכהָ֗ כִּ֣י ארֶֶ֤ץ הַנֶּ֙גֶב֙ נתְתַָּ֔נִי וְנתָתַּהָ֥ לִ֖י גֻּלּתֹ֣ מָ֑ים 

 וַיּתִּןֶ־ להָּ֗ אתֵ֚ גֻּלּתֹ֣ עִלִּיּוֹ֔ת וְאתֵ֖ גֻּלּתֹ֥ תּחַתְִּיּוֹֽת׃
Greek Κι εκείνη είπε: Δώσε µου µια ευλογία· επειδή, µου έδωσες 
µεσηµβρινή γη, δώσε µου και πηγές νερών. Και της έδωσε τις επάνω πηγές, 
και τις κάτω πηγές.


వచనము 20


యూదా వంశస్థుల గోత్రమునకు వారి వంశముల చొప్పున కలిగిన స్వాస్థ్యమిది.

Hebrew זאת נחלת מטה בני יהודה למשפחתם:

Hebrew Vowels זֹ֗את נחֲַלתַ֛ מַטּהֵ֥ בְנֵי־ יהְוּדָה֖ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃ 

Greek Αυτή είναιη κληρονοµιά τής φυλής των γιων τού Ιούδα, σύµφωνα 
µε τις συγγένειές τους.


వచనము 21


దక్షిణదిక్కున ఎదోము సరిహద్దువరకు యూదా వంశస్థుల గోత్రముయొక్క పట్టణములు ఏవేవనగా 

కబ్సెయేలు 

Hebrew קבצאל בנגבה  אדום  גבול  אל  יהודה  בני  למטה  מקצה  הערים   ויהיו 

:ועדר ויגור
Hebrew Vowels ָוַיּהְִֽיוּ֣ העֶרִָ֗ים מִקְצהֵ֙ למְַטּהֵ֣ בְנֵֽי־ יהְוּדָה֔ אֶל־ גְּבוּ֥ל אֱדוֹ֖ם בַּנֶּ֑גְבּה 

 קַבצְְאֵ֥ל ועְֵ֖דֶר וְיָגוּֽר׃
Greek Και ήσαν οι τελευταίες πόλεις τής φυλής των γιων τού Ιούδα κοντά 
στα όρια της Εδώµ, µεσηµβρινά, η Καβσεήλ, και η Εδέρ, και η Ιαγούρ,


వచనము 22


ఏదెరు యాగూరు కీనాది


Hebrew וקינה ודימונה ועדעדה:

Hebrew Vowels וְקִינהָ֥ וְדִֽימוֹנהָ֖ ועְַדְעָדָהֽ׃ 

Greek και η Κινά, και η Διµωνά, και η Αδαδά,


వచనము 23


మోనా అదాదా కెదెషు


Hebrew וקדש וחצור ויתנן:

Hebrew Vowels וְקֶ֥דֶשׁ וחְצָוֹ֖ר וְיתְִנןָֽ׃ 

Greek και η Κέδες, και η Ασώρ, και η Ιθνάν,
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వచనము 24


హాసోరు యిత్నాను జీఫు


Hebrew זיף וטלם ובעלות:

Hebrew Vowels זִ֥יף וָטֶ֖לםֶ וּבעְָלוֹֽת׃ 

Greek και η Ζιφ, και η Τελέµ, και η Βαλώθ,


వచనము 25


తెలెము బెయాలోతు క్రొత్త

Hebrew וחצור חדתה וקריות חצרון היא חצור:

Hebrew Vowels וחְצָוֹ֤ר ׀ חֲדַתּהָ֙ וּקְרִיּוֹ֔ת חצֶרְוֹ֖ן הִ֥יא חצָוֹֽר׃ 

Greek και η Ασώρ, η Αδαττά, και η Κιριώθ-εσρών, που λέγεται και Ασώρ,


వచనము 26


హాసోరు కెరీయోతు హెస్రోను


Hebrew אמם ושמע ומולדה:

Hebrew Vowels אמֲםָ֥ וּשׁמְעַ֖ וּמוֹלָדָהֽ׃ 

Greek η Αµάµ, και η Σεµά, και η Μωλαδά,


వచనము 27


అనబడిన హాసోరు అమాము


Hebrew וחצר גדה וחשמון ובית פלט:

Hebrew Vowels וחַצֲרַ֥ גַּדּהָ֛ וחְֶשׁמְוֹ֖ן וּבֵ֥ית פָּֽלֶט׃ 

Greek και η Ασάρ-γαδδά, και η Εσεµών, και η Βαιθ-φαλέθ


వచనము 28


షేమ మోలాదా హసర్గద్దా హెష్మోను


Hebrew וחצר שועל ובאר שבע ובזיותיה:

Hebrew Vowels וחַצֲרַ֥ שׁוּעָ֛ל וּבְארֵ֥ שֶׁ֖בעַ וּבִזְיוֹתְיהָֽ׃ 

Greek και η Ασάρ-σουάλ, και η Βηρ-σαβεέ, και η Βιζιοθιά,


వచనము 29


బేత్పెలెతు హసర్షువలు బెయేర్షెబా


Hebrew בעלה ועיים ועצם:

Hebrew Vowels בּעֲַלהָ֥ ועְִיִּ֖ים ועָצָֽםֶ׃ 
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Greek η Βααλά, και η Ιείµ, και η Ασέµ,


వచనము 30


బిజ్యోత్యాబాలా ఈయ్యె ఎజెము


Hebrew ואלתולד וכסיל וחרמה:

Hebrew Vowels וְאֶלתְּוֹלַ֥ד וּכסְִ֖יל וחְרְָמהָֽ׃ 

Greek και η Ελθωλάδ, και η Χεσίλ, και η Ορµά,


వచనము 31


ఎల్తోలదు కెసీలు హోర్మా సిక్లగు మద్మన్నా

Hebrew וצקלג ומדמנה וסנסנה:

Hebrew Vowels וצְִֽקְלַ֥ג וּמַדְמַנּהָ֖ וסְַנסְַנּהָֽ׃ 

Greek και η Σικλάγ, και η Μαδµαννά, και η Σανσαννά,


వచనము 32


సన్సన్నా లెబాయోతు షిల్హి ము అయీను రిమ్మోను అనునవి, వాటి పల్లెలు పోగా ఈ పట్టణములన్నియు 

ఇరువది తొమ్మిది.

Hebrew ולבאות ושלחים ועין ורמון כל ערים עשרים ותשע וחצריהן:

Hebrew Vowels וּלְבָאוֹ֥ת וְשִׁלחְִ֖ים ועְַ֣יןִ ורְִמּוֹ֑ן כָּל־ ערִָ֛ים עֶשׂרְִ֥ים ותֵָ֖שׁעַ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Λεβαώθ, και η Σιλεείµ, και η Αείν, και η Ριµµών· όλες οι πόλεις 
ήσαν 29, και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 33


మైదానములో ఏవనగా ఎష్తాయోలు జొర్యా అష్నా

Hebrew בשפלה אשתאול וצרעה ואשנה:

Hebrew Vowels בַּשְּׁפֵלהָ֑ אֶשׁתְָּאוֹ֥ל וצְרְָעהָ֖ וְאַשְׁנהָֽ׃ 

Greek Στην πεδινή περιοχή ήσαν η Εσθαόλ, και η Σαραά, και η Ασνά,


వచనము 34


జానోహ ఏన్గన్నీము తప్పూయ ఏనాము


Hebrew וזנוח ועין גנים תפוח והעינם:

Hebrew Vowels וְזָנוֹ֙חַ֙ ועְֵ֣ין גַּנִּ֔ים תַּפּוּ֖חַ והְעֵָינםָֽ׃ 

Greek και η Ζανωά, και η Εν-γαννίµ, η Σαπφουά, και η Ηνάµ,


వచనము 35
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యర్మూతు అదుల్లాము శోకో అజేకా


Hebrew ירמות ועדלם שוכה ועזקה:

Hebrew Vowels ירְַמוּת֙ ועֲַדֻלּםָ֔ שׂוֹכהֹ֖ ועֲַזֵקָהֽ׃ 

Greek η Ιαρµούθ, και η Οδολλάµ, η Σωχώ, και η Αζηκά,


వచనము 36


షరాయిము అదీతాయిము గెదేరా గెదెరోతాయిము అనునవి. వాటి పల్లెలు పోగా పదునాలుగు 

పట్టణములు.

Hebrew ושערים ועדיתים והגדרה וגדרתים ערים ארבע עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels ֖עֶשׂרְֵה ארְַבּעַֽ־  ערִָ֥ים  וּגְדֵרֹתָ֑יםִ  והְַגְּדֵרָה֖  ועֲַדִיתַ֔יםִ   וְשׁעַרֲַ֙יםִ֙ 

 וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
Greek και η Σαγαρείµ, και η Αδιθαείµ, και η Γεδηρά, και οι επαύλεις τους, 
14 πόλεις, και οι κωµοπόλεις τους·


వచనము 37


సెనాను హదాషా మిగ్దోల్గాదు


Hebrew צנן וחדשה ומגדל גד:

Hebrew Vowels צְנןָ֥ וחֲַדָשׁהָ֖ וּמִגְדַּל־ גָּֽד׃ 

Greek η Σενάν, και η Αδασά, και η Μάγδαλ-γαδ,


వచనము 38


దిలాను మిస్పే యొక్తయేలు


Hebrew ודלען והמצפה ויקתאל:

Hebrew Vowels וְדִלעְןָ֥ והְמַּצְִפּהֶ֖ וְיָקְתְאֵֽל׃ 

Greek και η Διλαάν, και η Μισπά, και η Ιοκθεήλ,


వచనము 39


లాకీషు బొస్కతు ఎగ్లోను


Hebrew לכיש ובצקת ועגלון:

Hebrew Vowels לכִָ֥ישׁ וּבצְָקַת֖ ועְֶגְלוֹֽן׃ 

Greek η Λαχείς, και η Βασκάθ, και η Εγλών,


వచనము 40


కబ్బోను లహ్మాసు కిత్లిషు గెదెరోతు
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Hebrew וכבון ולחמס וכתליש:

Hebrew Vowels וכְַבּוֹ֥ן וְלחַמְסָ֖ וכְתְִלִֽישׁ׃ 

Greek και η Χαββών και η Λαµάς, και η Χιθλείς,


వచనము 41


బేత్దాగోను నయమా మక్కేదా అనునవి, వాటి పల్లెలు పోగా పదియారు పట్టణములు.

Hebrew וגדרות בית דגון ונעמה ומקדה ערים שש עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels וּגְדֵרוֹ֕ת בֵּית־ דָּגוֹ֥ן וְנעַמֲהָ֖ וּמַקֵּדָה֑ ערִָ֥ים שֵׁשׁ־ עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Γεδηρώθ, η Βαιθ-δαγών, και η Νααµά, και η Μακκηδά, 16 
πόλεις, και οι κωµοπόλεις τους·


వచనము 42


లిబ్నా ఎతెరు ఆషాను యిప్తా అష్నానెసీబు


Hebrew לבנה ועתר ועשן:

Hebrew Vowels לִבְנהָ֥ ועָתֶ֖רֶ ועְָשׁןָֽ׃ 

Greek η Λιβνά, και η Εθέρ, και η Ασάµ,


వచనము 43


కెయీలా అక్జీబు మారేషా అనునవి, 

Hebrew ויפתח ואשנה ונציב:

Hebrew Vowels וְיִפתְּחָ֥ וְאַשְׁנהָ֖ וּנצְִֽיב׃ 

Greek και η Ιεφθά, και η Ασνά, και η Νεσίβ,


వచనము 44


వాటి పల్లెలు పోగా తొమ్మిది పట్టణములు. ఎక్రోను దాని గ్రామములును పల్లెలును,

Hebrew וקעילה ואכזיב ומראשה ערים תשע וחצריהן:

Hebrew Vowels וּקְעִילהָ֥ וְאכְַזִ֖יב וּמרֵָֽאשׁהָ֑ ערִָ֥ים תֵּ֖שׁעַ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Κεειλά, και η Αχζίβ, και η Μαρησά, εννιά πόλεις, και οι 
κωµοπόλεις τους·


వచనము 45


ఎక్రోను మొదలుకొని సముద్రమువరకు అష్డోదు ప్రాంతమంతయు,

Hebrew עקרון ובנתיה וחצריה:

Hebrew Vowels ָעֶקְרוֹ֥ן וּבְנתֶֹ֖יהָ וחַצֲרֵֶֽיה׃ 

Greek η Ακκαρών, και οι κωµοπόλεις της·
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వచనము 46


దాని పట్టణములును గ్రామములును, ఐగుప్తు ఏటివరకు పెద్ద సముద్రము వరకును అష్డోదును, 

Hebrew מעקרון וימה כל אשר על יד אשדוד וחצריהן:

Hebrew Vowels מעֵֶקְרוֹ֖ן וָימָּ֑הָ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ עַל־ יַ֥ד אַשְׁדּוֹ֖ד וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek από την Ακκαρών µέχρι τη θάλασσα, όλες οι πόλεις κοντά στην 
Άζωτο, και οι κωµοπόλεις τους·


వచనము 47


గాజాను వాటి ప్రాంతము వరకును వాటి గ్రామములును పల్లెలును,

Hebrew והים מצרים  נחל  עד  וחצריה  בנותיה  עזה  וחצריה  בנותיה   אשדוד 

:הגבול וגבול
Hebrew Vowels ִאַשְׁדּוֹ֞ד בְּנוֹתֶ֣יהָ וחַצֲרֵֶ֗יהָ עַזּהָ֥ בְּנוֹתֶ֥יהָ וחַצֲרֵֶ֖יהָ עַד־ נחַַ֣ל מצִרְָ֑ים 

 והְַיּםָ֥ וּגְבוּֽל׃
Greek η Άζωτος, οι πόλεις της και οι κωµοπόλεις της, η Γάζα, οι πόλεις της 
και οι κωµοπόλεις της µέχρι τον χείµαρρο της Αιγύπτου, και η Μεγάλη 
Θάλασσα ήταν το όριο.


వచనము 48


మన్య ప్రదేశమందు షామీరు యత్తీరు


Hebrew ובהר שמיר ויתיר ושוכה:

Hebrew Vowels וּבהָרָ֑ שׁמִָ֥יר וְיתִַּ֖יר וְשׂוֹכהֹֽ׃ 

Greek Και στην ορεινή περιοχή, η Σαµείρ και η Ιαθείρ, και η Σωχώ,


వచనము 49


శోకో దన్నా కిర్యత్సన్నా

Hebrew ודנה וקרית סנה היא דבר:

Hebrew Vowels וְדַנּהָ֥ וְקִרְיתַ־ סַנּהָ֖ הִ֥יא דְברִֽ׃ 

Greek και η Δαννά, και η Κιριάθ-σαννά, που είναι η Δεβείρ,


వచనము 50


అను దెబీరు అనాబు ఎష్టె మో 

Hebrew וענב ואשתמה וענים:

Hebrew Vowels ועֲַנָ֥ב וְאֶשׁתְּמְהֹ֖ ועְָנִֽים׃ 

Greek και η Ανάβ, και Εσθεµώ, και η Ανείµ,
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వచనము 51


ఆనీము గోషెను హోలోను గిలో అనునవి,

Hebrew וגשן וחלן וגלה ערים אחת עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels וְגֹ֥שׁןֶ וחְֹלֹן֖ וְגִלֹה֑ ערִָ֥ים אחַֽתַ־ עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Γεσέν, και η Ωλών, και η Γιλώ, 11 πόλεις, και οι κωµοπόλεις 
τους·


వచనము 52


వాటి గ్రామములు పోగా పదకొండు పట్టణములు. 

Hebrew ארב ורומה ואשען:

Hebrew Vowels ארֲַ֥ב ורְוּמהָ֖ וְאֶשׁעְןָֽ׃ 

Greek η Αράβ, και η Δουµά, και η Εσάν,


వచనము 53


ఆరాబు దూమా ఎషాను


Hebrew וינים ובית תפוח ואפקה:

Hebrew Vowels וּבֵית־ תַּפּוּ֖חַ וַאֲפֵֽקָה׃ 

Greek και η Ιανούµ, και η Βαιθ-θαπφουά, και η Αφεκά,


వచనము 54


యానీము బేత్తపూయ అఫెకా హుమ్తా కిర్యతర్బా అను హెబ్రోను సీయోరు అనునవి, వాటి పల్లెలు పోగా 

తొమ్మిది పట్టణములు.

Hebrew וחמטה וקרית ארבע היא חברון וציער ערים תשע וחצריהן:

Hebrew Vowels וחְמְֻטהָ֗ וְקִרְיתַ֥ ארְַבּעַ֛ הִ֥יא חֶברְוֹ֖ן וצְִיערֹ֑ ערִָ֥ים תֵּ֖שׁעַ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Χουµατά, και η Κιριάθ-αρβά, που είναι η Χεβρών και η Σιώρ, 
εννιά πόλεις, και οι κωµοπόλεις τους·


వచనము 55


మాయోను కర్మెలు జీఫు యుట్టయెజ్రెయేలు


Hebrew מעון כרמל וזיף ויוטה:

Hebrew Vowels מעָוֹ֥ן ׀ כּרְַמֶ֖ל וָזִ֥יף וְיוּטּהָֽ׃ 

Greek η Μαών, η Καρµέλ, και η Ζιφ, και η Ιουτά,


వచనము 56
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యొక్దె యాము జానోహ 

Hebrew ויזרעאל ויקדעם וזנוח:

Hebrew Vowels ַוְיִזרְְעֶ֥אל וְיָקְדְעםָ֖ וְזָנוֹֽח׃ 

Greek και η Ιεζραέλ, και η Ιοδεάµ, και η Ζανωά,


వచనము 57


కయీను గిబియా తిమ్నా అనునవి, వాటి పల్లెలు పోగా పది పట్టణములు.

Hebrew הקין גבעה ותמנה ערים עשר וחצריהן:

Hebrew Vowels הַקַּ֖יןִ גִּבעְהָ֣ ותְמְִנהָ֑ ערִָ֥ים עֶ֖שׂרֶ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek η Ακαϊν, η Γαβαά, και η Θαµνά, δέκα πόλεις, και οι κωµοπόλεις 
τους·


వచనము 58


హల్హూలు బేత్సూరు గెదోరు మారాతు


Hebrew חלחול בית צור וגדור:

Hebrew Vowels חַלחְוּ֥ל בֵּֽית־ צוּ֖ר וּגְדוֹֽר׃ 

Greek η Αλούλ, η Βαιθ-σούρ, και η Γεδώρ,


వచనము 59


బేతనోతు ఎల్తెకోననునవి, వాటి పల్లెలు పోగా ఆరు పట్టణములు.

Hebrew ומערת ובית ענות ואלתקן ערים שש וחצריהן:

Hebrew Vowels וּמעַרֲָת֥ וּבֵית־ עֲנוֹ֖ת וְאֶלתְְּקֹן֑ ערִָ֥ים שֵׁ֖שׁ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Μααράθ, και η Βαιθ-ανώθ και η Ελτεκών, έξι πόλεις, και οι 
κωµοπόλεις τους·


వచనము 60


కిర్యత్యారీమనగా కిర్యత్బయలు రబ్బా అనునవి, వాటి పల్లెలు పోగా రెండు పట్టణములు.

Hebrew קרית בעל היא קרית יערים והרבה ערים שתים וחצריהן:

Hebrew Vowels קִרְיתַ־ בּעַַ֗ל הִ֛יא קִרְיתַ֥ יעְרִָ֖ים והְרַָֽבּהָ֑ ערִָ֥ים שׁתְַּ֖יםִ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek η Κιριάθ-βαάλ, που είναι η Κιριάθ-ιαρείµ, και η Ραββά, δύο πόλεις, 
και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 61


అరణ్యమున బేతరాబా మిద్దీను సెకాకా నిబ్షాను యీల్మెలహు ఎన్గెదీ అనునవి,

Hebrew במדבר בית הערבה מדין וסככה:
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Hebrew Vowels בּמִַּדְבּרָ֑ בֵּ֚ית העָרֲָבהָ֔ מִדִּ֖ין וּסכְכָהָֽ׃ 

Greek Στην έρηµο, η Βαιθ-αραβά, η Μιδδίν, και η Σεχαχά,


వచనము 62


వాటి పల్లెలు పోగా ఆరు పట్టణములు.

Hebrew והנבשן ועיר המלח ועין גדי ערים שש וחצריהן:

Hebrew Vowels והְַנִּבְשׁןָ֥ ועְִיר־ המֶַּ֖לחַ ועְֵ֣ין גֶּ֑דִי ערִָ֥ים שֵׁ֖שׁ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Νιβσάν, και η πόλη τού αλατιού, και η Εν-γαδδί, έξι πόλεις, 
και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 63


యెరూషలేములో నివసించిన యెబూసీయులను యూదా వంశస్థులు తోలివేయలేకపోయిరి గనుక 

యెబూసీయులు నేటివరకు యెరూషలేములో యూదా వంశస్థులయొద్ద నివసించుచున్నారు.

Hebrew ואת היבוסי יושבי ירושלם לא יוכלו בני יהודה להורישם וישב היבוסי 

:את בני יהודה בירושלם עד היום הזה
Hebrew Vowels וַיֵּ֨שֶׁב להְוֹֽרִישׁםָ֑  יהְוּדָה֖  בְנֵֽי־  לֹֽא־  ירְוּֽשָׁלםִַ֔  יוֹשְׁבֵ֣י  הַיְבוּסִי֙   וְאתֶ־ 

 הַיְבוּסִ֜י אתֶ־ בְּנֵ֤י יהְוּדָה֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Τους Ιεβουσαίους, όµως, που κατοικούσαν στην Ιερουσαλήµ, οι γιοι 
τού Ιούδα δεν µπόρεσαν να τους εκδιώξουν· αλλά, οι Ιεβουσαίοι κατοικούν 
µαζί µε τους γιους τού Ιούδα στην Ιερουσαλήµ µέχρι τη σηµερινή ηµέρα. 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వచనము 1


యోసేపు పుత్రులకు చీటివలన వచ్చిన వంతు యెరికో యెదుట యొర్దాను దరినుండెను,

Hebrew עלה המדבר  מזרחה  יריחו  למי  יריחו  מירדן  יוסף  לבני  הגורל   ויצא 

:מיריחו בהר בית אל
Hebrew Vowels ָ֗וַיּצֵֵ֨א הַגּוֹרָ֜ל לִבְנֵ֤י יוֹסףֵ֙ מִיּרְַדּןֵ֣ ירְִיחוֹ֔ למְֵ֥י ירְִיחוֹ֖ מִזרְָח֑הָ המִַּדְבּר 

 עֹלהֶ֧ מִירִיחוֹ֛ בּהָרָ֖ בֵּֽית־ אֵֽל׃
Greek ΚΑΙ ο κλήρος των γιων τού Ιωσήφ έπεσε από τον Ιορδάνη, κοντά 
στην Ιεριχώ, µέχρι τα νερά τής Ιεριχώ, ανατολικά, προς την έρηµο, που 
ανεβαίνει από την Ιεριχώ, µέσα από το βουνό Βαιθήλ,


వచనము 2


తూర్పుననున్న ఆ యెరికో యేటివెంబడిగా యెరికోనుండి బేతేలు మన్య దేశమువరకు అరణ్యము 

వ్యాపించును. 

Hebrew ויצא מבית אל לוזה ועבר אל גבול הארכי עטרות:

Hebrew Vowels וְיצָָ֥א מִבֵּֽית־ אֵ֖ל לוּ֑זהָ ועְָברַ֛ אֶל־ גְּבוּ֥ל הָארְַכִּ֖י עֲטרָוֹֽת׃ 

Greek και εκτείνεται από τη Βαιθήλ µέχρι τη Λουζ, και περνάει µέσα από 
τα όρια του Αρχί-αταρώθ,


వచనము 3


అది బేతేలు నుండి లూజువరకు పోయి అతారోతు అర్కీయుల సరిహద్దువరకు సాగి క్రింది 

బేత్‌హోరోను వరకును గెజెరు వరకును పడమటివైపుగా యప్లేతీయుల సరిహద్దువరకు వ్యాపించెను. 

దాని సరిహద్దు సముద్రమువరకు సాగెను.

Hebrew וירד ימה אל גבול היפלטי עד גבול בית חורן תחתון ועד גזר והיו תצאתו 

:ימה
Hebrew Vowels וְירַָֽד־ ימָּ֜הָ אֶל־ גְּבוּ֣ל הַיַּפְלֵטִ֗י עַ֣ד גְּבוּ֧ל בֵּית־ חוֹרֹן֛ תּחַתְּוֹ֖ן ועְַד־ 

 גָּ֑זרֶ והְָיוּ֥ ימָּֽהָ׃
Greek και κατεβαίνει από δυσµάς στα όρια του Ιαφλαιτί, µέχρι τα όρια της 
κάτω Βαιθ-ωρών, και µέχρι τη Γεζέρ, και βγαίνει στη θάλασσα.


వచనము 4


అక్కడ యోసేపు పుత్రులైన మనష్షే ఎఫ్రాయిములు స్వాస్థ్యమును పొందిరి.

Hebrew וינחלו בני יוסף מנשה ואפרים:

Hebrew Vowels וַיִּנחְֲלוּ֥ בְנֵי־ יוֹסףֵ֖ מְנַשׁהֶּ֥ וְאֶפרְָֽיםִ׃ 
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Greek Και πήραν την κληρονοµιά τους, οι γιοι τού Ιωσήφ, ο Μανασσής και 
ο Εφραϊµ.


వచనము 5


ఎఫ్రాయిమీయుల సరిహద్దు, అనగా వారి వంశముల చొప్పున వారికి ఏర్పడిన సరిహద్దు అతారోతు 

అద్దారు నుండి మీది బేత్‌హోరోనువరకు తూర్పుగా వ్యాపించెను.

Hebrew ויהי גבול בני אפרים למשפחתם ויהי גבול נחלתם מזרחה עטרות אדר 

:עד בית חורן עליון
Hebrew Vowels ָוַיהְִ֛י גְּבוּ֥ל בְּנֵֽי־ אֶפרְַ֖יםִ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ וַיהְִ֞י גְּבוּ֤ל נחֲַלתָםָ֙ מִזרְָח֔ה 

 עַטרְוֹ֣ת אַדּרָ֔ עַד־ בֵּ֥ית חוֹרֹן֖ עֶלְיוֹֽן׃
Greek Και τα όρια των γιων τού Εφραϊµ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, 
ήσαν τα εξής: Τα όρια της κληρονοµιάς τους προς το ανατολικό µέρος ήσαν 
η Αταρώθ-αδάρ, µέχρι την άνω Βαιθ-ωρών·


వచనము 6


వారి సరిహద్దు మిక్మెతాతు నొద్దనున్న సముద్రమువరకు పశ్చిమోత్తరముగా వ్యాపించి ఆ సరిహద్దు 

తానాత్షీలోనువరకు తూర్పువైపుగా చుట్టు తిరిగి యానోహావరకు తూర్పున దాని దాటి


Hebrew שלה תאנת  מזרחה  הגבול  ונסב  מצפון  המכמתת  הימה  הגבול   ויצא 

:ועבר אותו ממזרח ינוחה
Hebrew Vowels ָמִזרְָח֖ה הַגְּבוּ֛ל  וְנסַָ֧ב  מצִָּפוֹ֔ן  המַּֽכִמְתְתָ֙  הַיּמָּ֗הָ  הַגְּבוּ֜ל   וְיצָָ֨א 

 תַּאֲנתַ֣ שִׁלֹה֑ ועְָברַ֣ אוֹתוֹ֔ ממִִּזרְַח֖ יָנוֹֽחהָ׃
Greek και τα όρια εκτείνονταν προς τη θάλασσα, στη Μιχµεθά προς το 
βορινό µέρος· και τα όρια γύριζαν κατά το ανατολικό µέρος µέχρι την 
Ταανάθ-σηλώ, και από εκεί διάβαιναν προς τα ανατολικά στην Ιανωχά·


వచనము 7


యానోహానుండి అతారోతు వరకును నారాతా వరకును యెరికోకు తగిలి యొర్దాను నొద్ద 

తుదముట్టెను.

Hebrew וירד מינוחה עטרות ונערתה ופגע ביריחו ויצא הירדן:

Hebrew Vowels וְירַָ֥ד מִיָּנוֹ֖חהָ עֲטרָוֹ֣ת וְנעַרֲָת֑הָ וּפָגעַ֙ בִּֽירִיחוֹ֔ וְיצָָ֖א הַיּרְַדּןֵֽ׃ 

Greek και κατέβαιναν από την Ιανωχά στην Αταρώθ, και στη Νααράθ, και 
έρχονταν στην Ιεριχώ, και έβγαιναν στον Ιορδάνη·


వచనము 8
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తప్పూయ మొదలుకొని ఆ సరిహద్దు కానా యేటివరకు పశ్చిమముగా వ్యాపించును. అది వారి 

వంశములచొప్పున ఎఫ్రాయిమీయుల గోత్ర స్వాస్థ్యము.

Hebrew מתפוח ילך הגבול ימה נחל קנה והיו תצאתיו הימה זאת נחלת מטה 

:בני אפרים למשפחתם
Hebrew Vowels זֹ֗את הַיּמָּ֑הָ  תצְֹאתָֹ֖יו  והְָיוּ֥  קָנהָ֔  נחַַ֣ל  ימָּ֙הָ֙  הַגְּבוּ֥ל  יֵלְֵ֨   מתִַּפּוּ֜חַ 

 נחֲַלתַ֛ מַטּהֵ֥ בְנֵי־ אֶפרְַ֖יםִ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek τα όρια εξακολουθούσαν από τη Θαπφουά προς δυσµάς, µέχρι τον 
χείµαρρο Κανά, και το όριό τους ήταν η θάλασσα. Αυτή είναι η κληρονοµιά 
της φυλής των γιων Εφραϊµ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους.


వచనము 9


ఎఫ్రాయిమీయులకు అచ్చటచ్చట ఇయ్యబడిన పట్టణములు పోగా ఆ పట్టణములన్నియు వాటి 

గ్రామములును మనష్షీ యుల స్వాస్థ్యములో నుండెను.

Hebrew הערים כל  מנשה  בני  נחלת  בתוך  אפרים  לבני  המבדלות   והערים 

:וחצריהן
Hebrew Vowels כָּֽל־ מְנַשׁהֶּ֑  בְּנֵֽי־  נחֲַלתַ֣  בּתְוְֹ֖  אֶפרְַ֔יםִ  לִבְנֵ֣י  המִַּבְדָּלוֹת֙   והְעֶרִָ֗ים 

 העֶרִָ֖ים וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
Greek Υπήρχαν και πόλεις χωρισµένες για τους γιους τού Εφραϊµ ανάµεσα 
στην κληρονοµιά των γιων τού Μανασσή, όλες οι πόλεις και οι κωµοπόλεις 
τους.


వచనము 10


అయితే గెజెరులో నివసించిన కనానీయుల దేశమును వారు స్వాధీనపరుచుకొనలేదు. నేటివరకు ఆ 

కనానీయులు ఎఫ్రాయిమీయులమధ్య నివసించుచు పన్నుకట్టు దాసులైయున్నారు.

Hebrew ולא הורישו את הכנעני היושב בגזר וישב הכנעני בקרב אפרים עד היום 

:הזה ויהי למס עבד
Hebrew Vowels בְּקֶרֶ֤ב הכְַּֽנעֲַנִ֜י  וַיֵּ֨שֶׁב  בְּגָ֑זרֶ  הַיּוֹשֵׁ֣ב  הכְַּֽנעֲַנִ֖י  אתֶ־  הוֹרִ֔ישׁוּ   וְלֹ֣א 

 אֶפרְַ֙יםִ֙ עַד־ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ וַיהְִ֖י למְסַ־ עֹבֵֽד׃
Greek Και δεν έδιωξαν τους Χαναναίους, που κατοικούσαν στη Γεζέρ· 
αλλά, οι Χαναναίοι κατοικούν ανάµεσα στους Εφραϊµίτες µέχρι τη 
σηµερινή ηµέρα, και έγιναν δούλοι υποτελείς. 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వచనము 1


మనష్షే యోసేపు పెద్దకుమారుడు గనుక అతని గోత్రమునకు, అనగా మనష్షే పెద్ద కుమారుడును 

గిలాదు దేశాధిపతియునైన మాకీరునకు చీట్లవలన వంతువచ్చెను. అతడు యుద్ధవీరుడైనందున అతనికి 

గిలాదును బాషానును వచ్చెను.

Hebrew אבי מנשה  בכור  למכיר  יוסף  בכור  הוא  כי  מנשה  למטה  הגורל   ויהי 

:הגלעד כי הוא היה איש מלחמה ויהי לו הגלעד והבשן
Hebrew Vowels בּכְוֹ֨ר למְכִָיר֩  יוֹסףֵ֑  בּכְוֹ֣ר  הוּ֖א  כִּי־  מְנַשׁהֶּ֔  למְַטּהֵ֣  הַגּוֹרָל֙   וַיהְִ֤י 

 מְנַשׁהֶּ֜ אֲבִ֣י הַגִּלעְָ֗ד כִּ֣י הוּ֤א הָיהָ֙ אִ֣ישׁ מִלחְמָהָ֔ וַֽיהְִי־ לוֹ֖ הַגִּלעְָ֥ד והְַבָּשׁןָֽ׃
Greek ΗΤΑΝ και κλήρος για τη φυλή τού Μανασσή, (επειδή, αυτός ήταν ο 
πρωτότοκος του Ιωσήφ), για τον Μαχείρ, τον πρωτότοκο του Μανασσή, 
τον πατέρα τού Γαλαάδ· επειδή, αυτός ήταν άνδρας πολεµιστής, γι&apos; 
αυτό πήρε τη Γαλαάδ, και τη Βασάν.


వచనము 2


మనష్షీ యులలో మిగిలినవారికి, అనగా అబియెజెరీయులకును హెలకీయులకును అశ్రీయేలీయులకును 

షెకెమీయులకును హెపెరీయులకును షెమీదీయులకును వారి వారి వంశములచొప్పున వంతువచ్చెను. 

వారి వంశములనుబట్టి యోసేపు కుమారుడైన మనష్షే యొక్క మగ సంతానమది.

Hebrew ולבני חלק  ולבני  אביעזר  לבני  למשפחתם  הנותרים  מנשה  לבני   ויהי 
הזכרים יוסף  בן  מנשה  בני  אלה  שמידע  ולבני  חפר  ולבני  שכם  ולבני   אשריאל 

:למשפחתם
Hebrew Vowels וְלִבְנֵי־ אֲבִיעֶ֜זרֶ  לִבְנֵ֨י  למְִשְׁפּחְתֹםָ֒  הַנּוֹתרִָים֮  מְנַשׁהֶּ֥  לִבְנֵ֨י   וַ֠יהְִי 
 חֵ֗לֶק וְלִבְנֵ֤י אַשׂרְִיאֵל֙ וְלִבְנֵי־ שׁכֶ֔םֶ וְלִבְנֵי־ חֵ֖פרֶ וְלִבְנֵ֣י שׁמְִידָע֑ אֵ֠לּהֶ בְּנֵ֨י מְנַשׁהֶּ֧ בּןֶ־ יוֹסףֵ֛

 הַזּכְרִָ֖ים למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek Υπήρχε κλήρος και για τους υπόλοιπους γιους τού Μανασσή, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, για τους γιους του Αβί-εζέρ, και για τους 
γιους τού Χελέκ, και για τους γιους τού Ασριήλ, και για τους γιους τού 
Συχέµ, και για τους γιους τού Εφέρ, και για τους γιου


వచనము 3


మనష్షే మునిమనుమడును మాకీరు ఇనుమనుమడును గిలాదు మనుమడును హెపెరు కుమారుడునైన 

సెలోపెహాదుకు కుమార్తెలేగాని కుమారులు పుట్టలేదు. అతని కుమార్తెల పేరులు మహలా నోయా 

హొగ్లా మిల్కా తిర్సా అనునవి.
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Hebrew ולצלפחד בן חפר בן גלעד בן מכיר בן מנשה לא היו לו בנים כי אם בנות 

:ואלה שמות בנתיו מחלה ונעה חגלה מלכה ותרצה
Hebrew Vowels ֹ֛וְלצְִלָפחְָד֩ בּןֶ־ חֵ֨פרֶ בּןֶ־ גִּלעְָ֜ד בּןֶ־ מכִָ֣יר בּןֶ־ מְנַשׁהֶּ֗ לֹא־ הָ֥יוּ לו 

 בָּנִ֖ים כִּ֣י אםִ־ בָּנוֹ֑ת וְאֵ֙לּהֶ֙ שׁמְוֹ֣ת בְּנתָֹ֔יו מחְַלהָ֣ וְנעֹהָ֔ חָגְלהָ֥ מִלכְּהָ֖ ותְרְִצהָֽ׃
Greek Ο Σαλπαάδ, όµως, ο γιος τού Εφέρ, γιου τού Γαλαάδ, γιου τού 
Μαχείρ, γιου τού Μανασσή, δεν είχε γιους, αλλά θυγατέρες· κι αυτά είναι 
τα ονόµατα των θυγατέρων του: Η Μααλά, και η Νουά, η Αγλά, η Μελχά 
και η Θερσά.


వచనము 4


వారు యాజకుడైన ఎలియాజరు ఎదుటికిని నూను కుమారుడైన యెహోషువ యెదుటికిని ప్రధానుల 

యెదుటికిని వచ్చి మా సహోదరులమధ్య మాకు స్వాస్థ్యమియ్యవలెనని యెహోవా మోషేకు 

ఆజ్ఞాపించెనని మనవి చేయగా యెహోషువ యెహోవా సెలవిచ్చినట్టు వారి తండ్రి యొక్క 

సహోదరులమధ్య వారికి స్వాస్థ్యములిచ్చెను.

Hebrew ותקרבנה לפני אלעזר הכהן ולפני יהושע בן נון ולפני הנשיאים לאמר 
 יהוה צוה את משה לתת לנו נחלה בתוך אחינו ויתן להם אל פי יהוה נחלה בתוך

:אחי אביהן
Hebrew Vowels וְלִפְנֵ֤י נוּ֗ן  בּןִ־  יהְוֹשׁעַֻ֣  ׀  וְלִפְנֵ֣י  הכַּהֹןֵ֜  אֶלעְָזרָ֨  לִפְנֵי֩   ותִַּקְרַ֡בְנהָ 
 הַנְּשִׂיאִים֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֙ צוִּהָ֣ אתֶ־ מֹשׁהֶ֔ לתָֽתֶ־ לָ֥נוּ נחֲַלהָ֖ בּתְוְֹ֣ אחֵַ֑ינוּ וַיּתִּןֵ֨ להָםֶ֜ אֶל־

 פִּ֤י יהְוהָ֙ נחֲַֽלהָ֔ בּתְוְֹ֖ אחֲֵ֥י אֲבִיהןֶֽ׃
Greek Και αφού ήρθαν µπροστά στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, και µπροστά 
στον Ιησού, τον γιο τού Ναυή, και µπροστά στους άρχοντες, είπαν: Ο 
Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή να δώσει σε µας κληρονοµιά ανάµεσα στους 
αδελφούς µας. Και, σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου, δόθηκ


వచనము 5


కాబట్టి యొర్దాను అద్దరినున్న గిలాదు బాషానులుగాక మనష్షీ యులకు పదివంతులు హెచ్చుగా వచ్చెను.

Hebrew ויפלו חבלי מנשה עשרה לבד מארץ הגלעד והבשן אשר מעבר לירדן:

Hebrew Vowels ֶ֖אֲשׁר והְַבָּשׁןָ֔  הַגִּלעְָד֙  מֵארֶֶ֤ץ  לְבַ֞ד  עֲשׂרָָה֑  מְנַשׁהֶּ֖  חַבְלֵֽי־   וַיִּפְּלוּ֥ 

 מעֵֵ֥ברֶ לַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και στον Μανασσή έπεσαν δέκα µερίδια, εκτός της γης Γαλαάδ και 
Βασάν, που είναι πέρα από τον Ιορδάνη·


వచనము 6
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ఏలయనగా మనష్షీ యుల స్త్రీ సంతానమును వారి పురుష సంతానమును స్వాస్థ్యములు పొందెను. 

గిలాదుదేశము తక్కిన మనష్షీ యులకు స్వాస్థ్యమాయెను.

Hebrew כי בנות מנשה נחלו נחלה בתוך בניו וארץ הגלעד היתה לבני מנשה 

:הנותרים
Hebrew Vowels ָ֥הָיתְה הַגִּלעְָ֔ד  וְארֶֶ֙ץ֙  בָּנָ֑יו  בּתְוְֹ֣  נחֲַלהָ֖  נחֲָלוּ֥  מְנַשׁהֶּ֔  בְּנוֹ֣ת   כִּ֚י 

 לִבְנֵֽי־ מְנַשׁהֶּ֖ הַנּוֹֽתרִָֽים׃
Greek επειδή, οι θυγατέρες τού Μανασσή πήραν κληρονοµιά ανάµεσα 
στους γιους του· και οι υπόλοιποι γιοι τού Μανασσή πήραν τη γη Γαλαάδ.


వచనము 7


మనష్షీ యుల సరిహద్దు ఆషేరునుండి షెకెమునకు తూర్పుగానున్న మిక్మెతావరకును దక్షిణమున 

ఏన్తప్పూయ నివాసులవైపునకు వ్యాపించెను.

Hebrew מנשה מאשר המכמתת אשר על פני שכם והלך הגבול אל  ויהי גבול 

:הימין אל ישבי עין תפוח
Hebrew Vowels ְַ֤וַיהְִ֤י גְבוּל־ מְנַשׁהֶּ֙ מֵֽאָשׁרֵ֔ המַּֽכִמְתְתָ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֣י שׁכְםֶ֑ והְָל 

 הַגְּבוּל֙ אֶל־ הַיּמִָ֔ין אֶל־ יֹשְׁבֵ֖י עֵ֥ין תַּפּוּֽח׃ַ
Greek Και τα όρια τού Μανασσή ήσαν από την Ασήρ µέχρι τη Μιχµεθά, 
που βρίσκεται απέναντι από τη Συχέµ· και τα όρια εκτείνονταν προς τα 
δεξιά, µέχρι τους κατοίκους τής Εν-θαπφουά.


వచనము 8


తప్పూయదేశము మనష్షీ యులదాయెను; అయితే మనష్షీ యుల సరిహద్దులోని తప్పూయ 

ఎఫ్రాయిమీయులదాయెను.

Hebrew למנשה היתה ארץ תפוח ותפוח אל גבול מנשה לבני אפרים:

Hebrew Vowels למְִנַשׁהֶּ֕ הָיתְהָ֖ ארֶֶ֣ץ תַּפּוּ֑חַ ותְַפּוּ֛חַ אֶל־ גְּבוּ֥ל מְנַשׁהֶּ֖ לִבְנֵ֥י אֶפרְָֽיםִ׃ 

Greek Και ο Μανασσής είχε τη γη Θαπφουά· και η Θαπφουά, επάνω στα 
όρια του Μανασσή, ανήκε στους γιους τού Εφραϊµ.


వచనము 9


ఆ సరిహద్దు కానా యేటి దక్షిణదిక్కున ఆ యేటివరకు వ్యాపించెను. మనష్షీ యుల ఊళ్లలో ఆ ఊళ్లు 

ఎఫ్రాయిమీయులకు కలిగెను; అయితే మనష్షీ యుల సరిహద్దు ఆ యేటికి ఉత్తరముగా 
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సముద్రమువరకు వ్యాపించెను. దక్షిణ భూమి ఎఫ్రాయిమీయులకును ఉత్తరభూమి మనష్షీ యులకును 

కలిగెను.

Hebrew וירד הגבול נחל קנה נגבה לנחל ערים האלה לאפרים בתוך ערי מנשה 

:וגבול מנשה מצפון לנחל ויהי תצאתיו הימה
Hebrew Vowels ְֹ֖וְירַָ֣ד הַגְּבוּל֩ נחַַ֨ל קָנהָ֜ נֶ֣גְבּהָ לַנּחַַ֗ל ערִָ֤ים הָאֵ֙לּהֶ֙ לְאֶפרְַ֔יםִ בּתְו 

 ערֵָ֣י מְנַשׁהֶּ֑ וּגְבוּ֤ל מְנַשׁהֶּ֙ מצְִּפוֹ֣ן לַנּחַַ֔ל וַיהְִ֥י תצְֹאתָֹ֖יו הַיּמָּֽהָ׃
Greek Και το όριο κατέβαινε µέχρι τον χείµαρρο Κανά, µεσηµβρινά τού 
χειµάρρου· αυτές οι πόλεις του Εφραϊµ ήσαν ανάµεσα στις πόλεις τού 
Μανασσή· και το όριο του Μανασσή ήταν προς βορράν τού χειµάρρου, και 
η διέξοδός του προς τη θάλασσα.


వచనము 10


సముద్రము వారి సరిహద్దు; ఉత్తరదిక్కున అది ఆషేరీయుల సరిహద్దుకును, తూర్పుదిక్కున 

ఇశ్శాఖారీయుల సరిహద్దుకును నడిచెను.

Hebrew מצפון יפגעון  ובאשר  גבולו  הים  ויהי  למנשה  וצפונה  לאפרים   נגבה 

:וביששכר ממזרח
Hebrew Vowels נֶ֣גְבּהָ לְאֶפרְַ֗יםִ וצְָפוֹ֙נהָ֙ למְִנַשׁהֶּ֔ וַיהְִ֥י הַיּםָ֖ גְּבוּלוֹ֑ וּבְאָשׁרֵ֙ יִפְגּעְוּ֣ן 

 מצִָּפוֹ֔ן וּבְיִשָּׂשכרָ֖ ממִִּזרְָחֽ׃
Greek Προς τα µεσηµβρινά ήταν του Εφραϊµ, και προς βορράν τού 
Μανασσή, και η θάλασσα ήταν το όριό του· και ενώνονταν προς βορράν µε 
το όριο του Ασήρ, και ανατολικά µε το όριο του Ισσάχαρ.


వచనము 11


ఇశ్శాఖారీయుల ప్రదేశములోను ఆషేరీయుల ప్రదేశములోను బేత్షెయాను దాని పురములును 

ఇబ్లెయామును దాని పురములును దోరు నివాసులును దాని పురములును ఏన్దోరు నివాసులును దాని 

పురములును తానాకు నివాసులును దాని పురములును మెగిద్దో నివాసులును దాని పురములును, 

అనగా మూడు కొండల ప్రదేశము మనష్షీ యులకు కలిగియున్నది.

Hebrew ואת ובנותיה  ויבלעם  ובנותיה  שאן  בית  ובאשר  ביששכר  למנשה   ויהי 
 ישבי דאר ובנותיה וישבי עין דר ובנתיה וישבי תענך ובנתיה וישבי מגדו ובנותיה

:שלשת הנפת
Hebrew Vowels ָ֨וְיִבְלעְם וּ֠בְנוֹתֶיהָ  שְׁאןָ֣  בֵּית־  וּבְאָשׁרֵ֗  בְּיִשָּׂשכרָ֣  למְִנַשׁהֶּ֜   וַיהְִ֨י 
 וּבְנוֹתֶ֜יהָ וְֽאתֶ־ יֹשְׁבֵ֧י דֹ֣אר וּבְנוֹתֶ֗יהָ וְיֹשְׁבֵ֤י עֵֽין־ דּרֹ֙ וּבְנתֶֹ֔יהָ וְיֹשְׁבֵ֤י תעְַנְַ֙ וּבְנתֶֹ֔יהָ וְיֹשְׁבֵ֥י

 מְגִדּוֹ֖ וּבְנוֹתֶ֑יהָ שְׁלֹ֖שׁתֶ הַנָּֽפתֶ׃
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Greek Και ο Μανασσής, στη γη τού Ισσάχαρ και του Ασήρ, είχε τη Βαιθ-
σαν και τις κωµοπόλεις της, και την Ιβλεάµ και τις κωµοπόλεις της, και τους 
κατοίκους τής Δωρ και τις κωµοπόλεις της, και τους κατοίκους τής Εν-δωρ 
και τις κωµοπόλεις της, και τους κατοίκους τή


వచనము 12


కనానీయులు ఆ దేశములో నివసింపవలెనని గట్టిపట్టు పట్టియుండిరి గనుక మనష్షీ యులు ఆ 

పురములను స్వాధీనపరచుకొనలేక పోయిరి.

Hebrew לשבת הכנעני  ויואל  האלה  הערים  את  להוריש  מנשה  בני  יכלו   ולא 

:בארץ הזאת
Hebrew Vowels וְלֹ֤א יכְָלוּ֙ בְּנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֔ להְוֹרִ֖ישׁ אתֶ־ העֶֽרִָ֣ים הָאֵ֑לּהֶ וַיּוֹ֙אֶל֙ הכְַּֽנעֲַנִ֔י 

 לָשֶׁ֖בתֶ בָּארֶָ֥ץ הַזֹּֽאת׃
Greek Και οι γιοι τού Μανασσή δεν µπόρεσαν να διώξουν τους κατοίκους 
των πόλεων αυτών, αλλά οι Χαναναίοι επέµειναν να κατοικούν σ&apos; 
εκείνη τη γη.


వచనము 13


ఇశ్రాయేలీయులు బలవంతులైన తరువాత వారు కనానీయులచేత వెట్టిపనులు చేయించుకొనిరి కాని 

వారి దేశమును పూర్తిగా స్వాధీనపరచుకొనలేదు.

Hebrew ויהי כי חזקו בני ישראל ויתנו את הכנעני למס והורש לא הורישו:

Hebrew Vowels לֹ֥א והְוֹרֵ֖שׁ  למָסַ֑  הכְַּֽנעֲַנִ֖י  אתֶ־  וַיּתְִּנוּ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  חָֽזְקוּ֙  כִּ֤י   וַֽיהְִ֗י 

 הוֹרִישׁוֹֽ׃
Greek Αφού, όµως, υπερίσχυσαν οι γιοι Ισραήλ, καθυπέταξαν τους 
Χαναναίους σε φορολογία, όµως δεν τους έδιωξαν ολοκληρωτικά.


వచనము 14


అప్పుడు యోసేపు పుత్రులు యెహోషువతో మా కేల ఒక్క చీటితో ఒక్క వంతునే స్వాస్థ్యముగా 

ఇచ్చితివి? మేము ఒక గొప్ప జనమే గదా? ఇదివరకు యెహోవా మమ్మును దీవించెనని మనవిచేయగా


Hebrew וידברו בני יוסף את יהושע לאמר מדוע נתתה לי נחלה גורל אחד וחבל 

:אחד ואני עם רב עד אשר עד כה ברכני יהוה
Hebrew Vowels וַֽיְדַבּרְוּ֙ בְּנֵ֣י יוֹסףֵ֔ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֖ לֵאמרֹ֑ מַדּוּעַ֩ נתָתַּ֨הָ לִּ֜י נחֲַלהָ֗ גּוֹרָ֤ל 

 אחֶָד֙ וחְֶ֣בֶל אחֶָ֔ד וַֽאֲנִ֣י עםַ־ רָ֔ב עַ֥ד אֲשׁרֶ־ עַד־ כּהֹ֖ בּרְֵֽכַ֥נִי יהְוהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ιωσήφ είπαν στον Ιησού τα εξής: Γιατί µας έδωσες 
µονάχα έναν κλήρο και µια µερίδα να κληρονοµήσουµε, ενώ είµαστε πολύς 
λαός, καθώς ο Κύριος µας ευλόγησε µέχρι τώρα;
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వచనము 15


యెహోషువ మీరు గొప్ప జనము గనుక ఎఫ్రాయిమీయులయొక్క మన్యము మీకు ఇరుకుగా 

నున్నయెడల మీరు అడవికిపోయి అక్కడ పెరిజ్జీయుల దేశములోను రెఫాయీయుల దేశములోను 

మీకు మీరే చెట్లు నరకుకొనుడని వారితో చెప్పెను.

Hebrew ויאמר אליהם יהושע אם עם רב אתה עלה לך היערה ובראת לך שם 

:בארץ הפרזי והרפאים כי אץ לך הר אפרים
Hebrew Vowels הַיּעַ֔רְָה לְָ֣  עֲלהֵ֣  אתַּהָ֙  רַ֤ב  עםַ־  אםִ־  יהְוֹשׁעַֻ֗  אֲלֵיהםֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 

 וּברֵֵאתָ֤ לְָ֙ שׁםָ֔ בְּארֶֶ֥ץ הַפּרְִזִּ֖י והְרְָֽפָאִ֑ים כִּֽי־ אץָ֥ לְָ֖ הרַ־ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Και ο Ιησούς τούς είπε: Αν είστε πολύς λαός ανεβείτε στο δάσος και 
καθαρίστε ένα µέρος απ&apos; αυτό για τον εαυτό σας στη γη των 
Φερεζαίων, και των Ραφαείµ, αν το βουνό Εφραϊµ είναι πάρα πολύ στενό 
για σας.


వచనము 16


అందుకు యోసేపు పుత్రులుఆ మన్యము మాకు చాలదు; అదియుగాక పల్లపుచోటున నివసించు 

కనానీయుల కందరికి, అనగా బేత్షెయానులోని వారికిని దాని పురములలోని వారికిని యెజ్రెయేలు 

లోయలోని వారికిని ఇనుప రథములున్నవనిరి.

Hebrew ויאמרו בני יוסף לא ימצא לנו ההר ורכב ברזל בכל הכנעני הישב בארץ 

:העמק לאשר בבית שאן ובנותיה ולאשר בעמק יזרעאל
Hebrew Vowels ֙וַיֹּֽאמרְוּ֙ בְּנֵ֣י יוֹסףֵ֔ לֹֽא־ ימִּצֵָ֥א לָ֖נוּ ההָרָ֑ ורְֶכֶ֣ב בּרְַזֶ֗ל בּכְָל־ הכְַּֽנעֲַנִי 

 הַיֹּשֵׁ֣ב בְּארֶֶֽץ־ העָמֵֶ֔ק לַֽאֲשׁרֶ֤ בְּבֵית־ שְׁאןָ֙ וּבְנוֹתֶ֔יהָ וְלַֽאֲשׁרֶ֖ בּעְמֵֶ֥ק יִזרְְעֶֽאל׃
Greek Και οι γιοι τού Ιωσήφ είπαν: Δεν µας αρκεί το βουνό· και όλοι οι 
Χαναναίοι που κατοικούν τη γη τής κοιλάδας έχουν σιδερένιες άµαξες, κι 
εκείνοι τής Βαιθ-σάν και των κωµοπόλεών της, κι εκείνοι τής κοιλάδας 
Ιεζραέλ.


వచనము 17


అప్పడు యెహోషువ యోసేపు పుత్రులైన ఎఫ్రాయిమీయులను మనష్షీ యులను చూచి మీరు ఒక 

విస్తారజనము,

Hebrew ויאמר יהושע אל בית יוסף לאפרים ולמנשה לאמר עם רב אתה וכח 

:גדול לך לא יהיה לך גורל אחד
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ אֶל־ בֵּ֣ית יוֹסףֵ֔ לְאֶפרְַ֥יםִ וְלמְִנַשׁהֶּ֖ לֵאמרֹ֑ עםַ־ רַ֣ב 

 אתַּהָ֗ וכְחַֹ֤ גָּדוֹל֙ לְָ֔ לֹֽא־ יהְִיהֶ֥ לְָ֖ גּוֹרָ֥ל אחֶָֽד׃
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Greek Και ο Ιησούς είπε στον οίκο τού Ιωσήφ, στον Εφραϊµ και στον 
Μανασσή, τα εξής: Εσύ είσαι πολύς λαός και έχεις µεγάλη δύναµη· εσύ δεν 
θα έχεις µονάχα έναν κλήρο·


వచనము 18


మీకు అధికబలము గలదు, మీకు ఒక్కవంతు చీటియే కాదు; ఆ కొండ మీదే, అది అరణ్యము గనుక 

మీరు దానిని నరకుడి, అప్పుడు ఆ ప్రదేశము మీదగును; కనానీయులకు ఇనుపరథములుండినను 

వారు బలవంతులైయుండినను మీరు వారి దేశమును స్వాధీనపరచుకొనగలరనెను.

Hebrew את תוריש  כי  תצאתיו  לך  והיה  ובראתו  הוא  יער  כי  לך  יהיה  הר   כי 

:הכנעני כי רכב ברזל לו כי חזק הוא
Hebrew Vowels כִּֽי־ תּצְֹֽאתָֹ֑יו  לְָ֖  והְָיהָ֥  וּברֵֵ֣אתוֹ֔  הוּ֔א  יעַ֣רַ  כִּֽי־  לְָּ֙  יהְִֽיהֶ־  הרַ֤   כִּ֣י 

 תוֹרִ֣ישׁ אתֶ־ הכְַּֽנעֲַנִ֗י כִּ֣י רֶכֶ֤ב בּרְַזֶל֙ לוֹ֔ כִּ֥י חָזָ֖ק הוּֽא׃
Greek αλλά το βουνό θα είναι δικό σου· επειδή, είναι δάσος, και θα το 
κατακόψεις· και µέχρι τις άκρες του θα είναι δικό σου· επειδή, θα διώξεις 
τους Χαναναίους, αν και έχουν άµαξες σιδερένιες και είναι δυνατοί. 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలీయులు ఆ దేశమును స్వాధీనపరచుకొనిన తరువాత వారందరు షిలోహునకు కూడి వచ్చి 

అక్కడ ప్రత్యక్షపు గుడారము వేసిరి.

Hebrew והארץ מועד  אהל  את  שם  וישכינו  שלה  ישראל  בני  עדת  כל   ויקהלו 

:נכבשה לפניהם
Hebrew Vowels וַיִּקּהֲָ֨לוּ֜ כָּל־ עֲדַת֤ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ שִׁלֹה֔ וַיַּשׁכְִּ֥ינוּ שׁםָ֖ אתֶ־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד 

 והְָארֶָ֥ץ נכְִבְּשׁהָ֖ לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek ΚΑΙ η συναγωγή των γιων Ισραήλ συγκεντρώθηκε στη Σηλώ, και 
εκεί έστησαν τη σκηνή τού µαρτυρίου· και η γη υποτάχθηκε σ&apos; 
αυτούς.


వచనము 2


ఇశ్రాయేలీయులలో స్వాస్థ్యములు ఇంక పొందని యేడు గోత్రములు ఉండెను.

Hebrew ויותרו בבני ישראל אשר לא חלקו את נחלתם שבעה שבטים:

Hebrew Vowels ָ֖שִׁבעְה נחֲַֽלתָםָ֑  אתֶ־  חָלְקוּ֖  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל  בִּבְנֵ֣י   וַיּוִּתָֽרְוּ֙ 

 שְׁבָטִֽים׃
Greek Κι ανάµεσα στους γιους Ισραήλ έµεναν, ακόµα, επτά φυλές, που 
δεν είχαν πάρει την κληρονοµιά τους.


వచనము 3


కావున యెహోషువ ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనెను మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మీకిచ్చిన దేశమును 

స్వాధీనపరచుకొన వెళ్లకుండ మీరెన్నాళ్లు తడవుచేసెదరు?


Hebrew את לרשת  לבוא  מתרפים  אתם  אנה  עד  ישראל  בני  אל  יהושע   ויאמר 

:הארץ אשר נתן לכם יהוה אלהי אבותיכם
Hebrew Vowels ֙לָבוֹא מתִרְַפִּ֔ים  אתַּםֶ֣  אָ֙נהָ֙  עַד־  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֖   וַיֹּ֥אמרֶ 

 לרֶָ֣שׁתֶ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֙ נתָןַ֣ לכָםֶ֔ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י אֲבוֹֽתֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στους γιους Ισραήλ: Μέχρι πότε θα µένετε 
νωθροί στο να πάτε να κυριεύσετε τη γη, που ο Κύριος ο Θεός των πατέρων 
σας, έδωσε σε σας;


వచనము 4
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ప్రతి గోత్రమునుండి ముగ్గురేసి మనుష్యులను నాయొద్దకు రప్పించినయెడల నేను వారిని పంపెదను; 

వారు లేచి దేశ సంచారము చేయుచు ఆ యా స్వాస్థ్యములచొప్పున దాని వివరమును వ్రాసి నాయొద్దకు 

తీసికొనివచ్చెదరు.

Hebrew הבו לכם שלשה אנשים לשבט ואשלחם ויקמו ויתהלכו בארץ ויכתבו 

:אותה לפי נחלתם ויבאו אלי
Hebrew Vowels הָבוּ֥ לכָםֶ֛ שְׁלֹשׁהָ֥ אֲנָשִׁ֖ים לַשָּׁ֑בֶט וְאֶשְׁלחָםֵ֗ וְיָקֻמ֜וּ וְיתִֽהְַלּכְוּ֥ בָארֶָ֛ץ 

 וְיכִתְְּבוּ֥ אוֹתהָּ֛ לְפִ֥י נחֲַֽלתָםָ֖ וְיָבֹ֥אוּ אֵלָֽי׃
Greek Διαλέξτε για σας τρεις άνδρες ανά φυλή· και θα τους στείλω, και 
αφού σηκωθούν, θα περιέλθουν τη γη και θα την καταγράψουν, σύµφωνα 
µε τις κληρονοµιές τους, και θα επιστρέψουν σε µένα·


వచనము 5


వారు ఏడు వంతులుగా దాని పంచుకొందురు. యూదా వంశస్థులు దక్షిణదిక్కున తమ సరిహద్దు 

లోపల నిలిచియుండవలెను. యోసేపు పుత్రులు ఉత్తర దిక్కున తమ సరిహద్దు లోపల 

నిలిచియుండవలెను.

Hebrew והתחלקו אתה לשבעה חלקים יהודה יעמד על גבולו מנגב ובית יוסף 

:יעמדו על גבולם מצפון
Hebrew Vowels והְתִֽחְַלְּקוּ֥ אתֹהָּ֖ לְשִׁבעְהָ֣ חֲלָקִ֑ים יהְוּדָה֞ יעַמֲֹ֤ד עַל־ גְּבוּלוֹ֙ מִנֶּ֔גֶב 

 וּבֵ֥ית יוֹסףֵ֛ יעַמְַדוּ֥ עַל־ גְּבוּלםָ֖ מצִָּפוֹֽן׃
Greek και θα τη διαιρέσουν σε επτά µερίδια· ο Ιούδας θα κατοικεί στα 
όριά του, µεσηµβρινά, και ο οίκος τού Ιωσήφ θα κατοικούν στα όριά τους, 
προς βορράν·


వచనము 6


మీరు ఏడు వంతులుగా దేశ వివరమును వ్రాసి నాయొద్దకు తీసికొనిరావలెను. నేను ఇక్కడ మన 

దేవుడైన యెహోవా సన్నిధిని మీ నిమిత్తము వంతుచీట్లు వేసెదను.

Hebrew ואתם תכתבו את הארץ שבעה חלקים והבאתם אלי הנה ויריתי לכם 

:גורל פה לפני יהוה אלהינו
Hebrew Vowels ָהֵ֑נּה אֵלַ֖י  והֲַֽבֵאתםֶ֥  חֲלָקִ֔ים  שִׁבעְהָ֣  הָארֶָ֙ץ֙  אתֶ־  תּכִתְְּבוּ֤   וְאתַּםֶ֞ 

 וְירִָ֨יתִי לכָםֶ֤ גּוֹרָל֙ פּהֹ֔ לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek θα καταγράψετε, λοιπόν, τη γη σε επτά µέρη, και θα µου φέρετε 
την καταγραφή και εγώ θα βγάλω κλήρους για σας, εδώ, µπροστά στον 
Κύριο τον Θεό µας·
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వచనము 7


లేవీయులకు మీ మధ్య ఏ వంతును కలుగదు, యెహోవాకు యాజకధర్మము చేయుటే వారికి 

స్వాస్థ్యము. గాదీయులును రూబేనీయులును మనష్షే అర్ధగోత్రపువారును యొర్దాను అవతల 

తూర్పుదిక్కున యెహోవా సేవకుడైన మోషే వారికిచ్చిన స్వాస్థ్యములను పొందియున్నారు.

Hebrew כי אין חלק ללוים בקרבכם כי כהנת יהוה נחלתו וגד וראובן וחצי שבט 

:המנשה לקחו נחלתם מעבר לירדן מזרחה אשר נתן להם משה עבד יהוה
Hebrew Vowels ֵ֡כִּ֠י אֵֽין־ חֵ֤לֶק לַלוְִיּםִ֙ בְּקִרְבּכְםֶ֔ כִּֽי־ כהְֻנּתַ֥ יהְוהָ֖ נחֲַלתָוֹ֑ וְגָ֡ד וּרְאוּבן 
 וחַצֲִי֩ שֵׁ֨בֶט המְַֽנַשׁהֶּ֜ לָקְחוּ֣ נחֲַלתָםָ֗ מעֵֵ֤ברֶ לַיּרְַדּןֵ֙ מִזרְָח֔הָ אֲשׁרֶ֙ נתָןַ֣ להָםֶ֔ מֹשׁהֶ֖ עֶ֥בֶד

 יהְוהָֽ׃
Greek επειδή, οι Λευίτες δεν έχουν µερίδιο ανάµεσά σας· µια που, η 
κληρονοµιά τους είναι η ιερατεία τού Κυρίου· και ο Γαδ, και ο Ρουβήν, και 
το µισό τής φυλής τού Μανασσή, πήραν την κληρονοµιά τους πέρα από τον 
Ιορδάνη, ανατολικά, την οποία ο Μωυσής, ο δούλος τ


వచనము 8


ఆ మనుష్యులు లేచి ప్రయాణము కాగా యెహోషువ దేశ వివరమును వ్రాయుటకు వెళ్లబోవు వారితో 

మీరు ఆ దేశములో బడి నడుచుచు దాని వివరమును వ్రాసి నాయొద్దకు తిరిగిరండి; అప్పుడు నేను 

షిలోహులో మీకొరకు యెహోవా సన్నిధిని వంతుచీట్లు వేయించెదననగా


Hebrew ויקמו האנשים וילכו ויצו יהושע את ההלכים לכתב את הארץ לאמר 
יהוה לפני  גורל  לכם  אשליך  ופה  אלי  ושובו  אותה  וכתבו  בארץ  והתהלכו   לכו 

:בשלה
Hebrew Vowels אתֶ־ לכִתְֹּ֨ב  ההַֹלכְִים֩  אתֶ־  יהְוֹשׁעַֻ֡  וַיצְוַ֣  וַיֵּלכֵ֑וּ  הָאֲנָשִׁ֖ים   וַיָּקֻמ֥וּ 
גּוֹרָ֛ל לכָםֶ֥  אַשְׁלִ֨יְ  וּ֠פהֹ  אֵלַ֔י  וְשׁוּ֣בוּ  אוֹתהָּ֙  וכְתְִבוּ֤  בָארֶָ֜ץ  והְתִהְַלּכְוּ֨  לכְ֠וּ  לֵאמרֹ֗   הָארֶָ֜ץ 

 לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ בְּשִׁלֹהֽ׃
Greek Και αφού οι άνδρες σηκώθηκαν, έφυγαν· και ο Ιησούς πρόσταξε 
σ&apos; αυτούς που έφυγαν να καταγράψουν τη γη, λέγοντας: Πηγαίνετε 
και περιέλθετε τη γη, και καταγράψτε την, και επιστρέψτε σε µένα, κι εγώ 
θα βγάλω κλήρους για σας, εδώ µπροστά στον Κύριο, στη Σηλώ.


వచనము 9


ఆ మనుష్యులు వెళ్లి దేశసంచారము చేయుచు ఏడు వంతులుగా, గ్రామములచొప్పున, దాని 

వివరమును పుస్తకములో వ్రాసి షిలోహులోని పాళెములోనున్న యెహోషువ యొద్దకు వచ్చిరి.
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Hebrew ספר על  חלקים  לשבעה  לערים  ויכתבוה  בארץ  ויעברו  האנשים   וילכו 

:ויבאו אל יהושע אל המחנה שלה
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֤ הָֽאֲנָשִׁים֙ וַיּעַַברְוּ֣ בָארֶָ֔ץ וַיּכִתְְּבוּ֧הָ לעֶֽרִָ֛ים לְשִׁבעְהָ֥ חֲלָקִ֖ים 

 עַל־ סֵ֑פרֶ וַיָּבֹ֧אוּ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֛ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֖ שִׁלֹהֽ׃
Greek Και οι άνδρες πήγαν και περιόδευσαν τη γη, και την κατέγραψαν σε 
βιβλίο, κατά πόλεις, σε επτά µερίδια, και ήρθαν στον Ιησού, στο 
στρατόπεδο, στη Σηλώ.


వచనము 10


వారికొరకు యెహోషువ షిలోహులో యెహోవా సన్నిధిని వంతుచీట్లు వేసి వారి వారి వంతులచొప్పున 

ఇశ్రాయేలీయులకు దేశమును పంచిపెట్టెను.

Hebrew וישלך להם יהושע גורל בשלה לפני יהוה ויחלק שם יהושע את הארץ 

:לבני ישראל כמחלקתם
Hebrew Vowels ַֻ֧וַיַּשְׁלְֵ֩ להָםֶ֨ יהְוֹשׁעַֻ֧ גּוֹרָ֛ל בְּשִׁלֹה֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיחְַלֶּק־ שׁםָ֨ יהְוֹשׁע 

 אתֶ־ הָארֶָ֛ץ לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל כּמְחְַלְקֹתםָֽ׃
Greek Και ο Ιησούς έρριξε κλήρους γι&apos; αυτούς στη Σηλώ, µπροστά 
στον Κύριο· και ο Ιησούς διαµοίρασε εκεί τη γη στους γιους Ισραήλ, 
σύµφωνα µε το µερίδιό τους.


వచనము 11


బెన్యామీనీయుల గోత్రమునకు వారి వంశములచొప్పున, వంతుచీటి వచ్చెను; వారి చీటివలన కలిగిన 

సరిహద్దు యూదా వంశస్థుల సరిహద్దుకును యోసేపు పుత్రుల సరిహద్దుకును మధ్యనుండెను.

Hebrew ויעל גורל מטה בני בנימן למשפחתם ויצא גבול גורלם בין בני יהודה 

:ובין בני יוסף
Hebrew Vowels וַיּעַַ֗ל גּוֹרַ֛ל מַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ בִנְימָןִ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ וַיּצֵֵא֙ גְּבוּ֣ל גּוֹֽרָלםָ֔ בֵּ֚ין 

 בְּנֵ֣י יהְוּדָה֔ וּבֵ֖ין בְּנֵ֥י יוֹסףֵֽ׃
Greek Και βγήκε ο κλήρος τής φυλής των γιων τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους, και το όριο της κληρονοµιάς τους έπεσε ανάµεσα στους 
γιους τού Ιούδα και στους γιους τού Ιωσήφ.


వచనము 12


ఉత్తరదిక్కున వారి సరిహద్దు యొర్దాను మొదలుకొని యెరికోకు ఉత్తరదిక్కున పోయి పడమరగా 

కొండల దేశమువరకు వ్యాపించెను, దాని సరిహద్దు బేతావెను అరణ్యమువరకు సాగెను.

Hebrew יריחו כתף  אל  הגבול  ועלה  הירדן  מן  צפונה  לפאת  הגבול  להם   ויהי 

:מצפון ועלה בהר ימה והיה תצאתיו מדברה בית און
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Hebrew Vowels אֶל־ הַגְּבוּל֩  ועְָלהָ֣  הַיּרְַדּןֵ֑  מןִ־  צָפוֹ֖נהָ  לִפְאתַ֥  הַגְּבוּ֛ל  להָםֶ֧   וַיהְִ֨י 

 כּתֶ֨ףֶ ירְִיחוֹ֜ מצִָּפוֹ֗ן ועְָלהָ֤ בהָרָ֙ ימָּ֔הָ תּצְֹֽאתָֹ֔יו מִדְבּרַָ֖ה בֵּ֥ית אוָֽןֶ׃
Greek Και το όριό τους ήταν βόρεια του Ιορδάνη, και το όριο ανέβαινε 
προς το πλάγιο µέρος τής Ιεριχώ, προς τον βορρά, και ανέβαινε µέσα από 
τα βουνά που είναι δυτικά, και τελείωνε στην έρηµο Βαιθ-αυέν.


వచనము 13


అక్కడనుండి ఆ సరిహద్దు లూజు వైపున, అనగా బేతేలను లూజు దక్షిణమువరకు సాగి క్రింది 

బెత్‌హోరోనుకు దక్షిణముననున్న కొండమీది అతారోతు అద్దారువరకు వ్యాపించెను.

Hebrew הגבול וירד  אל  בית  היא  נגבה  לוזה  כתף  אל  לוזה  הגבול  משם   ועבר 

:עטרות אדר על ההר אשר מנגב לבית חרון תחתון
Hebrew Vowels ועְָברַ֩ מִשׁםָּ֨ הַגְּבוּ֜ל לוּ֗זהָ אֶל־ כּתֶ֤ףֶ לוּ֙זהָ֙ נֶ֔גְבּהָ הִ֖יא בֵּֽית־ אֵ֑ל וְירַָ֤ד 

 הַגְּבוּל֙ עַטרְוֹ֣ת אַדּרָ֔ עַל־ ההָרָ֕ אֲשׁרֶ֛ מִנֶּ֥גֶב לְבֵית־ חרֹוֹ֖ן תּחַתְּוֹֽן׃
Greek Και από εκεί το όριο περνούσε προς τη Λουζ, προς το µεσηµβρινό 
πλάγιο µέρος τής Λουζ, που είναι η Βαιθήλ· και το όριο κατέβαινε στην 
Αταρώθ-αδδάρ, στο βουνό που είναι µεσηµβρινά τής κάτω Βαιθ-ωρών.


వచనము 14


అక్కడనుండి దాని సరిహద్దు దక్షిణమున బెత్‌హోరోనుకును ఎదురుగానున్న కొండనుండి పడమరగా 

దక్షిణమునకు తిరిగి అక్కడనుండి యూదా వంశస్థుల పట్టణమైన కిర్యాత్బాలు అనగా 

కిర్యత్యారీమువరకు వ్యాపించెను, అది పడమటిదిక్కు.

Hebrew ותאר הגבול ונסב לפאת ים נגבה מן ההר אשר על פני בית חרון נגבה 

:והיה תצאתיו אל קרית בעל היא קרית יערים עיר בני יהודה זאת פאת ים
Hebrew Vowels ותְָארַ֣ הַגְּבוּל֩ וְנסַָ֨ב לִפְאתַ־ יםָ֜ נֶ֗גְבּהָ מןִ־ ההָרָ֙ אֲשׁרֶ֨ עַל־ פְּנֵ֥י בֵית־ 

 חרֹוֹן֮ נֶגְבּהָ֒ תצְֹֽאתָֹ֗יו אֶל־ קִרְיתַ־ בּעַַ֙ל֙ הִ֚יא קִרְיתַ֣ יעְרִָ֔ים עִ֖יר בְּנֵ֣י יהְוּדָה֑ זֹ֖את פְּאתַ־ יםָֽ׃
Greek Και από εκεί το όριο εκτεινόταν, και περιερχόταν το δυτικό µέρος 
µεσηµβρινά, από το βουνό που είναι απέναντι της Βαιθ-ωρών, µεσηµβρινά, 
και τελείωνε στην Κιριάθ-βαάλ, που είναι η Κιριάθ-ιαρείµ, µια πόλη των 
γιων τού Ιούδα· αυτό ήταν το δυτικό µέρος.


వచనము 15


దక్షిణదిక్కున కిర్యత్యారీము కొననుండి దాని సరిహద్దు పడమటిదిక్కున నెఫ్తోయ నీళ్ల యూటవరకు 

సాగి
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Hebrew מי מעין  אל  ויצא  ימה  הגבול  ויצא  יערים  קרית  מקצה  נגבה   ופאת 

:נפתוח
Hebrew Vowels אֶל־ וְיצָָ֕א  ימָּ֔הָ  הַגְּבוּל֙  וְיצָָ֤א  יעְרִָ֑ים  קִרְיתַ֣  מִקְצהֵ֖  נֶ֕גְבּהָ   וּפְאתַ־ 

 מעְַיןַ֖ מֵ֥י נֶפתְּוֹֽח׃ַ
Greek Και το µεσηµβρινό µέρος ήταν από την άκρη τής Κιριάθ-ιαρείµ, και 
το όριο περνούσε δυτικά, και έβγαινε στο πηγάδι των νερών τού Νεφθωά·


వచనము 16


ఉత్తరదిక్కున రెఫాయీయుల లోయలోనున్న బెన్‌హిన్నోము లోయ యెదుటనున్న కొండప్రక్కననుండి 

దక్షిణదిక్కున బెన్‌హిన్నోము లోయ మార్గమున యెబూసీయుల ప్రదేశమువరకు సాగి ఏన్‌రోగేలువరకు 

వ్యాపించెను.

Hebrew וירד הגבול אל קצה ההר אשר על פני גי בן הנם אשר בעמק רפאים 

:צפונה וירד גי הנם אל כתף היבוסי נגבה וירד עין רגל
Hebrew Vowels ֶ֛אֲשׁר הִנּםֹ֔  בןֶ־  גֵּ֣י  פְּנֵי֙  עַל־  אֲשׁרֶ֙  ההָרָ֗  קְצהֵ֣  אֶל־  הַגְּבוּ֜ל   וְירַָ֨ד 

 בּעְמֵֶ֥ק רְפָאִ֖ים צָפוֹ֑נהָ וְירַָד֩ גֵּ֨י הִנּםֹ֜ אֶל־ כּתֶ֤ףֶ הַיְבוּסִי֙ נֶ֔גְבּהָ וְירַָ֖ד עֵ֥ין רֹגֵֽל׃
Greek και το όριο κατέβαινε στο τέλος τού βουνού, που είναι κατάντικρυ 
στη φάραγγα του γιου τού Εννόµ, που είναι στην κοιλάδα των Ραφαείµ, 
προς βορράν, και κατέβαινε µέσα από τη φάραγγα του Εννόµ, στο 
µεσηµβρινό πλάγιο µέρος τής Ιεβούς, και κατέβαινε στην Εν-ρω


వచనము 17


అది ఉత్తర దిక్కునుండి ఏన్‌షెమెషువరకు వ్యాపించి అదుమ్మీమునకు ఎక్కుచోటికి ఎదురుగానున్న 

గెలీలోతువరకు సాగి రూబేనీయుడైన బోహను రాతియొద్దకు దిగెను.

Hebrew אדמים מעלה  נכח  אשר  גלילות  אל  ויצא  שמש  עין  ויצא  מצפון   ותאר 

:וירד אבן בהן בן ראובן
Hebrew Vowels ֵ֣ותְָארַ֣ מצִָּפוֹ֗ן וְיצָָא֙ עֵ֣ין שׁמֶֶ֔שׁ וְיצָָא֙ אֶל־ גְּלִילוֹ֔ת אֲשׁרֶ־ נכֹ֖חַ מעֲַלה 

 אֲדֻמִּ֑ים וְירַָ֕ד אֶ֥בןֶ בּהֹ֖ןַ בּןֶ־ רְאוּבןֵֽ׃
Greek και καθώς απλωνόταν από τον βορρά περνούσε στην Εν-σεµές, και 
βγαινε στη Γαλιλώθ, που είναι κατάντικρυ στην ανάβαση του Αδουµµίµ, 
και κατέβαινε στην πέτρα τού Βοάν, του γιου τού Ρουβήν,


వచనము 18


అది ఉత్తరదిక్కున మైదానమునకు ఎదురుగా వ్యాపించి అరాబావరకు దిగి అక్కడనుండి ఆ సరిహద్దు 

ఉత్తర దిక్కున బేత్‌హోగ్లావరకు సాగెను.
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Hebrew ועבר אל כתף מול הערבה צפונה וירד הערבתה:

Hebrew Vowels ועְָברַ֛ אֶל־ כּתֶ֥ףֶ מוּל־ העָֽרֲָבהָ֖ צָפוֹ֑נהָ וְירַָ֖ד העָרֲָבתָֽהָ׃ 

Greek και περνούσε προς το βόρειο πλάγιο µέρος, που είναι κατάντικρυ 
στην Αραβά, και κατέβαινε στην Αραβά·


వచనము 19


అక్కడనుండి ఆ సరిహద్దు యొర్దాను దక్షిణదిక్కున ఉప్పు సముద్రము యొక్క ఉత్తరాఖాతమువరకు 

వ్యాపించెను. అది దక్షిణదిక్కున దానికి సరిహద్దు.

Hebrew ועבר הגבול אל כתף בית חגלה צפונה והיה תצאותיו הגבול אל לשון 

:ים המלח צפונה אל קצה הירדן נגבה זה גבול נגב
Hebrew Vowels ועְָברַ֨ הַגְּבוּ֜ל אֶל־ כּתֶ֣ףֶ בֵּית־ חָגְלהָ֮ צָפוֹנהָ֒ הַגְּבוּ֗ל אֶל־ לְשׁוֹ֤ן יםָ־ 

 המֶַּ֙לחַ֙ צָפוֹ֔נהָ אֶל־ קְצהֵ֥ הַיּרְַדּןֵ֖ נֶ֑גְבּהָ זהֶ֖ גְּבוּ֥ל נֶֽגֶב׃
Greek και περνούσε το όριο, προς το βόρειο πλάγιο µέρος τής Βαιθ-ογλά· 
και το όριο τελείωνε στον βόρειο κόλπο τής Αλµυρής Θάλασσας, στην 
εκβολή τού Ιορδάνη, µεσηµβρινά· αυτό ήταν το µεσηµβρινό όριο.


వచనము 20


తూర్పుదిక్కున యొర్దాను దానికి సరిహద్దు. దాని చుట్టునున్న సరిహద్దుల ప్రకారము బెన్యామీనీయులకు 

వారి వంశములచొప్పున కలిగిన స్వాస్థ్యము ఇది.

Hebrew סביב לגבולתיה  בנימן  בני  נחלת  זאת  קדמה  לפאת  אתו  יגבל   והירדן 

:למשפחתם
Hebrew Vowels ִ֧בִנְימָן בְּנֵ֨י  נחֲַלתַ֩  זֹ֡את  קֵ֑דְמהָ  לִפְאתַ־  אתֹוֹ֖  יִגְבֹּל־   והְַיּרְַדּןֵ֥ 

 לִגְבוּֽלֹתֶ֛יהָ סָבִ֖יב למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek Και ο Ιορδάνης ήταν το όριό του ανατολικά. Αυτή ήταν, ολόγυρα, 
σύµφωνα µε το όριό της, η κληρονοµιά των γιων τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους.


వచనము 21


బెన్యామీనీయుల గోత్రమునకు వారి వంశముల చొప్పున కలిగిన పట్టణములు ఏవేవనగా యెరికో 

బేత్‌హోగ్లా యెమెక్కెసీసు


Hebrew ועמק חגלה  ובית  יריחו  למשפחותיהם  בנימן  בני  למטה  הערים   והיו 

:קציץ
Hebrew Vowels וּבֵית־ ירְִיחוֹ֥  למְִשְׁפּחְוֹֽתֵיהםֶ֑  בִנְימָןִ֖  בְּנֵ֥י  למְַטּהֵ֛  העֶֽרִָ֗ים   והְָיוּ֣ 

 חָגְלהָ֖ ועְמֵֶ֥ק קְצִֽיץ׃
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Greek Και οι πόλεις τής φυλής των γιων τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, ήσαν η Ιεριχώ, και η Βαιθ-ογλά, και η Εµέκ-κεσείς,


వచనము 22


బేతరాబా సెమరాయిము బేతేలు ఆవీము పారా ఒఫ్రా


Hebrew ובית הערבה וצמרים ובית אל:

Hebrew Vowels וּבֵ֧ית העָֽרֲָבהָ֛ וּצמְרַָ֖יםִ וּבֵֽית־ אֵֽל׃ 

Greek και η Βαιθ-αραβά, και η Σεµαραϊµ, και η Βαιθήλ,


వచనము 23


కెపరమ్మోని ఒప్ని గెబా అనునవి, 

Hebrew והעוים והפרה ועפרה:

Hebrew Vowels והְעָוִַּ֥ים והְַפּרָָה֖ ועְָפרְָהֽ׃ 

Greek και η Αυείµ, και η Φαρά, και η Οφρά,


వచనము 24


వాటి పల్లెలు పోగా పండ్రెండు పట్టణములు.

Hebrew וכפר העמני והעפני וגבע ערים שתים עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels וּכְפרַ֧ והְעָָֽפְנִ֖י וָגָ֑בעַ ערִָ֥ים שׁתְֵּים־ עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και η Χεφάρ-αµµωνά, και η Οφνεί, και η Γαβαά, 12 πόλεις, και οι 
κωµοπόλεις τους,


వచనము 25


గిబియోను రామా బెయేరోతు మిస్పే

Hebrew גבעון והרמה ובארות:

Hebrew Vowels גִּבעְוֹ֥ן והְרָָֽמהָ֖ וּבְארֵוֹֽת׃ 

Greek η Γαβαών, και η Ραµά, και η Βηρώθ,


వచనము 26


కెఫీరా మోసా రేకెము ఇర్పెయేలు తరలా


Hebrew והמצפה והכפירה והמצה:

Hebrew Vowels והְמַּצְִפּהֶ֥ והְכְַּפִירָה֖ והְמַּצֹהָֽ׃ 

Greek και η Μισπά, και η Χεφειρά, και η Μωσά,


వచనము 27
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సేలా ఎలెపు యెరూషలేము అనబడిన ఎబూసీ గిబియా కిర్యతు అనునవి; వాటి పల్లెలు పోగా 

పదునాలుగు పట్టణములు.

Hebrew ורקם וירפאל ותראלה:

Hebrew Vowels ורְֶ֥קֶם וְירְִפְּאֵ֖ל ותְרְַאֲלהָֽ׃ 

Greek και η Ρεκέµ, και η Ιορφαήλ, και η Θαραλά,


వచనము 28


వారి వంశముల చొప్పున ఇది బెన్యామీనీయులకు కలిగిన స్వాస్థ్యము.

Hebrew עשרה ארבע  ערים  קרית  גבעת  ירושלם  היא  והיבוסי  האלף   וצלע 

:וחצריהן זאת נחלת בני בנימן למשפחתם
Hebrew Vowels ארְַבּעַֽ־ ערִָ֥ים  קִרְיתַ֔  גִּבעְתַ֣  ירְוּֽשָׁלםִַ֙֙  הִ֤יא  והְַיְבוּסִ֨י  הָאֶ֜לףֶ   וצְֵלעַ֡ 

 עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶ֑ זֹ֛את נחֲַֽלתַ֥ בְּנֵֽי־ בִנְימָןִ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek και η Σηλά, η Ελέφ, και η Ιεβούς, που είναι η Ιερουσαλήµ, η 
Γαβαάθ, και η Κιριάθ, 14 πόλεις, και οι κωµοπόλεις τους. Αυτή είναι η 
κληρονοµιά των γιων τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους. 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వచనము 1


రెండవ వంతు చీటి షిమ్యోనీయుల పక్షముగా, అనగా వారి వంశములచొప్పున షిమ్యోనీయుల గోత్ర 

పక్షముగా వచ్చెను. వారి స్వాస్థ్యము యూదా వంశస్థుల స్వాస్థ్యము మధ్యనుండెను.

Hebrew ויצא הגורל השני לשמעון למטה בני שמעון למשפחותם ויהי נחלתם 

:בתוך נחלת בני יהודה
Hebrew Vowels ֙וַיּצֵֵ֞א הַגּוֹרָ֤ל הַשֵּׁנִי֙ לְשׁמִעְוֹ֔ן למְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ שׁמִעְוֹ֖ן למְִשְׁפּחְוֹתםָ֑ וַֽיהְִי 

 נחֲַֽלתָםָ֔ בּתְוְֹ֖ נחֲַלתַ֥ בְּנֵֽי־ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ ο δεύτερος κλήρος βγήκε στον Συµεών, στη φυλή των γιων τού 
Συµεών, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· και ήταν η κληρονοµιά τους µέσα 
στην κληρονοµιά των γιων τού Ιούδα.


వచనము 2


వారికి కలిగిన స్వాస్థ్యమేదనగా బెయేర్షెబా షెబ మోలాదా


Hebrew ויהי להם בנחלתם באר שבע ושבע ומולדה:

Hebrew Vowels וַיהְִ֥י להָםֶ֖ בְּנחֲַֽלתָםָ֑ בְּארֵֽ־ שֶׁ֥בעַ וְשֶׁ֖בעַ וּמוֹלָדָהֽ׃ 

Greek Και στην κληρονοµιά τους πήραν τη Βηρ-σαβεέ, και τη Σαβεέ, και 
τη Μωλαδά,


వచనము 3


హజర్షువలు బాలా ఎజెము ఎల్తోలదు బేతూలు హోర్మా

Hebrew וחצר שועל ובלה ועצם:

Hebrew Vowels וחַצֲרַ֥ שׁוּעָ֛ל וּבָלהָ֖ ועָצָֽםֶ׃ 

Greek και την Ασάρ-σουάλ, και τη Βαλά, και την Ασέµ,


వచనము 4


సిక్లగు బేత్మర్కాబోదు హజర్సూసా


Hebrew ואלתולד ובתול וחרמה:

Hebrew Vowels וְאֶלתְּוֹלַ֥ד וּבתְוּ֖ל וחְרְָמהָֽ׃ 

Greek και την Ελθωλάδ, και τη Βεθούλ και την Ορµά,


వచనము 5


బేత్లెబాయోతు షారూ హెను అనునవి, 

Hebrew וצקלג ובית המרכבות וחצר סוסה:

Hebrew Vowels וצְִֽקְלַ֥ג וּבֵית־ המַּרְַכָּבוֹ֖ת וחַצֲרַ֥ סוּסהָֽ׃ 
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Greek και τη Σικλάγ, και τη Βαιθ-µαρκαβώθ, και την Ασάρ-σουσά,


వచనము 6


వాటి పల్లెలు పోగా పదమూడు పట్టణములు.

Hebrew ובית לבאות ושרוחן ערים שלש עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels וּבֵ֥ית לְבָאוֹ֖ת וְשׁרָֽוּחןֶ֑ ערִָ֥ים שְׁלֹשׁ־ עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek και τη Βαιθ-λεβαώθ, και τη Σαρουέν, 13 πόλεις, και τις κωµοπόλεις 
τους·


వచనము 7


అయీను రిమ్మోను ఎతెరు ఆషానును అనునవి; వాటి పల్లెలు పోగా నాలుగు పట్టణములు.

Hebrew עין רמון ועתר ועשן ערים ארבע וחצריהן:

Hebrew Vowels עַ֥יןִ ׀ רִמּוֹ֖ן ועָתֶ֣רֶ ועְָשׁןָ֑ ערִָ֥ים ארְַבּעַ֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek την Αείν, τη Ρεµµών και την Εθέρ, και την Ασάν, τέσσερις πόλεις, 
και τις κωµοπόλεις τους·


వచనము 8


దక్షిణమున రామతను బాలత్బెయేరువరకు ఆ పట్టణముల చుట్టునున్న పల్లెలన్నియు ఇవి షిమ్యోనీయుల 

గోత్రమునకు వారి వంశములచొప్పున కలిగిన స్వాస్థ్యము.

Hebrew וכל החצרים אשר סביבות הערים האלה עד בעלת באר ראמת נגב זאת 

:נחלת מטה בני שמעון למשפחתם
Hebrew Vowels ֵ֖בְּאר בּעֲַֽלתַ֥  עַד־  הָאֵ֔לּהֶ  העֶֽרִָ֣ים  סְבִיבוֹת֙  אֲשׁרֶ֤  החַֽצֲרִֵ֗ים   וכְָל־ 

 רָ֣אמתַ נֶ֑גֶב זֹ֗את נחֲַלתַ֛ מַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ שׁמִעְוֹ֖ן למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek και όλες τις κωµοπόλεις, που είναι ολόγυρα στις πόλεις αυτές, µέχρι 
τη Βαλάθ-βηρ, που είναι η Ραµάθ, προς τα µεσηµβρινά. Αυτή είναι η 
κληρονοµιά τής φυλής των γιων τού Συµεών, σύµφωνα µε τις συγγένειές 
τους.


వచనము 9


షిమ్యోనీయుల స్వాస్థ్యము యూదా వంశస్థుల వంతులోని భాగము; ఏలయనగా యూదా వంశస్థుల 

భాగము వారికి ఎక్కువ గనుక వారి స్వాస్థ్యము నడుమను షిమ్యోనీయులు స్వాస్థ్యము పొందిరి.

Hebrew מהם רב  יהודה  בני  חלק  היה  כי  שמעון  בני  נחלת  יהודה  בני   מחבל 

:וינחלו בני שמעון בתוך נחלתם
Hebrew Vowels ֙מחֵֶ֙בֶל֙ בְּנֵ֣י יהְוּדָה֔ נחֲַלתַ֖ בְּנֵ֣י שׁמִעְוֹ֑ן כִּֽי־ הָיהָ֞ חֵ֤לֶק בְּנֵֽי־ יהְוּדָה 

 רַ֣ב מהֵםֶ֔ וַיִּנחְֲלוּ֥ בְנֵֽי־ שׁמִעְוֹ֖ן בּתְוְֹ֥ נחֲַלתָםָֽ׃
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Greek Από το µερίδιο των γιων τού Ιούδα δόθηκε η κληρονοµιά των γιων 
τού Συµεών, επειδή το µερίδιο των γιων τού Ιούδα ήταν πάρα πολύ µεγάλο 
γι&apos; αυτούς· γι&apos; αυτό, οι γιοι τού Συµεών πήραν την κληρονοµιά 
τους µέσα στην κληρονοµιά εκείνων.


వచనము 10


మూడవవంతు చీటి వారి వంశముచొప్పున జెబూలూనీయుల పక్షముగా వచ్చెను. వారి స్వాస్థ్యపు 

సరిహద్దు శారీదువరకు సాగెను.

Hebrew ויעל הגורל השלישי לבני זבולן למשפחתם ויהי גבול נחלתם עד שריד:

Hebrew Vowels ָ֖וַיּעַַ֙ל֙ הַגּוֹרָ֣ל הַשְּׁלִישִׁ֔י לִבְנֵ֥י זְבוּלןֻ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ וַיהְִ֛י גְּבוּ֥ל נחֲַלתָם 

 עַד־ שׂרִָֽיד׃
Greek Και ο τρίτος κλήρος βγήκε στους γιους τού Ζαβουλών, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους· και το όριο της κληρονοµιάς τους ήταν µέχρι τη 
Σαρείδ·


వచనము 11


వారి సరిహద్దు పడమటివైపుగా మరలా వరకును దబ్బాషతు వరకును సాగి యొక్నెయామునకు 

ఎదురుగానున్న యేటివరకు వ్యాపించి


Hebrew ועלה גבולם לימה ומרעלה ופגע בדבשת ופגע אל הנחל אשר על פני 

:יקנעם
Hebrew Vowels הַנּחַַ֔ל אֶל־  וּפָגעַ֙  בְּדַבָּ֑שׁתֶ  וּפָגעַ֣  וּמרְַעֲלהָ֖  לַיּמָּ֛הָ  ׀  גְבוּלםָ֧   ועְָלהָ֨ 

 אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י יָקְנעְםָֽ׃
Greek και το όριό τους ανέβαινε προς τη θάλασσα και τη Μαραλά, και 
ερχόταν στη Δαβασαίθ, και έφτανε προς τον χείµαρρο, που είναι 
κατάντικρυ στην Ιοκνεάµ·


వచనము 12


శారీదునుండి సూర్యోదయ దిక్కున కిస్లో త్తాబోరు సరిహద్దువరకు దాబెరతునుండి యాఫీయకు ఎక్కి

Hebrew ושב משריד קדמה מזרח השמש על גבול כסלת תבר ויצא אל הדברת 

:ועלה יפיע
Hebrew Vowels וְיצָָ֥א תָּברֹ֑  כּסְִלֹת֖  גְּבוּ֥ל  עַל־  הַשׁמֶֶּ֔שׁ  מִזרְַח֣  קֵ֚דְמהָ  מִשׂרִָּ֗יד   וְשָׁ֣ב 

 אֶל־ הַדָּֽברְַת֖ ועְָלהָ֥ יָפִֽיע׃ַ
Greek και γύριζε από τη Σαρείδ, προς την ανατολή τού ήλιου, στο όριο της 
Κισλώθ-θαβώρ και έβγαινε στη Δαβράθ, και ανέβαινε στην Ιαφιά·


వచనము 13
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అక్కడనుండి తూర్పు తట్టు గిత్తహెపెరువరకును ఇత్కా చీను వరకును సాగి నేయావరకు వ్యాపించు 

రిమ్మోనుదనుక పోయెను.

Hebrew המתאר רמון  ויצא  קצין  עתה  חפר  גתה  מזרחה  קדמה  עבר   ומשם 

:הנעה
Hebrew Vowels רִמּוֹ֥ן וְיצָָ֛א  קָצִ֑ין  עתִּהָ֣  חֵ֖פרֶ  גּתִּהָ֥  מִזרְָח֔הָ  קֵ֣דְמהָ  עָברַ֙   וּמִשׁםָּ֤ 

 המַּתְֹארָ֖ הַנּעֵהָֽ׃
Greek και από εκεί εκτεινόταν ανατολικά, στη Γιθθά-εφέρ, στην Ιττά-
κασίν, και έβγαινε στη Ρεµµών-µεθωάρ, προς τη Νεά·


వచనము 14


దాని సరిహద్దు హన్నాతోనువరకు ఉత్తరదిక్కున చుట్టుకొని అక్కడనుండి యిప్తాయేలు లోయలో 

నిలిచెను.

Hebrew ונסב אתו הגבול מצפון חנתן והיו תצאתיו גי יפתח אל:

Hebrew Vowels וְנסַָ֤ב אתֹוֹ֙ הַגְּבוּ֔ל מצְִּפוֹ֖ן חַנּתָןֹ֑ והְָיוּ֙ תּצְֹֽאתָֹ֔יו גֵּ֖י יִפתְּחַ־ אֵֽל׃ 

Greek και το όριο έστρεφε προς το βόρειο µέρος στην Ανναθών, και 
τελείωνε στην κοιλάδα Ιεφθαήλ·


వచనము 15


కట్టాతు నహలాలు షిమ్రోను ఇదలా బేత్లెహేము అను పండ్రెండు పట్టణములును వాటి పల్లెలును.

Hebrew וקטת ונהלל ושמרון וידאלה ובית לחם ערים שתים עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels ֖וְקַטּתָ֤ וְנהֲַֽלָל֙ וְשׁמִרְוֹ֔ן וְיִדְאֲלהָ֖ וּבֵ֣ית לחָ֑םֶ ערִָ֥ים שׁתְֵּים־ עֶשׂרְֵה 

 וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
Greek και περιλάµβανε την Καττάθ, και τη Νααλάλ, και τη Σιµβρών, και 
την Ιδαλά, και τη Βηθλεέµ, 12 πόλεις, και τις κωµοπόλεις τους.


వచనము 16


ఆ పట్టణములును వాటి పల్లెలును వారి వంశములచొప్పున జెబూలూనీయులకు కలిగిన స్వాస్థ్యము.

Hebrew זאת נחלת בני זבולן למשפחותם הערים האלה וחצריהן:

Hebrew Vowels זֹ֛את נחֲַלתַ֥ בְּנֵֽי־ זְבוּלןֻ֖ למְִשְׁפּחְוֹתםָ֑ העֶֽרִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek Αυτή είναι η κληρονοµιά των γιων τού Ζαβουλών, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, οι πόλεις αυτές και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 17


నాలుగవ వంతు చీటి వారి వంశములచొప్పున ఇశ్శాఖారీయుల పక్షముగా వచ్చెను.
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Hebrew ליששכר יצא הגורל הרביעי לבני יששכר למשפחותם:

Hebrew Vowels לְיִ֨שָּׂשכרָ֔ יצָָ֖א הַגּוֹרָ֣ל הרְָֽבִיעִ֑י לִבְנֵ֥י יִשָּׂשכרָ֖ למְִשְׁפּחְוֹתםָֽ׃ 

Greek Ο τέταρτος κλήρος βγήκε στον Ισσάχαρ, στους γιους τού Ισσάχαρ, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους.


వచనము 18


వారి సరిహద్దు యెజ్రెయేలు కెసుల్లోతు షూనేము హపరాయిము షీయోను అనహరాతు రబ్బీతు కిష్యోను 

Hebrew ויהי גבולם יזרעאלה והכסולת ושונם:

Hebrew Vowels וַיהְִ֖י גְּבוּלםָ֑ יִזרְְעֶ֥אלהָ והְכַּסְוּלֹת֖ וְשׁוּנםֵֽ׃ 

Greek Και το όριό τους ήταν η Ιεζραέλ, και η Κεσουλώθ, και η Σουνήµ,


వచనము 19


అబెసు రెమెతు ఏన్గన్నీము


Hebrew וחפרים ושיאן ואנחרת:

Hebrew Vowels וחֲַפרַָ֥יםִ וְשִׁיאןֹ֖ וַאֲנחָרֲַתֽ׃ 

Greek και η Αφεραϊµ, και η Σαιών, και η Αναχαράθ,


వచనము 20


ఏన్‌హద్దా బేత్పస్సెసు అను స్థలములవరకు


Hebrew והרבית וקשיון ואבץ:

Hebrew Vowels והְרַָֽבִּ֥ית וְקִשְׁיוֹ֖ן וָאָֽבץֶ׃ 

Greek και η Ραββίθ, και η Κισιών, και η Αβές,


వచనము 21


సాగి తాబోరు షహచీమా బేత్షెమెషు 

Hebrew ורמת ועין גנים ועין חדה ובית פצץ:

Hebrew Vowels ורְֶמ֧תֶ ועְֵין־ גַּנִּ֛ים ועְֵ֥ין חַדּהָ֖ וּבֵ֥ית פּצַּץֵֽ׃ 

Greek και η Ραιµέθ, και η Εν-γαννίµ, και η Εν-αδδά, και η Βαιθ-φασής·


వచనము 22


అను స్థలములను దాటి యొర్దాను వరకు వ్యాపించెను.

Hebrew הירדן גבולם  תצאות  והיו  שמש  ובית  ושחצומה  בתבור  הגבול   ופגע 

:ערים שש עשרה וחצריהן
Hebrew Vowels וּפָגעַ֩ הַגְּבוּ֨ל בּתְָבוֹ֤ר וּבֵ֣ית שׁמֶֶ֔שׁ והְָיוּ֛ תּצְֹאוֹ֥ת גְּבוּלםָ֖ הַיּרְַדּןֵ֑ ערִָ֥ים 

 שֵׁשׁ־ עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
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Greek και το όριο έφτανε στη Θαβώρ, και στη Σαχασειµά, και στη Βαιθ-
σεµές, και το όριό τους τελείωνε στον Ιορδάνη· 16 πόλεις, και οι 
κωµοπόλεις τους.


వచనము 23


వాటి పల్లెలు గాక పదుమూడు పట్టణములు వారికాయెను. అవి వాటి పల్లెలతో కూడ వారి వంశముల 

చొప్పున ఇశ్శాఖారీయుల గోత్రమునకు కలిగిన స్వాస్థ్యము.

Hebrew זאת נחלת מטה בני יששכר למשפחתם הערים וחצריהן:

Hebrew Vowels זֹ֗את נחֲַלתַ֛ מַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ יִשָּׂשכרָ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ העֶרִָ֖ים וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek Αυτή είναι η κληρονοµιά τής φυλής των γιων του Ισσάχαρ, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, οι πόλεις και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 24


అయిదవ వంతు చీటి వారి వంశములచొప్పున ఆషేరీయుల పక్షముగా వచ్చెను.

Hebrew ויצא הגורל החמישי למטה בני אשר למשפחותם:

Hebrew Vowels וַיּצֵֵא֙ הַגּוֹרָ֣ל החַֽמֲִישִׁ֔י למְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ אָשׁרֵ֖ למְִשְׁפּחְוֹתםָֽ׃ 

Greek Και ο πέµπτος κλήρος βγήκε στη φυλή των γιων τού Ασήρ, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους.


వచనము 25


వారి సరిహద్దు హెల్క తుహలి బెతెను అక్షాపు


Hebrew ויהי גבולם חלקת וחלי ובטן ואכשף:

Hebrew Vowels וַיהְִ֖י גְּבוּלםָ֑ חֶלְקַת֥ וחֲַלִ֖י וָבֶ֥טןֶ וְאכְַשׁףָֽ׃ 

Greek Και ήταν το όριό τους η Χελκάθ, και η Αλεί, και η Βετέν, και η 
Αχσάφ,


వచనము 26


అలమ్మేలెకు అమాదు మిషెయలు. పడమట అది కర్మెలు వరకును షీహోర్లిబ్నాతు వరకును సాగి


Hebrew ואלמלך ועמעד ומשאל ופגע בכרמל הימה ובשיחור לבנת:

Hebrew Vowels וְאַֽלמֶַּ֥לְֶ ועְמַעְָ֖ד וּמִשְׁאָ֑ל וּפָגעַ֤ בּכְרְַמֶל֙ הַיּמָּ֔הָ וּבְשִׁיחוֹ֖ר לִבְנתָֽ׃ 

Greek και η Αλάµ-µέλεχ, και η Αµάδ, και η Μισάλ· και έφτανε στην 
Καρµέλ προς τα δυτικά, και στη Σιχώρ-λιβνάθ·


వచనము 27
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తూర్పుదిక్కున బేత్దాగోనువరకు తిరిగి జెబూలూను భాగమును యిప్తాయేలు లోయను దాటి 

బేతేమెకునకును నెయీయేలునకును ఉత్తర దిక్కున పోవుచు


Hebrew ושב מזרח השמש בית דגן ופגע בזבלון ובגי יפתח אל צפונה בית העמק 

:ונעיאל ויצא אל כבול משמאל
Hebrew Vowels ָוְשָׁ֨ב מִזרְַח֣ הַשׁמֶֶּשׁ֮ בֵּ֣ית דָּגןֹ֒ וּפָגעַ֣ בִּ֠זְבֻלוּן וּבְגֵ֨י יִפתְּחַ־ אֵ֥ל צָפוֹ֛נה 

 בֵּ֥ית העָמֵֶ֖ק וּנעְִיאֵ֑ל וְיצָָ֥א אֶל־ כָּבוּ֖ל מִשׂמְֹּֽאל׃
Greek και γύριζε προς την ανατολή τού ήλιου, στη Βαιθ-δαγών, και 
έφτανε στη Ζαβουλών, και στην κοιλάδα Ιεφθαήλ, προς το βόρειο µέρος 
τής Βαιθ-εµέκ, και της Ναϊήλ, και έβγαινε στη Χαβούλ, προς τα αριστερά,


వచనము 28


ఎడమవైపున అది కాబూలు వరకును హెబ్రోను రెహోబు హమ్మోను కానా పెద్ద సీదోనుల వరకును 

వ్యాపించెను.

Hebrew ועברן ורחב וחמון וקנה עד צידון רבה:

Hebrew Vowels ועְֶברְֹן֥ וּרְחֹ֖ב וחְמַּוֹ֣ן וְקָנהָ֑ עַ֖ד צִידוֹ֥ן רַבּהָֽ׃ 

Greek και στη Χεβρών, και τη Ρεώβ, και την Αµµών, και την Κανά, µέχρι 
τη µεγάλη Σιδώνα·


వచనము 29


అక్కడనుండి ఆ సరిహద్దు రామా వరకును కోటగల సోరను పట్టణము వరకును వ్యాపించి 

అక్కడనుండి తిరిగి హోసా వరకు సాగి అక్కడనుండి అక్జీబు సరిహద్దును పట్టి సముద్రమువరకు 

సాగెను.

Hebrew תצאתיו ויהיו  חסה  הגבול  ושב  צר  מבצר  עיר  ועד  הרמה  הגבול   ושב 

:הימה מחבל אכזיבה
Hebrew Vowels ָ֔חסֹה הַגְּבוּל֙  וְשָׁ֤ב  צרֹ֑  מִבצְרַ־  עִ֖יר  ועְַד־  הרָָֽמהָ֔  הַגְּבוּל֙   וְשָׁ֤ב 

 תצְֹאתָֹ֛יו הַיּמָּ֖הָ מחֵֶ֥בֶל אכְַזִֽיבהָ׃
Greek και το όριο γύριζε στη Ραµά, και µέχρι την οχυρή πόλη τής Τύρου, 
και το όριο γύριζε στην Οσά· και τελείωνε στη θάλασσα, προς το µέρος τού 
Αχζίβ·


వచనము 30


ఉమ్మా ఆఫెకు రెహోబు వాటి పల్లెలతో కూడ అవి యిరువదిరెండు పట్టణములు.

Hebrew ועמה ואפק ורחב ערים עשרים ושתים וחצריהן:

Hebrew Vowels ועְמֻהָ֥ וַאֲפֵ֖ק וּרְחֹ֑ב ערִָ֛ים עֶשׂרְִ֥ים וּשׁתְַּ֖יםִ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 
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Greek και η Αµµά, και η Αφέκ, και η Ρεώβ· 22 πόλεις, και οι κωµοπόλεις 
τους.


వచనము 31


వాటి పల్లెలతో కూడ ఆ పట్టణములు వారి వంశములచొప్పున ఆషేరీయుల గోత్రమునకు కలిగిన 

స్వాస్థ్యము.

Hebrew זאת נחלת מטה בני אשר למשפחתם הערים האלה וחצריהן:

Hebrew Vowels ֶהָאֵ֖לּה העֶרִָ֥ים  למְִשְׁפּחְתֹםָ֑  אָשׁרֵ֖  בְנֵֽי־  מַטּהֵ֥  נחֲַלתַ֛   זֹ֗את 

 וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
Greek Αυτή είναι η κληρονοµιά τής φυλής των γιων τού Ασήρ, σύµφωνα 
µε τις συγγένειές τους, οι πόλεις αυτές και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 32


ఆరవ వంతు చీటి వారి వంశములచొప్పున నఫ్తాలీయుల పక్షమున వచ్చెను.

Hebrew לבני נפתלי יצא הגורל הששי לבני נפתלי למשפחתם:

Hebrew Vowels לִבְנֵ֣י נַפתְָּלִ֔י יצָָ֖א הַגּוֹרָ֣ל הַשִּׁשִּׁ֑י לִבְנֵ֥י נַפתְָּלִ֖י למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃ 

Greek Ο έκτος κλήρος βγήκε στους γιους τού Νεφθαλί, στους γιους του 
Νεφθαλί, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους.


వచనము 33


వారి సరిహద్దు హెలెపును జయనన్నీములోని సిందూరవనమును అదామియను కనుమను 

యబ్నెయేలును మొదలుకొని లక్కూము వరకు సాగి


Hebrew ויהי גבולם מחלף מאלון בצעננים ואדמי הנקב ויבנאל עד לקום ויהי 

:תצאתיו הירדן
Hebrew Vowels עַד־ וְיַבְנְאֵ֖ל  הַנֶּ֛קֶב  וַאֲדָמִ֥י  בּצְעֲַנַנִּ֗ים  מֵֽאֵלוֹ֜ן  מחֵֵ֨לףֶ  גְבוּלםָ֗   וַיהְִ֣י 

 לַקּוּ֑ם וַיהְִ֥י תצְֹאתָֹ֖יו הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και το όριό τους ήταν από την Ελέφ, από την Αλλόν, κοντά στη 
Σαανανείµ, και η Αδαµί, η Νεκέβ, και η Ιαβνήλ, µέχρι τη Λακκούµ, και 
τελείωνε στον Ιορδάνη·


వచనము 34


అక్కడనుండి పడమరగా అజనోత్తాబోరు వరకు వ్యాపించి అక్కడనుండి హుక్కోకువరకు దక్షిణదిక్కున 

జెబూలూనును, పడమట ఆషేరును దాటి తూర్పున యొర్దాను నొద్ద యూదా వరకును వ్యాపించెను.
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Hebrew מנגב בזבלון  ופגע  חוקקה  משם  ויצא  תבור  אזנות  ימה  הגבול   ושב 

:ובאשר פגע מים וביהודה הירדן מזרח השמש
Hebrew Vowels וְשָׁ֨ב הַגְּבוּ֥ל ימָּ֙הָ֙ אַזְנוֹ֣ת תָּבוֹ֔ר וְיצָָ֥א מִשׁםָּ֖ חוּקֹ֑קָה וּפָגעַ֨ בִּזְבֻלוּ֜ן 

 מִנֶּ֗גֶב וּבְאָשׁרֵ֙ פָּגעַ֣ מִיּםָ֔ וּבִ֣יהוּדָה֔ הַיּרְַדּןֵ֖ מִזרְַח֥ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek και το όριο γύριζε από δυτικά στην Αζνώθ-θαβώρ, και από εκεί 
έβγαινε στην Ουκκώκ, και έφτανε στη Ζαβουλών, προς τα µεσηµβρινά και 
έφτανε στην Ασήρ, προς τη δύση, και στον Ιούδα, προς την ανατολή τού 
ήλιου, επάνω στον Ιορδάνη.


వచనము 35


కోటగల పట్టణములేవనగా జిద్దీము జేరు హమ్మతు రక్కతు కిన్నెరెతు


Hebrew וערי מבצר הצדים צר וחמת רקת וכנרת:

Hebrew Vowels ועְרֵָ֖י מִבצְרָ֑ הצִַּדִּ֣ים צרֵ֔ וחְמַּתַ֖ רַקּתַ֥ וכְִנּרֶָֽת׃ 

Greek Και περιτειχισµένες ήσαν οι εξής πόλεις: Η Σιδδίµ, η Σερ, και η 
Αµµάθ, η Ρακκάθ, και η Χιννερώθ,


వచనము 36


అదామా రామా హాసోరు


Hebrew ואדמה והרמה וחצור:

Hebrew Vowels וַאֲדָמהָ֥ והְרָָמהָ֖ וחְצָוֹֽר׃ 

Greek και η Αδαµά, και η Ραµά και η Ασώρ,


వచనము 37


కెదెషు ఎద్రెయీ ఏన్‌హాసోరు


Hebrew וקדש ואדרעי ועין חצור:

Hebrew Vowels וְקֶ֥דֶשׁ וְאֶדְרֶעִ֖י ועְֵ֥ין חצָוֹֽר׃ 

Greek και η Κέδες, και η Εδρεϊ, και η Εν-ασώρ,


వచనము 38


ఇరోను మిగ్దలేలు హొరేము బేతనాతు బేత్షెమెషు అనునవి; వాటి పల్లెలు గాక పందొమ్మిది పట్టణములు.

Hebrew ויראון ומגדל אל חרם ובית ענת ובית שמש ערים תשע עשרה וחצריהן:

Hebrew Vowels תְּשׁעַֽ־ ערִָ֥ים  שׁמֶָ֑שׁ  וּבֵ֣ית  עֲנתָ֖  וּבֵית־  חרֳֵם֥  אֵ֔ל  וּמִגְדַּל־   וְירְִאוֹן֙ 

 עֶשׂרְֵה֖ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃
Greek και η Ιρών, και η Μιγδαλήλ, η Ωρέµ, και η Βαιθ-ανάθ, και η Βαιθ-
σεµές· 19 πόλεις, και οι κωµοπόλεις τους.
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వచనము 39


ఆ పట్టణములును వాటి పల్లెలును వారి వంశములచొప్పున నఫ్తాలీయుల గోత్రమునకు కలిగిన 

స్వాస్థ్యము.

Hebrew זאת נחלת מטה בני נפתלי למשפחתם הערים וחצריהן:

Hebrew Vowels זֹ֗את נחֲַלתַ֛ מַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ נַפתְָּלִ֖י למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ העֶרִָ֖ים וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek Αυτή είναι η κληρονοµιά τής φυλής των γιων τού Νεφθαλί, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές της, οι πόλεις και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 40


ఏడవ వంతు చీటి వారి వంశములచొప్పున దానీయుల పక్షముగా వచ్చెను.

Hebrew למטה בני דן למשפחתם יצא הגורל השביעי:

Hebrew Vowels למְַטּהֵ֥ בְנֵי־ דָן֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ יצָָ֖א הַגּוֹרָ֥ל הַשְּׁבִיעִֽי׃ 

Greek Ο έβδοµος κλήρος βγήκε στη φυλή των γιων του Δαν, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους.


వచనము 41


వారి స్వాస్థ్యపు సరిహద్దు జొర్యా

Hebrew ויהי גבול נחלתם צרעה ואשתאול ועיר שמש:

Hebrew Vowels וַיהְִ֖י גְּבוּ֣ל נחֲַלתָםָ֑ צרְָעהָ֥ וְאֶשׁתְָּאוֹ֖ל ועְִ֥יר שׁמֶָֽשׁ׃ 

Greek Και το όριο της κληρονοµιάς τους, ήταν η Σαραά, και η Εσθαόλ, και 
η Ιρ-σεµές,


వచనము 42


ఎష్తాయోలు ఇర్షెమెషు షెయల్బీను


Hebrew ושעלבין ואילון ויתלה:

Hebrew Vowels וְשׁעֲַֽלַבִּ֥ין וְאַיָּלוֹ֖ן וְיתְִלהָֽ׃ 

Greek και η Σαλαβείν, και η Αιαλών, και η Ιεθλά,


వచనము 43


అయ్యాలోను యెతా ఏలోను 

Hebrew ואילון ותמנתה ועקרון:

Hebrew Vowels וְאֵילוֹ֥ן ותְמְִנתָ֖הָ ועְֶקְרוֹֽן׃ 

Greek και η Αιλών, και η Θαµναθά, και η Ακκαρών,
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వచనము 44


తిమ్నా ఎక్రోను ఎత్తెకే గిబ్బెతోను


Hebrew ואלתקה וגבתון ובעלת:

Hebrew Vowels וְאֶלתְְּקֵה֥ וְגִבּתְוֹ֖ן וּבעֲַלתָֽ׃ 

Greek και η Ελθεκώ, και η Γιββεθών και η Βααλάθ,


వచనము 45


బాలాతా యెహుదు బెనేబెరకు 

Hebrew ויהד ובני ברק וגת רמון:

Hebrew Vowels וִיהֻ֥ד וּבְנֵֽי־ ברְַ֖ק וְגתַ־ רִמּוֹֽן׃ 

Greek και η Ιούδ, και η Βανή-βαράκ, η Γαθ-ριµµών,


వచనము 46


గత్రిమ్మోను మేయర్కోను రక్కోను యాపో అను స్థలములకు వ్యాపించెను.

Hebrew ומי הירקון והרקון עם הגבול מול יפו:

Hebrew Vowels וּמֵ֥י הַיּרְַקוֹ֖ן והְרַָֽקּוֹ֑ן עםִֽ־ הַגְּבוּ֖ל מוּ֥ל יָפוֹֽ׃ 

Greek και η Με-ιαρκών, και η Ρακκών, µαζί µε το όριο, που είναι 
κατάντικρυ στην Ιόππη.


వచనము 47


దానీయుల సరిహద్దు వారియొద్దనుండి అవతలకు వ్యాపించెను. దానీయులు బయలుదేరి లెషెముమీద 

యుద్ధముచేసి దాని పట్టుకొని కొల్లపెట్టి స్వాధీనపరచుకొని దానిలో నివసించి తమ పితరుడైన దాను 

పేరునుబట్టి ఆ లెషెమునకు దానను పేరు పెట్టిరి.

Hebrew ויצא גבול בני דן מהם ויעלו בני דן וילחמו עם לשם וילכדו אותה ויכו 

:אותה לפי חרב וירשו אותה וישבו בה ויקראו ללשם דן כשם דן אביהם
Hebrew Vowels ּ֥וַיּצֵֵ֥א גְבוּל־ בְּנֵי־ דָן֖ מהֵםֶ֑ וַיּעֲַלוּ֣ בְנֵֽי־ דָן֠ וַיִּלּחָמֲוּ֨ עםִ־ לֶ֜שׁםֶ וַיִּלכְְּדו 
דּןָ֥ כְּשׁםֵ֖  דּןָ֔  לְלֶ֙שׁםֶ֙  וַיִּקְרְאוּ֤  בהָּ֔  וַיֵּ֣שְׁבוּ  אוֹתהָּ֙  וַיּרְִֽשׁוּ֤  חרֶֶ֗ב  לְפִי־  אוֹתהָּ֣  וַיּכַּוּ֧  ׀   אוֹתהָּ֣ 

 אֲבִיהםֶֽ׃
Greek Και το όριο των γιων του Δαν παρατάθηκε απ&apos; αυτούς· 
γι&apos;αυτό, οι γιοι του Δαν ανέβηκαν να πολεµήσουν τη Λεσέµ, και την 
κυρίευσαν, και την πάταξαν µε µάχαιρα, και την εξουσίασαν, και 
κατοίκησαν σ&apos; αυτή, και την ονόµασαν Λεσέµ Δαν, σύµφωνα µε το 
όνοµα του πα
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వచనము 48


వాటి పల్లెలుగాక యీ పట్టణములు వారి వంశములచొప్పున దానీయుల గోత్రమునకు కలిగిన 

స్వాస్థ్యము.

Hebrew זאת נחלת מטה בני דן למשפחתם הערים האלה וחצריהן:

Hebrew Vowels זֹ֗את נחֲַלתַ֛ מַטּהֵ֥ בְנֵי־ דָן֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ העֶֽרִָ֥ים הָאֵ֖לּהֶ וחְצַרְֵיהןֶֽ׃ 

Greek Αυτή είναι η κληρονοµιά τής φυλής των γιων τού Δαν, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους, αυτές είναι πόλεις τους και οι κωµοπόλεις τους.


వచనము 49


సరిహద్దులనుబట్టి ఆ దేశమును స్వాస్థ్యములుగా పంచిపెట్టుట ముగించిన తర్వాత ఇశ్రాయేలీయులు 

నూను కుమారుడైన యెహోషువకు స్వాస్థ్యమిచ్చిరి.

Hebrew ויכלו לנחל את הארץ לגבולתיה ויתנו בני ישראל נחלה ליהושע בן נון 

:בתוכם
Hebrew Vowels ָ֛נחֲַלה יִשׂרְָאֵ֧ל  בְנֵי־  וַיּתְִּנוּ֨  לִגְבוּֽלֹתֶ֑יהָ  הָארֶָ֖ץ  אתֶ־  לִנחְֹל־   וַיכְַלּוּ֥ 

 לִיהוֹשׁעַֻ֥ בּןִ־ נוּ֖ן בּתְוֹכםָֽ׃
Greek Και αφού τελείωσαν να παίρνουν τα µερίδια της γης, σύµφωνα µε 
τα όριά της, οι γιοι Ισραήλ έδωσαν στον Ιησού, τον γιο τού Ναυή, 
κληρονοµιά ανάµεσά τους·


వచనము 50


యెహోవా సెలవిచ్చిన దానినిబట్టి వారు అతడు అడిగిన పట్టణమును, అనగా ఎఫ్రాయిమీయుల 

మన్యప్రదేశములోనున్న తిమ్నత్సెరహును అతనికిచ్చిరి. అతడు ఆ పట్టణమును కట్టించి దానిలో 

నివసించెను.

Hebrew על פי יהוה נתנו לו את העיר אשר שאל את תמנת סרח בהר אפרים 

:ויבנה את העיר וישב בה
Hebrew Vowels עַל־ פִּ֨י יהְוהָ֜ נתְָ֣נוּ לוֹ֗ אתֶ־ העִָיר֙ אֲשׁרֶ֣ שָׁאָ֔ל אתֶ־ תּמְִנתַ־ סרֶַ֖ח 

 בּהְרַ֣ אֶפרְָ֑יםִ וַיִּבְנהֶ֥ אתֶ־ העִָ֖יר וַיֵּ֥שֶׁב בּהָּֽ׃
Greek σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, του έδωσαν την πόλη που 
ζήτησε, τη Θαµνάθ-σαράχ, στο βουνό Εφραϊµ· και έκτισε την πόλη, και 
κατοίκησε σ&apos; αυτή.


వచనము 51
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యాజకుడైన ఎలియాజరును నూను కుమారుడైన యెహోషువయు ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములయొక్క 

పితరుల కుటుంబములలోని ముఖ్యులును షిలోహులోనున్న ప్రత్యక్షపు గుడారము నొద్ద యెహోవా 

సన్నిధిని చీట్లవలన పంపకము చేసిన స్వాస్థ్యములు ఇవి. అప్పుడు వారు దేశమును పంచిపెట్టుట 

ముగించిరి.

Hebrew האבות וראשי  נון  בן  ויהושע  הכהן  אלעזר  נחלו  אשר  הנחלת   אלה 
את מחלק  ויכלו  מועד  אהל  פתח  יהוה  לפני  בשלה  בגורל  ישראל  בני   למטות 

:הארץ
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ הַנּחְָלֹת֡ אֲשׁרֶ֣ נחֲִלוּ֣ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹןֵ֣ ׀ וִיהוֹשׁעַֻ֪ בּןִ־ נוּ֟ן ורְָאשֵׁ֣י 
וַיכְַלּוּ֕ מוֹעֵ֑ד  אהֶֹ֣ל  פּתֶ֖חַ  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  בְּשִׁלֹה֙  ׀  בְּגוֹרָ֤ל  ׀  יִשׂרְָאֵ֨ל  בְּנֵי־  למְַטּוֹת֩   הָֽאָבוֹ֣ת 

 מחֵַֽלֵּ֖ק אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek ΑΥΤΕΣ είναι οι κληρονοµιές, που ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, και ο Ιησούς, 
ο γιος τού Ναυή, και οι αρχηγοί των πατριών των φυλών των γιων Ισραήλ, 
διαµοίρασαν µε κλήρους, στη Σηλώ, µπροστά στον Κύριο, κοντά στη θύρα 
τής σκηνής τού µαρτυρίου. Και τελείωσαν τον διαµ 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వచనము 1


మరియు యెహోవా యెహోషువకు సెలవిచ్చినదేమనగా


Hebrew וידבר יהוה אל יהושע לאמר:

Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֖ לֵאמרֹֽ׃ 

Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Ιησού, λέγοντας·


వచనము 2


నీవు ఇశ్రాయేలీయులతో ఇట్లనుము తెలియకయే పొరబాటున ఒకని చంపిన నరహంతకుడు 

పారిపోవుటకు నేను మోషేనోట మీతో పలికించిన ఆశ్రయపురములను మీరు ఏర్పరచుకొనవలెను.

Hebrew דבר אל בני ישראל לאמר תנו לכם את ערי המקלט אשר דברתי אליכם 

:ביד משה
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ תְּנוּ֤ לכָםֶ֙ אתֶ־ ערֵָ֣י המִַּקְלָ֔ט אֲשׁרֶ־ 

 דִּבּרְַ֥תִּי אֲלֵיכםֶ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Πες στους γιους Ισραήλ, τα εξής: Διορίστε για σας τις πόλεις τού 
καταφυγίου, για τις οποίες σας είχα πει διαµέσου τού Μωυσή·


వచనము 3


హత్య విషయమై ప్రతిహత్య చేయువాడు రాకపోవునట్లు అవి మీకు ఆశ్రయపురములగును.

Hebrew לנוס שמה רוצח מכה נפש בשגגה בבלי דעת והיו לכם למקלט מגאל 

:הדם
Hebrew Vowels ֶ֙לכָם והְָיוּ֤  דָע֑תַ  בִּבְלִי־  בִּשְׁגָגהָ֖  נֶ֥פֶשׁ  מכַּהֵ־  רוֹצחֵַ֔  שׁמָּ֙הָ֙   לָנוּ֥ס 

 למְִקְלָ֔ט מִגֹּאֵ֖ל הַדּםָֽ׃
Greek για να καταφεύγει εκεί ο φονιάς, που θα φονεύσει κάποιον 
άνθρωπο ακούσια και από άγνοια· κι αυτές θα είναι για σας ως καταφύγιο 
από τον εκδικητή τού αίµατος.


వచనము 4


ఒకడు ఆ పురములలో ఒకదానికి పారిపోయి ఆ పురద్వారమునొద్ద నిలిచి, ఆ పురము యొక్క పెద్దలు 

వినునట్లు తన సంగతి చెప్పిన తరువాత, వారు పురములోనికి వానిని చేర్చుకొని తమయొద్ద 

నివసించుటకు వానికి స్థలమియ్యవలెను.

Hebrew זקני באזני  ודבר  העיר  שער  פתח  ועמד  האלה  מהערים  אחת  אל   ונס 

:העיר ההיא את דבריו ואספו אתו העירה אליהם ונתנו לו מקום וישב עמם
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Hebrew Vowels ֶ֛וְנסָ֞ אֶל־ אחַתַ֣ ׀ מהֵעֶרִָ֣ים הָאֵ֗לּהֶ ועְמַָד֙ פּתֶ֚חַ שׁעַ֣רַ העִָ֔יר וְדִבּר 
מָקוֹ֖ם לוֹ֥  וְנתְָנוּ־  אֲלֵיהםֶ֔  העִָ֙ירָה֙  אתֹוֹ֤  וְאסְָפוּ֨  דְּברָָ֑יו  אתֶ־  ההִַ֖יא  העִָֽיר  זִקְנֵ֥י־   בְּאָזְנֵ֛י 

 וְיָשַׁ֥ב עמִּםָֽ׃
Greek Και όταν εκείνος που καταφεύγει σε µία από τις πόλεις αυτές 
σταθεί στην είσοδο της πύλης τής πόλης, και µιλήσει την υπόθεσή του σε 
επήκοο των πρεσβυτέρων τής πόλης εκείνης, αυτοί θα τον δεχθούν στην 
πόλη κοντά τους, και θα του δώσουν τόπο, και θα κατοικεί


వచనము 5


హత్య విషయములో ప్రతిహత్య చేయువాడు వానిని తరిమినయెడల వానిచేతికి ఆ సరహంతుకుని 

అప్పగింపకూడదు; ఏలయనగా అతడు పొరబాటున తన పొరుగువాని చంపెనుగాని అంతకు మునుపు 

వానియందు పగపట్టలేదు.

Hebrew וכי ירדף גאל הדם אחריו ולא יסגרו את הרצח בידו כי בבלי דעת הכה 

:את רעהו ולא שנא הוא לו מתמול שלשום
Hebrew Vowels וכְִ֨י ירְִדּףֹ֜ גֹּאֵ֤ל הַדּםָ֙ אחַֽרֲָ֔יו וְלֹֽא־ יסְַגּרִ֥וּ אתֶ־ הרָֹצחֵַ֖ בְּיָדוֹ֑ כִּ֤י בִבְלִי־ 

 דַע֙תַ֙ הכִּהָ֣ אתֶ־ רֵעהֵ֔וּ וְלֹֽא־ שֹׂנֵ֥א הוּ֛א לוֹ֖ מתִּמְוֹ֥ל שִׁלְשׁוֹֽם׃
Greek Και αν ο εκδικητής τού αίµατος τον καταδιώξει, δεν θα 
παραδώσουν τον φονιά στα χέρια του· επειδή, από άγνοια χτύπησε τον 
πλησίον του, και δεν τον µισούσε προηγουµένως.


వచనము 6


అతడు తీర్పు నొందుటకై సమాజము నెదుట నిలుచువరకును, తరువాత ఆ దినములోనున్న 

యాజకుడు మరణము నొందువరకును ఆ పురములోనే నివసింపవలెను. తరువాత ఆ నరహంతకుడు 

ఏ పట్టణమునుండి పారిపోయెనో ఆ పట్టణమునకును తన యింటికిని తిరిగిరావలెను.

Hebrew הגדול הכהן  מות  עד  למשפט  העדה  לפני  עמדו  עד  ההיא  בעיר   וישב 
 אשר יהיה בימים ההם אז ישוב הרוצח ובא אל עירו ואל ביתו אל העיר אשר נס

:משם
Hebrew Vowels ֙מוֹת עַד־  למִַּשְׁפָּ֔ט  העֵָֽדָה֙  לִפְנֵ֤י  עמְָדוֹ֞  עַד־  ההִַ֗יא  בּעִָ֣יר  ׀   וְיָשַׁ֣ב 
 הכַּהֹןֵ֣ הַגָּדוֹ֔ל אֲשׁרֶ֥ יהְִיהֶ֖ בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֑ אָ֣ז ׀ יָשׁוּ֣ב הרָוֹצחֵַ֗ וּבָ֤א אֶל־ עִירוֹ֙ וְאֶל־ בֵּיתוֹ֔ אֶל־

 העִָ֖יר אֲשׁרֶ־ נסָ֥ מִשׁםָּֽ׃
Greek Και θα κατοικεί σ&apos; εκείνη την πόλη, µέχρις ότου παρασταθεί 
µπροστά στη συναγωγή για κρίση, µέχρι τον θάνατο του αρχιερέα, που 
είναι εκείνες τις ηµέρες· τότε, ο φονιάς θα επιστρέψει, και θα πάει στην 
πόλη του, και στο σπίτι του, στην πόλη απ&apos; όπου έφυγε.
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వచనము 7


అప్పుడు వారు నఫ్తాలీయుల మన్యములోని గలిలయలో కెదెషును, ఎఫ్రాయిమీయుల మన్యమందలి 

షెకెమును, యూదా వంశస్థుల మన్యమందలి హెబ్రోనను కిర్యతర్బాను ప్రతిష్ఠపరచిరి.

Hebrew בהר אפרים ואת קרית שכם  נפתלי ואת  בהר  בגליל  את קדש   ויקדשו 

:ארבע היא חברון בהר יהודה
Hebrew Vowels ִוַיַּקְדִּ֜שׁוּ אתֶ־ קֶ֤דֶשׁ בַּגָּלִיל֙ בּהְרַ֣ נַפתְָּלִ֔י וְאתֶ־ שׁכְםֶ֖ בּהְרַ֣ אֶפרְָ֑ים 

 וְאתֶ־ קִרְיתַ֥ ארְַבּעַ֛ הִ֥יא חֶברְוֹ֖ן בּהְרַ֥ יהְוּדָהֽ׃
Greek Και διόρισαν την Κέδες, στη Γαλιλαία, στο βουνό Νεφθαλί, και τη 
Συχέµ, στο βουνό Εφραϊµ και την Κιριάθ-αρβά, (που είναι η Χεβρών) στην 
ορεινή περιοχή τού Ιούδα.


వచనము 8


తూర్పుదిక్కున యొర్దాను అవతల యెరికోనొద్ద రూబేనీయుల గోత్రములోనుండి మైదానము మీదనున్న 

అరణ్యములోని బేసెరును, గాదీయుల గోత్రములోనుండి గిలాదులోని రామోతును, మనష్షీ యుల 

గోత్రములోనుండి బాషానులోని గోలానును నియమించిరి.

Hebrew ומעבר לירדן יריחו מזרחה נתנו את בצר במדבר במישר ממטה ראובן 

:ואת ראמת בגלעד ממטה גד ואת גלון בבשן ממטה מנשה
Hebrew Vowels ֹ֖בּמִַּישׁר בּמִַּדְבּרָ֛  בּצֶ֧רֶ  אתֶ־  נתְָנוּ֞  מִזרְָח֔הָ  ירְִיחוֹ֙  לְירְַדּןֵ֤   וּמעֵֵ֜ברֶ 

 ממִַּטּהֵ֣ רְאוּבןֵ֑ וְאתֶ־ רָאמתֹ֤ בַּגִּלעְָד֙ ממִַּטּהֵ־ גָ֔ד וְאתֶ־ בַּבָּשׁןָ֖ ממִַּטּהֵ֥ מְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Και στην περιοχή πέρα από τον Ιορδάνη, κοντά στην Ιεριχώ, 
ανατολικά, διόρισαν τη Βοσόρ, στην έρηµο, επάνω στην πεδιάδα τής φυλής 
τού Ρουβήν, και τη Ραµώθ, στη Γαλαάδ, της φυλής τού Γαδ, και τη Γωλάν, 
στη Βασάν, της φυλής τού Μανασσή.


వచనము 9


పొరబాటున ఒకని చంపినవాడు సమాజము ఎదుట నిలువకమునుపు అక్కడికి పారిపోయి 

హత్యవిషయమై ప్రతిహత్య చేయువానిచేత చంపబడక యుండునట్లు ఇశ్రాయేలీయులకందరికిని 

వారిమధ్య నివసించు పరదేశులకును నియమింపబడిన పురములు ఇవి.

Hebrew אלה היו ערי המועדה לכל בני ישראל ולגר הגר בתוכם לנוס שמה כל 

:מכה נפש בשגגה ולא ימות ביד גאל הדם עד עמדו לפני העדה
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ הָיוּ֩ ערֵָ֨י המַּוּֽעָדָה֜ לכְֹ֣ל ׀ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל וְלַגּרֵ֙ הַגּרָ֣ בּתְוֹכםָ֔ לָנוּ֣ס 

 שׁמָּ֔הָ כָּל־ מכַּהֵ־ נֶ֖פֶשׁ בִּשְׁגָגהָ֑ וְלֹ֣א ימָוּ֗ת בְּיַד֙ גֹּאֵ֣ל הַדּםָ֔ עַד־ עמְָדוֹ֖ לִפְנֵ֥י העֵָדָהֽ׃
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Greek Αυτές ήσαν οι πόλεις, που διορίστηκαν για όλους τους γιους Ισραήλ, 
και για τους ξένους που παροικούσαν ανάµεσά τους, ώστε καθένας που θα 
φόνευε κάποιον από άγνοια να καταφεύγει εκεί, και να µη θανατωθεί από 
το χέρι τού εκδικητή του αίµατος, µέχρις ότου πα 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వచనము 1


లేవీయుల పితరుల కుటుంబముల ప్రధానులు కనాను దేశమందలి షిలోహులో యాజకుడైన 

ఎలియాజరు నొద్దకును, నూను కుమారుడైన యెహోషువ యొద్దకును, ఇశ్రాయేలీయుల 

గోత్రములయొక్క పితరుల కుటుంబముల ప్రధానుల యొద్దకును వచ్చి

Hebrew ויגשו ראשי אבות הלוים אל אלעזר הכהן ואל יהושע בן נון ואל ראשי 

:אבות המטות לבני ישראל
Hebrew Vowels וַֽיִּגְּשׁוּ֗ רָאשֵׁי֙ אֲבוֹ֣ת הַלוְִיּםִ֔ אֶל־ אֶלעְָזרָ֙ הכַּהֹןֵ֔ וְאֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֖ בּןִ־ נוּ֑ן 

 וְאֶל־ רָאשֵׁ֛י אֲבוֹ֥ת המַַּטּוֹ֖ת לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ οι αρχηγοί των πατριών των Λευιτών ήρθαν στον Ελεάζαρ, τον 
ιερέα, και στον Ιησού, τον γιο τού Ναυή, και στους αρχηγούς των πατριών 
των φυλών των γιων Ισραήλ,


వచనము 2


మేము నివసించుటకు పురములను మా పశువులకు పొలములను ఇయ్యవలెనని యెహోవా 

మోషేద్వారా ఆజ్ఞాపించెననగా


Hebrew וידברו אליהם בשלה בארץ כנען לאמר יהוה צוה ביד משה לתת לנו 

:ערים לשבת ומגרשיהן לבהמתנו
Hebrew Vowels ֶ֔וַיְדַבּרְוּ֨ אֲלֵיהםֶ֜ בְּשִׁלֹה֗ בְּארֶֶ֤ץ כְּנעַ֙ןַ֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֙ צוִּהָ֣ בְיַד־ מֹשׁה 

 לתָֽתֶ־ לָ֥נוּ ערִָ֖ים לָשָׁ֑בתֶ וּמִגרְְשֵׁיהןֶ֖ לִבהְמֶתְֵּֽנוּ׃
Greek και τους είπαν στη Σηλώ, στη γη τής Χαναάν, τα εξής: Ο Κύριος 
πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή να µας δοθούν πόλεις για να κατοικούµε, 
και τα περίχωρά τους για τα κτήνη µας.


వచనము 3


ఇశ్రాయేలీయులు యెహోవా మాటచొప్పున తమ స్వాస్థ్యములలో ఈ పట్టణములను వాటి పొలములను 

లేవీయులకిచ్చిరి.

Hebrew ויתנו בני ישראל ללוים מנחלתם אל פי יהוה את הערים האלה ואת 

:מגרשיהן
Hebrew Vowels וַיּתְִּנוּ֨ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֧ל לַלוְִיּםִ֛ מִנּחֲַלתָםָ֖ אֶל־ פִּ֣י יהְוהָ֑ אתֶ־ העֶרִָ֥ים 

 הָאֵ֖לּהֶ וְאתֶ־ מִגרְְשֵׁיהןֶֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έδωσαν στους Λευίτες από την κληρονοµιά τους, 
σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, τις πόλεις αυτές και τα περίχωρά τους.
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వచనము 4


వంతుచీటి కహాతీయుల వంశముల పక్షముగా వచ్చెను. లేవీయులలో యాజకుడైన అహరోను 

వంశకుల పక్షముగా యూదా గోత్రికులనుండియు, షిమ్యోను గోత్రికులనుండియు, బెన్యామీను 

గోత్రికులనుండియు చీట్లవలన వచ్చినవి పదమూడు పట్టణములు.

Hebrew ויצא הגורל למשפחת הקהתי ויהי לבני אהרן הכהן מן הלוים ממטה 

:יהודה וממטה השמעני וממטה בנימן בגורל ערים שלש עשרה
Hebrew Vowels מןִ־ הכַּהֹןֵ֜  אהַרֲֹן֨  לִבְנֵי֩  וַיהְִ֡י  הַקּהְתִָ֑י  למְִשְׁפּחְתֹ֣  הַגּוֹרָ֖ל   וַיּצֵֵ֥א 

 הַלוְִיּםִ֗ ממִַּטּהֵ֣ יהְ֠וּדָה וּממִַּטּהֵ֨ הַשׁמִּעְֹנִ֜י וּממִַּטּהֵ֤ בִנְימָןִ֙ בַּגּוֹרָ֔ל ערִָ֖ים שְׁלֹ֥שׁ עֶשׂרְֵהֽ׃
Greek Και ο κλήρος βγήκε στις συγγένειες των Κααθιτών· και οι γιοι τού 
Ααρών, του ιερέα, που είναι από τους Λευίτες, πήραν µε κλήρο από τη φυλή 
τού Ιούδα, και από τη φυλή τού Συµεών, και από τη φυλή τού Βενιαµίν, 13 
πόλεις.


వచనము 5


కహాతీయులలో మిగిలిన వంశకుల పక్షముగా ఎఫ్రాయిము గోత్రికులనుండియు, దాను 

గోత్రికులనుండియు, మనష్షే అర్ధగోత్రపువారినుండియు వంతుచీట్లవలన వచ్చినవి పది పట్టణములు.

Hebrew מטה ומחצי  דן  וממטה  אפרים  מטה  ממשפחת  הנותרים  קהת   ולבני 

:מנשה בגורל ערים עשר
Hebrew Vowels ֞דָן וּמֽמִַּטּהֵ־  אֶ֠פרְַיםִ  מַטּהֵֽ־  ממִִּשְׁפּחְתֹ֣  הַנּוֹתרִָ֗ים  קְהתָ֜   וְלִבְנֵ֨י 

 וּמחֵצֲִ֨י מַטּהֵ֧ מְנַשׁהֶּ֛ בַּגּוֹרָ֖ל ערִָ֥ים עָֽשׂרֶ׃
Greek Και οι υπόλοιποι γιοι τού Καάθ πήραν µε κλήρο από τις συγγένειες 
της φυλής τού Εφραϊµ, και από τη φυλή τού Δαν και από το µισό τής φυλής 
τού Μανασσή, δέκα πόλεις.


వచనము 6


ఇశ్శాఖారు గోత్రికులనుండియు, ఆషేరు గోత్రికులనుండియు, నఫ్తాలి గోత్రికులనుండియు, 

బాషానులోనున్న మనష్షే అర్ధగోత్రపువారినుండియు చీట్లవలన గెర్షోనీయులకు కలిగినవి పదమూడు 

పట్టణములు.

Hebrew ולבני גרשון ממשפחות מטה יששכר וממטה אשר וממטה נפתלי ומחצי 

:מטה מנשה בבשן בגורל ערים שלש עשרה
Hebrew Vowels ֵ֨וְלִבְנֵ֣י גרְֵשׁוֹ֗ן ממִִּשְׁפּחְוֹ֣ת מַטּהֵֽ־ יִשָּׂשכרָ֣ וּממִַּטּהֵֽ־ אָ֠שׁרֵ וּממִַּטּה 

 נַפתְָּלִ֜י וּמ֠חֵצֲִי מַטּהֵ֨ מְנַשׁהֶּ֤ בַבָּשׁןָ֙ בַּגּוֹרָ֔ל ערִָ֖ים שְׁלֹ֥שׁ עֶשׂרְֵהֽ׃
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Greek Και οι γιοι τού Γηρσών πήραν µε κλήρο από τις συγγένειες τής 
φυλής τού Ισσάχαρ, και από τη φυλή τού Ασήρ, και από τη φυλή τού 
Νεφθαλί, και από το µισό τής φυλής τού Μανασσή, στη Βασάν, 13 πόλεις.


వచనము 7


రూబేను గోత్రికులనుండియు, గాదు గోత్రికులనుండియు, జెబూలూను గోత్రికులనుండియు, వారి 

వంశములచొప్పున మెరారీయులకు కలిగినవి పండ్రెండు పట్టణములు.

Hebrew ערים זבולן  וממטה  גד  וממטה  ראובן  ממטה  למשפחתם  מררי   לבני 

:שתים עשרה
Hebrew Vowels ֻ֔לִבְנֵ֨י מרְָרִ֜י למְִשְׁפּחְתֹםָ֗ ממִַּטּהֵ֨ רְאוּבןֵ֤ וּממִַּטּהֵ־ גָד֙ וּממִַּטּהֵ֣ זְבוּלן 

 ערִָ֖ים שׁתְֵּ֥ים עֶשׂרְֵהֽ׃
Greek Οι γιοι τού Μεραρί, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, πήραν από τη 
φυλή τού Ρουβήν, και από τη φυλή τού Γαδ, και από τη φυλή τού 
Ζαβουλών, 12 πόλεις.


వచనము 8


యెహోవా మోషే ద్వారా ఆజ్ఞాపించినట్లు ఇశ్రాయేలీయులు వంతు చీట్లవలన ఆ పట్టణములను వాటి 

పొలములను లేవీయులకిచ్చిరి.

Hebrew צוה כאשר  מגרשיהן  ואת  האלה  הערים  את  ללוים  ישראל  בני   ויתנו 

:יהוה ביד משה בגורל
Hebrew Vowels ֶ֑מִגרְְשֵׁיהן וְאתֶ־  הָאֵ֖לּהֶ  העֶרִָ֥ים  אתֶ־  לַלוְִיּםִ֔  יִשׂרְָאֵל֙  בְנֵֽי־   וַיּתְִּנוּ֤ 

 כַּאֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ בְּיַד־ מֹשׁהֶ֖ בַּגּוֹרָֽל׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έδωσαν µε κλήρο στους Λευίτες τις πόλεις αυτές 
και τα περίχωρά τους, όπως ο Κύριος πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή.


వచనము 9


వారు యూదా వంశస్థుల గోత్రములోను షిమ్యోనీయుల గోత్రములోను చెప్పబడిన పేరులు గల యీ 

పట్టణములను ఇచ్చిరి.

Hebrew אשר האלה  הערים  את  שמעון  בני  וממטה  יהודה  בני  ממטה   ויתנו 

:יקרא אתהן בשם
Hebrew Vowels ֶוַֽיּתְִּנוּ֗ ממִַּטּהֵ֙ בְּנֵ֣י יהְוּדָה֔ וּממִַּטּהֵ֖ בְּנֵ֣י שׁמִעְוֹ֑ן אתֵ֚ העֶֽרִָ֣ים הָאֵ֔לּה 

 אֲשׁרֶ־ יִקְרָ֥א אתֶהְןֶ֖ בְּשׁםֵֽ׃
Greek Και από τη φυλή των γιων τού Ιούδα, και από τη φυλή των γιων τού 
Συµεών, έδωσαν αυτές τις πόλεις, που αναφέρονται εδώ ονοµαστικά·
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వచనము 10


అవి లేవీయులైన కహాతీయుల వంశములలో అహరోను వంశకులకు కలిగినవి, ఏలయనగా మొదట 

చేతికివచ్చిన వంతుచీటి వారిది.

Hebrew הגורל היה  להם  כי  לוי  מבני  הקהתי  ממשפחות  אהרן  לבני   ויהי 

:ראישנה
Hebrew Vowels ָ֥הָיה להָםֶ֛  כִּ֥י  לוִֵ֑י  מִבְּנֵ֣י  הַקּהְתִָ֖י  ממִִּשְׁפּחְוֹ֥ת  אהַרֲֹן֔  לִבְנֵ֣י   וַֽיהְִי֙ 

 הַגּוֹרָ֖ל רִיאשֹׁנהָֽ׃
Greek και τις πήραν οι γιοι τού Ααρών, που είναι από τις συγγένειες των 
Κααθιτών, από τους γιους τού Λευί· επειδή, σ&apos; αυτούς έπεσε ο 
πρώτος κλήρος.


వచనము 11


యూదా వంశస్థుల మన్యములో వారికి కిర్యతర్బా, అనగా హెబ్రోను నిచ్చిరి. ఆ అర్బా అనాకు తండ్రి 

దాని చుట్టునున్న పొలమును వారికిచ్చిరి.

Hebrew ואת יהודה  בהר  חברון  היא  הענוק  אבי  ארבע  קרית  את  להם   ויתנו 

:מגרשה סביבתיה
Hebrew Vowels ַ֣בּהְר חֶברְוֹ֖ן  הִ֥יא  העֲָֽנוֹ֛ק  אֲבִ֧י  ארְַבּעַ֨  קִרְיתַ֩  אתֶ־  להָםֶ֜   וַיּתְִּנוּ֨ 

 יהְוּדָה֑ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֖ סְבִיבתֶֹֽיה׃ָ
Greek Και τους έδωσαν την πόλη τού Αρβά, του πατέρα τού Ανάκ, που 
είναι η Χεβρών, στην ορεινή περιοχή τού Ιούδα, και τα περίχωρά της, 
ολόγυρα.


వచనము 12


అయితే ఆ పట్టణముయొక్క పొలములను దాని గ్రామములను యెఫున్నె కుమారుడైన కాలేబునకు 

స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చిరి.

Hebrew ואת שדה העיר ואת חצריה נתנו לכלב בן יפנה באחזתו:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ שְׂדֵה֥ העִָ֖יר וְאתֶ־ חצֲרֵֶ֑יהָ נתְָֽנוּ֛ לכְָלֵ֥ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֖ בַּאחֲֻזּתָוֹֽ׃ 

Greek Αλλά, τα χωράφια τής πόλης, και τις κωµοπόλεις της, τα έδωσαν 
στον Χάλεβ, τον γιο τού Ιεφοννή, για ιδιοκτησία του.


వచనము 13


యాజకుడైన అహరోను సంతానపువారికి వారు నరహంతకునికి ఆశ్రయపట్టణమైన హెబ్రోనును 
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Hebrew מגרשה ואת  חברון  את  הרצח  מקלט  עיר  את  נתנו  הכהן  אהרן   ולבני 

:ואת לבנה ואת מגרשה
Hebrew Vowels חֶברְוֹ֖ן אתֶ־  הרָֹצחֵַ֔  מִקְלַ֣ט  עִיר֙  אתֶ־  נתְָֽנוּ֙  הכַּהֹןֵ֗  אהַרֲֹן֣  ׀   וְלִבְנֵ֣י 

 וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ וְאתֶ־ לִבְנהָ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek Και στους γιους τού Ααρών, του ιερέα, έδωσαν την πόλη τού 
καταφυγίου για τον φονιά, τη Χεβρών και τα περίχωρά της, και τη Λιβνά 
και τα περίχωρά της,


వచనము 14


దాని పొలమును లిబ్నాను దాని పొలమును యత్తీరును దాని పొలమును ఎష్టె మోయను దాని 

పొలమును హోలోనును దాని పొలమును 

Hebrew ואת יתר ואת מגרשה ואת אשתמע ואת מגרשה:

Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ יתַּרִ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶ־ אֶשׁתְּמְעַֹ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ 

Greek και την Ιαθείρ και τα περίχωρά της, και την Εσθεµωά και τα 
περίχωρά της,


వచనము 15


దెబీరును దాని పొలమును ఆయినిని దాని పొలమును యుట్టయును దాని పొలమును బేత్షెమెషును 

దాని పొలమును, 

Hebrew ואת חלן ואת מגרשה ואת דבר ואת מגרשה:

Hebrew Vowels ָוְאתֶ־ חֹלֹן֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶ־ דְּברִ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ 

Greek και την Ωλών και τα περίχωρά της, και τη Δεβείρ και τα περίχωρά 
της,


వచనము 16


అనగా ఆ రెండు గోత్రములవారినుండి తొమ్మిది పట్టణములను ఇచ్చిరి.

Hebrew ואת עין ואת מגרשה ואת יטה ואת מגרשה את בית שמש ואת מגרשה 

:ערים תשע מאת שני השבטים האלה
Hebrew Vowels ׁוְאתֶ־ עַ֣יןִ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֗ וְאתֶ־ יֻטּהָ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ אתֶ־ בֵּ֥ית שׁמֶֶ֖ש 

 וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֣ים תֵּ֔שׁעַ מֵאתֵ֕ שְׁנֵ֥י הַשְּׁבָטִ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek και την Αείν και τα περίχωρά της, και την Ιουτά και τα περίχωρά 
της, τη Βαιθ-σεµές και τα περίχωρά της· εννιά πόλεις από τις δύο αυτές 
φυλές·


వచనము 17
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బెన్యామీను గోత్రమునుండి నాలుగు పట్టణములను అనగా గిబియోనును దాని పొలమును గెబను దాని 

పొలమును


Hebrew וממטה בנימן את גבעון ואת מגרשה את גבע ואת מגרשה:

Hebrew Vowels ָוּממִַּטּהֵ֣ בִנְימָןִ֔ אתֶ־ גִּבעְוֹ֖ן וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ אתֶ־ גֶּ֖בעַ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ 

Greek και από τη φυλή τού Βενιαµίν, τη Γαβαών και τα περίχωρά της, τη 
Γαβαά και τα περίχωρά της,


వచనము 18


అనాతోతును దాని పొలమును అల్మోనును దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew את ענתות ואת מגרשה ואת עלמון ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels ערִָ֖ים מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  עַלמְוֹ֖ן  וְאתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֔  וְאתֶ־  עֲנתָוֹת֙   אתֶ־ 

 ארְַבּעַֽ׃
Greek την Αναθώθ και τα περίχωρά της· τέσσερις πόλεις.


వచనము 19


యాజకులైన అహరోను వంశకుల పట్టణములన్నియు వాటి పొలములు పోగా పదమూడు 

పట్టణములు.

Hebrew כל ערי בני אהרן הכהנים שלש עשרה ערים ומגרשיהן:

Hebrew Vowels כָּל־ ערֵָ֥י בְנֵֽי־ אהַרֲֹן֖ הכַּהֲֹֽנִ֑ים שְׁלֹשׁ־ עֶשׂרְֵה֥ ערִָ֖ים וּמִגרְְשֵׁיהןֶֽ׃ 

Greek Όλες οι πόλεις των γιων τού Ααρών, των ιερέων, ήσαν 13 πόλεις, και 
τα περίχωρά τους.


వచనము 20


కహాతీయుల వంశపువారైన లేవీయులకు, అనగా కహాతు సంబంధులలో మిగిలినవారికి 

వంతుచీట్లవలన కలిగిన పట్టణములు ఎఫ్రాయిము గోత్రమునుండి వారికియ్యబడెను.

Hebrew ולמשפחות בני קהת הלוים הנותרים מבני קהת ויהי ערי גורלם ממטה 

:אפרים
Hebrew Vowels ערֵָ֣י וַֽיהְִי֙  קְהתָ֑  מִבְּנֵ֣י  הַנּוֹתרִָ֖ים  הַלוְִיּםִ֔  קְהתָ֙  בְּנֵֽי־   וּלמְִשְׁפּחְוֹ֤ת 

 גוֹֽרָלםָ֔ ממִַּטּהֵ֖ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Και οι συγγένειες των γιων τού Καάθ, των Λευιτών, των υπόλοιπων 
από τους γιους τού Καάθ, πήραν τις πόλεις τού κλήρου τους από τη φυλή 
τού Εφραϊµ.


వచనము 21
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నాలుగు పట్టణములను, అనగా ఎఫ్రాయిమీయుల మన్యదేశములో నరహంతకునికొరకు 

ఆశ్రయపట్టణమైన షెకెమును దాని పొలమును గెజెరును దాని పొలమును


Hebrew ויתנו להם את עיר מקלט הרצח את שכם ואת מגרשה בהר אפרים ואת 

:גזר ואת מגרשה
Hebrew Vowels ַ֣וַיּתְִּנוּ֨ להָםֶ֜ אתֶ־ עִ֨יר מִקְלַ֧ט הרָֹצחֵַ֛ אתֶ־ שׁכְםֶ֥ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֖ בּהְר 

 אֶפרְָ֑יםִ וְאתֶ־ גֶּ֖זרֶ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek Και τους έδωσαν την πόλη τού καταφυγίου για τον φονιά, τη Συχέµ 
και τα περίχωρά της, στο βουνό Εφραϊµ, και τη Γεζέρ και τα περίχωρά της,


వచనము 22


కిబ్సాయిమును దాని పొలమును బేత్‌హోరోనును దాని పొలమును వారికిచ్చిరి.

Hebrew ואת קבצים ואת מגרשה ואת בית חורן ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ קִבצְַ֙יםִ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶ־ בֵּ֥ית חוֹרֹן֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֖ים 

 ארְַבּעַֽ׃
Greek και την Κιβσαείµ και τα περίχωρά της, και τη Βαιθ-ωρών και τα 
περίχωρά της· τέσσερις πόλεις·


వచనము 23


దాను గోత్రికులనుండి నాలుగు పట్టణములను, అనగా ఎత్తెకేను దాని పొలమును గిబ్బెతోనును దాని 

పొలమును


Hebrew וממטה דן את אלתקא ואת מגרשה את גבתון ואת מגרשה:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ גִּבּתְוֹ֖ן  אתֶֽ־  מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  אֶלתְְּקֵ֖א  אתֶֽ־  דָן֔   וּממִַּ֨טּהֵ־ 

 מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek και από τη φυλή τού Δαν, την Ελθεκώ και τα περίχωρά της, τη 
Γιββεθών και τα περίχωρά της,


వచనము 24


అయ్యాలోనును దాని పొలమును గత్రిమ్మోనును దాని పొలమును వారికిచ్చిరి.

Hebrew את אילון ואת מגרשה את גת רמון ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels ערִָ֖ים מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  רִמּוֹ֖ן  גּתַ־  אתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֔  וְאתֶ־  אַיָּלוֹן֙   אתֶ־ 

 ארְַבּעַֽ׃
Greek την Αιαλών και τα περίχωρά της, τη Γαθ-ριµµών και τα περίχωρά 
της· τέσσερις πόλεις·


వచనము 25
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రెండు పట్టణములును, అనగా మనష్షే అర్ధగోత్రికులనుండి తానాకును దాని పొలమును గత్రిమ్మోనును 

దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew וממחצית מטה מנשה את תענך ואת מגרשה ואת גת רמון ואת מגרשה 

:ערים שתים
Hebrew Vowels וּממִּֽחַצֲִית֙ מַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֔ אתֶ־ תּעְַנְַ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶ־ גּתַ־ רִמּוֹ֖ן 

 וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֖ים שׁתְָּֽיםִ׃
Greek και από το µισό τής φυλής τού Μανασσή, τη Θαανάχ και τα 
περίχωρά της, και τη Γαθ-ριµµών και τα περίχωρά της· δύο πόλεις.


వచనము 26


వాటి పొలములు గాక కహాతు సంబంధులలో మిగిలినవారికి కలిగిన పట్టణములన్నియు పది.

Hebrew כל ערים עשר ומגרשיהן למשפחות בני קהת הנותרים:

Hebrew Vowels כָּל־ ערִָ֥ים עֶ֖שׂרֶ וּמִגרְְשֵׁיהןֶ֑ למְִשְׁפּחְוֹ֥ת בְּנֵֽי־ קְהתָ֖ הַנּוֹתרִָֽים׃ 

Greek Όλες οι πόλεις ήσαν δέκα, και τα περίχωρά τους για τις συγγένειες 
των υπόλοιπων γιων τού Καάθ.


వచనము 27


లేవీయుల వంశములలో గెర్షోనీయులకు రెండు పట్టణములను, అనగా నరహంతకునికొరకు 

ఆశ్రయపట్టణమగు బాషానులోని గోలానును దాని పొలమును బెయెష్టె రాను దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew ולבני גרשון ממשפחת הלוים מחצי מטה מנשה את עיר מקלט הרצח 

:את גלון בבשן ואת מגרשה ואת בעשתרה ואת מגרשה ערים שתים
Hebrew Vowels ֙עִיר אתֶ־  מְנַשׁהֶּ֗  מַטּהֵ֣  מחֵצֲִ֞י  הַלוְִיּםִ֒  ממִִּשְׁפּחְתֹ֣  גרְֵשׁוֹן֮   וְלִבְנֵ֣י 

 מִקְלַ֣ט הרָֹצחֵַ֔ אתֶ־ בַּבָּשׁןָ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶֽ־ בּעְֶשׁתְּרְָה֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֖ים שׁתְָּֽיםִ׃
Greek Και στους γιους τού Γηρσών, από τις συγγένειες των Λευιτών, 
έδωσαν, από το άλλο µισό τής φυλής τού Μανασσή, την πόλη τού 
καταφυγίου για τον φονιά, τη Γωλάν, στη Βασάν, και τα περίχωρά της, και 
τη Βεεσθερά και τα περίχωρά της· δύο πόλεις·


వచనము 28


ఇశ్శాఖారు గోత్రికులనుండి నాలుగు పట్టణములను, అనగా కిష్యోనును దాని పొలమును దాబెరతును 

దాని పొలమును యర్మూతును దాని పొలమును


Hebrew וממטה יששכר את קשיון ואת מגרשה את דברת ואת מגרשה:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ דָּֽברְַת֖  אתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  קִשְׁיוֹ֖ן  אתֶ־  יִשָּׂשכרָ֔   וּממִַּטּהֵ֣ 

 מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
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Greek και από τη φυλή τού Ισσάχαρ, την Κισιών και τα περίχωρά της, τη 
Δαβράθ και τα περίχωρά της,


వచనము 29


ఏన్గన్నీమును దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew את ירמות ואת מגרשה את עין גנים ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels ערִָ֖ים מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  גַּנִּ֖ים  עֵ֥ין  אתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֔  וְאתֶ־  ירְַמוּת֙   אתֶ־ 

 ארְַבּעַֽ׃
Greek την Ιαρµούθ και τα περίχωρά της, την Εν-γαννίµ και τα περίχωρά 
της· τέσσερις πόλεις·


వచనము 30


ఆషేరు గోత్రికులనుండి నాలుగు పట్టణములను, అనగా మిషెయలును దాని పొలమును అబ్దోనును 

దాని పొలమును


Hebrew וממטה אשר את משאל ואת מגרשה את עבדון ואת מגרשה:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ עַבְדּוֹ֖ן  אתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  מִשְׁאָ֖ל  אתֶ־  אָשׁרֵ֔   וּממִַּטּהֵ֣ 

 מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek και από τη φυλή τού Ασήρ, τη Μισαάλ και τα περίχωρά της, την 
Αβδών και τα περίχωρά της,


వచనము 31


హెల్కతును దాని పొలమును రెహోబును దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew את חלקת ואת מגרשה ואת רחב ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels אתֶ־ חֶלְקָת֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶ־ רְחֹ֖ב וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֖ים ארְַבּעַֽ׃ 

Greek τη Χελκάθ και τα περίχωρά της, και τη Ρεώβ και τα περίχωρά της· 
τέσσερις πόλεις·


వచనము 32


నఫ్తాలి గోత్రికులనుండి మూడు పట్టణములను, అనగా నరహంతుకునికొరకు ఆశ్రయపట్టణమగు 

గలిలయలోని కెదెషును దాని పొలమును హమ్మోత్దోరును దాని పొలమును కర్తానును దాని పొలమును 

ఇచ్చిరి.

Hebrew וממטה נפתלי את עיר מקלט הרצח את קדש בגליל ואת מגרשה ואת 

:חמת דאר ואת מגרשה ואת קרתן ואת מגרשה ערים שלש
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Hebrew Vowels וּממִַּטּהֵ֨ נַפתְָּלִ֜י אתֶ־ עִ֣יר ׀ מִקְלַ֣ט הרָֹֽצחֵַ֗ אתֶ־ קֶ֨דֶשׁ בַּגָּלִ֤יל וְאתֶ־ 

 מִגרְָשׁהֶָ֙֙ וְאתֶ־ חמַּתֹ֥ דֹּאר֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ וְאתֶ־ קַרְתּןָ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֖ים שָׁלֹֽשׁ׃
Greek και από τη φυλή τού Νεφθαλί, την πόλη τού καταφυγίου για τον 
φονιά, την Κέδες στη Γαλιλαία και τα περίχωρά της, την Αµµώθ-δωρ και τα 
περίχωρά της, και την Καρθάν και τα περίχωρά της· τρεις πόλεις.


వచనము 33


వారి వంశములచొప్పున గెర్షోనీయుల పట్టణములన్నియు వాటి పొలములుగాక పదమూడు 

పట్టణములు.

Hebrew כל ערי הגרשני למשפחתם שלש עשרה עיר ומגרשיהן:

Hebrew Vowels כָּל־ ערֵָ֥י הַגּרְֵשֻׁנִּ֖י למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ שְׁלֹשׁ־ עֶשׂרְֵה֥ עִ֖יר וּמִגרְְשֵׁיהןֶֽ׃ 

Greek Όλες οι πόλεις των Γηρσωνιτών, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, 
ήσαν 13 πόλεις και τα περίχωρά τους.


వచనము 34


లేవీయులలో మిగిలిన మెరారీయుల వంశములకు జెబూలూను గోత్రములనుండి నాలుగు 

పట్టణములను, అనగా యొక్నెయాము దాని పొలమును


Hebrew ולמשפחות בני מררי הלוים הנותרים מאת מטה זבולן את יקנעם ואת 

:מגרשה את קרתה ואת מגרשה
Hebrew Vowels וּלמְִשְׁפּחְוֹ֣ת בְּנֵֽי־ מרְָרִי֮ הַלוְִיּםִ֣ הַנּוֹתרִָים֒ מֵאתֵ֙ מַטּהֵ֣ זְבוּלןֻ֔ אתֶֽ־ 

 יָקְנעְםָ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ אתֶ־ קַרְתּהָ֖ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek Και στις συγγένειες των γιων τού Μεραρί, στους υπόλοιπους από 
τους Λευίτες, έδωσαν, από τη φυλή τού Ζαβουλών, την Ιοκνεάµ και τα 
περίχωρά της, την Καρθά και τα περίχωρά της,


వచనము 35


కర్తాను దాని పొలమును దిమ్నాను దాని పొలమును నహలాలును దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew את דמנה ואת מגרשה את נהלל ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels אתֶ־ דּמְִנהָ֙ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֔ אתֶֽ־ נהֲַלָ֖ל וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶָ֑ ערִָ֖ים ארְַבּעַֽ׃ 

Greek τη Διµνά και τα περίχωρά της, τη Νααλώλ και τα περίχωρά της· 
τέσσερις πόλεις·


వచనము 36


Page  of 204 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

రూబేను గోత్రికులనుండి నాలుగు పట్టణములను, అనగా బేసెరును దాని పొలమును యాహసును 

దాని పొలమును


Hebrew וממטה ראובן את בצר ואת מגרשה ואת יהצה ואת מגרשה:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ יהַ֖צְהָ  וְאתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  בּצֶ֖רֶ  אתֶ־  רְאוּבןֵ֔   וּממִַּטּהֵ֣ 

 מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek και από τη φυλή τού Ρουβήν έδωσαν τη Βοσόρ και τα περίχωρά της, 
και την Ιααζά και τα περίχωρά της,


వచనము 37


కెదెమోతును దాని పొలమును మేఫాతును దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew את קדמות ואת מגרשה ואת מיפעת ואת מגרשה ערים ארבע:

Hebrew Vowels ערִָ֖ים מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  מֵיפעָ֖תַ  וְאתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֔  וְאתֶ־  קְדֵמוֹת֙   אתֶ־ 

 ארְַבּעַֽ׃
Greek την Κεδηµώθ και τα περίχωρά της, και τη Μηφαάθ και τα περίχωρά 
της· τέσσερις πόλεις·


వచనము 38


గాదు గోత్రికులనుండి నాలుగు పట్టణములును, అనగా నరహంతకునికొరకు ఆశ్రయపట్టణమగు 

గిలాదులోని రామోతును దాని పొలమును మహనయీమును దాని పొలమును


Hebrew ואת מגרשה  ואת  בגלעד  רמת  את  הרצח  מקלט  עיר  את  גד   וממטה 

:מחנים ואת מגרשה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בַּגִּלעְָ֖ד  רָמתֹ֥  אתֶ־  הרָֹצחֵַ֔  מִקְלַ֣ט  עִיר֙  אתֶ־  גָ֗ד   וּממִַּטּהֵ־ 

 מִגרְָשׁהֶָ֑ וְאתֶֽ־ מחֲַנַ֖יםִ וְאתֶ־ מִגרְָשׁהֶֽ׃ָ
Greek και από τη φυλή τού Γαδ έδωσαν την πόλη τού καταφυγίου για τον 
φονιά, τη Ραµώθ στη Γαλαάδ και τα περίχωρά της, και τη Μαχαναϊµ και τα 
περίχωρά της,


వచనము 39


హెష్బోనును దాని పొలమును యాజెరును దాని పొలమును ఇచ్చిరి.

Hebrew את חשבון ואת מגרשה את יעזר ואת מגרשה כל ערים ארבע:

Hebrew Vowels ערִָ֖ים כָּל־  מִגרְָשׁהֶָ֑  וְאתֶ־  יעְַזרֵ֖  אתֶ־  מִגרְָשׁהֶָ֔  וְאתֶ־  חֶשְׁבּוֹן֙   אתֶ־ 

 ארְַבּעַֽ׃
Greek την Εσεβών και τα περίχωρά της, την Ιαζήρ και τα περίχωρά της· 
όλες οι πόλεις ήσαν τέσσερις.
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వచనము 40


వారి వారి వంశములచొప్పున, అనగా లేవీయుల మిగిలిన వంశములచొప్పున అవన్నియు 

మెరారీయులకు కలిగిన పట్టణములు. వంతుచీటివలన వారికి కలిగిన పట్టణములు పండ్రెండు.

Hebrew ויהי הלוים  ממשפחות  הנותרים  למשפחתם  מררי  לבני  הערים   כל 

:גורלם ערים שתים עשרה
Hebrew Vowels ִ֑כָּל־ העֶ֨רִָ֜ים לִבְנֵ֤י מרְָרִי֙ למְִשְׁפּחְתֹםָ֔ הַנּוֹתרִָ֖ים ממִִּשְׁפּחְוֹ֣ת הַלוְִיּם 

 וַיהְִי֙ גּוֹרָלםָ֔ ערִָ֖ים שׁתְֵּ֥ים עֶשׂרְֵהֽ׃
Greek Όλες οι πόλεις που δόθηκαν µε κλήρους στους γιους τού Μεραρί, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, τους υπόλοιπους από τις συγγένειες των 
Λευιτών, ήσαν 12 πόλεις.


వచనము 41


ఇశ్రాయేలీయుల స్వాస్థ్యములో వాటి పల్లెలుగాక లేవీయుల పట్టణములన్నియు నలువది యెనిమిది.

Hebrew כל ערי הלוים בתוך אחזת בני ישראל ערים ארבעים ושמנה ומגרשיהן:

Hebrew Vowels ֶ֖כֹּ֚ל ערֵָ֣י הַלוְִיּםִ֔ בּתְוְֹ֖ אחֲֻזּתַ֣ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֑ל ערִָ֛ים ארְַבּעִָ֥ים וּשׁמְֹנה 

 וּמִגרְְשֵׁיהןֶֽ׃
Greek Όλες οι πόλεις των Λευιτών, που ήσαν µέσα στην ιδιοκτησία των 
γιων Ισραήλ, ήσαν 48 πόλεις και τα περίχωρά τους.


వచనము 42


ఆ పట్టణములన్నిటికి పొలములుండెను. ఆ పట్టణములన్నియు అట్లే యుండెను.

Hebrew הערים לכל  כן  סביבתיה  ומגרשיה  עיר  עיר  האלה  הערים   תהיינה 

:האלה
Hebrew Vowels לכְָל־ כּןֵ֖  סְבִיבתֶֹ֑יהָ  וּמִגרְָשֶׁ֖יהָ  עִ֔יר  עִ֣יר  הָאֵ֔לּהֶ  העֶרִָ֣ים   תּהְִֽיֶ֙ינהָ֙ 

 העֶרִָ֥ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Οι πόλεις αυτές ήσαν κάθε µία µαζί µε τα περίχωρά τους, ολόγυρα· 
έτσι ήσαν όλες αυτές οι πόλεις.


వచనము 43


యెహోవా ప్రమాణము చేసి వారి పితరుల కిచ్చెదనని చెప్పిన దేశమంతయు ఆయన ఇశ్రాయేలీయుల 

కప్పగించెను. వారు దాని స్వాధీనపరచుకొని దానిలో నివసించిరి.

Hebrew ויתן יהוה לישראל את כל הארץ אשר נשבע לתת לאבותם וירשוה וישבו 

:בה
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Hebrew Vowels ָ֑וַיּתִּןֵ֤ יהְוהָ֙ לְיִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ כָּל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖ לתָתֵ֣ לַאֲבוֹתם 

 וַיּרִָשׁוּ֖הָ וַיֵּ֥שְׁבוּ בהָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος έδωσε στον Ισραήλ ολόκληρη τη γη, που ορκίστηκε να 
δώσει στους πατέρες τους· και την κυρίευσαν, και κατοίκησαν σ&apos; 
αυτή.


వచనము 44


యెహోవా వారి పితరులతో ప్రమాణముచేసిన వాటన్నిటి ప్రకారము అన్నిదిక్కులయందు వారికి 

విశ్రాంతి కలుగజేసెను. యెహోవా వారి శత్రువులనందరిని వారిచేతి కప్పగించియుండెను గనుక 

వారిలో నొకడును ఇశ్రాయేలీయులయెదుట నిలువలేకపోయెను. యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు 

సెలవిచ్చిన మాటలన్నిటిలో ఏదియు తప్పియుండలేదు, అంతయు నెరవేరెను.

Hebrew וינח יהוה להם מסביב ככל אשר נשבע לאבותם ולא עמד איש בפניהם 

:מכל איביהם את כל איביהם נתן יהוה בידם
Hebrew Vowels וַיָּ֨נחַ יהְוהָ֤ להָםֶ֙ מסִָּבִ֔יב כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ נִשְׁבּעַ֖ לַאֲבוֹתםָ֑ וְלֹא־ עמַָ֨ד 

 אִ֤ישׁ בִּפְנֵיהםֶ֙ מכִָּל־ אֹ֣יְבֵיהםֶ֔ אתֵ֚ כָּל־ אֹ֣יְבֵיהםֶ֔ נתָןַ֥ יהְוהָ֖ בְּיָדָםֽ׃
Greek Και ο Κύριος τους έδωσε ανάπαυση από παντού, σύµφωνα µε όλα 
όσα ορκίστηκε στους πατέρες τους· και κανένας από όλους τους εχθρούς 
τους δεν µπόρεσε να σταθεί µπροστά τους· όλους τους εχθρούς τους ο 
Κύριος τους παρέδωσε στο χέρι τους.


వచనము 45


యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు సెలవిచ్చిన మాటలన్నిటిలో ఏదియు తప్పియుండలేదు, అంతయు 

నెరవేరెను. 

Hebrew לא נפל דבר מכל הדבר הטוב אשר דבר יהוה אל בית ישראל הכל בא:

Hebrew Vowels בֵּ֣ית אֶל־  יהְוהָ֖  דִּבּרֶ֥  אֲשׁרֶ־  הַטּוֹ֔ב  הַדָּברָ֣  מכִֹּל֙  דָּברָ֔  נָפַ֣ל   לֹֽא־ 

 יִשׂרְָאֵ֑ל הכַֹּ֖ל בָּֽא׃
Greek Δεν µαταιώθηκε ούτε ένα από όλα τα αγαθά λόγια, που ο Κύριος 
µίλησε στον οίκο Ισραήλ· όλα πραγµατοποιήθηκαν. 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వచనము 1


యెహోషువ రూబేనీయులను గాదీయులను మనష్షే అర్ధగోత్రపువారిని పిలిపించి వారితో ఇట్లనెను


Hebrew אז יקרא יהושע לראובני ולגדי ולחצי מטה מנשה:

Hebrew Vowels אָ֚ז יִקְרָ֣א יהְוֹשׁעַֻ֔ לרָֽאוּבֵנִ֖י וְלַגָּדִ֑י וְלחַצֲִ֖י מַטּהֵ֥ מְנַשׁהֶּֽ׃ 

Greek ΤΟΤΕ, ο Ιησούς συγκάλεσε τους Ρουβηνίτες, και τους Γαδίτες, και 
το µισό τής φυλής τού Μανασσή,


వచనము 2


యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీకాజ్ఞాపించినదంతయు మీరు చేసియున్నారు. మరియు నేను మీ 

కాజ్ఞాపించిన వాటన్నిటి విషయములో నా మాట వినియున్నారు.

Hebrew ויאמר אליהם אתם שמרתם את כל אשר צוה אתכם משה עבד יהוה 

:ותשמעו בקולי לכל אשר צויתי אתכם
Hebrew Vowels ֶ֖וַיֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֔ אתַּםֶ֣ שׁמְרְַתּםֶ֔ אתֵ֚ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ צוִּהָ֣ אתֶכְםֶ֔ מֹשׁה 

 עֶ֣בֶד יהְוהָ֑ ותִַּשׁמְעְוּ֣ בְקוֹלִ֔י לכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ צוִִּ֖יתִי אתֶכְםֶֽ׃
Greek και τους είπε: Εσείς τηρήσατε όλα όσα ο Μωυσής, ο δούλος τού 
Κυρίου, σας πρόσταξε, και υπακούσατε στη φωνή µου, σύµφωνα µε όσα 
εγώ σας πρόσταξα·


వచనము 3


బహుదినములనుండి నేటివరకు మీరు మీ సహోదరులను విడువక మీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆజ్ఞననుసరించి నడిచియున్నారు.

Hebrew את ושמרתם  הזה  היום  עד  רבים  ימים  זה  אחיכם  את  עזבתם   לא 

:משמרת מצות יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ֶ֑הַזּה הַיּוֹ֣ם  עַ֖ד  רַבִּ֔ים  ימִָ֣ים  זהֶ֚  אחֲֵיכםֶ֗  אתֶ־  עֲזַבתְּםֶ֣   לֹֽא־ 

 וּשׁמְרְַתּםֶ֕ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֕ת מצִוְתַ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek δεν εγκαταλείψατε τους αδελφούς σας τις πολλές αυτές ηµέρες, 
µέχρι σήµερα, αλλά τηρήσατε εντελώς την εντολή τού Κυρίου του Θεού 
σας·


వచనము 4


ఇప్పుడు మీ దేవుడైన యెహోవా మీ సహోదరులతో చెప్పినట్లు వారికి నెమ్మది కలుగజేసియున్నాడు. 

కాబట్టి మీరిప్పుడు యెహోవా సేవకుడైన మోషే యొర్దాను అవతల మీకు స్వాస్థ్యముగా ఇచ్చిన 

దేశములో మీ నివాసములకు తిరిగివెళ్లుడి.
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Hebrew ולכו פנו  ועתה  להם  דבר  כאשר  לאחיכם  אלהיכם  יהוה  הניח   ועתה 

:לכם לאהליכם אל ארץ אחזתכם אשר נתן לכם משה עבד יהוה בעבר הירדן
Hebrew Vowels ָ֡ועְתַּה להָםֶ֑  דִּבּרֶ֣  כַּאֲשׁרֶ֖  לַֽאחֲֵיכםֶ֔  אֱלֹהֵֽיכםֶ֙  יהְוהָ֤  הֵנִ֨יחַ   ועְתַּהָ֗ 
 פְּנוּ֩ וּלכְוּ֨ לכָםֶ֜ לְאהֳָלֵיכםֶ֗ אֶל־ ארֶֶ֙ץ֙ אחֲֻזּתַכְםֶ֔ אֲשׁרֶ֣ ׀ נתָןַ֣ לכָםֶ֗ מֹשׁהֶ֙ עֶ֣בֶד יהְוהָ֔ בּעְֵ֖ברֶ

 הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek και τώρα, ο Κύριος ο Θεός σας έδωσε ανάπαυση στους αδελφούς 
σας, καθώς υποσχέθηκε σ&apos; αυτούς· τώρα, λοιπόν, επιστρέψτε, και 
πηγαίνετε στα σπίτια σας, στη γη τής ιδιοκτησίας σας, που ο Μωυσής, ο 
δούλος τού Κυρίου σάς έδωσε στην περιοχή πέρα από τον Ιορδάνη·


వచనము 5


అయితే మీ పూర్ణహృదయముతోను మీ పూర్ణాత్మతోను మీ దేవుడైన యెహోవాను ప్రేమించుచు, ఆయన 

మార్గములన్నిటిలో నడుచుకొనుచు, ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొనుచు, ఆయనను హత్తుకొని ఆయనను 

సేవించుచు, యెహోవా సేవకుడైన మోషే మీకాజ్ఞాపించిన ధర్మమును ధర్మశాస్త్రమును అనుసరించి 

నడుచుకొనుడి.

Hebrew רק שמרו מאד לעשות את המצוה ואת התורה אשר צוה אתכם משה 
 עבד יהוה לאהבה את יהוה אלהיכם וללכת בכל דרכיו ולשמר מצותיו ולדבקה בו

:ולעבדו בכל לבבכם ובכל נפשכם
Hebrew Vowels ָ֣רַ֣ק ׀ שׁמִרְוּ֣ מְאֹ֗ד לעֲַשׂוֹ֨ת אתֶ־ המַּצִוְהָ֣ וְאתֶ־ התַּוֹרָה֮ אֲשׁרֶ֣ צוִּה 
וְלִשׁמְרֹ֥ דּרְָכָ֛יו  בּכְָל־  וְלָלכֶ֧תֶ  אֱלֹהֵֽיכםֶ֜  יהְוהָ֨  אתֶ־  לְ֠אהֲַבהָ  יהְוהָ֒  עֶֽבֶד־  מֹשׁהֶ֣   אתֶכְםֶ֮ 

 מצִוְֹתָ֖יו וּלְדָבְקָה־ בוֹ֑ וּלעְָבְדוֹ֕ בּכְָל־ לְבַבכְםֶ֖ וּבכְָל־ נַפְשׁכְםֶֽ׃
Greek προσέχετε τώρα, όµως, υπερβολικά στο να εκτελείτε τις εντολές και 
τον νόµο, που ο Μωυσής, ο δούλος τού Κυρίου σάς πρόσταξε, να αγαπάτε 
τον Κύριο τον Θεό σας, και να περπατάτε σε όλους τους δρόµους του, και 
να τηρείτε τις εντολές του, και να είστε προσηλωµ


వచనము 6


అతడీలాగు చెప్పిన తరువాత వారిని దీవించి వెళ్లనంపగా వారు తమ నివాసములకు పోయిరి.

Hebrew ויברכם יהושע וישלחם וילכו אל אהליהם:

Hebrew Vowels וַֽיְברְָכםֵ֖ יהְוֹשׁעַֻ֑ וַֽיְשַׁלּחְםֵ֔ וַיֵּלכְוּ֖ אֶל־ אהֳָלֵיהםֶֽ׃ 

Greek Και ο Ιησούς τούς ευλόγησε, και τους απέλυσε· και πήγαν στα 
σπίτια τους.


వచనము 7
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మోషే బాషానులో మనష్షే అర్ధగోత్రమునకును, యెహోషువ పడమటిదిక్కున యొర్దాను అద్దరిని వారి 

సహోదరులలో మిగిలిన అర్ధగోత్రమునకును స్వాస్థ్యములిచ్చిరి. మరియు యెహోషువ వారి 

నివాసములకు వారిని వెళ్లనంపినప్పుడు అతడు వారిని దీవించి వారితో ఇట్లనెను


Hebrew אחיהם עם  יהושע  נתן  ולחציו  בבשן  משה  נתן  המנשה  שבט   ולחצי 

:מעבר הירדן ימה וגם כי שלחם יהושע אל אהליהם ויברכם
Hebrew Vowels וְלחַצֲִ֣י ׀ שֵׁ֣בֶט המְַֽנַשׁהֶּ֗ נתָןַ֣ מֹשׁהֶ֮ בַּבָּשׁןָ֒ וּלחְצְֶיוֹ֗ נתָןַ֤ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ עםִ־ 

 אחֲֵיהםֶ֔ הַיּרְַדּןֵ֖ ימָּ֑הָ וְ֠גםַ כִּ֣י שִׁלּחְםָ֧ יהְוֹשׁעַֻ֛ אֶל־ אהֳָלֵיהםֶ֖ וַיְברֲָכםֵֽ׃
Greek Και στο µεν µισό τής φυλής τού Μανασσή ο Μωυσής έδωσε 
κληρονοµιά στη Βασάν· στο άλλο µισό αυτής της φυλής, όµως, ο Ιησούς 
έδωσε κληρονοµιά ανάµεσα στους αδελφούς τους, από την εδώ πλευρά τού 
Ιορδάνη, δυτικά. Και όταν ο Ιησούς τούς έστειλε στα σπίτια τους,


వచనము 8


మీరు మిక్కిలి కలిమి గలవారై అతి విస్తారమైన పశువులతోను వెండితోను బంగారుతోను ఇత్తడితోను 

ఇనుముతోను అతివిస్తారమైన వస్త్రములతోను తిరిగి మీ నివాసములకు వెళ్లుచున్నారు. మీ శత్రువుల 

దోపుడు సొమ్మును మీరును మీ సహోదరులును కలిసి పంచుకొనుడి.

Hebrew ויאמר אליהם לאמר בנכסים רבים שובו אל אהליכם ובמקנה רב מאד 
עם איביכם  שלל  חלקו  מאד  הרבה  ובשלמות  ובברזל  ובנחשת  ובזהב   בכסף 

:אחיכם
Hebrew Vowels ֶ֙אהֳָֽלֵיכם אֶל־  שׁוּ֤בוּ  רַבִּ֜ים  בִּנכְסִָ֨ים  לֵאמרֹ֗  אֲלֵיהםֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 וּבמְִקְנהֶ֣ רַב־ מְאֹ֔ד בּכְסֶ֨ףֶ וּבְזהָָ֜ב וּבִנחְֹ֧שׁתֶ וּבְברְַזֶ֛ל וּבִשְׂלמָוֹ֖ת הרְַבּהֵ֣ מְאֹ֑ד חִלְקוּ֥ שְׁלַל־

 אֹיְבֵיכםֶ֖ עםִ־ אחֲֵיכםֶֽ׃
Greek και µίλησε σ&apos; αυτούς ως εξής: Επιστρέψτε µε πολλά πλούτη 
στα σπίτια σας, και µε υπερβολικά πολλά κτήνη, µε ασήµι και µε χρυσάφι, 
και µε χαλκό, και µε σίδερο, και µε ιµάτια, υπερβολικά πολλά, µοιραστείτε 
τα λάφυρα των εχθρών σας µε τους αδελφούς σας.


వచనము 9


కాబట్టి రూబేనీయులును గాదీయులును మనష్షే అర్ధగోత్రపువారును యెహోవా మోషేద్వారా సెలవిచ్చిన 

మాటచొప్పున తాము స్వాధీనపరచుకొనిన స్వాస్థ్యభూమియైన గిలాదులోనికి వెళ్లుటకు కనాను 

దేశమందలి షిలోహులోనున్న ఇశ్రాయేలీయుల యొద్దనుండి బయలుదేరిరి. కనానుదేశమందున్న 

యొర్దాను ప్రదేశమునకు వచ్చినప్పుడు
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Hebrew ישראל בני  מאת  המנשה  שבט  וחצי  גד  ובני  ראובן  בני  וילכו   וישבו 
 משלה אשר בארץ כנען ללכת אל ארץ הגלעד אל ארץ אחזתם אשר נאחזו בה על

:פי יהוה ביד משה
Hebrew Vowels וַיָּשֻׁ֣בוּ וַיֵּלכְוּ֡ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֨ וּבְנֵי־ גָ֜ד וחַצֲִ֣י ׀ שֵׁ֣בֶט המְַֽנַשׁהֶּ֗ מֵאתֵ֙ בְּנֵ֣י 
אֲשׁרֶ֣ אחֲֻזּתָםָ֙  ארֶֶ֤ץ  אֶל־  הַגִּלעְָ֗ד  ארֶֶ֣ץ  אֶל־  לָלכֶ֜תֶ  כְּנעָ֑ןַ  בְּארֶֶֽץ־  אֲשׁרֶ֣  מִשִּׁלֹה֖   יִשׂרְָאֵ֔ל 

 נֹֽאחֲזוּ־ בהָּ֔ עַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ρουβήν, και οι γιοι τού Γαδ, και το µισό τής φυλής 
τού Μανασσή, στράφηκαν, και αναχώρησαν από τους γιους Ισραήλ, από τη 
Σηλώ, που είναι στη γη Χαναάν, για να πάνε στη γη Γαλαάδ, στη γη της 
ιδιοκτησίας τους, την οποία κληρονόµησαν σύµφωνα µ


వచనము 10


రూబేనీయులును గాదీయులును మనష్షే అర్థగోత్రపువారును అక్కడ యొర్దాను దగ్గర ఒక బలిపీఠమును 

కట్టిరి. అది చూపునకు గొప్ప బలిపీఠమే.

Hebrew ויבאו אל גלילות הירדן אשר בארץ כנען ויבנו בני ראובן ובני גד וחצי 

:שבט המנשה שם מזבח על הירדן מזבח גדול למראה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֙אוּ֙ אֶל־ גְּלִילוֹ֣ת הַיּרְַדּןֵ֔ אֲשׁרֶ֖ בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ וַיִּבְנוּ֣ בְנֵי־ רְאוּבןֵ֣ וּבְנֵי־ 

 גָ֡ד וחַצֲִ֣י שֵׁבֶט֩ המְַֽנַשׁהֶּ֨ שׁםָ֤ מִזְבּחֵַ֙֙ עַל־ הַיּרְַדּןֵ֔ מִזְבּחֵַ֥ גָּדוֹ֖ל למְרְַאהֶֽ׃
Greek Και όταν ήρθαν στα µέρη γύρω από τον Ιορδάνη, που είναι µέσα 
στη γη Χαναάν, οι γιοι τού Ρουβήν, και οι γιοι τού Γαδ, και η µισή φυλή τού 
Μανασσή, οικοδόµησαν εκεί ένα θυσιαστήριο κοντά στον Ιορδάνη, ένα 
θυσιαστήριο µεγάλο σε µέγεθος.


వచనము 11


అప్పుడు రూబేనీయులును గాదీయులును మనష్షే అర్ధగోత్రపువారును ఇశ్రాయేలీయుల యెదుటివైపున 

యొర్దాను ప్రదేశములో కనానుదేశము నెదుట బలిపీఠమును కట్టిరని ఇశ్రాయేలీయులకు వర్తమానము 

వచ్చెను.

Hebrew וישמעו בני ישראל לאמר הנה בנו בני ראובן ובני גד וחצי שבט המנשה 

:את המזבח אל מול ארץ כנען אל גלילות הירדן אל עבר בני ישראל
Hebrew Vowels ֩וַיִּשׁמְעְוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ הִנּהֵ֣ בָנוּ֣ בְנֵֽי־ רְאוּבןֵ֣ וּבְנֵי־ גָ֡ד וחַצֲִי 
בְּנֵ֥י עֵ֖ברֶ  אֶל־  הַיּרְַדּןֵ֔  גְּלִילוֹת֙  אֶל־  כְּנעַ֔ןַ  ארֶֶ֣ץ  מוּל֙  אֶל־  המִַּזְבּחֵַ֗  אתֶ־  המְַֽנַשׁהֶּ֜   שֵׁ֨בֶט 

 יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ άκουσαν να λέγεται: Δέστε, οι γιοι τού Ρουβήν, 
και οι γιοι τού Γαδ, και το µισό τής φυλής τού Μανασσή, οικοδόµησαν 
θυσιαστήριο κατάντικρυ στη γη Χαναάν, στα µέρη ολόγυρα στον Ιορδάνη, 
προς τη διάβαση των γιων Ισραήλ.
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వచనము 12


ఇశ్రాయేలీయులు ఆ మాట వినినప్పుడు సమాజమంతయు వారితో యుద్ధము చేయుటకు షిలోహులో 

కూడి


Hebrew עליהם לעלות  שלה  ישראל  בני  עדת  כל  ויקהלו  ישראל  בני   וישמעו 

:לצבא
Hebrew Vowels וַֽיִּשׁמְעְוּ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּקּהֲָ֨לוּ֜ כָּל־ עֲדַת֤ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ שִׁלֹה֔ לעֲַלוֹ֥ת 

 עֲלֵיהםֶ֖ לצַָּבָֽא׃
Greek Και όταν οι γιοι Ισραήλ το άκουσαν, συγκεντρώθηκε ολόκληρη η 
συναγωγή των γιων Ισραήλ στη Σηλώ, για να ανέβουν να πολεµήσουν 
εναντίον τους.


వచనము 13


ఇశ్రాయేలీయులు గిలాదులోనున్న రూబేనీయుల యొద్దకును గాదీయుల యొద్దకును మనష్షే 

అర్ధగోత్రపువారి యొద్దకును యాజకుడగు ఎలియాజరు కుమారుడైన ఫీనెహాసును పంపిరి.

Hebrew וישלחו בני ישראל אל בני ראובן ואל בני גד ואל חצי שבט מנשה אל 

:ארץ הגלעד את פינחס בן אלעזר הכהן
Hebrew Vowels חצֲִ֥י וְאֶל־  גָ֛ד  בְּנֵי־  וְאֶל־  רְאוּבןֵ֧  בְּנֵי־  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֜ל  בְנֵֽי־   וַיִּשְׁלחְוּ֨ 

 שֵֽׁבֶט־ מְנַשׁהֶּ֖ אֶל־ ארֶֶ֣ץ הַגִּלעְָ֑ד אתֶ־ פִּינחְסָ֖ בּןֶ־ אֶלעְָזרָ֥ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έστειλαν στους γιους τού Ρουβήν, και στους γιους 
τού Γαδ, και στο µισό τής φυλής τού Μανασσή, στη γη Γαλαάδ, τον Φινεές, 
γιο τού Ελεάζαρ, τον ιερέα,


వచనము 14


ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములన్నిటిలో ప్రతిదాని పితరుల కుటుంబపు ప్రధానుని, అనగా పదిమంది 

ప్రధానులను అతనితో కూడ పంపిరి, వారందరు ఇశ్రాయేలీయుల సమూహములలో తమ తమ 

పితరుల కుటుంబములకు ప్రధానులు.

Hebrew ועשרה נשאים עמו נשיא אחד נשיא אחד לבית אב לכל מטות ישראל 

:ואיש ראש בית אבותם המה לאלפי ישראל
Hebrew Vowels ועֲַשׂרָָה֤ נְשִׂאִים֙ עמִּוֹ֔ נָשִׂ֨יא אחֶָ֜ד נָשִׂ֤יא אחֶָד֙ לְבֵ֣ית אָ֔ב לכְֹ֖ל מַטּוֹ֣ת 

 יִשׂרְָאֵ֑ל וְאִ֨ישׁ רֹ֧אשׁ בֵּית־ אֲבוֹתםָ֛ המֵּ֖הָ לְאַלְפֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και µαζί του δέκα άρχοντες, από έναν άρχοντα, αρχηγό πατριών, 
ανά φυλή τού Ισραήλ, και κάθε ένας ήταν ο πρώτος τής οικογένειας των 
πατέρων του, επάνω στις χιλιάδες τού Ισραήλ.
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వచనము 15


వారు గిలాదుదేశములోనున్న రూబేనీయుల యొద్దకును గాదీయుల యొద్దకును మనష్షే 

అర్ధగోత్రపువారి యొద్దకును పోయి వారితో ఇట్లనిరి


Hebrew הגלעד ארץ  אל  מנשה  שבט  חצי  ואל  גד  בני  ואל  ראובן  בני  אל   ויבאו 

:וידברו אתם לאמר
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֜אוּ אֶל־ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֧ וְאֶל־ בְּנֵי־ גָ֛ד וְאֶל־ חצֲִ֥י שֵֽׁבֶט־ מְנַשׁהֶּ֖ אֶל־ 

 ארֶֶ֣ץ הַגִּלעְָ֑ד וַיְדַבּרְוּ֥ אתִּםָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και πήγαν στους γιους τού Ρουβήν, και στους γιους τού Γαδ, και 
στο µισό τής φυλής τού Μανασσή, στη γη Γαλαάδ, και τους µίλησαν, 
λέγοντας:


వచనము 16


యెహోవా సర్వ సమాజపువారు చెప్పుచున్నదేమనగా నేడు బలిపీఠమును కట్టుకొని నేడే యెహోవాను 

అనుసరించుట మాని, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుని మీద మీరేల తిరుగుబాటు చేయుచున్నారు?


Hebrew ישראל באלהי  מעלתם  אשר  הזה  המעל  מה  יהוה  עדת  כל  אמרו   כה 

:לשוב היום מאחרי יהוה בבנותכם לכם מזבח למרדכם היום ביהוה
Hebrew Vowels ֶ֙מעְַלתְּם אֲשׁרֶ֤  הַזּהֶ֙  המַּעַַ֤ל  מהָֽ־  יהְוהָ֗  עֲדַת֣  ׀  כֹּ֣ל  אמָרְוּ֞   כּהֹ֣ 
הַיּוֹ֖ם למִרְָדְכםֶ֥  מִזְבּחֵַ֔  לכָםֶ֙  בִּבְנוֹֽתכְםֶ֤  יהְוהָ֑  מֵאחַרֲֵ֖י  הַיּוֹ֔ם  לָשׁוּ֣ב  יִשׂרְָאֵ֔ל   בֵּאלֹהֵ֣י 

 בַּיהוהָֽ׃
Greek Αυτά λέει ολόκληρη η συναγωγή τού Κυρίου· ποια είναι αυτή η 
ανοµία, που πράξατε ενάντια στον Θεό τού Ισραήλ, ώστε να 
αποµακρυνθείτε σήµερα από τον Κύριο, οικοδοµώντας θυσιαστήριο για 
σας, για να αποστατήσετε σήµερα από τον Κύριο;


వచనము 17


పెయోరు విషయములో మనము చేసిన దోషము మనకు చాలదా? అందుచేత యెహోవా 

సమాజములో తెగులు పుట్టెను గదా నేటివరకు మనము దానినుండి పవిత్రపరచుకొనకయున్నాము.

Hebrew המעט לנו את עון פעור אשר לא הטהרנו ממנו עד היום הזה ויהי הנגף 

:בעדת יהוה
Hebrew Vowels הַיּוֹ֣ם עַ֖ד  ממִֶּ֔נּוּ  הִטּהַרְַ֙נוּ֙  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֤  פּעְוֹ֔ר  ן  אתֶ־ עוֲֹ֣ לָ֙נוּ֙   המַעְַט־ 

 הַזּהֶ֑ וַיהְִ֥י הַנֶּ֖גףֶ בּעֲַדַת֥ יהְוהָֽ׃
Greek Μικρό στάθηκε το αµάρτηµά µας στη Φεγώρ, από το οποίο δεν 
καθαριστήκαµε µέχρι σήµερα, και έγινε πληγή στη συναγωγή τού Κυρίου,
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వచనము 18


మీరు ఈ దినమున యెహోవా వెంబడినుండి తొలగిపోవునట్టు నేడు యెహోవా మీద తిరుగబడి 

ద్రోహము చేసెదరేమి? ఆలాగైతె ఆయన ఇకమీదట ఇశ్రాయేలీయుల సర్వసమాజముమీద కోపపడును 

గదా?


Hebrew ואתם תשבו היום מאחרי יהוה והיה אתם תמרדו היום ביהוה ומחר 

:אל כל עדת ישראל יקצף
Hebrew Vowels ֙הַיּוֹם תּמִרְְדוּ֤  אתַּםֶ֞  והְָיהָ֗  יהְוהָ֑  מֵאחַרֲֵ֖י  הַיּוֹ֔ם  תָּשֻׁ֣בוּ   וְאתַּםֶ֙ 

 בַּֽיהוהָ֔ וּמחָרָ֕ אֶֽל־ כָּל־ עֲדַת֥ יִשׂרְָאֵ֖ל יִקְצףֹֽ׃
Greek κι εσείς σήµερα θα αποστατήσετε από τον Κύριο; Βέβαια, αν εσείς 
αποστατήσετε σήµερα από τον Κύριο, αύριο θα οργιστεί ενάντια σε 
ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ.


వచనము 19


మీ స్వాస్థ్యమైన దేశము అపవిత్రముగా నుండినయెడల యెహోవా మందిరముండు యెహోవా 

స్వాధీనదేశమునకు మీరు వచ్చి మా మధ్యను స్వాస్థ్యము తీసికొనుడి, మన దేవుడైన యెహోవా 

బలిపీఠము గాక వేరొక బలిపీఠమును కట్టుకొని యెహోవా మీద తిరుగబడకుడి, మా మీద 

తిరుగబడకుడి,

Hebrew ואך אם טמאה ארץ אחזתכם עברו לכם אל ארץ אחזת יהוה אשר שכן 
 שם משכן יהוה והאחזו בתוכנו וביהוה אל תמרדו ואתנו אל תמרדו בבנתכם לכם

:מזבח מבלעדי מזבח יהוה אלהינו
Hebrew Vowels ָ֙וְאְַ֨ אםִ־ טמְֵאהָ֜ ארֶֶ֣ץ אחֲֻזּתַכְםֶ֗ עִברְוּ֨ לכָםֶ֜ אֶל־ ארֶֶ֨ץ אחֲֻזּתַ֤ יהְוה 
 אֲשׁרֶ֤ שׁכָֽןַ־ שׁםָ֙ מִשׁכְּןַ֣ יהְוהָ֔ והְֵאחֲָזוּ֖ בּתְוֹכֵ֑נוּ וּבַֽיהוהָ֣ אַל־ תּמִרְֹ֗דוּ וְאתָֹ֙נוּ֙ אֶל־ תּמִרְֹ֔דוּ

 בִּבְנתֹֽכְםֶ֤ לכָםֶ֙ מִזְבּחֵַ֔ מִֽבַּלעְֲדֵ֔י מִזְבּחַ֖ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek Αν η γη τής ιδιοκτησίας σας είναι ακάθαρτη, διαβείτε στη γη τής 
ιδιοκτησίας τού Κυρίου, όπου κατοικεί η σκηνή τού Κυρίου, και πάρτε 
ιδιοκτησία ανάµεσά µας· και µη αποστατήσετε από τον Κύριο ούτε να 
αποστατήσετε από µας, οικοδοµώντας για σας θυσιαστήριο εκ


వచనము 20


జెరహు కుమారుడైన ఆకాను ప్రతిష్ఠితమైన దాని విషయములో తిరుగబడినప్పుడు ఇశ్రాయేలీయుల 

సర్వసమాజము మీదికి కోపము రాలేదా? తన దోషమువలన ఆ మనుష్యుడొకడే మరణమాయెనా?
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Hebrew הלוא עכן בן זרח מעל מעל בחרם ועל כל עדת ישראל היה קצף והוא 

:איש אחד לא גוע בעונו
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֖ל עֲדַת֥  כָּל־  ועְַֽל־  בּחַרֵֶ֔ם  מעַַ֙ל֙  מעַָ֤ל  זרֶַ֗ח  בּןֶ־  עכָןָ֣  ׀   הֲלוֹ֣א 

 הָ֣יהָ קָצ֑ףֶ והְוּא֙ אִ֣ישׁ אחֶָ֔ד לֹ֥א גוָעַ֖ בּעַוֲֹנוֹֽ׃
Greek Δεν έπραξε ανοµία στο ανάθεµα ο Αχάν, ο γιος τού Ζερά, και έπεσε 
οργή επάνω σε ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ; Και ο άνθρωπος 
εκείνος δεν αφανίστηκε µόνος του στην ανοµία του.


వచనము 21


అందుకు రూబేనీయులును గాదీయులును మనష్షే అర్ధగోత్రపువారును ఇశ్రాయేలీయుల ప్రధానులతో 

ఇచ్చిన ఉత్తరమేమనగా


Hebrew אלפי ראשי  את  וידברו  המנשה  שבט  וחצי  גד  ובני  ראובן  בני   ויענו 

:ישראל
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַנוּ֙ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֣ וּבְנֵי־ גָ֔ד וחַצֲִ֖י שֵׁ֣בֶט המְַֽנַשׁהֶּ֑ וַֽיְדַבּרְוּ֔ אתֶ־ רָאשֵׁ֖י 

 אַלְפֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τότε, αποκρίθηκαν οι γιοι τού Ρουβήν, και οι γιοι τού Γαδ, και το 
µισό τής φυλής τού Μανασσή, και είπαν στους αρχηγούς των χιλιάδων τού 
Ισραήλ:


వచనము 22


దేవుళ్లలో యెహోవా దేవుడు, దేవుళ్లలో యెహోవాయే దేవుడు; సంగతి ఆయనకు తెలియును, 

ఇశ్రాయేలీయులు తెలిసికొందురు, ద్రోహము చేతనైనను యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేతనైనను మేము 

ఈ పని చేసినయెడల నేడు మమ్ము బ్రదుకనియ్యకుడి.

Hebrew אל אלהים יהוה אל אלהים יהוה הוא ידע וישראל הוא ידע אם במרד 

:ואם במעל ביהוה אל תושיענו היום הזה
Hebrew Vowels אֵל֩ ׀ אֱלֹהִ֨ים ׀ יהְוהָ֜ אֵ֣ל ׀ אֱלֹהִ֤ים ׀ יהְוהָ֙ הוּ֣א יֹדֵעַ֔ וְיִשׂרְָאֵ֖ל הוּ֣א 

 יֵדָע֑ אםִ־ בּמְרֶֶ֤ד וְאםִ־ בּמְעַַ֙ל֙ בַּֽיהוהָ֔ אַל־ תּוֹשִׁיעֵ֖נוּ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Ο ισχυρός Θεός, ο Κύριος, ο ισχυρός Θεός, ο Κύριος, αυτός ξέρει και 
ο Ισραήλ αυτός θα γνωρίσει· αν το κάναµε αυτό για αποστασία ή αν για 
ανοµία, ενάντια στον Κύριο, µη µας λυτρώσεις αυτή την ηµέρα.


వచనము 23
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యెహోవాను అనుసరింపక తొలగిపోయి, దహనబలినైనను నైవేద్యమునైనను దానిమీద అర్పించుటకే 

గాని సమాధాన బలులను దానిమీద అర్పించుటకే గాని మేము ఈ బలిపీఠమును కట్టినయెడల 

యెహోవా తానే విమర్శ చేయునుగాక. వేరొక హేతువుచేతనే ఈ బలిపీఠమును కట్టితివిు.

Hebrew ומנחה עולה  עליו  להעלות  ואם  יהוה  מאחרי  לשוב  מזבח  לנו   לבנות 

:ואם לעשות עליו זבחי שלמים יהוה הוא יבקש
Hebrew Vowels ָ֣לִבְנוֹ֥ת לָ֙נוּ֙ מִזְבּחֵַ֔ לָשׁוּ֖ב מֵאחַרֲֵ֣י יהְוהָ֑ וְאםִ־ להְעֲַלוֹ֨ת עָלָ֜יו עוֹלה 

 וּמִנחְהָ֗ וְאםִ־ לעֲַשׂוֹ֤ת עָלָיו֙ זִבחְֵ֣י שְׁלמִָ֔ים יהְוהָ֖ הוּ֥א יְבַקֵּֽשׁ׃
Greek Αν οικοδοµήσαµε για µας θυσιαστήριο για να αποχωριστούµε από 
τον Κύριο ή αν για να προσφέρουµε επάνω σ&apos; αυτό ολοκαύτωµα ή 
προσφορές ή αν για να προσφέρουµε επάνω σ&apos; αυτό ειρηνικές 
θυσίες, αυτός ο Κύριος ας το εκζητήσει.


వచనము 24


ఏమనగా రాబోవు కాలమున మీ సంతానపువారు మా సంతానపువారితో ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాతో మీకేమి సంబంధము?


Hebrew ואם לא מדאגה מדבר עשינו את זאת לאמר מחר יאמרו בניכם לבנינו 

:לאמר מה לכם וליהוה אלהי ישראל
Hebrew Vowels ּ֨יֹאמרְו מחָרָ֗  לֵאמרֹ֑  זֹ֖את  אתֶ־  עָשִׂ֥ינוּ  מִדָּברָ֔  מִדְּאָגהָ֙  לֹ֤א   וְאםִ־ 

 בְנֵיכםֶ֤ לְבָנֵ֙ינוּ֙ לֵאמרֹ֔ מהַ־ לּכָםֶ֕ וְלַֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αν δεν το κάναµε µάλλον από φόβο αυτού του πράγµατος, 
λέγοντας: Αύριο τα παιδιά σας µπορούν να πουν στα παιδιά µας, τα εξής: Τι 
έχετε εσείς να κάνετε µε τον Κύριο, τον Θεό τού Ισραήλ;


వచనము 25


రూబేనీయులారా గాదీయులారా, మీకును మాకును మధ్య యెహోవా యొర్దానును సరిహద్దుగా 

నియమించెను గదా యెహోవాయందు మీకు పాలేదియు లేదని చెప్పుటవలన మీ సంతానపువారు మా 

సంతానపువారిని యెహోవా విషయములో భయభక్తులులేని వారగునట్లు చేయుదురేమో అని భయపడి 

ఆ హేతువు చేతనే దీని చేసితివిు.

Hebrew וגבול נתן יהוה ביננו וביניכם בני ראובן ובני גד את הירדן אין לכם חלק 

:ביהוה והשביתו בניכם את בנינו לבלתי ירא את יהוה
Hebrew Vowels ֵ֔וּגְבוּ֣ל נתָֽןַ־ יהְ֠והָ בֵּינֵ֨נוּ וּבֵינֵיכםֶ֜ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֤ וּבְנֵי־ גָד֙ אתֶ־ הַיּרְַדּן 

 אֵין־ לכָםֶ֥ חֵ֖לֶק בַּֽיהוהָ֑ והְִשְׁבִּ֤יתוּ בְנֵיכםֶ֙ אתֶ־ בָּנֵ֔ינוּ לְבִלתְִּ֖י ירְֹ֥א אתֶ־ יהְוהָֽ׃
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Greek Επειδή, ο Κύριος έβαλε τον Ιορδάνη ως όριο ανάµεσα σε µας και σε 
σας, γιοι τού Ρουβήν και γιοι τού Γαδ· δεν έχετε µέρος µαζί µε τον Κύριο· 
και οι γιοι σας κάνουν τους γιους µας να σταµατήσουν από το να 
φοβούνται τον Κύριο.


వచనము 26


కాబట్టి మేము మనము బలిపీఠమును కట్టుటకు సిద్ధపరచుదము రండని చెప్పుకొంటిమి; అది 

దహనబలుల నర్పించుటకైనను బలి నర్పించుటకైనను కాదు.

Hebrew ונאמר נעשה נא לנו לבנות את המזבח לא לעולה ולא לזבח:

Hebrew Vowels וַנֹּ֕אמרֶ נעֲַשׂהֶ־ נָּ֣א לָ֔נוּ לִבְנוֹ֖ת אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֑ לֹ֥א לעְוֹלהָ֖ וְלֹ֥א לְזָֽבחַ׃ 

Greek Γι&apos; αυτό, είπαµε: Ας επιχειρήσουµε τώρα να οικοδοµήσουµε 
για µας το θυσιαστήριο· όχι για ολοκαύτωµα ούτε για θυσία


వచనము 27


మన దహనబలుల విషయములోను బలుల విషయములోను సమాధానబలుల విషయములోను 

మనము యెహోవా సన్నిధిని ఆయన సేవచేయవలయు ననుటకు యెహోవాయందు మీకు పాలు 

ఏదియు లేదను మాట మీ సంతతివారు మా సంతతివారికి చెప్పజాలకుండునట్లు అది మాకును 

మీకును మన తరువాత మన మన తరములవారికిని మధ్య సాక్షియైయుండును.

Hebrew יהוה עבדת  את  לעבד  אחרינו  דרותינו  ובין  וביניכם  בינינו  הוא  עד   כי 
 לפניו בעלותינו ובזבחינו ובשלמינו ולא יאמרו בניכם מחר לבנינו אין לכם חלק

:ביהוה
Hebrew Vowels אתֶ־ לעֲַבֹ֞ד  אחַרֲֵינוּ֒  דּרֹוֹתֵינוּ֮  וּבֵ֣ין  וּבֵינֵיכםֶ֗  בֵּינֵ֣ינוּ  הוּ֜א  עֵ֨ד   כִּי֩ 
 עֲבֹדַת֤ יהְוהָ֙ לְפָנָ֔יו בּעְֹלוֹתֵ֥ינוּ וּבִזְבחֵָ֖ינוּ וּבִשְׁלמֵָ֑ינוּ וְלֹא־ יֹאמרְוּ֨ בְנֵיכםֶ֤ מחָרָ֙ לְבָנֵ֔ינוּ אֵין־

 לכָםֶ֥ חֵ֖לֶק בַּיהוהָֽ׃
Greek αλλά, για να είναι ως µαρτυρία ανάµεσα σε µας, και σε σας, και 
ανάµεσα στις γενεές µας, ύστερα από µας, ότι εµείς κάνουµε τη λατρεία 
τού Κυρίου µπροστά του µε τα ολοκαυτώµατά µας, και µε τις θυσίες µας, 
και µε τις ειρηνικές προσφορές µας· για να µη πουν α


వచనము 28


అందుకు మేము ఇకమీదట వారు మాతోనే గాని మా తరముల వారితోనే గాని అట్లు చెప్పినయెడల 

మేము మన పితరులు చేసిన బలిపీఠపు ఆకారమును చూడుడి; యిది దహనబలి నర్పించుటకు కాదు 
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బలినర్పించుటకు కాదుగాని, మాకును మీకును మధ్య సాక్షియై యుండుటకే యని చెప్పుదమని 

అనుకొంటిమి.

Hebrew ונאמר והיה כי יאמרו אלינו ואל דרתינו מחר ואמרנו ראו את תבנית 

:מזבח יהוה אשר עשו אבותינו לא לעולה ולא לזבח כי עד הוא בינינו וביניכם
Hebrew Vowels ּ֣רְאו וְאמָרְַ֡נוּ  מחָרָ֑  דּרֹֹתֵ֖ינוּ  וְאֶל־  אֵלֵ֛ינוּ  יֹאמרְוּ֥  כִּֽי־  והְָיהָ֗   וַנֹּ֕אמרֶ 
 אתֶ־ תַּבְנִית֩ מִזְבּחַ֨ יהְוהָ֜ אֲשׁרֶ־ עָשׂוּ֣ אֲבוֹתֵ֗ינוּ לֹ֤א לעְוֹלהָ֙ וְלֹ֣א לְזֶ֔בחַ כִּי־ עֵ֣ד הוּ֔א בֵּינֵ֖ינוּ

 וּבֵינֵיכםֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, είπαµε: Αν τύχει να µιλήσουν έτσι σε µας ή στις 
γενεές µας αύριο, τότε θα αποκριθούµε. Κοιτάξτε, το οµοίωµα τού 
θυσιαστηρίου του Κυρίου, που οικοδόµησαν οι πατέρες µας, όχι για 
ολοκαύτωµα ούτε για θυσία, αλλά για να είναι ως µαρτυρία ανάµεσα σε


వచనము 29


ఆయన మందిరము నెదుటనున్న మన దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠము తప్ప దహన బలులకైనను 

నైవేద్యములకైనను బలులకైనను వేరొక బలిపీఠమును కట్టునట్లు నేడు యెహోవాను అనుసరింపక 

తొలగిపోయినయెడల నేమి యెహోవామీద ద్రోహము చేసినయెడల నేమి మేము 

శాపగ్రస్తులమగుదుము గాక.

Hebrew חלילה לנו ממנו למרד ביהוה ולשוב היום מאחרי יהוה לבנות מזבח 

:לעלה למנחה ולזבח מלבד מזבח יהוה אלהינו אשר לפני משכנו
Hebrew Vowels ָ֔יהְוה מֵאחַרֲֵ֣י  הַיּוֹם֙  וְלָשׁוּ֤ב  בַּֽיהוהָ֗  למִרְֹ֣ד  ממִֶּ֜נּוּ  לָּ֨נוּ   חָלִילהָ֩ 

 לִבְנוֹ֣ת מִזְבּחֵַ֔ לעְֹלהָ֖ למְִנחְהָ֣ וּלְזָ֑בחַ מִלְּבַ֗ד מִזְבּחַ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵ֔ינוּ אֲשׁרֶ֖ לִפְנֵ֥י מִשׁכְָּנוֹֽ׃
Greek Μη γένοιτο να αποστατήσουµε από τον Κύριο, και να 
αποχωριστούµε σήµερα από τον Κύριο, οικοδοµώντας θυσιαστήριο για 
ολοκαύτωµα, για προσφορές, και για θυσία, εκτός από το θυσιαστήριο του 
Κυρίου τού Θεού µας, που είναι µπροστά στη σκηνή του.


వచనము 30


ఫీనెహాసను యాజకుడును సమాజ ప్రధానులును, అనగా అతనితో ఉండిన ఇశ్రాయేలీయుల 

ప్రధానులును రూబేనీయులును గాదీయులును మనష్షీ యులును చెప్పిన మాటలను విని సంతోషించిరి.

Hebrew את אתו  אשר  ישראל  אלפי  וראשי  העדה  ונשיאי  הכהן  פינחס   וישמע 

:הדברים אשר דברו בני ראובן ובני גד ובני מנשה וייטב בעיניהם
Hebrew Vowels ֶ֣וַיִּשׁמְעַ֞ פִּֽינחְסָ֣ הכַּהֹןֵ֗ וּנְשִׂיאֵ֨י העֵָדָה֜ ורְָאשֵׁ֨י אַלְפֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ אֲשׁר 

 אתִּוֹ֔ אתֶ־ הַ֨דְּברִָ֔ים אֲשׁרֶ֧ דִּבּרְוּ֛ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֥ וּבְנֵי־ גָ֖ד וּבְנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֑ וַיִּיטַ֖ב בּעְֵינֵיהםֶֽ׃
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Greek Και όταν ο Φινεές, ο ιερέας, και οι άρχοντες της συναγωγής, και οι 
αρχηγοί των χιλιάδων τού Ισραήλ, που ήσαν µαζί του, άκουσαν τα λόγια, 
που οι γιοι Ρουβήν, και οι γιοι Γαδ, και οι γιοι Μανασσή µίλησαν, 
ευχαριστήθηκαν.


వచనము 31


అప్పుడు యాజకుడైన ఎలియాజరు కుమారుడగు ఫీనెహాసు రూబేనీయులతోను గాదీయులతోను 

మనష్షీ యులతోను మీరు యెహోవాకు విరోధముగా ఈ ద్రోహము చేయలేదు గనుక యెహోవా మన 

మధ్యనున్నాడని నేడు ఎరుగుదుము; ఇప్పుడు మీరు యెహోవా చేతిలోనుండి ఇశ్రాయేలీయులను 

విడిపించియున్నారని చెప్పెను.

Hebrew ויאמר פינחס בן אלעזר הכהן אל בני ראובן ואל בני גד ואל בני מנשה 
 היום ידענו כי בתוכנו יהוה אשר לא מעלתם ביהוה המעל הזה אז הצלתם את

:בני ישראל מיד יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ פִּֽינחְסָ֣ בּןֶ־ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹןֵ֡ אֶל־ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֨ וְאֶל־ בְּנֵי־ גָ֜ד 
 וְאֶל־ בְּנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֗ הַיּוֹ֤ם ׀ יָדַעְ֙נוּ֙ כִּֽי־ בתְוֹכֵ֣נוּ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֛ לֹֽא־ מעְַלתְּםֶ֥ בַּֽיהוהָ֖ המַּעַַ֣ל הַזּהֶ֑

 אָ֗ז הצִַּלתְּםֶ֛ אתֶ־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל מִיַּ֥ד יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Φινεές, ο γιος τού Ελεάζαρ, ο ιερέας, είπε στους γιους τού 
Ρουβήν, και στους γιους τού Γαδ, και στους γιους τού Μανασσή. Σήµερα 
γνωρίσαµε ότι ο Κύριος είναι ανάµεσά µας, επειδή δεν πράξατε την ανοµία 
αυτή ενάντια στον Κύριο· τώρα, λυτρώσατε τους γιο


వచనము 32


యాజకుడైన ఎలియాజరు కుమారుడగు ఫీనెహాసును ప్రధానులును గిలాదులోని రూబేనీయుల 

యొద్దనుండియు, గాదీయుల యొద్దనుండియు ఇశ్రాయేలీయుల యొద్దకు తిరిగివచ్చి జనులకు ఆ 

మాట తెలియచెప్పగా


Hebrew וישב פינחס בן אלעזר הכהן והנשיאים מאת בני ראובן ומאת בני גד 

:מארץ הגלעד אל ארץ כנען אל בני ישראל וישבו אותם דבר
Hebrew Vowels ֵ֩רְאוּבן בְּנֵֽי־  מֵאתֵ֣  והְַנְּשִׂיאִ֡ים  ׀  הכַּהֹןֵ֣  אֶלעְָזרָ֣  בּןֶ־  פִּֽינחְסָ֣   וַיָּ֣שָׁב 

 וּמֵאתֵ֨ בְּנֵי־ גָ֜ד מֵארֶֶ֧ץ הַגִּלעְָ֛ד אֶל־ ארֶֶ֥ץ כְּנעַ֖ןַ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּשִׁ֥בוּ אוֹתםָ֖ דָּברָֽ׃
Greek Και γύρισε ο Φινεές, ο γιος τού Ελεάζαρ, ο ιερέας, και οι άρχοντες 
από τους γιους τού Ρουβήν, και από τους γιους τού Γαδ, από τη γη Γαλαάδ, 
στη γη Χαναάν, στους γιους Ισραήλ, και έφεραν σ&apos; αυτούς απόκριση.


వచనము 33
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ఇశ్రాయేలీయులు విని సంతోషించిరి. అప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు దేవుని స్తుతించి, రూబేనీయులును 

గాదీయులును నివసించు దేశమును పాడుచేయుటకు వారిమీద యుద్ధము చేయుట మానిరి.

Hebrew אמרו ולא  ישראל  בני  אלהים  ויברכו  ישראל  בני  בעיני  הדבר   וייטב 

:לעלות עליהם לצבא לשחת את הארץ אשר בני ראובן ובני גד ישבים בה
Hebrew Vowels וַיִּיטַ֣ב הַדָּברָ֗ בּעְֵינֵי֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיְברֲָכוּ֥ אֱלֹהִ֖ים בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֣א 

 אמָרְוּ֗ לעֲַלוֹ֤ת עֲלֵיהםֶ֙ לצַָּבָ֔א לְשׁחַתֵ֙ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֛ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֥ וּבְנֵי־ גָ֖ד יֹשְׁבִ֥ים בּהָּֽ׃
Greek Και το πράγµα άρεσε στους γιους Ισραήλ· και οι γιοι Ισραήλ 
ευλόγησαν τον Θεό, και δεν είπαν να ανέβουν ξανά εναντίον τους σε µάχη, 
για να αφανίσουν τη γη, όπου κατοικούσαν οι γιοι τού Ρουβήν και οι γιοι 
τού Γαδ.


వచనము 34


రూబేనీయులును గాదీయులును యెహోవాయే దేవుడనుటకు ఇది మనమధ్యను సాక్షియగునని దానికి 

ఏద అను పేరు పెట్టిరి.

Hebrew ויקראו בני ראובן ובני גד למזבח כי עד הוא בינתינו כי יהוה האלהים:

Hebrew Vowels ָ֖וַֽיִּקְרְאוּ֛ בְּנֵי־ רְאוּבןֵ֥ וּבְנֵי־ גָ֖ד למִַּזְבּחֵַ֑ כִּ֣י עֵ֥ד הוּא֙ בֵּֽינתֵֹ֔ינוּ כִּ֥י יהְוה 

 הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και οι γιοι τού Ρουβήν και οι γιοι τού Γαδ ονόµασαν το θυσιαστήριο 
Εδ: Επειδή, είπαν, αυτό θα είναι ως µαρτυρία ανάµεσα σε µας, ότι ο Κύριος 
είναι ο Θεός. 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వచనము 1


చుట్టునున్న వారి శత్రువులలో ఎవరును వారిమీదికి రాకుండ యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు నెమ్మది 

కలుగజేసినమీదట అనేక దినములైన తరువాత యెహోషువ బహు సంవత్సరములుగల 

వృద్ధుడాయెను.

Hebrew ויהי מימים רבים אחרי אשר הניח יהוה לישראל מכל איביהם מסביב 

:ויהושע זקן בא בימים
Hebrew Vowels מכִָּל־ לְיִשׂרְָאֵ֛ל  יהְוהָ֧  הֵנִ֨יחַ  אֲשׁרֶ־  אחַ֠רֲֵי  רַבִּ֔ים  מִיּמִָ֣ים   וַֽיהְִי֙ 

 אֹיְבֵיהםֶ֖ מסִָּבִ֑יב וִיהוֹשׁעַֻ֣ זָקֵן֔ בָּ֖א בַּיּמִָֽים׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από πολύ καιρό, αφού ο Κύριος έδωσε ανάπαυση στον 
Ισραήλ από όλους τους εχθρούς του, ολόγυρα, και ο Ιησούς ήταν γέροντας, 
προχωρηµένος στην ηλικία,


వచనము 2


అప్పుడతడు ఇశ్రాయేలీయులనందరిని వారి పెద్దలను వారి ముఖ్యులను వారి న్యాయాధిపతులను వారి 

నాయకులను పిలిపించి వారితో ఇట్లనెను నేను బహు సంవత్సరములు గడచిన ముసలివాడను. 

Hebrew ויאמר ולשטריו  ולשפטיו  ולראשיו  לזקניו  ישראל  לכל  יהושע   ויקרא 

:אלהם אני זקנתי באתי בימים
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֤א יהְוֹשׁעַֻ֙֙ לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל לִזְקֵנָיו֙ וּלרְָאשָׁ֔יו וּלְשֹׁפְטָ֖יו וּלְשֹֽׁטרְָ֑יו 

 וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֔ אֲנִ֣י זָקַ֔נתְִּי בָּ֖אתִי בַּיּמִָֽים׃
Greek συγκάλεσε ο Ιησούς ολόκληρο τον Ισραήλ, τους πρεσβυτέρους τους, 
και τους αρχηγούς τους, και τους κριτές τους, και τους άρχοντές τους, και 
τους είπε: Εγώ γέρασα, είµαι προχωρηµένος στην ηλικία.


వచనము 3


మీ దేవుడైన యెహోవా మీ నిమిత్తము సమస్తజనములకు చేసినదంతయు మీరు చూచితిరి. మీ 

నిమిత్తము యుద్ధము చేసినవాడు మీ దేవుడైన యెహోవాయే.

Hebrew האלה הגוים  לכל  אלהיכם  יהוה  עשה  אשר  כל  את  ראיתם   ואתם 

:מפניכם כי יהוה אלהיכם הוא הנלחם לכם
Hebrew Vowels ִ֥וְאתַּםֶ֣ רְאִיתםֶ֗ אתֵ֩ כָּל־ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ יהְוהָ֧ אֱלֹהֵיכםֶ֛ לכְָל־ הַגּוֹים 

 הָאֵ֖לּהֶ מִפְּנֵיכםֶ֑ כִּ֚י יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֔ הוּ֖א הַנִּלחְםָ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Κι εσείς είδατε όλα όσα ο Κύριος ο Θεός σας έκανε σε όλα αυτά τα 
έθνη για σας· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας, αυτός είναι που πολέµησε για 
σας.
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వచనము 4


చూడుడి, యొర్దాను మొదలుకొని తూర్పు దిక్కున మహాసముద్రము వరకు నేను నిర్మూలము చేసిన 

సమస్త జనముల దేశమును, మీ గోత్రముల స్వాస్థ్యముమధ్య మిగిలియున్న యీ జనముల దేశమును 

మీకు వంతుచీట్లవలన పంచిపెట్టితిని.

Hebrew מן לשבטיכם  בנחלה  האלה  הנשארים  הגוים  את  לכם  הפלתי   ראו 

:הירדן וכל הגוים אשר הכרתי והים הגדול מבוא השמש
Hebrew Vowels ָ֖בְּנחֲַלה הָאֵ֛לּהֶ  הַנִּשְׁארִָ֥ים  הַ֠גּוֹיםִ  אתֶֽ־  לכָםֶ֜  הִפַּ֨לתְִּי   רְאוּ֩ 

 לְשִׁבְטֵיכםֶ֑ מןִ־ הַיּרְַדּןֵ֗ וכְָל־ הַגּוֹיםִ֙ אֲשׁרֶ֣ הכִרְַתִּ֔י והְַיּםָ֥ הַגָּדוֹ֖ל מְבוֹ֥א הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Δέστε, εγώ σας µοίρασα µε κλήρο αυτά τα έθνη που εναπέµειναν, 
για κληρονοµιά στις φυλές σας, µαζί µε όλα τα έθνη, που εξολόθρευσα, από 
τον Ιορδάνη µέχρι τη Μεγάλη Θάλασσα, προς τη δύση τού ήλιου.


వచనము 5


మీ దేవుడైన యెహోవాయే వారిని మీ యెదుట నిలువకుండ వెళ్లగొట్టిన తరువాత మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీతో సెలవిచ్చినట్లు మీరు వారి దేశమును స్వాధీనపరచుకొందురు.

Hebrew וירשתם מלפניכם  אתם  והוריש  מפניכם  יהדפם  הוא  אלהיכם   ויהוה 

:את ארצם כאשר דבר יהוה אלהיכם לכם
Hebrew Vowels ֶ֑וַיהוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֗ הוּ֚א יהְֶדֳּפםֵ֣ מִפְּנֵיכםֶ֔ והְוֹרִ֥ישׁ אתֹםָ֖ מִלִּפְנֵיכם 

 וִֽירִשׁתְּםֶ֙ אתֶ־ ארְַצםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ לכָםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος ο Θεός σας, αυτός θα τους βγάλει από µπροστά σας, 
και θα τους εκδιώξει από το πρόσωπό σας· και θα κυριεύσετε τη γη τους, 
όπως ο Κύριος ο Θεός σας υποσχέθηκε σε σας.


వచనము 6


కాబట్టి మీరు మోషే ధర్మశాస్త్రగ్రంథములో వ్రాయబడినదంతటిని గైకొని అనుసరించుటకు మనస్సు 

దృఢము చేసికొని, యెడమకు గాని కుడికి గాని దానినుండి తొలగిపోక


Hebrew וחזקתם מאד לשמר ולעשות את כל הכתוב בספר תורת משה לבלתי 

:סור ממנו ימין ושמאול
Hebrew Vowels ֣תּוֹרַת בּסְֵ֖פרֶ  הכַּתָוּ֔ב  כָּל־  אתֵ֚  וְלעֲַשׂוֹ֔ת  לִשׁמְרֹ֣  מְאֹ֔ד   וחֲַזַקְתּםֶ֣ 

 מֹשׁהֶ֑ לְבִלתְִּ֥י סוּר־ ממִֶּ֖נּוּ ימִָ֥ין וּשׂמְֹֽאול׃
Greek Γίνεστε, λοιπόν, πάρα πολύ ανδρείοι στο να τηρείτε, και να 
εκτελείτε, όλα τα γραµµένα στο βιβλίο τού νόµου τού Μωυσή, για να µη 
παρεκκλίνετε απ&apos; αυτό, δεξιά ή αριστερά·
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వచనము 7


మీయొద్ద మిగిలియున్న యీ జనుల సహవాసము చేయక వారి దేవతల పేళ్లను ఎత్తక వాటి తోడని 

ప్రమాణము చేయక వాటిని పూజింపక వాటికి నమస్కరింపక


Hebrew לא אלהיהם  ובשם  אתכם  האלה  הנשארים  האלה  בגוים  בוא   לבלתי 

:תזכירו ולא תשביעו ולא תעבדום ולא תשתחוו להם
Hebrew Vowels ֵ֨וּבְשׁם אתִּכְםֶ֑  הָאֵ֖לּהֶ  הַנִּשְׁארִָ֥ים  הָאֵ֔לּהֶ  בַּגּוֹיםִ֣  בוֹא֙   לְבִלתְִּי־ 

 אֱלֹהֵיהםֶ֤ לֹא־ תַזכְִּ֙ירוּ֙ וְלֹ֣א תַשְׁבִּ֔יעוּ וְלֹ֣א תעַַבְדוּ֔ם וְלֹ֥א תִֽשׁתְּחַוֲוּ֖ להָםֶֽ׃
Greek για να µη αναµιχθείτε µε τα έθνη αυτά, που εναπέµειναν ανάµεσά 
σας ούτε να µνηµονεύετε τα ονόµατα των θεών τους ούτε να ορκιστείτε 
ούτε να τους λατρεύσετε ούτε να τους προσκυνήσετε·


వచనము 8


మీరు నేటివరకు చేసినట్లు మీ దేవుడైన యెహోవాను హత్తుకొని యుండవలెను.

Hebrew כי אם ביהוה אלהיכם תדבקו כאשר עשיתם עד היום הזה:

Hebrew Vowels כִּ֛י אםִ־ בַּיהוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ תִּדְבָּ֑קוּ כַּאֲשׁרֶ֣ עֲשִׂיתםֶ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃ 

Greek αλλά, να είστε προσκολληµένοι στον Κύριο τον Θεό σας, καθώς 
κάνατε µέχρι τη σηµερινή ηµέρα.


వచనము 9


యెహోవా బలముగల గొప్ప జనములను మీ యెదుటనుండి కొట్టివేసియున్నాడు, మీ యెదుట 

నేటివరకును ఏ మనుష్యుడును నిలిచియుండలేదు.

Hebrew ויורש יהוה מפניכם גוים גדלים ועצומים ואתם לא עמד איש בפניכם 

:עד היום הזה
Hebrew Vowels ׁ֙וַיּוֹ֤רֶשׁ יהְוהָ֙ מִפְּנֵיכםֶ֔ גּוֹיםִ֖ גְּדֹלִ֣ים ועַצֲוּמִ֑ים וְאתַּםֶ֗ לֹא־ עמַָ֤ד אִיש 

 בִּפְנֵיכםֶ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος έδιωξε από µπροστά σας µεγάλα έθνη και δυνατά· 
και κανένας δεν µπόρεσε µέχρι σήµερα να σταθεί µπροστά σας.


వచనము 10


మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచ్చిన మాటచొప్పున తానే మీకొరకు యుద్ధము చేయువాడు గనుక మీలో 

ఒకడు వేయిమందిని తరుమును


Hebrew איש אחד מכם ירדף אלף כי יהוה אלהיכם הוא הנלחם לכם כאשר דבר 

:לכם
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Hebrew Vowels ָ֣אִישׁ־ אחֶָ֥ד מכִּםֶ֖ ירְִדּףָ־ אָ֑לףֶ כִּ֣י ׀ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיכםֶ֗ הוּ֚א הַנִּלחְם 

 לכָםֶ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Ένας από σας θα διώξει 1.000· επειδή, ο Κύριος ο Θεός σας, αυτός 
είναι που πολέµησε για σας, όπως σας το υποσχέθηκε.


వచనము 11


కాబట్టి మీరు బహు జాగ్రత్తపడి మీ దేవుడైన యెహోవాను ప్రేమింపవలెను.

Hebrew ונשמרתם מאד לנפשתיכם לאהבה את יהוה אלהיכם:

Hebrew Vowels וְנִשׁמְרְַתּםֶ֥ מְאֹ֖ד לְנַפְשׁתֵֹֽיכםֶ֑ לְאהֲַבהָ֖ אתֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃ 

Greek Προσέχετε, λοιπόν, πάρα πολύ στον εαυτό σας, να αγαπάτε τον 
Κύριο τον Θεό σας.


వచనము 12


అయితే మీరు వెనుకకు తొలగి మీయొద్ద మిగిలియున్న యీ జనములను హత్తుకొని వారితో 

వియ్యమంది, వారితో మీరును మీతో వారును సాంగత్యము చేసినయెడల


Hebrew כי אם שוב תשובו ודבקתם ביתר הגוים האלה הנשארים האלה אתכם 

:והתחתנתם בהם ובאתם בהם והם בכם
Hebrew Vowels כִּ֣י ׀ אםִ־ שׁוֹ֣ב תָּשׁוּ֗בוּ וּדְבַקְתּםֶ֙ בְּיתֶ֙רֶ֙ הַגּוֹיםִ֣ הָאֵ֔לּהֶ הַנִּשְׁארִָ֥ים 

 הָאֵ֖לּהֶ אתִּכְםֶ֑ והְתִֽחְתַַּנתְּםֶ֥ בּהָםֶ֛ וּבָאתםֶ֥ בּהָםֶ֖ והְםֵ֥ בּכָםֶֽ׃
Greek Επειδή, αν ποτέ γυρίσετε πίσω, και προσκολληθείτε µε το υπόλοιπο 
των εθνών αυτών, µαζί µ&apos; αυτούς που εναπέµειναν ανάµεσά σας, και 
συµπεθερέψετε µαζί τους, και αναµιχθείτε µαζί τους, κι εκείνα µαζί σας,


వచనము 13


మీ దేవుడైన యెహోవా మీ యెదుటనుండి యీ జనములను కొట్టివేయుట మానును. మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీకిచ్చిన యీ మంచి దేశములో ఉండకుండ మీరు నశించువరకు వారు మీకు ఉరిగాను 

బోనుగాను మీ ప్రక్కలమీద కొరడాలుగాను మీ కన్నులలో ముళ్లుగాను ఉందురు.

Hebrew האלה הגוים  את  להוריש  אלהיכם  יהוה  יוסיף  לא  כי  תדעו   ידוע 
אבדכם עד  בעיניכם  ולצננים  בצדיכם  ולשטט  ולמוקש  לפח  לכם  והיו   מלפניכם 

:מעל האדמה הטובה הזאת אשר נתן לכם יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ִ֥הַגּוֹים אתֶ־  להְוֹרִ֛ישׁ  אֱלֹהֵיכםֶ֗  יהְוהָ֣  יוֹסִ֜יף  לֹ֨א  כִּי֩  תֵּֽדְעוּ֔   יָדוֹ֙עַ֙ 
עַד־ בּעְֵינֵיכםֶ֔  וְלצְִנִנִ֣ים  בּצְִדֵּיכםֶ֙  וּלְשֹׁטֵ֤ט  וּלמְוֹקֵ֗שׁ  לְפחַ֣  לכָםֶ֜  והְָיוּ֨  מִלִּפְנֵיכםֶ֑   הָאֵ֖לּהֶ 

 אֲבָדְכםֶ֗ מעֵַ֠ל הָאֲדָמהָ֤ הַטּוֹבהָ֙ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֙ נתָןַ֣ לכָםֶ֔ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek να ξέρετε σίγουρα ότι ο Κύριος ο Θεός σας δεν θα εκδιώξει πλέον 
από µπροστά σας αυτά τα έθνη· αλλά, θα είναι σε σας παγίδες και ενέδρες, 
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και µάστιγες στα πλευρά σας, και αγκάθια στα µάτια σας, µέχρις ότου 
εξολοθρευτείτε απ&apos; αυτή την αγαθή γη, που ο Κύριος


వచనము 14


ఇదిగో నేడు నేను సర్వలోకుల మార్గమున వెళ్లుచున్నాను. మీ దేవుడైన యెహోవా మీ విషయమై 

సెలవిచ్చిన మంచి మాటలన్నిటిలో ఒక్కటియైనను తప్పియుండలేదని మీరు అనుభవపూర్వకముగా 

ఎరుగుదురు; అవి అన్నియు మీకు కలిగెను, వాటిలో ఒక్కటియైనను తప్పియుండలేదు.

Hebrew ובכל לבבכם  בכל  וידעתם  הארץ  כל  בדרך  היום  הולך  אנכי   והנה 
 נפשכם כי לא נפל דבר אחד מכל הדברים הטובים אשר דבר יהוה אלהיכם עליכם

:הכל באו לכם לא נפל ממנו דבר אחד
Hebrew Vowels ֶ֣והְִנּהֵ֨ אָנכִֹ֤י הוֹלְֵ֙ הַיּוֹ֔ם בְּדֶרְֶ֖ כָּל־ הָארֶָ֑ץ וִידַעתְּםֶ֞ בּכְָל־ לְבַבכְם 
יהְוהָ֤ דִּבּרֶ֜  אֲשׁרֶ֨  הַטּוֹבִ֗ים  הַדְּברִָ֣ים  ׀  מכִֹּ֣ל  אחֶָ֜ד  דָּברָ֨  נָפַל֩  לֹֽא־  כִּ֣י  נַפְשׁכְםֶ֗   וּבכְָל־ 

 אֱלֹהֵיכםֶ֙ עֲלֵיכםֶ֔ הכַֹּל֙ בָּ֣אוּ לכָםֶ֔ לֹֽא־ נָפַ֥ל ממִֶּ֖נּוּ דָּברָ֥ אחֶָֽד׃
Greek Και δέστε, σήµερα εγώ βαδίζω τον δρόµο όλης τής γης, κι εσείς 
γνωρίζετε µε ολόκληρη την καρδιά σας, και µε ολόκληρη την ψυχή σας, ότι 
δεν µαταιώθηκε ούτε ένα από όλα τα αγαθά λόγια, που ο Κύριος ο Θεός 
σας µίλησε για σας· όλα πραγµατοποιήθηκαν σε σας, ούτ


వచనము 15


అయితే మీ దేవుడైన యెహోవా మీతో చెప్పిన మేలంతయు మీకు కలిగిన ప్రకారము మీ దేవుడైన 

యెహోవా మీ కిచ్చిన యీ మంచి దేశములో ఉండకుండ ఆయన మిమ్ము నశింపజేయువరకు 

యెహోవా మీ మీదికి కీడంతయు రాజేయును.

Hebrew והיה כאשר בא עליכם כל הדבר הטוב אשר דבר יהוה אלהיכם אליכם 
 כן יביא יהוה עליכם את כל הדבר הרע עד השמידו אותכם מעל האדמה הטובה

:הזאת אשר נתן לכם יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה דִּבּרֶ֛  אֲשׁרֶ֥  הַטּוֹ֔ב  הַדָּברָ֣  כָּל־  עֲלֵיכםֶ֙  בָּ֤א  כַּאֲשׁרֶ־   והְָיהָ֗ 
 אֱלֹהֵיכםֶ֖ אֲלֵיכםֶ֑ כּןֵ֩ יָבִ֨יא יהְוהָ֜ עֲלֵיכםֶ֗ אתֵ֚ כָּל־ הַדָּברָ֣ הרָָע֔ עַד־ הַשׁמְִידוֹ֣ אוֹתכְםֶ֗ מעֵַ֠ל

 הָאֲדָמהָ֤ הַטּוֹבהָ֙ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֙ נתָןַ֣ לכָםֶ֔ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, όπως ήρθαν επάνω σας όλα αυτά τα αγαθά λόγια, 
που µίλησε σε σας ο Κύριος ο Θεός σας, έτσι ο Κύριος θα φέρει επάνω σας 
όλα τα κακά λόγια, µέχρις ότου σας εξολοθρεύσει απ&apos; αυτή την 
αγαθή γη, που ο Κύριος ο Θεός σας έδωσε σε σας.


వచనము 16
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మీరు మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు నియమించిన ఆయన నిబంధనను మీరి యితర దేవతలను 

పూజించి వాటికి నమస్కరించినయెడల యెహోవా కోపము మీ మీద మండును గనుక ఆయన 

మీకిచ్చిన యీ మంచి దేశములో నుండకుండ మీరు శీఘ్రముగా నశించిపోవుదురు.

Hebrew ועבדתם והלכתם  אתכם  צוה  אשר  אלהיכם  יהוה  ברית  את   בעברכם 
 אלהים אחרים והשתחויתם להם וחרה אף יהוה בכם ואבדתם מהרה מעל הארץ

:הטובה אשר נתן לכם
Hebrew Vowels ֶ֗בּעְָ֠ברְְכםֶ אתֶ־ בּרְִ֨ית יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֮ אֲשׁרֶ֣ צוִּהָ֣ אתֶכְםֶ֒ והֲַלכַתְּם 
 ועֲַבַדְתּםֶ֙ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים והְִשׁתְּחַוֲִיתםֶ֖ להָםֶ֑ וחְרָָה֤ אףַ־ יהְוהָ֙ בּכָםֶ֔ וַאֲבַדְתּםֶ֣ מהְרֵָה֔

 מעֵַל֙ הָארֶָ֣ץ הַטּוֹבהָ֔ אֲשׁרֶ֖ נתָןַ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Όταν παραβείτε τη διαθήκη τού Κυρίου τού Θεού σας, που 
πρόσταξε σε σας, και πάτε και λατρεύσετε άλλους θεούς, και τους 
προσκυνήσετε, τότε η οργή τού Κυρίου θα ανάψει εναντίον σας, και θα 
αφανιστείτε γρήγορα από την αγαθή γη, που σας έδωσε. 

Page  of 228 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

 

యెహోషువ


అధ్యాయము 24

Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 229 241



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 యెహోషువ

వచనము 1


యెహోషువ ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రముల వారినందరిని షెకెములో పోగుచేసి, వారి పెద్దలను వారి 

ప్రధానులను వారి న్యాయాధిపతులను వారి నాయకులను పిలిపింపగా వారు వచ్చి దేవుని సన్నిధిని 

నిలిచిరి.

Hebrew ויאסף יהושע את כל שבטי ישראל שכמה ויקרא לזקני ישראל ולראשיו 

:ולשפטיו ולשטריו ויתיצבו לפני האלהים
Hebrew Vowels לְזִקְנֵ֨י וַיִּקְרָא֩  שׁכְמֶ֑הָ  יִשׂרְָאֵ֖ל  שִׁבְטֵ֥י  כָּל־  אתֶ־  יהְוֹשׁעַֻ֛   וַיֶּאסֶףֹ֧ 

 יִשׂרְָאֵ֜ל וּלרְָאשָׁ֗יו וּלְשֹֽׁפְטָיו֙ וּלְשֹׁ֣טרְָ֔יו וַיּתְִֽיצְַּבוּ֖ לִפְנֵ֥י הָאֱלֹהִֽים׃
Greek ΚΑΙ ο Ιησούς συγκέντρωσε όλες τις φυλές τού Ισραήλ στη Συχέµ, 
και συγκάλεσε τους πρεσβύτερους του Ισραήλ, και τους αρχηγούς τους, και 
τους κριτές τους, και τους άρχοντές τους· και παραστάθηκαν µπροστά στον 
Θεό.


వచనము 2


యెహోషువ జనులందరితో ఇట్లనెను ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా చెప్పునదేమనగా 

ఆదికాలమునుండి మీ పితరులు, అనగా అబ్రాహాముకును నాహోరుకును తండ్రియైన తెరహు 

కుటుంబికులు నది (యూఫ్రటీసు) అద్దరిని నివసించి యితర దేవతలను పూజించిరి.

Hebrew ויאמר יהושע אל כל העם כה אמר יהוה אלהי ישראל בעבר הנהר ישבו 

:אבותיכם מעולם תרח אבי אברהם ואבי נחור ויעבדו אלהים אחרים
Hebrew Vowels ֒יִשׂרְָאֵל אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֮  אמָרַ֣  כּהֹֽ־  העָםָ֗  כָּל־  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
אֱלֹהִ֥ים וַיּעַַבְדוּ֖  נחָוֹ֑ר  וַאֲבִ֣י  אַברְָהםָ֖  אֲבִ֥י  תּרֶַ֛ח  מעֵֽוֹלםָ֔  אֲבוֹֽתֵיכםֶ֙  יָשְׁבוּ֤  הַנּהָרָ֗   בּעְֵ֣ברֶ 

 אחֲרִֵֽים׃
Greek Και ο Ιησούς είπε σε ολόκληρο τον λαό: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός 
τού Ισραήλ: Οι πατέρες σας κατοίκησαν πέρα από τον ποταµό, από παλιά, 
ο Θάρρα, ο πατέρας τού Αβραάµ, και ο πατέρας τού Ναχώρ, και λάτρευσαν 
άλλους θεούς.


వచనము 3


అయితే నేను నది అద్దరినుండి మీ పితరుడైన అబ్రాహామును తోడుకొని వచ్చి కనాను దేశమందంతట 

సంచరింపజేసి, అతనికి సంతానమును విస్తరింపజేసి, అతనికి ఇస్సాకును ఇచ్చితిని.

Hebrew ואקח את אביכם את אברהם מעבר הנהר ואולך אותו בכל ארץ כנען 

:וארב את זרעו ואתן לו את יצחק
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Hebrew Vowels וָ֠אֶקּחַ אתֶ־ אֲבִיכםֶ֤ אתֶ־ אַברְָהםָ֙ מעֵֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֔ וָאוֹלְֵ֥ אוֹתוֹ֖ בּכְָל־ 

 ארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ אתֶ־ זרְַעוֹ֔ וָֽאתֶּןֶ־ לוֹ֖ אתֶ־ יצִחְָֽק׃
Greek Και πήρα τον πατέρα σας τον Αβραάµ, από την περιοχή πέρα από 
τον ποταµό, και τον οδήγησα µέσα από ολόκληρη τη γη Χαναάν, και 
πλήθυνα το σπέρµα του, και του έδωσα τον Ισαάκ.


వచనము 4


ఇస్సాకునకు నేను యాకోబు ఏశావుల నిచ్చితిని. శేయీరు మన్యములను స్వాధీనపరచుకొనునట్లు 

వాటిని ఏశావు కిచ్చితిని. యాకోబును అతని కుమారులును ఐగుప్తులోనికి దిగిపోయిరి.

Hebrew ואתן ליצחק את יעקב ואת עשו ואתן לעשו את הר שעיר לרשת אותו 

:ויעקב ובניו ירדו מצרים
Hebrew Vowels ֙וָאתֶּןֵ֣ לְיצִחְָ֔ק אתֶֽ־ יעֲַקֹ֖ב וְאתֶ־ עֵשׂוָ֑ וָאתֶּןֵ֨ לעְֵשׂוָ֜ אתֶ־ הרַ֤ שׂעִֵיר 

 לרֶָ֣שׁתֶ אוֹתוֹ֔ וְיעֲַקֹ֥ב וּבָנָ֖יו ירְָדוּ֥ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και στον Ισαάκ έδωσα τον Ιακώβ και τον Ησαύ· και στον Ησαύ 
έδωσα το βουνό Σηείρ, για να το κληρονοµήσει· και ο Ιακώβ και οι γιοι του 
κατέβηκαν στην Αίγυπτο.


వచనము 5


తరువాత నేను మోషే అహరోనులను పంపి, దాని మధ్యను నేను చేసిన క్రియలవలన ఐగుప్తీయులను 

హతముచేసి మిమ్మును వెలుపలికి రప్పించితిని.

Hebrew ואשלח את משה ואת אהרן ואגף את מצרים כאשר עשיתי בקרבו ואחר 

:הוצאתי אתכם
Hebrew Vowels וָאֶשְׁלחַ֞ אתֶ־ מֹשׁהֶ֤ וְאתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ וָאֶגּףֹ֣ אתֶ־ מצִרְַ֔יםִ כַּאֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתִי 

 בְּקִרְבּוֹ֑ וְאחַרַ֖ הוֹצֵ֥אתִי אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και έστειλα τον Μωυσή και τον Ααρών, και χτύπησα την Αίγυπτο 
µε πληγές, που έκανα µέσα σ&apos; αυτή, και ύστερα σας έβγαλα έξω.


వచనము 6


నేను ఐగుప్తులోనుండి మీ తండ్రులను రప్పించినప్పుడు మీరు సముద్రమునొద్దకు రాగా ఐగుప్తీయులు 

రథములతోను రౌతులతోను మీ తండ్రులను ఎఱ్ఱసముద్రమువరకు తరిమిరి.

Hebrew אחרי מצרים  וירדפו  הימה  ותבאו  ממצרים  אבותיכם  את   ואוציא 

:אבותיכם ברכב ובפרשים ים סוף
Hebrew Vowels ִמצִרְַ֜ים וַיּרְִדְּפוּ֨  הַיּמָּ֑הָ  ותַָּבֹ֖אוּ  ממִּצִרְַ֔יםִ  אֲבוֹֽתֵיכםֶ֙  אתֶ־   וָֽאוֹצִ֤יא 

 אחַרֲֵ֧י אֲבוֹתֵיכםֶ֛ בּרְֶכֶ֥ב וּבְפרָָשִׁ֖ים יםַ־ סוּֽף׃
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Greek Και αφού έβγαλα τους πατέρες σας έξω από την Αίγυπτο, ήρθατε 
στη θάλασσα· και οι Αιγύπτιοι καταδίωξαν πίσω από τους πατέρες σας, µε 
άµαξες και άλογα στην Ερυθρά Θάλασσα·


వచనము 7


వారు యెహోవాకు మొఱ్ఱపెట్టినప్పుడు ఆయన మీకును ఐగుప్తీయులకును మధ్య చీకటి కల్పించి 

సముద్రమును వారిమీదికి రప్పించి వారిని ముంచివేసెను. ఐగుప్తు దేశములో నేను చేసినదానిని మీరు 

కన్నులార చూచితిరి. అటుతరువాత మీరు బహు దినములు అరణ్యములో నివసించితిరి.

Hebrew ויצעקו אל יהוה וישם מאפל ביניכם ובין המצרים ויבא עליו את הים 

:ויכסהו ותראינה עיניכם את אשר עשיתי במצרים ותשבו במדבר ימים רבים
Hebrew Vowels וַיּצִעְֲקוּ֣ אֶל־ יהְוהָ֗ וַיָּ֨שׂםֶ מַֽאֲפֵ֜ל בֵּינֵיכםֶ֣ ׀ וּבֵ֣ין המַּצִרְִ֗ים וַיָּבֵ֨א עָלָ֤יו 
 אתֶ־ הַיּםָ֙ וַיכְסַּהֵ֔וּ ותַּרְִאֶ֙ינהָ֙ עֵינֵיכםֶ֔ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֖יתִי בּמְצִרְָ֑יםִ ותֵַּשְׁבוּ֥ במִַּדְבּרָ֖ ימִָ֥ים

 רַבִּֽים׃
Greek και βόησαν στον Κύριο, κι αυτός έβαλε σκοτάδι ανάµεσα σε σας και 
τους Αιγυπτίους, και έφερε τη θάλασσα επάνω τους, και τους σκέπασε, και 
τα µάτια σας είδαν τι έκανα στην Αίγυπτο· και κατοικήσατε στην έρηµο 
πολλές ηµέρες.


వచనము 8


యొర్దాను అద్దరిని నివసించిన అమోరీయుల దేశమునకు నేను మిమ్మును రప్పించినప్పుడు వారు మీతో 

యుద్ధము చేయగా నేను మీచేతికి వారిని అప్పగించితిని, మీరు వారి దేశమును స్వాధీనపరచుకొంటిరి, 

వారు మీ యెదుట నిలువకుండ వారిని నశింపజేసితిని.

Hebrew ואביאה אתכם אל ארץ האמרי היושב בעבר הירדן וילחמו אתכם ואתן 

:אותם בידכם ותירשו את ארצם ואשמידם מפניכם
Hebrew Vowels ֶ֑אתִּכְם וַיִּֽלּחָמֲוּ֖  הַיּרְַדּןֵ֔  בּעְֵ֣ברֶ  הַיּוֹשֵׁב֙  הָאמֱרִֹי֙  ארֶֶ֤ץ  אֶל־   אתֶכְםֶ֗ 

 וָאתֶּןֵ֨ אוֹתםָ֤ בְּיֶדְכםֶ֙ ותִַּֽירְשׁוּ֣ אתֶ־ ארְַצםָ֔ וָאַשׁמְִידֵם֖ מִפְּנֵיכםֶֽ׃
Greek Και σας έφερα στη γη των Αµορραίων, που κατοικούσαν πέρα από 
τον Ιορδάνη, και σας πολέµησαν· και τους παρέδωσα στα χέρια σας, και 
κληρονοµήσατε ολοκληρωτικά τη γη τους, και τους εξολόθρευσα από 
µπροστά σας.


వచనము 9


తరువాత మోయాబు రాజును సిప్పోరు కుమారుడునైన బాలాకు లేచి ఇశ్రాయేలీయులతో యుద్ధముచేసి 

మిమ్ము శపించుటకు బెయోరు కుమారుడైన బిలామును పిలువనంపగా
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Hebrew ויקם בלק בן צפור מלך מואב וילחם בישראל וישלח ויקרא לבלעם בן 

:בעור לקלל אתכם
Hebrew Vowels וַיָּ֨קָם בָּלָ֤ק בּןֶ־ צִפּוֹר֙ מֶ֣לְֶ מוֹאָ֔ב וַיִּלּחָ֖םֶ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיִּשְׁלחַ֗ וַיִּקְרָ֛א 

 לְבִלעְםָ֥ בּןֶ־ בּעְוֹ֖ר לְקַלֵּ֥ל אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και σηκώθηκε ο Βαλάκ, ο γιος τού Σεπφώρ, ο βασιλιάς τού Μωάβ, 
και πολέµησε ενάντια στον Ισραήλ· και αφού έστειλε ανθρώπους 
προσκάλεσε τον Βαλαάµ, τον γιο τού Βεώρ, για να σας καταραστεί·


వచనము 10


నేను బిలాము మనవి విననొల్లనైతిని గనుక అతడు మిమ్మును దీవించుచునే వచ్చెను. అతని చేతినుండి 

నేనే మిమ్మును విడిపించితిని.

Hebrew ולא אביתי לשמע לבלעם ויברך ברוך אתכם ואצל אתכם מידו:

Hebrew Vowels ֶ֖אתֶכְם וָאצִַּ֥ל  אתֶכְםֶ֔  בּרָוְֹ֙  וַיְברְֶָ֤  לְבִלעְםָ֑  לִשׁמְעַֹ֣  אָבִ֖יתִי   וְלֹ֥א 

 מִיָּדוֹֽ׃
Greek αλλ&apos; εγώ δεν θέλησα να ακούσω τον Βαλαάµ· ακόµα, 
µάλιστα, και σας ευλόγησε, και σας ελευθέρωσα από τα χέρια του.


వచనము 11


మీరు యొర్దాను దాటి యెరికో దగ్గరకు వచ్చినప్పుడు యెరికోకు యజమానులగు అమోరీయులు 

పెరిజ్జీయులు కనానీయులు హీత్తీయులు గిర్గాషీయులు హివ్వీయులు యెబూసీయులనువారు మీతో 

యుద్ధము చేయగా నేను వారిని మీచేతికప్పగించితిని.

Hebrew האמרי יריחו  בעלי  בכם  וילחמו  יריחו  אל  ותבאו  הירדן  את   ותעברו 

:והפרזי והכנעני והחתי והגרגשי החוי והיבוסי ואתן אותם בידכם
Hebrew Vowels ֹותַּעַַברְוּ֣ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֮ ותַָּבֹ֣אוּ אֶל־ ירְִיחוֹ֒ וַיִּלּחָמֲוּ֣ בכָםֶ֣ בּעֲַלֵֽי־ ירְִ֠יחו 

 הָֽאמֱרִֹ֨י והְַפּרְִזִּ֜י והְכְַּֽנעֲַנִ֗י והְחַֽתִִּי֙ והְַגּרְִגָּשִׁ֔י החַֽוִִּ֖י והְַיְבוּסִ֑י וָאתֶּןֵ֥ אוֹתםָ֖ בְּיֶדְכםֶֽ׃
Greek Και διαβήκατε τον Ιορδάνη, και ήρθατε στην Ιεριχώ· και σας 
πολέµησαν οι άνδρες τής Ιεριχώ, οι Αµορραίοι, και οι Φερεζαίοι, και οι 
Χαναναίοι, και οι Χετταίοι και οι Γεργεσαίοι, οι Ευαίοι, και οι Ιεβουσαίοι· 
και τους παρέδωσα στα χέρια σας.


వచనము 12


మరియు నేను మీకు ముందుగా కందిరీగలను పంపితిని; నీ ఖడ్గము కాదు నీ విల్లు కాదు గాని అవే 

అమోరీయుల రాజుల నిద్దరిని తోలివేసెను. మీరు సేద్యము చేయని దేశమును
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Hebrew ואשלח לפניכם את הצרעה ותגרש אותם מפניכם שני מלכי האמרי לא 

:בחרבך ולא בקשתך
Hebrew Vowels וָאֶשְׁלחַ֤ לִפְנֵיכםֶ֙ אתֶ־ הצַּרְִעהָ֔ ותְַּגרֶָ֤שׁ אוֹתםָ֙ מִפְּנֵיכםֶ֔ שְׁנֵ֖י מַלכְֵ֣י 

 הָאמֱרִֹ֑י לֹ֥א בחְרְַבְָּ֖ וְלֹ֥א בְקַשׁתְֶָּֽ׃
Greek Και έστειλα µπροστά σας σφήκες, και τους έδιωξαν από µπροστά 
σας, τους δύο βασιλιάδες των Αµορραίων· όχι µε τη µάχαιρά σου ούτε µε το 
τόξο σου.


వచనము 13


మీరు కట్టని పట్టణములను మీకిచ్చియున్నాను. మీరు వాటిలో నివసించుచున్నారు. మీరు నాటని 

ద్రాక్షతోటల పండ్లను ఒలీవతోటల పండ్లను తినుచున్నారు.

Hebrew ואתן לכם ארץ אשר לא יגעת בה וערים אשר לא בניתם ותשבו בהם 

:כרמים וזיתים אשר לא נטעתם אתם אכלים
Hebrew Vowels ֶ֔וָאתֶּןֵ֨ לכָםֶ֜ ארֶֶ֣ץ ׀ אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ יָגעַ֣תְָּ בּהָּ֗ ועְרִָים֙ אֲשׁרֶ֣ לֹא־ בְנִיתם 

 ותֵַּשְׁבוּ֖ בּהָםֶ֑ כּרְָמִ֤ים וְזֵיתִים֙ אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ נְטעַתְּםֶ֔ אתַּםֶ֖ אכְֹלִֽים׃
Greek Και σας έδωσα γη, στην οποία δεν κοπιάσατε, και πόλεις, τις οποίες 
δεν χτίσατε, και κατοικήσατε σ&apos; αυτές· και τρώτε από αµπελώνες και 
ελαιώνες, που δεν φυτέψατε.


వచనము 14


కాబట్టి మీరు యెహోవాయందు భయభక్తులు గలవారై, ఆయనను నిష్కపటముగాను సత్యముగాను 

సేవించుచు, మీ పితరులు నది అద్దరిని ఐగుప్తులోను సేవించిన దేవతలను తొలగద్రోసి యెహోవానే 

సేవించుడి.

Hebrew ועתה יראו את יהוה ועבדו אתו בתמים ובאמת והסירו את אלהים אשר 

:עבדו אבותיכם בעבר הנהר ובמצרים ועבדו את יהוה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֞ ירְ֧אוּ אתֶ־ יהְוהָ֛ ועְִבְדוּ֥ אתֹוֹ֖ בּתְמִָ֣ים וּבֶֽאמֱתֶ֑ והְסִָ֣ירוּ אתֶ־ 

 אֱלֹהִ֗ים אֲשׁרֶ֩ עָבְדוּ֨ אֲבוֹתֵיכםֶ֜ בּעְֵ֤ברֶ הַנּהָרָ֙ וּבמְצִרְַ֔יםִ ועְִבְדוּ֖ אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, φοβηθείτε τον Κύριο, και λατρεύστε τον µε 
ακεραιότητα και αλήθεια· και αποβάλετε τους θεούς, που λάτρευσαν οι 
πατέρες σας, πέρα από τον ποταµό, και µέσα στην Αίγυπτο, και λατρεύστε 
τον Κύριο.


వచనము 15
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యెహోవాను సేవించుట మీ దృష్టికి కీడని తోచినయెడల మీరు ఎవని సేవించెదరో, నది అద్దరిని మీ 

పితరులు సేవించిన దేవతలను సేవించెదరో, అమోరీయుల దేశమున మీరు నివసించుచున్నారే వారి 

దేవతలను సేవించెదరో నేడు మీరు కోరుకొనుడి; మీరెవరిని సేవింప కోరుకొనినను నేనును నా 

యింటివారును యెహోవాను సేవించెదము అనెను.

Hebrew ואם רע בעיניכם לעבד את יהוה בחרו לכם היום את מי תעבדון אם את 
 אלהים אשר עבדו אבותיכם אשר בעבר הנהר ואם את אלהי האמרי אשר אתם

:ישבים בארצם ואנכי וביתי נעבד את יהוה
Hebrew Vowels מִ֣י אתֶ־  הַיּוֹם֮  לכָםֶ֣  בּחַרֲוּ֨  יהְוהָ֗  אתֶ־  לעֲַבֹ֣ד  בּעְֵֽינֵיכםֶ֜  רַע֨   וְאםִ֩ 
 תעֲַבֹדוּן֒ אםִ֣ אתֶ־ אֱלֹהִ֞ים אֲשׁרֶ־ עָבְדוּ֣ אֲבוֹתֵיכםֶ֗ אֲשׁרֶ֙ הַנּהָרָ֔ וְאםִ֙ אתֶ־ אֱלֹהֵ֣י הָאמֱרִֹ֔י

 אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֖ יֹשְׁבִ֣ים בְּארְַצםָ֑ וְאָנכִֹ֣י וּבֵיתִ֔י נעֲַבֹ֖ד אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Αλλά, αν δεν σας αρέσει να λατρεύετε τον Κύριο, διαλέξτε σήµερα 
ποιον θέλετε να λατρεύετε· ή τους θεούς, που λάτρευσαν οι πατέρες σας 
πέρα από τον ποταµό ή τους θεούς των Αµορραίων, στη γη των οποίων 
κατοικείτε· εγώ, όµως, και η οικογένειά µου, θα λατρεύο


వచనము 16


అందుకు ప్రజలు యెహోవాను విసర్జించి యితర దేవతలను సేవించినయెడల మేము శాపగ్రస్తుల 

మగుదుము గాక.

Hebrew ויען העם ויאמר חלילה לנו מעזב את יהוה לעבד אלהים אחרים:

Hebrew Vowels אֱלֹהִ֥ים לעֲַבֹ֖ד  יהְוהָ֑  אתֶ־  מעֲֵזֹ֖ב  לָּ֔נוּ  חָלִ֣ילהָ  וַיֹּ֔אמרֶ  העָםָ֙   וַיּעַ֤ןַ 

 אחֲרִֵֽים׃
Greek Και ο λαός αποκρίθηκε, λέγοντας: Μη γένοιτο να αφήσουµε τον 
Κύριο, για να λατρεύσουµε άλλους θεούς.


వచనము 17


ఐగుప్తుదేశమను దాసుల గృహములోనుండి మనలను మన తండ్రులను రప్పించి, మన కన్నులయెదుట 

ఆ గొప్ప సూచకక్రియలను చేసి, మనము నడిచిన మార్గములన్నిటిలోను, మనము వెళ్లిన 

ప్రజలందరిమధ్యను మనలను కాపాడిన యెహోవాయే మన దేవుడు.

Hebrew כי יהוה אלהינו הוא המעלה אתנו ואת אבותינו מארץ מצרים מבית 
אשר הדרך  בכל  וישמרנו  האלה  הגדלות  האתות  את  לעינינו  עשה  ואשר   עבדים 

:הלכנו בה ובכל העמים אשר עברנו בקרבם
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Hebrew Vowels מֵארֶֶ֥ץ אֲבוֹתֵ֛ינוּ  וְאתֶ־  אתָֹ֧נוּ  המַּעֲַלהֶ֨  הוּא֩  אֱלֹהֵ֔ינוּ  יהְוהָ֣   כִּ֚י 
 מצִרְַ֖יםִ מִבֵּ֣ית עֲבָדִ֑ים וַאֲשׁרֶ֧ עָשׂהָ֣ לעְֵינֵ֗ינוּ אתֶ־ הָאתֹוֹ֤ת הַגְּדֹלוֹת֙ הָאֵ֔לּהֶ וַֽיִּשׁמְרְֵ֗נוּ בּכְָל־

 הַדּרְֶֶ֙֙ אֲשׁרֶ֣ הָלכְַ֣נוּ בהָּ֔ וּבכְֹל֙ העָֽמִַּ֔ים אֲשׁרֶ֥ עָברְַ֖נוּ בְּקִרְבּםָֽ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος ο Θεός µας, αυτός ανέβασε εµάς και τους πατέρες 
µας από τη γη τής Αιγύπτου, από οίκο δουλείας, κι αυτός έκανε µπροστά 
µας εκείνα τα µεγάλα σηµεία, και µας διαφύλαξε σε ολόκληρο τον δρόµο 
που οδοιπορήσαµε, κι ανάµεσα σε όλα τα έθνη διαµέσο


వచనము 18


యెహోవా ఆ దేశములో నివసించిన అమోరీయులు మొదలైన ప్రజలందరు మనయెదుట నిలువకుండ 

వారిని తోలివేసినవాడు; యెహోవానే సేవించెదము; ఆయనయే మా దేవుడని ప్రత్యుత్తరమిచ్చిరి.

Hebrew אנחנו גם  מפנינו  הארץ  ישב  האמרי  ואת  העמים  כל  את  יהוה   ויגרש 

:נעבד את יהוה כי הוא אלהינו
Hebrew Vowels ּוַיְגרֶָ֨שׁ יהְוהָ֜ אתֶ־ כָּל־ העָמִַּ֗ים וְאתֶ־ הָאמֱרִֹ֛י יֹשֵׁ֥ב הָארֶָ֖ץ מִפָּנֵ֑ינו 

 גּםַ־ אֲנחְַ֙נוּ֙ נעֲַבֹ֣ד אתֶ־ יהְוהָ֔ כִּי־ הוּ֖א אֱלֹהֵֽינוּ׃
Greek και ο Κύριος έδιωξε από µπροστά µας όλους τους λαούς, και τους 
Αµορραίους που κατοικούσαν στη γη· κι εµείς τον Κύριο θα λατρεύουµε· 
επειδή, αυτός είναι ο Θεός µας.


వచనము 19


అందుకు యెహోషువ యెహోవా పరిశుద్ధ దేవుడు, రోషముగల దేవుడు, ఆయన మీ అపరాధములను 

మీ పాపములను పరిహరింపనివాడు, మీరాయనను సేవింపలేరు.

Hebrew ויאמר יהושע אל העם לא תוכלו לעבד את יהוה כי אלהים קדשים הוא 

:אל קנוא הוא לא ישא לפשעכם ולחטאותיכם
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוֹשׁעַֻ֜ אֶל־ העָםָ֗ לֹ֤א תוּֽכְלוּ֙ לעֲַבֹ֣ד אתֶ־ יהְוהָ֔ כִּֽי־ אֱלֹהִ֥ים 

 קְדֹשִׁ֖ים הוּ֑א אֵֽל־ קַנּוֹ֣א הוּ֔א לֹֽא־ יִשָּׂ֥א לְפִשׁעְכֲםֶ֖ וּלחְַטֹּאותֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στον λαό: Δεν θα µπορέσετε να λατρεύετε τον 
Κύριο· επειδή, αυτός είναι Θεός άγιος· είναι Θεός ζηλότυπος· δεν θα 
συγχωρήσει τις ανοµίες σας και τις αµαρτίες σας·


వచనము 20


మీరు యెహోవాను విసర్జించి అన్యదేవతలను సేవించినయెడల ఆయన మీకు మేలు చేయువాడైనను 

మనస్సు త్రిప్పుకొని మీకు కీడుచేసి మిమ్మును క్షీణింపజేయుననగా


Hebrew אתכם וכלה  לכם  והרע  ושב  נכר  אלהי  ועבדתם  יהוה  את  תעזבו   כי 

:אחרי אשר היטיב לכם
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Hebrew Vowels ָ֣כִּ֤י תעַַֽזְבוּ֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ ועֲַבַדְתּםֶ֖ אֱלֹהֵ֣י נכֵרָ֑ וְשָׁ֨ב והְרֵַע֤ לכָםֶ֙ וכְִלּה 

 אתֶכְםֶ֔ אחַרֲֵ֖י אֲשׁרֶ־ הֵיטִ֥יב לכָםֶֽ׃
Greek επειδή, θα εγκαταλείψετε τον Κύριο, και θα λατρεύσετε ξένους 
θεούς· τότε, αφού γυρίσει, θα σας κάνει κακό, και θα σας εξολοθρεύσει, 
αφού σας έχει αγαθοποιήσει.


వచనము 21


జనులు అట్లు కాదు, మేము యెహోవానే సేవించెదమని యెహోషువతో చెప్పిరి.

Hebrew ויאמר העם אל יהושע לא כי את יהוה נעבד:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ העָםָ֖ אֶל־ יהְוֹשׁעַֻ֑ לֹ֕א כִּ֥י אתֶ־ יהְוהָ֖ נעֲַבֹֽד׃ 

Greek Και ο λαός είπε στον Ιησού: Όχι, αλλά θα λατρεύουµε τον Κύριο.


వచనము 22


అప్పుడు యెహోషువ మీరు యెహోవానే సేవించెదమని ఆయనను కోరుకొన్నందుకు మిమ్మునుగూర్చి 

మీరే సాక్షులై యున్నారనగా వారు మేము సాక్షులమే అనిరి.

Hebrew ויאמר יהושע אל העם עדים אתם בכם כי אתם בחרתם לכם את יהוה 

:לעבד אותו ויאמרו עדים
Hebrew Vowels ֶ֥בּחְרְַתּם אתַּםֶ֞  כִּֽי־  בּכָםֶ֔  אתַּםֶ֙  עֵדִ֤ים  העָםָ֗  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 

 לכָםֶ֛ אתֶ־ יהְוהָ֖ לעֲַבֹ֣ד אוֹתוֹ֑ וַיֹּאמרְוּ֖ עֵדִֽים׃
Greek Και ο Ιησούς είπε στον λαό. Εσείς είστε µάρτυρες στον εαυτό σας, 
ότι εσείς διαλέξατε για σας τον Κύριο, για να τον λατρεύετε. Κι εκείνοι 
είπαν: Μάρτυρες.


వచనము 23


అందుకతడు ఆలాగైతే మీ మధ్యనున్న అన్యదేవతలను తొలగద్రోసి, ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన 

యెహోవాతట్టు మీ హృదయమును త్రిప్పుకొనుడని చెప్పెను.

Hebrew ועתה הסירו את אלהי הנכר אשר בקרבכם והטו את לבבכם אל יהוה 

:אלהי ישראל
Hebrew Vowels אתֶ־ והְַטּוּ֙  בְּקִרְבּכְםֶ֑  אֲשׁרֶ֣  הַנּכֵרָ֖  אֱלֹהֵ֥י  אתֶ־  הסִָ֛ירוּ   ועְתַּהָ֕ 

 לְבַבכְםֶ֔ אֶל־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τώρα, λοιπόν, αποβάλετε τους ξένους θεούς, που είναι ανάµεσά 
σας, και στρέψτε την καρδιά σας στον Κύριο τον Θεό του Ισραήλ.


వచనము 24
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అందుకు జనులు మన దేవుడైన యెహోవానే సేవించెదము, ఆయన మాటయే విందుమని 

యెహోషువతో చెప్పిరి.

Hebrew ויאמרו העם אל יהושע את יהוה אלהינו נעבד ובקולו נשמע:

Hebrew Vowels ֹ֖וּבְקוֹלו נעֲַבֹ֔ד  אֱלֹהֵ֙ינוּ֙  יהְוהָ֤  אתֶ־  יהְוֹשׁעַֻ֑  אֶל־  העָםָ֖   וַיֹּאמרְוּ֥ 

 נִשׁמְעָֽ׃
Greek Και ο λαός είπε στον Ιησού: Τον Κύριο τον Θεό µας θα λατρεύουµε, 
και στη φωνή του θα υπακούµε.


వచనము 25


అట్లు యెహోషువ ఆ దినమున ప్రజలతో నిబంధన చేసి వారికి షెకెములో కట్టడను విధిని నియమించి


Hebrew ויכרת יהושע ברית לעם ביום ההוא וישם לו חק ומשפט בשכם:

Hebrew Vowels וּמִשְׁפָּ֖ט חֹ֥ק  לוֹ֛  וַיָּ֥שׂםֶ  ההַוּ֑א  בַּיּוֹ֣ם  לעָםָ֖  בּרְִ֛ית  יהְוֹשׁעַֻ֧   וַיּכִרְֹת֨ 

 בִּשׁכְםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς έκανε διαθήκη µε τον λαό εκείνη την ηµέρα, και έβαλε 
σ&apos; αυτούς νόµο και κρίση στη Συχέµ·


వచనము 26


దేవుని ధర్మశాస్త్రగ్రంథములో ఆ వాక్యములను వ్రాయించి పెద్ద రాతిని తెప్పించి యెహోవా 

పరిశుద్ధస్థలములోనున్న సిందూర వృక్షముక్రింద దాని నిలువబెట్టి

Hebrew ויכתב יהושע את הדברים האלה בספר תורת אלהים ויקח אבן גדולה 

:ויקימה שם תחת האלה אשר במקדש יהוה
Hebrew Vowels ַ֙וַיּכִתְֹּ֤ב יהְוֹשׁעַֻ֙֙ אתֶ־ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ בּסְֵ֖פרֶ תּוֹרַת֣ אֱלֹהִ֑ים וַיִּקּח 

 אֶ֣בןֶ גְּדוֹלהָ֔ וַיְקִימהֶָ֣ שׁםָּ֔ תּחַ֚תַ הָֽאַלּהָ֔ אֲשׁרֶ֖ בּמְִקְדַּ֥שׁ יהְוהָֽ׃
Greek και ο Ιησούς έγραψε αυτά τα λόγια στο βιβλίο τού νόµου τού Θεού· 
και παίρνοντας µια µεγάλη πέτρα, την έστησε εκεί, κάτω από τη βελανιδιά, 
κοντά στο αγιαστήριο του Κυρίου.


వచనము 27


జనులందరితో ఇట్లనెను ఆలోచించుడి, యెహోవా మనతో చెప్పిన మాటలన్నియు ఈ రాతికి వినబడెను 

గనుక అది మనమీద సాక్షిగా ఉండును. మీరు మీ దేవుని విసర్జించినయెడల అది మీమీద సాక్షిగా 

ఉండును.

Hebrew ויאמר יהושע אל כל העם הנה האבן הזאת תהיה בנו לעדה כי היא 
תכחשון פן  לעדה  בכם  והיתה  עמנו  דבר  אשר  יהוה  אמרי  כל  את   שמעה 

:באלהיכם
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Hebrew Vowels ּבָּ֣נו תּהְִֽיהֶ־  הַזֹּאת֙  הָאֶ֤בןֶ  הִנּהֵ֨  העָםָ֗  כָּל־  אֶל־  יהְוֹשׁעַֻ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 לעְֵדָה֔ כִּֽי־ הִ֣יא שׁמָעְהָ֗ אתֵ֚ כָּל־ אמִרְֵ֣י יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֖ עמִָּ֑נוּ והְָיתְהָ֤ בכָםֶ֙ לעְֵדָה֔ פּןֶֽ־

 תּכְחֲַשׁוּ֖ן בֵּאלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς είπε σε ολόκληρο τον λαό: Δέστε, η πέτρα αυτή θα 
είναι σε µας ως µαρτυρία, επειδή αυτή άκουσε όλα τα λόγια τού Κυρίου, 
που µας µίλησε· θα είναι, λοιπόν, ως µαρτυρία σε σας, για να µη αρνηθείτε 
τον Θεό σας.


వచనము 28


అప్పుడు యెహోషువ ప్రజలను తమ స్వాస్థ్యములకు వెళ్లనంపెను.

Hebrew וישלח יהושע את העם איש לנחלתו:

Hebrew Vowels וַיְשַׁלּחַ֤ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ אתֶ־ העָםָ֔ אִ֖ישׁ לְנחֲַלתָוֹֽ׃ 

Greek Και ο Ιησούς έστειλε τον λαό, τον κάθε έναν στην κληρονοµιά του.


వచనము 29


ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాత నూను కుమారుడును యెహోవా దాసుడునైన యెహోషువ నూటపది 

సంవత్సరముల వయస్సు గలవాడై మృతినొందెను.

Hebrew ויהי אחרי הדברים האלה וימת יהושע בן נון עבד יהוה בן מאה ועשר 

:שנים
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י אחַֽרֲֵי֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ וַיּמָ֛תָ יהְוֹשׁעַֻ֥ בּןִ־ נוּ֖ן עֶ֣בֶד יהְוהָ֑ בּןֶ־ 

 מֵאהָ֥ ועֶָ֖שׂרֶ שָׁנִֽים׃
Greek ΚΑΙ ύστερα από τα πράγµατα αυτά, ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, ο 
δούλος τού Κυρίου, πέθανε σε ηλικία 110 χρόνων.


వచనము 30


అతని స్వాస్థ్యపు సరిహద్దులోనున్న తిమ్నత్సెరహులో అతడు పాతిపెట్టబడెను. అది ఎఫ్రాయిమీయుల 

మన్యములోని గాయషు కొండకు ఉత్తర దిక్కున నున్నది.

Hebrew להר מצפון  אפרים  בהר  אשר  סרח  בתמנת  נחלתו  בגבול  אתו   ויקברו 

:געש
Hebrew Vowels ִאֶפרְָ֑ים בּהְרַ־  אֲשׁרֶ֣  סרֶַ֖ח  בּתְמְִנתַ־  נחֲַלתָוֹ֔  בִּגְבוּ֣ל  אתֹוֹ֙   וַיִּקְבּרְוּ֤ 

 מצְִּפוֹ֖ן להְרַ־ גּעַָֽשׁ׃
Greek Και τον έθαψαν στα όρια της κληρονοµιάς του, στη Θαµνάθ-σαράχ, 
που είναι στο βουνό Εφραϊµ, προς βορράν τού βουνού Γαάς.


వచనము 31
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యెహోషువ దినములన్నిటను యెహోషువ తరువాత ఇంక బ్రతికి యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకొరకు 

చేసిన క్రియలన్నిటిని ఎరిగిన పెద్దల దినములన్నిటను ఇశ్రాయేలీయులు యెహోవాను సేవించుచు 

వచ్చిరి.

Hebrew האריכו אשר  הזקנים  ימי  וכל  יהושע  ימי  כל  יהוה  את  ישראל   ויעבד 

:ימים אחרי יהושע ואשר ידעו את כל מעשה יהוה אשר עשה לישראל
Hebrew Vowels ֶ֨וַיּעֲַבֹ֤ד יִשׂרְָאֵל֙ אתֶ־ יהְוהָ֔ כֹּ֖ל ימְֵ֣י יהְוֹשׁעַֻ֑ וכְֹ֣ל ׀ ימְֵ֣י הַזְּקֵנִ֗ים אֲשׁר 

 הֶארֱִ֤יכוּ ימִָים֙ אחַרֲֵ֣י יהְוֹשׁעַֻ֔ וַאֲשׁרֶ֣ יָדְעוּ֗ אתֵ֚ כָּל־ מעֲַשׂהֵ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Ισραήλ λάτρευσε τον Κύριο όλες τις ηµέρες τού Ιησού και 
όλες τις ηµέρες των πρεσβυτέρων, που επέζησαν µετά τον Ιησού, και 
γνώρισαν όλα τα έργα τού Κυρίου, όσα έκανε για τον Ισραήλ.


వచనము 32


ఇశ్రాయేలీయులు ఐగుప్తులోనుండి తెచ్చిన యోసేపు ఎముకలను షెకెములో, అనగా యాకోబు నూరు 

వరహాలకు షెకెము తండ్రియైన హమోరు కుమారులయొద్ద కొనిన చేని భాగములో వారు పాతిపెట్టిరి. 

అవి యోసేపు పుత్రులకు ఒక స్వాస్థ్యముగా ఉండెను.

Hebrew ואת עצמות יוסף אשר העלו בני ישראל ממצרים קברו בשכם בחלקת 
 השדה אשר קנה יעקב מאת בני חמור אבי שכם במאה קשיטה ויהיו לבני יוסף

:לנחלה
Hebrew Vowels ּ֣קָברְו ממִּצִרְַיםִ֮  ׀  יִשׂרְָאֵ֥ל  בְנֵי־  העֱֶלוּ֨  אֲשׁרֶ־  יוֹ֠סףֵ  עצַמְוֹ֣ת   וְאתֶ־ 
 בִשׁכְםֶ֒ בּחְֶלְקַת֣ הַשָּׂדֶה֗ אֲשׁרֶ֨ קָנהָ֧ יעֲַקֹ֛ב מֵאתֵ֛ בְּנֵֽי־ חמֲוֹ֥ר אֲבִֽי־ שׁכְםֶ֖ בּמְֵאהָ֣ קְשִׂיטהָ֑

 וַיּהְִֽיוּ֥ לִבְנֵֽי־ יוֹסףֵ֖ לְנחֲַלהָֽ׃
Greek Και τα κόκαλα του Ιωσήφ, που οι γιοι Ισραήλ ανέβασαν από την 
Αίγυπτο, τα έθαψαν στη Συχέµ, στη µερίδα τού χωραφιού, που ο Ιακώβ 
αγόρασε από τους γιους τού Εµµώρ, του πατέρα τού Συχέµ, για 100 
αργύρια, και έγινε κληρονοµιά των γιων τού Ιωσήφ.


వచనము 33


మరియు అహరోను కుమారుడైన ఎలియాజరు మృతినొందినప్పుడు ఎఫ్రాయీమీయుల 

మన్యప్రదేశములో అతని కుమారుడైన ఫీనెహాసునకు ఇయ్యబడిన ఫీనెహాసుగిరిలో జనులు అతని 

పాతిపెట్టిరి.

Hebrew ואלעזר בן אהרן מת ויקברו אתו בגבעת פינחס בנו אשר נתן לו בהר 

:אפרים
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Hebrew Vowels וְאֶלעְָזרָ֥ בּןֶֽ־ אהַרֲֹן֖ מתֵ֑ וַיִּקְבּרְוּ֣ אתֹוֹ֗ בְּגִבעְתַ֙ פִּֽינחְסָ֣ בְּנוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ נתִּןַ־ 

 לוֹ֖ בּהְרַ֥ אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Πέθανε δε και ο Ελεάζαρ, ο γιος τού Ααρών, και τον έθαψαν στον 
λόφο τού Φινεές, του γιου του, που δόθηκε σ&apos; αυτόν στο βουνό 
Εφραϊµ.
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